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«Jajaa, mu preilid, raputage pead, niipalju kui 
lahate, kõige targem ja parem teie hulgast on... Kuid 
ma ei taha öelda, kes; ta on ainus tagasihoidlik tütar- 
laps klassis ja ma kardan, et kui nimetan ta nime, kao- 
tab ta silmapilk selle haruldase vooruse, mida ma teis 
kõigis näha sooviksin ...» 

«In nomine Patris, et Filii, et Spiritu Sancto!,» laulis 
Costanza jultunud näoga. , 

«Amen,» laulsid kõik teised tüdrukud kooris. 

«Tige õelusehunnik!» ütles Clorinda veetlevalt huuli 
mossitades ja lõi lehvikupidemega kergelt vastu laulu- 
Õpetaja kondiseid kortsulisi sõrmi, mis väljasirutatult 
oreli tummal klaviatuuril puhkasid. 

«Rääkige mis tahate!» ütles vana maestro nagu ini- 
mene, keda millegagi ei saa üllatada, kes juba neli- 
kümmend aastat kuus tundi päevas talub mitme tütar- 
epõlvkonna edevat tujukust ja kangekaelsust. 
«Sellegipärast on tõsi,» lisas ta prille prillitoosi ja 
tubakakotti tasku pannes naeruhimulisele ja ärritatud 
lütarlastekarjale pilku heitmata, «et see tark, kuulekas, 
virk, tähelepanelik, hea laps ei ole ei teie, sinjoora 
Clorinda, ega teie, sinjoora Costanza, samuti mitte teie, 
sinjoora Zulietta, ja ka mitte Rosina, veel vähem 
Michela ...» 

«Tähendab, see olen mina...» — «Ei, mina...» — 
«Mitte mingil juhul, see olen ju mina!» — «Mina!» — 
«Mina!» kisendasid mahedate: või kilavate häältega 
umbes viiskümmend blondi ja brünetti tütarlast, s 
tes nagu karjuv kajakaparv vaese lainetest kaldale 
heidetud merikarbi kallale. 

Merikarp, see tähendab maestro (ja ma kinnitan 


* Isa, Poja ja-Püha Vaimu nimel (vigases ladina keeles). 
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teile, et ükski metafoor poleks paremini sobinud tema 
nurgeliste liigutuste, pärlmuttersilmade, punaselaigu- 
liste põskede ja eriti tema valge professoriparuka 
tuhandete jäikade ja teravalt keerduvate lokkidega), 
maestro, nagu ma ütlesin, tõusis kolm korda, et ära 
minna, oli aga iga kord sunnitud uuesti pingile istuma. 
Rahulik ja kinnine nagu tormidest kantud ja karasta- 
tud karploom, laskis ta ennast kaua paluda, enne kui 
ütles, kellele tema õpilastest oli määratud kiitus, mil- 
lega ta muidu nii kitsi oli ja mida ta alles äsja oli 
jaganud nii heldekäeliselt. Viimaks andis ta nagu vastu 
tahtmist järele palvetele, mida tema sarkasm oli esile 
kutsunud, võttis kepi, millega ta tavaliselt takti lõi, ja 
jagas selle abil oma distsiplineerimatu õpilastekarja 
kahte tihedasse ritta; Sammus siis tõsise näoga nende 
tuulepeade spaleeri vahelt läbi, peatus orelipoodiumi 
juures väikese olendi ees, kes kükitas ühel poodiumi- 
astmel. Küünarnukid põlvedel, sõrmed kõrva topitud, 
et kära teda ei häiriks, ise kõveras ja konksus nagu 
väike ahv, õppis tüdruk poole häälega, et mitte kedagi 
segada. Pidulik ja võidukas õpetaja seisis, üks jalg 
ees, käsi välja sirutatud, nagu karjus Paris, kes 
ulatab õuna mitte kõige kaunimale, vaid kõige targe- 
male. 

«Consuelo? .Hispaanlanna?» - hüüatasid = algul 
üllatusest rabatud koorineiud nagu ühest suust. Siis 
pani üldine homeeriline naer maestro majesteetliku 
lauba vihast ja nördimusest punetama. 

See mõtetevahetus oli väikese Consuelo kinnitopitud 
kõrvust mööda läinud ja tema hajameelsed pilgud 
ekslesid ringi midagi nägemata. Ta oli niivõrd töösse 
süvenenud, et jäi mõneks hetkeks täiesti osavõtmatuks 
teda ümbritseva kära suhtes. Tajudes lõpuks, et ta on 
üldise tähelepanu keskpunkt, laskis ta käed kõrvadelt 
sülle ja noodivihiku sülest põrandale langeda. Nii jäi ta 
üllatusest kivinenult, mitte piinlikkust tundes, vaid 
pigem veidi hirmunult, istuma ja tõusis lõpuks püsti, et 
vaadata selja taha, kas selle kärarikka lõbususe põhju- 
seks pole tema asemel mõni kummaline ese või naeru- 
vääme isik. 

«Consuelo,» ütles maestro ilma pikema seletuseta ta 
käest kinni võttes, «tule, hea laps, ja laula mulle Pei- 
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polosi «Salve Reginat»*, mida sina õpid alles kaks 
ndalat ja Clorinda juba terve aasta.» 

Consuelo ei vastanud midagi, ei ilmutanud hirmu, 
uhkust ega piinlikkust, kui ta järgnes lauluõpetajale, 
kon istus uuesti oreli taha ja võidurõõmsa näoga andis 
noorele õpilasele hääle kätte. Siis hakkas tütarlaps 
lihtsalt ja vabalt laulma. Selgelt kõlas katedraali võl- 
vide all kõige kaunim hääl, mida need müürid iial olid 
kuulnud. Ta laulis «Salve Reginat» veatult peast, 
võlmata ühtki nooti, mis poleks olnud puhas, kõlav, 
õiges pikkuses väljapeetud või õigel kohal katkestatud, 
lärgides kuulekalt ja täpselt õpetatud mehe juhatusi, 
väljendades erakordselt andekalt õpetaja arukaid ja 
õigeid kavatsusi, saavutas Consuelo lapseliku kogene- 
matuse ja muretusega seda, mida kõige meisterlikum 
luulja teadmiste, kogemuste ja entusiasmi abil poleks 
waavutanud: esitus oli täiuslik. «Hästi, mu laps,» ütles 
vana õpetaja, kes väga harva kedagi kiitis. «Sa õppisid 
tähelepanelikult ja laulsid tõelise tundega. Järgmiseks 
tunniks korda Scarlatti kantaati, mida ma sulle õpe- 
tasin.» 

«Si, signor professore,»' vastas Consuelo. «Võin ma 
nüüd minna?» 

«Jah, mu laps. Tund on lõppenud, mu preili: 

Consuelo pani väikesesse korvi oma noodivihikud, 
pliiatsid ja musta paberlehviku, hispaanlannade ning 
veneetslannade lahutamatu lelu, mida ta peaaegu 
kunagi kätte ei võtnud, kuigi see tal alati kaasas oli, 
Siis kadus tüdruk orelivilede taha, jooksis kergejalg- 
selt nagu hirv kirikusse viivast tagatrepist alla, põlvi- 
tas hetkeks kesklöövis ja kohtas väljumishetkel pühit- 
selud vee anuma juures nägusat noort härrasmeest, 
kes talle naeratades pintsliga vett ulatas. Ta võttis vett 
ja vaatas noormehele rahulikult otsa nagu väike tüd- 
ruk kunagi, kes ei arva ega tunne veel, et ta on naine, 
ning ühendas nii toredasti ristimärgi ja tänamise, et 
noor härrasmees hakkas naerma. Ka Consuelo naeris, 
ent äkki oleks talle nagu meelde tulnud, et teda ooda- 
lakse, ja ühe hetkega jõudis ta ukse juurde, trepist 
alla ja portikusest välja. 


' Jah, härra õpetaja (itaalia k.). 
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Sel ajal pistis maestro teist korda oma prillid mahu- 
kasse vestitaskusse ja ütles vaikivate õpilaste poole 
pöördudes: 

«Teil peaks häbi olema, kaunitarid! See väike tüd- 
ruk on teist kõige noorem, ta tuli teie klassi kõige 
hiljem ja ta on ainus, kes suudab veatult soolot laulda. 
Kooris kõlab ta hääl alati kindlalt ja puhtalt nagu 
klavessiiniheli, ükskõik missugust häält teie tema 
ümber ka teete. Ta on usin ja kannatlik, tal on muusi- 
kalist arusaamist, mida teie, niipalju kui teid on, iialgi 
ei omanda!» 

«Sai ometi oma suure tõe välja öelda!» hüüdis 
Costanza, niipea kui õpetaja oli lahkunud. «Ta ütles 
seda tunni ajal ainult kolmkümmend üheksa korda ja 
kui ta ei jõua neljakümneni, jääb ta haigeks!» 

«Mõni ime, et 'Consuelo teeb edusamme,» ütles 
Zulietta. «Ta on ju nii vaene! Ta mõtleb ainult, kuidas 
kiiremini midagi õppida, et hakata leiba teenima.» 

«Mulle räägiti, et ta ema on mustlanna,» lisas 
Michelina, «ja et väike laulis tänavatel ja maanteedel, 
enne kui ta siia tuli, Ei saa salata, et tal on ilus hääl, 
kuid tal vaesekesel pole ju mõistuse raasugi! Ta õpib 
pähe, lihtsalt pähe, jälgib orjalikult õpetaja näpunäi- 
teid ja tema head kopsud teevad ülejäänu.» 

«Olgu tal ka kõige paremad kopsud ja olgu ta peale- 
kauba ka kõige arukam,» lausus kaunis Clorinda, «ma 
ei sooviks nende eeliste eest oma nägu tema oma vastu 
vahetada.» 

«Te ei kaotakski sellega nii palju,» torkas Costanza, 
Kl polnud erilist soovi tunnistada, et Clorinda on 
ilus. 

«Välimus pole tal küll suurem asi,» ütles keegi kol- 
mas. «Ta on kollane nagu vahaküünal, tema suurtes 
silmades pole elu ja pealegi käib ta alati nii halvasti 
riides. Ta on inetu, see on selge.» 

«Vaene tüdruk! See kõik on väga kurb, temast hak- 
kab tõesti kahju: ei raha ega ilu!» 

Nii lõpetasid nad ülistuslaulu Consuelole ja leidsid 
tema haletsemises lohutust sellele, et olid teda imet- 
lenud, kui ta laulis, 
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$we kõik juhtus umbes sada aastat tagasi Venezias 
Mondicanti kirikus*, kus kuulus maestro Porpora, 
kun Järgmisel pühapäeval, Maarja taevaminemise pühal 
pidi juhatama suure õhtupalvuse muusikalist osa, para- 
janti lõpetas lauluproovi. Noored koorineiud, kellega ta 
nii kõvasti oli tõrelnud, olid scuola'de! õpilased, neid 
üpetati riigi kulul ja hiljem said nad Venezia riigilt 
kaasavara «kas abiellu heitmiseks või kloostrisse astu- 
miseks», nagu ütleb Jean-Jacgues Rousseau, kes umbes 
namal ajal samas kirikus nende võrratuid hääli imetles. 
Lugeja, sa mäletad liigagi hästi neid üksikasju ja seda 
võluvat episoodi, millest Rousseau ise jutustab oma 
uPihtimuste» VIII raamatus. Ma ei hakka neid imet- 
lusväärseid lehekülgi siin ära tooma, pärast seda ei 
wuudaks sa kindlasti enam jätkata minü raamatu 
lugemist ja mina teeksin sinu asemel täpselt samuti, 
sõber lugeja. Ma loodan, et sul pole «Pihtimusi» 
momendil käepärast, ja jätkan oma jutustust. 

Need noored tütarlapsed polnud kõik võrdselt vae- 
sed, ja on kindel, et hoolimata administratsiooni ausu- 
sest, poetusid sinna mõned sellised, kelle jaoks muu- 
sikalise hariduse saamine ja oma tuleviku kindlusta- 
mine riigi kulul oli pigem kasulik äri kui hädavajadus. 
Scepärast unustasid mõned püha võrdsuse seaduse, 
mis andis neile võimaluse vargsi istuda samadele pin- 
kidele oma vaeste õdede hulka. Mitte kõik neiud ei 
täitnud oma edaspidises elus vabariigi rangeid ette- 
jutusi. Aeg-ajalt loobus mõni tasuta õppimisvõima- 
kasutanud neiu kaasavarast, et mujal paremat 
karjääri teha. Nähes selliste juhtude vältimatust, võt- 
lis administratsioon - mõnikord = muusikatundidesse 
vaeste artistide lapsi, kelle vanemate rändurielu ei 
lubanud neil Venezias pikemalt peatuda. Selliste laste 
hulka kuulus Hispaanias sündinud väike Consuelo, kes 
oli Itaaliasse jõudnud Sankt-Peterburgi, Istanbuli, Meh- 
hiko või Arhangelski kaudu või mõnd muud, ainult 
mustlastele tuntud veelgi otsemat teed. 

Ometi oli ta mustlane vaid elukutse poolest ja selles 


' Kool (itaalia k.). ” 
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mõttes, et nii oli kombeks öelda, sest rahvuselt polnud 
ta ei mustlane ega hindu, veel vähem juut. Ilmselt 
voolas temas mauri päritoluga hispaania verd, sest ta 
oli küllaltki tõmmu ja tema isikust hoovas sellist rahu, 
mis pole omane rändrahvastele. See ei tähenda, et 
tahaksin nende rahvaste kohta midagi halba öelda. Ma 
oleksin kergesti võinud Consuelot Iisraelist või veelgi 
kaugemalt pärineda lasta, kui oleksin ta välja mõelnud, 
aga ta pärines Ismaelist* ja kogu ta olemus tõestas 
seda. Ma pole teda näinud, sest ma pole veel saja- 
aastane, kuid mulle kinnitati seda ja ma ei saa väita 
vastupidist. Temas polnud apaatsete raugushoogudega 
vahelduvat ülemeelikust, mis zingarella'sid' teistest 
rahvastest eraldab. Ta polnud ka vaeste ebbrea'de? 
kombel - jultunult uudishimulik ega pealetükkivalt 
manguv. Ta oli vaikne nagu laguunivesi ja ühtlasi 
liikuv nagu kerged gondlid, mis lakkamatult selle 
pinda künnavad. 

Kuna ta kasvas kiiresti ja ta ema oli väga vaene, 
kandis ta ikka lühikeseks jäänud kleite, mis andis 
neljateistkümneaastase tütarlapse paljastele pikkadele 
säärtele mingi metsiku graatsia, tema  sundimatu 
kõnnak tegi vaatajale rõõmu ja tekitas kaastunnet. 
Oli võimatu öelda, kas ta jalg on suur või väike, nii 
viletsad olid ta kingad. Selle-eest oli ta liiga kitsasse, 
kõikidest õmblustest  kärisevasse pihikusse surutud 
piht habras ja painduv nagu palmipuu; ent see piht 
oli vormitu, tal puudus ümarus ja võlu. Vaene tüdruk 
ei mõelnudki sellele, ta oli harjunud, et blondid, 
valged ja ümarad Aadria tütred teda Ahviks, Sidru- 
niks ja Mooraplikaks nimetasid. Tema kahvatu, mitte- 
midagiütlev nägu poleks kedagi hämmastanud, kui ta 
kõrvade taha lükatud pehmed lühikesed juuksed ja 
tõsine, ümbritseva maailma suhtes ükskõikne ilme 
poleks teda eriskummaliseks teinud mitte just meeldi- 
vas mõttes. Näod, milles on midagi ebameeldivat, kao- 
tavad aja jooksul üha enam võime meeldida. Mimene, 
kelle nägu teised ükskõikseks jätab, muutub ka ise- 
enese suhtes ükskõikseks, jätab oma välimuse hoole- 


1 Mustlanna (itaalia k.). 
2 Juuditar (itaalia k,). 
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lume ja lõpuks ei taha enam keegi tema poole vaadata. 
llu hoolitseb enda eest, korraldab, kaunistab ja hoiab 
onnast, nii-öelda jälgib ennast lakkamatult nagu kuju- 
luldavas peeglis. Inetus unustab enese ja lööb kõigele 
käega. Kuid on olemas kahesugust inetust: üks, mis 
üldise põlguse all kannatab ja vihast ning kadedusest 
lakkamatult selle vastu protesteerib — see on ainus 
lõeline inetus. Teine, süütult muretu, lepib oma saa- 
sa, on arvustuste vastu ükskõikne, ei väldi neid 
wa kutsu ka välja ja võidab südame, kuigi ei rõõ- 
musta silma; just selline oli Consuelo inetus. Suure- 
meelsed inimesed, kes tema vastu huvi tundsid, kahet- 
nenid algul, et ta pole ilus, mõtlesid *siis ümber, sili- 
lasid tal koduselt pead, mida nad ilusate tütarlaste 
puhul ei oleks teinud, ja ütlesid: «Sa paistad olevat 
lubli tüdruk.» Ja Consuelo oli väga õnnelik, kuigi ta 
teadis, et see tähendab: «Midagi muud sinus pole.» 

Noor ja ilus härrasmees, kes oli Consuelole pühit- 
seotud vett pakkunud, jäi anuma juurde seisma, kuni 
la oli ära näinud kõik möödaruttavad õpilased. Ta 
vaatas neid tähelepanelikult, ja kui kõige ilusam, Clo- 
rinda, tema kohale jõudis, andis ta neiule oma sõr- 
mede vahelt vett, et tema puudutusest rõõmu tunda, 
Tütarlaps punastas meelitatult ja heitis talle möödudes 
poolhäbeliku, pooljultunud pilgu, mis ei anna tunnis- 
lust uhkusest ega ka tagasihoidlikkusest. 

Niipea kui tütarlapsed olid kloostriruumidesse kadu- 
nud, läks galantne patriits tagasi löövi ja peatas 
maestro, kes kooripealselt aeglaselt alla tuli. «Bak- 
chose nimel, te peate mulle ütlema, kallis õpetaja,» 
hüüdis ta, «kes teie õpilastest laulis praegu «Salve 
Reginat»?» 

«Ja mispärast te seda teada tahate, krahv Zustini- 
ani?» küsis maestro vastu, väljudes koos krahviga 
kirikust, 

«Et teid õnnitleda,» kostis patriits. «Juba hulk aega 
jälgin nii teie muusikalisi õhtupalvusi kui ka teie 
kooriharjutusi. Te ju teate, et armastan vaimulikku 
muusikat väga. Esmakordselt kuulen ma nii puhast 
Pergolesi-ettekannet ja nii ilusat häält pole ma oma 
elus varem kohanud.» < 
«Jumala eest, seda ma usun,» vastas maestro, 
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nautides väärikalt ja rahulolevalt prisket näputäit 
ninatubakat. 

«Oelge mulle ometi selle taevaliku olendi nimi, 
kellele võlgnen need õndsusehetked. Te olete äärmiselt 
nõudlik ja pole kunagi rahul, kuid võib julgesti öelda, 
et teie laulukoolist on saanud üks parimaid Itaalias. 
Teie koorid on võrratud, teie soolopartiid suurepära- 
sed, kuid muusika, mida te esitate, on nii võimas, nii 
tõsine, et noored tütarlapsed harva suudavad täieli- 
kult väljendada selle ilu...» 

«Nad ei suudagi seda väljendada,» ütles maestro 
nukralt, «sest nad ei taju seda ise. Värsketest, suure 
ulatusega ja kõlavatest häältest pole meil, jumal täna- 
tud, puudust, kuid tõesti täiuslikud musikaalsed natuu- 
rid on kahjuks väga haruldased.» 

«Vähemalt üks teie õpilastest on selline haruldus: 
imetlusväärne hääl, võrratu tundeehtsus ja tähele- 
panuväärne tehnika. Oelge mulle ometi tema nimi.» 

«Ta meeldis teile väga, eks ole?» küsis maestro 
vastusest kõrvale põigeldes. 

«Tema hääl tungis mulle südamesse, liigutas mind 
pisarateni ja ta laulis nii lihtsalt ja loomulikult, ilma 
igasuguste keeruliste tehniliste vigurdusteta, et ma 
esimesel hetkel ei taibanud, kuidas see võimalik on. 
Siis tuli mulle meelde, mida teie, kallis õpetaja, mulle 
oma jumalikku kunsti õpetades nii sageli kordasite, ja 
esmakordselt mõistsin, kui väga õigus teil oli.» 

«Mida ma teile siis ütlesin?» küsis maestro võidu- 
kal ilmel. 

«Te ütlesite,» vastas krahv, «et suure, tõelise, kauni 
kunsti aluseks on lihtsus.» 

«Ma ütlesin teile ka, et on olemas teine, sädelev, 
otsitud, rafineeritud kunst ja et sageli 
äratab just see tähelepanu ja kutsub esile aplausi.» 

«Kahtlemata, kuid nende teisejärguliste omaduste ja 
tõelise geniaalsuse vahel on terve kuristik, ütlesite 
teie. Ja nii see on, kallis õpetaja! Teie lauljanna üksi 
asub ühel pool seda kuristikku, kõik ülejäänud on 
teisel pool.» 

«Õigesti ja hästi öeldud,» tähendas maestro käsi 
hõõrudes. 

«Tema nimi?» jätkas krahv. 
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Kelle nimi?» küsis kaval maestro. 
uPer Dio santo'! Selle sireeni või õigemini selle 
pvaingli nimi, keda ma äsja kuulsin.» 

wJa mispärast tahate teada tema nime, härra 
krahv?» küsis Porpora karmilt. 

“Mispärast tahate te seda nime minu eest varjata, 
maestro?» 

“Ma ütlen mispärast, kui olete mulle öelnud, miks 
le seda nii kangekaelselt teada tahate.» 

«Kas pole soov oma imetlusobjekti tundma õppida, 
nimepidi nimetada ja näha loomulik ning vastupanda- 
matu?» E 

«Kuid see pole ainuke põhjus, kallis krahv, võin 
teile seda tõestada. Ma tean, et te armastate ja tunnete 
hästi muusikat, kuid eelkõige olete San Samuele* 
loatri omanik. Teie huvides on, ja mis veel tähtsam, 
le peate auasjaks meelitada oma teatrisse Itaalia 
suurimad talendid ja parimad hääled. Te teate väga 
hästi, et meie tunnid on head, et ainult meie juures 
üntakse õpilastele põhjalikud teadmised ja et ainult 
niin kujunevad suured lauljannad. Te juba röövisite 
meilt Corilla ja kuna ühel ilusal päeval võib leping 
mõne teise teatriga ta teilt omakorda röövida, tiirlete 
le meie kooli ümber, et teada saada, kas me pole 
kasvatanud mõnd uut Corillat, ja valmistute teda üle 
võima... Nii on lugu, härra krahv, tunnistage ise, 
ol ma tõtt rääkisin.» 

«Ja kui see ka nii oleks, kallis maestro,» vastas 
krahv naeratades, «mis see teisse puutub ja mis on 
selles halba?» 

«See on väga halb, härra krahv, te rikute vaesed 
olendid ära ja hukutate nad.» 

«Tohoh! Mida te sellega mõtlete, vali koolmeistri- 
härra? Mis ajast olete hakanud nende hapra vooruse 
kaitsjaks?» 

«Ma mõtlen sellega täpselt seda, mis tegelikult juh- 
tub, härra krahv. Nende habras voorus ei huvita mind, 
mind huvitab nende anne, mida te oma teatrites moo- 
nutate ja alandate, pannes neid laulma labast ja halba 
muusikat. Kas pole ahastamapanev ja häbistav näha, 


' Püha jumal! (itaalia k.). 
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et Corilla, kes juba tõesti hakkas mõistma tõsist kunsti, 
langeb nii madalale, et vahetab vaimuliku muusika 
ilmaliku vastu, palved kergemeelsete laulukeste vastu, 
kiriku lava vastu, ülla kunsti naeruväärsete labasuste 
vastu, Allegri* ja Palestrina Albinoni* ja habeme- 
ajaja Apollini* vastu?» 

«Niisiis keeldute te oma valju kõlbluse nimel mulle 
selle tütarlapse nime ütlemast, kuigi mul ei saa tema 
suhtes mingeid kavatsusi olla, sest ma ei tea ju, kas 
tal on teatri jaoks vajalikke eeldusi.» 

«Keeldun kategooriliselt.» 

«Ja te arvate, et ma ei saa seda teada?» 

, «Oh ei, seda ma ei arva! Kui te tahate, uurite selle 
nime muidugi välja, kuid ma teen kõik, mis on minu 
võimuses, et teid takistada teda meilt röövimast.» 

«Teate, õpetaja, pool võitu on juba minu: ma nägin 
teie salapärast jumalannat, ma aimasin, et see peab 
olema tema, ma tundsin ta ära.» 

«Kas tõesti?» küsis õpetaja umbusklikult ja kinni- 
sel ilmel, «Kas te olete selles kindel?» 

«Mu silmad ja süda ütlesid mulle seda. Kirjeldan 
teile tema välimust, et võiksite selles veenduda. Ta on 
pikk, ma arvan, kõige pikem teie õpilastest, ta on 
valge nagu Friuli lumi ja roosa nagu silmapiir kauni 
päeva hommikul, tal on kuldsed juuksed, asuursinised 
silmad, ta kehavormid on armsalt ümarad, ja rubiin- 
sõrmus tema sõrmes, mida mu käsi hetkeks riivas, 
põletas mind nagu maagiline tulesäde.» 

«Braavo!» hüüdis Porpora pilkavalt. «Sel juhul pole 
mul teie ees midagi varjata. Selle iluduse nimi on 
Clorinda. Minge tema juurde oma võrgutavate pakku- 
mistega. Andke talle kulda, kalliskive ja ilusaid rii- 
deid. Te palkate ta kergesti oma truppi ja võib-olla 
asendab ta Corillat, sest nüüdsel ajal eelistab teatri- 
publik kauneid õlgu kaunitele helidele ja jultunud 
pilke kõrgetele vaimsetele võimetele.» 

«Kas ma siis eksisin, kallis õpetaja?» küsis krahv 
veidi kohmetunult. «Kas Clorinda on tõesti ainult 
labane iludus?» 

) «Ja kui minu sireen, minu jumalanna, minu pea- 
ingel, nagu teie teda nimetada suvatsesite, on kõike 
muud kui ilus?» jätkas õpetaja õelalt. 
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“Kui ta on vigane, siis ei taha ma teda iialgi näha, 
mnt oleks liiga ränk lasta oma illusioonidel nii jul- 
mult puruneda. Kui ta on ainult inetu, võiksin teda 
Ikkagi imetleda, kuid ma ei palkaks teda oma teatrisse, 
nont anne ilma iluta on naisele sageli vaid õnnetuste, 
võitluste ja piinade allikaks. Mida te vaatate, maestro? 
Miks te seisma jäite?» 

«Olemegi paadisilla juures, kuid ma ei näe ühtki 
pondlit. Aga mispärast teie - sinnapoole - vaatate, 
krahv?» 

«Ma uurin, kas poiss, keda te näete armetu väikese 
tüdruku kõrval randumistrepil, pole mitte minu hoole- 
alune Anzoleto, kõige arukam ja ilusarh meie väikes- 
tunt plebeidest, Vaadake teda, kallis maestro, ta peaks 
leid samuti huvitama kui mind. Sel poisikesel on kõige 
llusam tenor terves Venezias, ta armastab kirglikult 
muusikat ja tal on erakordselt head eeldused lauljaks 
maada. Juba ammu tahtsin teile temast rääkida ja 
leid paluda, et te talle tunde annaksite. Teda valmistan 
ma tõepoolest ette oma teatri au ja kuulsuse tõstmi- 
meks ja ma loodan, et minu vaev mõne aasta pärast 
vilja kannab. Hallo, Zoto! Tule siia, mu poiss, et 
waaksin sind tutvustada kuulsale lauluõpetajale Por- 
porale!» 

Anzoleto kõigutas muretult vees oma paljaid jalgu 
ja lükkis suure nõela otsa ilusaid teokarpe, mida 
Venezias luuleliselt nimetatakse fiori di mare'. Tema 
riletus koosnes vaid narmendavatest pükstest ja kül- 
laltki peenekoelisest, ent väga katkisest särgist, mille 
uukudest paistsid tema õlad, valged ja vormikad nagu 
väikesel antiiksel Bakchosel. Ta oli tõepoolest ilus 
nagu kreeka meistrite loodud noor faun, tema nägu 
iseloomustas unistava melanhoolia ja iroonilise hoo- 
limatuse kummaline segu, mis. sageli esineb pagan- 
like kujurite loomingus. Tema pehmed heledad kiha- 
rad olid päikese käes veidi vaskse helgi omandanud 
ja ümbritsesid lugematute lühikeste tihedate lokikes- 
tena tema alabastervalget kaela. Nooruki näojooned 
olid erakordselt korrapärased, kuid tema süsimustade 
silmade püurivas vaates oli midagi liialt jultunut, 


1 Merelilled (itaalia k.). 
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mis ei meeldinud maestrole. Krahvi h kuuldes tõm- 
bas poiss jalad veest, tõusis kiiresti ja viskas teokar- 
bid enda kõrval istuva tütarlapse sülle, kes neid 
vaheldumisi väikeste kuldsete pärlitega niidi otsa 
lükkis, laskmata ennast segada. Anzoleto tuli nende 
juurde ja suudles Venezia kombe kohaselt krahvi 
kätt. 

«Tõepoolest ilus poiss,» ütles maestro teda põsele 
patsutades, «kuid ta paistab tegelevat oma ea kohta 
üsna lapsikute lõbustustega. Ta on kahtlemata juba 
kaheksateistkümneaastane, kas pole nii?» 

«Varsti saan üheksateist, sior profesor,» — vastas 
Anzoleto Venezia murdes*, «kuid teokarpidega jän- 
dan selleks, et aidata väikest Consuelot, kes teeb 
kaelakeesid.» A 

«Consuelo,» ütles õpetaja krahvi ja Anzoletoga oma 
õpilase juurde astudes, «ma poleks uskunud, et sind 
huvitavad ehted.» 

«Oh ei! Ma ei tee neid enda jaoks, maestro,» vastas 
Consuelo, end ettevaatlikult püsti upitades, et põllesse 
kogutud teokarpe mitte vette pillata. «Teen neid müü- 
giks, et osta riisi ja maisijahu.» 

«Ta on vaene ja tal on ema toita,» ütles Porpora. 
«Kuule, Consuelo, kui te emaga kitsikuses olete, tule 
minu juurde, kuid ma ei luba sul kerjama hakata, 
mõistad?» 

«Teil ei tarvitse teda keelata, sior profesor,» vastas 
Anzoleto tuliselt, «ta ei teeks seda niikuinii, pealegi 
takistaksin ma teda.» 

«Aga sul pole ju endalgi midagi,» ütles krahv, 

«Mitte midagi peale teie heategude, kõrgeauline 
krahv, kuid ma jagan selle väikesega kõike.» 

«On ta siis sinu sugulane?» 

«Ei, ta on välismaalane, ta on Consuelo.» 

«Consuelo? Missugune imelik nimi!» ütles krahv. 

«Ilus nimi, kõrgeausus,» = vastas Anzoleto, «see 
tähendab «trööst».» 

«Suurepärane. Ta on sinu sõbratar, nagu näib?» 

«Ta on minu pruut, härra.» 

«Juba! Näete, need lapsed mõtlevad juba abiellu- 
misele!» i 


16 


t oo 


ob | 


“Me abiellume samal päeval, millal te kirjutate alla 
minu lepingule San Samuele teatriga, kõrgeausus.» 

«Siis peate veel kaua ootama, lapsukesed.» 

«Me võime oodata,» ütles Consuelo süütult ja rahu- 
likult, 

Mõne hetke lõbustasid krahv ja maestro ennast selle 
noorukese paari lihtsameelsete vastustega. Määranud 
Anxzoletole järgmiseks päevaks kokkusaamise, et ta 
maaks maestrole ette laulda, lahkusid nad, jättes noo- 
ruki oma tähtsate toimingute juurde. j 

«Mis te arvate sellest väikesest tüdrukust?» küsis 
Porpora Zustinianilt. “ 4 

«Ma nägin teda juba enne ja leian ta olevat küllalt 
inetu, et õigustada vanasõna: kaheksateistkümneaas- 
tase mehe silmis on iga naine ilus.» 

«Tore! Selle. peale võin teile öelda, et Consuelo 
oligi teie jumalik lauljanna, teie sireen,» teie sala- 
pärane iludus.» 

«Tema! See kole plika! See kondine must rohu- 
lirts? Võimatu, maestro.» 

«Tema ise, härra krahv. Kas temast ei saaks võluv 
prima donna?» 

Krahv peatus, pöördus ümber, uuris Consuelot kau- 
gelt veel kord, lõi koomilises ahastuses käsi kokku 
ja hüüdis: A a 

«Õiglane jumal, kuidas võid sa nii eksida, et süütad 
neniaalsuseleegi nii ebaõnnestunud välimusega olen- 
dis 


«Järelikult te loobute oma kurjadest kavatsustest?» 
küsis maestro. 

«Loomulikult.» 

«Te tõotate mulle seda?» lisas Porpora, 

«Oo-jaa! Annan pühaliku vande,» vastas krahv. 


TI 


Sündinud Itaalia taeva all, kasvanud juhuse hooleks 
jäetuna nagu lind vee 'ääres, oli vaene hüljatud orb 
Anzoleto ometi õnnelik ning uskus kindlalt helgesse 
tulevikku nagu armastuselaps kunagi, mida ta kaht- 
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lemata oli. See ilus üheksateistkümneaastane poiss, 
kes päevade kaupa Venezia tänavatel piiramatus 
vabaduses väikese Consueloga koos oli; polnud armu- 
asjades kindlasti mitte algaja. Tal oli rohkem kui üks 
kord olnud võimalus nautida kergesti kättesaadavaid 
armurõõme ja ta olnuks võib-olla juba täiesti rikutud 
ning lõplikult läbipõlenud, kui ta oleks elanud meie 
kurvas kliimas ja kui loodus poleks talle kinkinud nii 
tugevat organismi. Kuid ta oli noorelt füüsiliselt täis- 
kasvanuks saanud ja saatuse tahtel seisis tal ees pikk 
ja elujõuline meheiga, ta süda oli veel puhas ja ta 
suutis oma kirgi talitseda. Ta kohtas juhuslikult väi- 
kest hispaanlannat, kes madonnakuju ees hardunult 
koraale laulis. Harjutamise mõttes laulis Anzoleto 
temaga koos terved õhtud läbi lageda taeva all. Siis 
kohtusid nad Lido liival teokarpe korjates, poiss otsis 
neid söögiks, tüdruk selleks, et teha roosikrantse ja 
ehteid. Ja siis kohtusid nad uuesti kirikus, kus Con- 
suelo hõõguva südamega palvetas ja Anzoleto hõõ- 
guvi silmi kauneid daame vahtis. "Kõigil neil kohtu- 
mistel paistis tüdruk talle nii hea, leebe, lahke ja 
lõbus, et Anzoleto tegi 'temast oma sõbra ja lahuta- 
matu kaaslase, isegi: õieti teadmata, kuidas ja mis- 
pärast see juhtus. Armastust tundis nooruk ainult kui 
meelast lõbu, Consuelo vastu tundis ta sõprust, ent 
ta oli oma maa ja rahva laps — Venezias aga valit- 
sevad kired kõigi teiste tundmuste üle —, seepärast 
ei osanud ta sellele sõprusele teist nime anda kui 
armastus. Consuelo nõustus selle sõna kasutamisega, 
kui oli Anzoletolt küsinud: «Kui sa ütled, et oled 
minusse armunud, siis tahad sa minuga abielluda?», 
ning saanud vastuseks: «Loomulikult abiellume, kui sa 
tahad.» 

Sellest ajast oli see otsustatud asi. Vahest oli see 
Anzoleto jaoks ainult mäng, aga Consuelo uskus kõike 
siiralt. Kindel on, et Anzoleto noores südames mölla- 
sid juba vastandlikud tunded ja komplitseeritud ela- 
mused, mis erutavad ja lõhestavad blaseerunud hingi. 

Ägedaloomuline, lõbuahne nooruk armastas vaid 
seda, mis teda õnnelikuks tegi, vihkas ja põgenes 
kõige eest, mis tema naudingutele takistuseks oli. 
Anzoleto oli läbi ja läbi kunstnikuhing, see tähendab 
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inimene, kes elab meeletu intensiivsusega, otsib ikka 
uusi elamusi ja tajub kõike teravalt. Ta leidis, et 
ammukesed sunnivad talle peale kannatusi ja ohtlikke 


kirelainetusi, mida ta ise tegelikult õieti ei tundnudki. 
Meeleline iha tõmbas teda nende naiste poole, kellega 
la aeg-ajalt kohtus, ent peagi tõukas teda ära tüdimus 
või nördimus. Kui see kummaline ideaalideta poiss oli 


oma ülevoolava eluenergia vääritult liialdustele kulu- 
tanud, tundis ta vajadust malbe kaaslase ja puhta 
ning süütu avameelsuse järele. Ta oleks juba võinud 
üolda nagu Jean-Jacgues: «Tõeliselt tõmbab meid 
näiste juurde mitte niivõrd liiderlik himu, kuivõrd 
sulnis veetlus elada nende kõrval!» Anzoleto ei 
andnud endale aru, mis teda õieti Consuelos veetles, 
tal polnud veel arusaamist kaunidusest, ta ei teadnud, 
kas Consuelo on inetu või ilus. Ta oli ise veel küllalt 
laps, et koos tüdrukuga tema mängudest, lõbu tunda, 
ja juba küllalt mees, et piinlikult respekteerida tema 
neljateistkümmend eluaastat. Nii elasid nad Venezia 
marmorastanguil ja kanalivetel kõigi silma all niisama 
õnnelikku, puhast, varjatud ja peaaegu niisama luule- 
list elu kui Paul ja Virginie* üksikul saarel greip- 
fruudipuude all. Kuigi neid nende piiramatus vaba- 
(luges palju rohkem ohte varitses — polnud neil ju ei 
perekonda, ei valvsat ja õrna ema, kes oleksid neid 
vooruslikkusele manitsenud, ega ustavat teenrit, kes 
oleks eksinud lambukesed õhtul üles otsinud ja koju 
tagasi viinud, isegi mitte koera, kes oleks neid häda- 
ohu eest hoiatanud —, ei juhtunud ometi midagi halba. 
Igasugusel kellaajal ja igasuguse ilmaga sõitsid nad 
laguunil lahtises paadis ilma aerudeta ja paadimeheta, 
uitasid luidetel ilma juhita ja kellata, tundmata muret, 
millal algab tõus. Nad laulsid tänavanurkadel viina- 
puudesse kasvanud kabelikeste ees muretult — hilise 
ööni ega vajanud muud voodit kui päevasest päikesest 
soojenenud valge kiviplaat. Seistes Pulcinella* teatri 
ees, jälgisid nad kirgliku tähelepanuga marionettide 
kuninganna, kauni Corisanda fantastilist draamat ja 
neile ei tulnud meeldegi, et nad pole hommikust söö- 
nud ja vaevalt saavad ka õhtusööki. Nad võtsid osa 
pöörastest karnevalilõbudest, ainsaks maskikostüümiks 
ja ehteks poisil pahupidi tõmmatud kuub, tüdrukul 
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suur vanadest lintidest lehv ühe kõrva peal. Nad eine- 
tasid luksuslikult mõnel sillabalustraadil või paleetre- 
pil, süües «merevilju»!, tooreid tillivarsi ja sidruni- 
koori. Nad elasid lõbusat ja vaba elu; ohtlikest kallis- 
tustest ja armutunnetest olid nad niisama kaugel kui 
kaks ühevanust samast soost normaalset last. Möödu- 
sid päevad ja aastad. Anzoletol olid uued armukesed, 
Consuelol aga ei tulnud isegi pähe, et võib armastada 
teisiti, kui armastati teda. Temast sai täiskasvanud 
tütarlaps, kuid talle ei tulnud mõttessegi oma kihlatu 
suhtes tagasihoidlikumaks muutuda. Noormees nägi 
teda suureks kasvavat ja täiskasvanuks saavat, ilma 
et ta oleks tundnud kannatamatust või ihanud mingeid 
muudatusi selles pilvitus intiimsuses, mida ei lõhesta- 
nud - südametunnistusepiinad, = salapäratsemised ega 
etteheited, 

Oli möödunud juba neli aastat sellest ajast, kui 
maestro Porpora ja krahv Zustiniani esitlesid teine- 
teisele vastastikku oma väikesi muusikuid, 
ja krahv polnud sellest saadik enam mõelnud noorele 
vaimuliku muusika esitajale. Samuti oli maestro unus- 
tanud kauni Anzoletö, sest kui noormees talle ette 
laulis, oli ta kohe mõistnud, et noorukil puuduvad 
need eeldused, mida tema oma õpilastelt nõudis: 
kõigepealt arukas, tõsine ja järjekindel vaim, ülim 
tagasihoidlikkus kuni täieliku alistumiseni õpetajale; 
lisaks ei tohtinud õpilasel tema juurde tulles mingeid 
varasemaid muusikaõpinguid seljataga -olla. «Ma ei 
taha midagi kuulda õpilasest, kelle aju pole tabula 
rasd, puhas nagu värske vaha, millele mina vajutan 
esimese märgi. Mul pole aega pühendada tervet 
aastat sellele, et panna inimest unustama varemõpi- 
tut, enne kui saan õpetama hakata. Kui tahate, et ma 
kirjutaksin tahvlile, siis peab selle pind täiesti puutu- 
matu olema. See pole veel kõik, ta peab olema heast 
materjalist. Kui ta on liiga kõva, ei saa ma tema 
peale midagi kirjutada, on ta liiga õrn, läheb ta esi- 
mesel puudutusel katki.» Ühesõnaga — kuigi ta 
tunnistas, et noorel Anzoletol on erakordselt head 


" Mitmesugused suured ja odavad merikarbid, mida Venezia . 


lihtrahvas armastab. (Autori märkus.) 
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voldused, teatas ta krahvile esimese tunni lõpul tea- 
tava kurbuse ja iroonilise alandlikkusega, et nii edasi- 
jõudnud õpilasele pole tema õpetamismeetod kohane 
ja selleks, et pidurdada ja aeglustada 
nelle - suurepärase organismi loomu- 
likku arenemist ja takistamatut kasvu, 
kõlbavat esimene ettejuhtuv õpetaja. 

Krahv saatis oma hoolealuse muusikaõpetaja Melli- 
liore juurde, kes rulaadide, kadentside, trillerite ja 
grupetode abil arendas tema hiilgavad eeldused nii 
hüsti välja, et kõik, kes äsja kahekümne kolme aas- 
laseks saanud noormeest krahv -Zystiniani salongis 
kuulsid, pidasid teda võimeliseks San Samuele teatris 
esimese armastaja osades debüteerima. 

Ühelt õhtul paluti kõiki muusikaarmastajaist aad- 
likke ja kõiki Venezia tuntumaid näitlejaid jälgima 
viimast otsustavat proovi. Esimest korda elus loobus 
Anzoleto oma kulunud ja räbaldunud riietest, pani 
wolga musta siidkuue, jalga pannaldega kingad, lokkis 
ja puuderdas oma ilusad juuksed, tegi rahuliku, 
keskendunud näo ja läks kikivarvul ettevaatlikult 
klavessiini juurde, Sadade küünalde säras, kahe-kolme- 
saja pealtvaataja ees jälgis ta eelmängu, tõmbas 
kopsud õhku täis ja sööstis auahnusest tiivustatuna 
oma puhta ülemise do-ga julgelt selle ohtliku kar- 
jääri teele, kus mitte žürii või üksainus kriitik, vaid 
terve publik hoiab ühes käes võidupalmi ja teises vilet. 

Pole põhjust kahelda, et Anzoleto oli sisemiselt eru- 
talud, kuid väliselt polnud seda peaaegu üldse 
märgata. Silmanurgast jälgis ta vargsi naiste ilmeid 
ja vaevalt olid tema teravad silmad lugenud nende 
pilkudest seda salajast heakskiitu, mida õrnem sugu 
harva suudab keelata nii noorele ja ilusale mehele, 
vaevalt oli temani jõudnud 'ta hääle tugevusest ja 
laulmise kergusest meeldivalt üllatatud muusikaarmas- 
lajate tunnustav sosin, kui tema hinge tulvas rõõm 
ja lootus. Seni oli Anzoletot koheldud ja õpetatud 
nagu tavalist inimest; sel hetkel mõistis noormees 
esmakordselt, et ta pole harilik surelik, ja tiivustatuna 
püüdest silma paista ning innustatuna kindlast edust, 
laulis ta erakordse jõulisusega, omapäraselt ja tuliselt. 
Kahtlemata eksis ta mõnikord hea maitse vastu, ka 
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polnud iga pala ettekanne algusest lõpuni laitmatu, 
kuid ta oskas seda alati tasa teha julgete võtete, 
vaimukuse ja entusiasmiga. Autori poolt ettenähtud 
efektsed võtted ei tulnud tal välja, kuid ta leiutas 
selliseid, mille peale keegi polnud tulnud: ei autor, 
kes oli pala loonud, ei seda tõlgitsenud õpetatud 
mehed ega ükski interpreetidest, kes olid seda esita- 
nud, See julgus haaras ja vaimustas kõiki. Ühe uudse 
tõlgenduse eest andestati talle kümme möödalaskmist, 
ühe isikupärase varjundi eest kümme patustamist 
meetodi vastu. On vaieldamatu, et vähimgi geniaal- 
susesäde, pisimgi samm edasi uute võitude poole 
võlub kunstis palju rohkem kui juba tuttavad oskused 
ja meisterlikud võtted, 

Võib-olla ei andnud keegi endale aru selle vaimus- 
tuse põhjustest, ent selle tagajärjed ei jäänud kellelegi 
märkamatuks. CoriHa hästi esitatud suur hiilgeaaria, 
millega õhtu algas, võeti vastu tugeva aplausiga, kuid 
noore algaja edu jättis ta niivõrd varju, et lauljataris 
tärkas viha. Aga kui kiituse ja meelitustega ülekuhja- 
tud Anzoleto tuli tagasi klavessiini juurde, mille ääres 
istus Corilla, ütles ta tema poole kummardudes pooleldi 
aupaklikult ja pooleldi jultunult: «Ja teie, muusika ja 
ilu kuninganna, kas teil pole ühtki julgustavat pilku 
vaese õnnetu jaoks, kes teid kardab ja jumaldab?» 

Sellisest julgusest üllatunud - primadonna = vaatas 
lähemalt kaunist nägu, mida ta varem vaevalt suvat- 
ses märgata, sest milline edev ja kuulus naine suvat- 
seks pöörata tähelepanu tundmatule ja vaesele poisile? 
Nüüd lõpuks märkas ta Anzoletot ja oli rabatud tema 
ilust, nooruki leegitsev pilk tungis tema südamesse. 
Võidetult ja võlutult heitis ta omakorda Anzoletole 
pika ja paljutähendava pilgu, mis oli nagu pitseriks 
nooruki kuulsusetunnistusele. Sel meeldejääval õhtul 
vallutas Anzoleto publiku südame ja muutis relvituks 
oma kõige kardetavama vaenlase, sest kaunis lauljatar 
valitses nagu kuninganna nii laval kui ka teatri admi- 
nistratsioonis ja krahv Zustiniani erakabinetis. 
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Algaja hääl ja esinemisviis kutsusid esile üldise, 

veidi liigagi meeletu aplausi, ainult üks kuulaja istus 
tooliserval nagu egiptuse jumal, jalad risti ning käed 
liikumatult põlvedel, tumm nagu sfinks ja salapärane 
hagu hieroglüüf, — see oli õpetatud maestro ja kuulus 
helilooja Porpora. Tema peen kolleeg Mellifiore, kes 
Anrzoleto edu tervenisti enda arvele kirjutas, uhkeldas 
samal ajal naiste ees nagu paabulind ja tegi meestele 
üraatsilisi kummardusi, tänades neid isegi pilkude eest. 
Vaimuliku muusika meister istus aga silmad maas, 
kulmud kortsus, huuled kokkusurutud, nagu oleks ta 
väga sügavas mõttes. Kui kogu seltskond, kes oli 
doodži abikaasa juurde suurele ballile kutsutud, oli 
vähehaaval lahkunud ja klavessiini ümber jäid ainult 
kõige kirglikumad muusikaharrastajad, mõned daamid 
ja tähtsamad näitlejad, läks Zustiniani range õpetaja 
uurde. 
«Teie põlgus kõige uue vastu läheb liiga kaugele, 
kallis maestro,» ütles ta Porporale, «teie vaikimine ei 
suuda mind kohutada. Te tahate oma kõrvad täiesti 
sulgeda sellele ilmalikule muusikale, mis kõiki teisi 
hurmab. Teie hing avanes vastu teie tahtmist ja teie 
kõrvadesse tungis võrgutavat mürki.» A 

«Kuulge, sior profesor,» lausus veetlev  Corilla 
Venezia murdes, pöördudes oma endise õpetaja poole 
lapselikul scuo/a-toonil, «tahan teilt midagi paluda...» 

«Tagane minust, õnnetu!» hüüdis õpetaja pooleldi 
nuerdes, pooleldi pahaselt oma truudusetu õpilase hel- 
lillevaid käsi tagasi tõrjudes. «Mis on meil veel ühist? 
Ma ei tunne sind enam. Proovi mujal õnne oma võlu- 
vate naeratuste ja salakavala sädistamisega.» 

«Ta hakkab juba leebemaks muutuma,» ütles Corilla 
ühe käega debütandi käest kinni võttes ja teise käega 
professori laia valget žabood näperdades. «Tule siia, 
Zoto', ja lange põlvili lauluõpetaja ette, kellest targe- 
mat pole terves Itaalias. Ole alandlik, mu poiss, ja 
püüa tema karmust võita. Ainus sõna tema suust, kui 


' Lühend Anzoletost, mis on deminutiiv Angelost, murdes Anzolo. 
(Autori märkus.) ” 
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sul õnnestub seda kuulda saada, on rohkem väärt kui 
kogu see kuulsuse pasunakoor.» 

«Te olite minu vastu väga karm, härra õpetaja,» 
sõnas Anzoleto Porpora ees veidi pilkava alandlikku- 
sega maani kummardudes. «Juba neli aastat mõtlen 
vaid sellele, kuidas panna teid julma otsust muutma, 
ja kui see mul täna ei õnnestunud, kui te ei vabasta 
mind oma needusest, siis ei tea ma, kas mul üldse 
jätkub julgust edaspidi publiku ette ilmuda.» 

«Mu poiss,» lausus Porpora kiiresti püsti tõustes — 
sõnades kõlas kindel veendumus, tavaliselt küürus ja 
sünge maestro muutus rääkides nagu pikemaks ja 
suursugusemaks —, «jäta mesimagusad ja salakavalad 
kõned naistele. Ära alandu kunagi lipitsevate meeli- 
tusteni, ka mitte sinust kõrgemal seisvate inimeste ees, 
veel vähem kellegi ees, kelle arvamust sa oma süda- 
mes millekski ei pea. Tund aega tagasi istusid sa seal 
nurgas, vaene, tundmatu ja kartlik. Kogu sinu tulevik 
rippus juuksekarva otsas, sinu saatus olenes ühest- 
ainsast helist, sinu häälepaelte hetkelisest nõrkusest, 
sinu kuulajaskonna tujust. Õnneliku juhuse tõttu tegi 
üksainus pingutus su ühe hetkega rikkaks, kuulsaks ja 
jultunuks. Sirge tee hiilgavale karjäärile on sinu ees 
lahti, sul jääb vaid edasi tormata, kuni sul jõudu 
jätkub. Sellepärast kuula mind, esimest ja võib-olla 
viimast korda elus kuuled sa tõtt. Sa oled halval teel, 
sa laulad halvasti, sa armastad halba muusikat. Sa ei 
oska midagi, sa pole midagi korralikult' õppinud, Sul 
on vaid teatav tehniline vilumus ja kergus, millega sa 
esined. Sa laulad kirglikke sõnu, kuid jääd ise kül- 
maks. Sa oskad sädistada ja siristada nagu armsad ede- 
vad preilid, kellele andestatäkse, et nad vidistavad 
maha selle, mida nad ei oska laulda. Kuid sa ei oska 
fraseerida, sul on halb diktsioon, harimatu aktsent ja 
võlts ning labane esinemisstiil. Kuid ära heida siiski 
meelt, sest kuigi sul on kõik need puudused, on sul ka 
võimalus neist vabaneda. Sinus on seda, mida ei anna 
õpingud ega töö, mida ei suuda röövida halvad nõu- 
anded ega halvad eeskujud — sul on püha tuld... 
sul on geniaalsust!,.. Kahju! See tuli ei valgusta 
kunagi midagi suurt, see geniaalsus jääb viljatuks 
Ma loen seda sinu silmist, nagu kuulsin seda su hi 
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lent. Sa ei austa kunsti, sul pole usku suurtesse meist- 
rilesse ega lugupidamist suurte kunstiteoste vastu, sa 
armastad kuulsust, ainult kuulsust ja mõtled ainult ise- 
ondale,.. Sa oleksid võinud... sa võiksid... Kuid ei, 
solleks on juba liiga hilja, sind ootab meteoori saatus, 
näpu...» 

Järsku pani ta mütsi pähe, pööras seltskonnale selja 
ja lahkus kellegagi jumalaga jätmata, ilmselt süvene- 
nud oma mõistatusliku lause edasiarendamisesse. 

Kuigi kõik püüdsid maestro veidrate sõnade üle 
nüerda, jätsid need siiski rõhuva mulje ja mõneks het- 
keks tekkis nagu mingi kahtluse. ja kurbuse tunne. 
Anxoleto oli esimene, kes näiliselt lakkas sellele mõtle- 
mast, kuigi Porpora sõnad tegid talle suurt rõõmu, 
üratasid temas uhkust ja viha ning sütitasid temas 
kirgliku võitlusinnu, avaldades mõju kogu tema tule- 
vasele elule. Ta ainsaks püüdeks näis olevat Corillale 
meeldida, igatahes suutis ta lauljatari seda niivõrd 
uskuma panna, et kaunitar juba sel esimesel kohtamisel 
lemasse tõsiselt armus. Krahv Zustiniani polnud liiga 
armukade ja vahest olid tal omad põhjused neid mitte 
eriti segada. Pealegi huvitas krahvi tema teatri kuulsus 
ja hiilgus rohkem kui miski muu maailmas ja seda 
mille kaupmehelikust rahaahnusest, vaid fanaati- 
lisest austusest kõige selie vastu, mida nimetatakse 
kauniteks kunstideks. See väljendus iseloo- 
mustab minu arvates seda üldist itaaliapäraselt kirg- 
likku ja järelikult mitte eriti valivat kunstiarmastust. 
Kunstiharrastus on uuem väljendus, mida sada 
aastat tagasi ei tuntudki, ja sellel on hoopis teine 
tähendus kui väljendil kaunite kunstide kum- 
mardamine. Krahv oli kunstikummardaja 
selles mõttes, nagu seda tol ajal öeldi — lihtsalt kunsti- 
sõber ja mitte midagi rohkem. Aga kunstiharrastused 
olid tema elu mõte ja sisu. Talle meeldis tegelda 
publikuga ja lasta publikul tegelda endaga, ta armas- 
las näitlejatega läbi käia, dikteerida moode, panna 
rääkima oma teatrist, oma luksusest, headusest ja tore- 
dusest. Lühidalt. — tema kireks oli provintsi suuraadli- 
kule omane uhkeldav auahnus, Olla teatriomanik ja 
direktor oli parim viis teha heameelt kogu linnale ja 
lõbustada kõiki. Ta oleks olnud veelgi õnnelikum, kui 
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oleks saanud tervet vabariiki enda juures vastu võtta. 
Kui välismaalased küsisid maestro Porporalt, mida 
kujutab endast krahv Zustiniani, tavatses too vastata: 
«Ta on mees, kes armastab hästi võõrustada ja servee- 
Tib oma teatris muusikat samuti nagu oma lauas 
faasaneid.» 

Kella ühe paiku öösel mindi laiali, 

«Anzolo,» ütles Corilla, kui nad kahekesi rõdul akna- 

orvas seisid, «kus sa elad?» 
t Anzoleto tundis, et see ootamatu küsimus pani ta 
üheaegselt punastama ja kahvatama. Kuidas võis ta 
tunnistada sellele rikkuses ujuvale jumalikule -ilu- 
dusele, et ta on niisama hästi kui peavarjuta? Ent seda 
oli siiski kergem öelda, kui rääkida viletsast urkast, 
kuhu ta varju puges, kui ta ei eelistanud või polnud 
sunnitud veetma ööd lageda taeva all. 

«Mis on minu küsimuses nii imelikku?» päris Corilla 
tema kohmetuse üle naerdes. 

«Ma küsisin endalt» vastas Anzoleto segadusse 
sattumata, «milline kuningate või haldjate loss oleks 
väärt uhket surelikku, kes võiks kaasa viia mälestuse 
Corilla ühestki armastavast pilgust!» 

«Ja mida te tahate sellega öelda, meelitaja?» jätkas 
lauljatar, heites talle kõige sütitavama pilgu oma saa- 
tanlike võluvõtete arsenalist. 

«Et mulle pole seda õnne osaks saanud,» vastas 
noormees, «aga kui oleksin selle õnne osaline, oleksin 
nii uhke, et tahaksin elada vaid mere ja taeva vahel 
nagu tähed,» 

«Või nagu cuccali'?%» hüüatas lauljanna naerma pah- 
vatades. Teatavasti on merikajakad linnud, kelle 
lihtsameelsus on saanud vanasõnaks, mis Venezia mur- 
des tähistab saamatust ja mõtlematust nagu prantsuse 
kõnekäänd «kergemeelne nagu maipõrnikas». 

«Pilgake mind, põlake mind,» vastas Anzoleto, «see 
meeldib mulle- ikkagi rohkem, kui et te minust üldse 
välja ei teeks.» 

«Olgu, kuna sa tahad mulle ainult metafooridega 
vastata,» sõnas Corilla, «siis võtan su lihtsalt oma 
gondlisse ja võib juhtuda, et viin su kodust kauge- 


* Merikajakad (itaalia k.). 
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» selle asemel et lähemale viia. Kui ma sulle selle 
ssi mängin, on see sinu oma süü.» 

uKas see ongi teie uudishimu põhjuseks, sinjoora? 
Mel juhul on mu vastus lühike ja selge: elan teie palee 
trepil» 

“Mine siis ja oota mind selle palee trepil, kus me 
praegu viibime,» ütles Corilla häält tasandades, «sest 
/ustinianile võib-olla ei meeldi, et kuulan nii rahu- 
likult sinu loba.» 

Iisimeses uhkusetuhinas kadus Anzoleto märkama- 
lult ja jooksis lennates palee randumistrepile ning 
noalt Corilla gondli juurde, lugedes sekundeid oma 
joobunud südame ägedate löökide järgi. Kuid enne 
kui lauljatar paleetrepile ilmus, jõudsid debütandi 
uuahnes ja taibukas peas mitmesugused mõtted tär- 
wata. «Corilla on kõikvõimas,» ütles ta endale, «kuid 
mis siis, kui ma selle tõttu, et meeldin talle, ei meeldi 
vnam krahvile? Või kui Corilla minu liiga kerge võidu 
tõttu kaotab võimu krahvi üle, kellele niisugune kerge- 
meelne armuke võib lõplikult vastikuks muutuda?» 

Anzoleto oli kimbatuses ja mõõtis silmadega treppi, 
mida mööda ta veel võis tagasi minna, ning tahtis oma 
põgenemiskavatsuse juba teostada, kui portikuse a!l 
lõid särama tõrvikud ja hermeliinkeepi mähitud kaunis 
Corilla ilmus trepi ülemistele astmetele, ümbritsetud 
kavaleridest, kes kõik tahtsid tema ümarat küünar- 
nukki oma peopessa toetada ja teda allatulekul aidata, 
nagu nõuavad Venezia kombed. 

«Kuulge,» ütles primadonna gondoljeer jahmunud 
Anzoletole, «mis te seal teete? Minge kiiresti gondlisse, 
kui teil on selleks luba, või jookske kaldaäärt mööda 
edasi, sest härra krahv tuleb sinjooraga koos.» 

Anzoleto hüppas gondlisse, endale aru andmata, mis 
ta teeb. Ta oli täiesti pea kaotanud. Aga vaevalt gond- 
lis, hakkas ta kujutlema, kuidas krahv jahmataks ja 
vihastaks, kui ta koos armukesega gondlisse tuleks ja 
oma jultunud hoolealuse eest leiaks. Rahutus ja hirm 
piinasid teda seda rohkem, et ootamine kestis üle viie 
minuti. Sinjoora oli keset treppi seisma jäänud. Ta 
vestles oma saatjaskonnaga, naeris valjusti, ja vaieldes 
mingi muusikalise fraasi üle, kordas seda tä häälel 
mitmes variatsioonis. Tema selge ja helisev hääl hajus 
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kaugusse paleede ja kanalite kohal, nagu hajub küla- 
vaikuses enne koitu ärganud kuke laul. 

Närvid kaotanud Anzoleto otsustas gondli vastas- 
poolselt küljelt vette hüpata. Ta oli juba varikatuse 
klaasi eest ära lükanud ja ühe jala gondlist välja pist- 
nud, kui primadonna teine sõudja, kes ahtris istus, 
kabiini nurga tagant tema poole kummardudes tasa- 
kesi ütles: 

«Ta laulab, tähendab olge vait, oodake rahulikult 

ja ärge kartke.» 
8 «Ma ei tunne siinseid kombeid,» mõtles Anzoleto ja 
jäi ootama, ent teatavast piinavast hirmutundest ei 
vabanenud ta siiski. Corilla lubas endale seda lõbu, et 
laskis krahvil ennast saata gondli vöörini ja seisis 
Zustinianile felicissima *notte't' soovides ise gondlis 
püsti, kuni sõiduk oli kaldast eemaldunud; siis istus 
ta nii lihtsalt ja rahulikult oma uue armsama kõrvale, 
nagu polekski ta jultunult mänginud Anzoleto eluga ja 
omaenda õnnega. 

«Kas te näete Corillat?» ütles Zustiniani sel ajal 
jaa Barberigole. «Ma annan pea, et ta pole gondlis 
üksi.» 

«Ja kuidas te sellele mõttele tulete?» küsis Barberigo 
vastu. 

«Sellepärast, et ta mind nii kangekaelselt kutsus 
ennast koju saatma.» 

«Ja te polegi tõsiselt armukade?» 

«Sellest nõrkusest olen ammu vabanenud. Annaksin 
palju selle eest, kui meie esimene lauljatar tõsiselt 
armuks kellessegi, kelle tõttu ta hakkaks eelistama 
Venezias viibimist - reisiplaanidele, millega ta mind 
pidevalt ähvardab. Sellest, et ta mind petab, saan 
kergesti üle, aga ma ei suudaks kuidagi asendada tema 
häält, annet ja seda pöörast vaimustust, mis publikut 
San Samuele teatrisse tõmbab.» 

«Mõistan, kuid kes küll võib täna õhtul olla selle 
Meeletu printsessi õnnelik armastaja?» 

Krahv ja tema sõber arutasid ükshaaval läbi kõik, 
kes õhtu kestel oleksid võinud Corillas huvi äratada ja 
keda ta võis olla julgustanud. Anzoleto oli ainuke, 
kelle peale nad üldse ei tulnud. ; 


28 


ko | 


Vv 


Õnneliku armastaja hinges kees samal ajal äge 
võitlus; kui ta Venezia kuulsaima iluduse kõrval rahu- 
likus ööhämaruses üle vee libises, peksis ta süda 
meeletus ärevuses. Ühest küljest tundis Anzoleto endas 
lõusvat kirglikku iha, mida võidurõõmus uhkus veelgi 
muurendas. Ent teisest küljest jahutas tema kihku kar- 
lus peatselt ebasoosingusse sattuda, välja naerdud ja 
üra aetud saada ning krahvi ees reetlike süüdistuste 
ohvriks langeda. Ettevaatlik ja kaval nagu tõeline 
veneetslane kunagi, polnud ta asjata juba kuus aastat 
igatsenud teatrisse pääseda — ta oli endale täpsed 
undmed hankinud selle tujuka ja valitsemishimulise 
naise kohta, kes seal kõiki intriige juhtis. Tal oli kõigiti 
põhjust arvata, et tema valitsemisaeg Corilla juures 
kujuneb üürikeseks, ja kui ta polnud selle ohtliku au 
vest kõrvale põigelnud, siis ainult sellepärast, et ta 
polnud aimanud selle õnne käegakatsutavat lähedust 
ja oli üllatusest rabatult lasknud ennast kütkestada ja 
röövida, Ta oli lootnud oma meelitustega vaid laul- 
janna sümpaatiat võita ja juba hakkas see teda tema 
nooruse, ilu ja tõusva kuulsuse tõttu armastama! 
«Nüüd ei jää mul muud üle, kui panna ta ennast 
kartma, kui ma ei taha, et minu võidule kiiresti järg- 
neks kibe ja naeruväärne lõpp,» mõtles Anzoleto, 
kes kuulus nende väheste inimeste hulka, kelle pea 
vrakordselt kiiresti töötab, kes silmapilkselt oskavad 
olukorda hinnata ja sellest oma järeldused teha. «Aga 
kuidas saab minusugune hädavares panna seda põrgu- 
riigi valitsejannat ennast kartma?» Ta otsus oli peatselt 
küps. Ta hakkas innukalt teesklema umbusaldust, kii- 
vust ja kibestumist, üllatades primadonnat oma tuli- 
susega. Terve nende sütitava ja kergemeelse vestluse 
võib kokku võtta järgmiselt: 


Anzolet 

Ma tean väga hästi, et te mind ei armasta ega hakka 

iialgi armastama, ja seepärast olen teie läheduses kurb 
ega tunne end vabalt. k 
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i š Corilla: 
Ja kui ma sind armastaksin? 


TARRAVI Anzoleto: 
eksin lõplikult meeleheitel, sest peaksin lan; 'emi 
jäevast Pähe see; kui suudaksingi teid oma tuleviku 
nhaga endale võita, siis vahest jub i aja pä 
oleksite mulle kadunud. Jähsataneda) pst 


$ y Corilla: 
a mis sunnib sind arvama, et 1 on nii i 
viset mul on nii muutlik 


Anzoleto: 


Esiteks minu vääritus. Teiseks kõik s i 
teist räägitakse, a a A 


ML *- Corilla: 
Ja kes siis julgeb mind nii laimata? 


K Anzoleto: 
Kõik mehed, sest kõik nad jumaldavad teid, 


a a Corilla: 

vähendab, kui oleksin küllalt meeletu, et hakkaksi 

Ara Sumastärma ja sulle seda ütleksin, tõukaksid fi 
ära 


M Anzoleto: 

ma el tea, kas mul jätkuks jõudu põgeneda, aga kui 
Jätkuks, ei tahaks ma teie; ja ii elus rae 
sattuda, see on kindel, A Ta tas 


«Tore,» ütles Corilla, «mul on himu t i, li 
i » üt hr eha proovi, liht- 
salt uudishimust... Anzoleto, mi t 
at AREA » mulle tundub, et ma 
«Aga mina ei usu seda,» vastas NOOr i 
, <A a L ri oruk. «Kui 
ei põgene, siis sellepärast, et ma väga hästi aru Sen 
et see on pilkamine. Selle naljaga te mind ära ei 
hirmuta ega ärrita sugugi.» 
«Paistab, et sa tahad minuga vaimukuses võistelda?» 


«Miks mitte? Ma pole eriti k 
) tei ardet 
annan teile võimaluse võita.» 20415 Ta 
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wlmnoe võimalus on?» 

»Võite °mu vere hirmust tarduma panna ja mind 
põgsnema sundida, kui ütlete tõsiselt sedasama, mida 
Mmju üllesite naljapärast.» 

»Ma oled eriskummaline tüüp! Ma näen, et sinu puhul 
tuleb iga hetk valvel olla. Sa oled üks neist, kes taha- 
vu roosi mitte ainult nuusutada, vaid ka noppida ja 
Maam alla panna. Ma poleks uskunud, et sinuvanune 
nuormees võib juba nii julge ja kangekaelne olla.» 

uKus te põlgate mind sellepärast?» 

»Vastupidi, sa meeldid mulle seda rohkem. Head 
hhtut, Anzoleto, me näeme teineteist jälle.» 

Mrimadonna ulatas talle oma kauni käe, mida noor- 
muwen kirglikult suudles. 

wTulin üsna puhtalt välja,» mõtles Anzoleto, põge- 
nwdos sammaskäike mööda, mis äärestasid väikest 
Manalit, “ 

Kaotanud lootuse nii hilisel tunnil sisse pääseda 
punerikku, kus ta tavaliselt ööbis, kavatses ta esimesele 
witejuhtuvale trepile pikali heita ja ingellikus rahus 
uinuda, nagu seda võivad vaid lapsed ja vaesed. 
Wuid esimest korda elus ei leidnud ta ainsatki marmor- 
plaati, mis oleks olnud küllalt puhas, et sellele magama 
hwila, Kuigi Venezia sillutis on puhtam ja valgem kui 
kuskil mujal maailmas, polnud selline mõnevõrra tol- 
mune voodi siiski kaugeltki kohane elegantsele, pari- 
mast riidest mustale ülikonnale. Ja pealegi ei tohi 
unustada sündsusreegleid! Samad paadimehed, kes 
hommikul treppidest alla minnes viisakalt temast üle 
astusid, riivamata vaese nooruki räbalaid, oleksid 
nüüd tema und ära kasutades pilganud ja võib-olla 
meelega määrinud tema parasiitlikust luksusest kõnele- 
vaid riideid, mis neile jalgu jäid. Mida oleksid nad 
mõelnud siidsukkades, peenes pesus, pitsist kätiste ja 
rinnaesisega mehest, kes magab lageda taeva all? Sel 
hetkel tundis Anzoleto puudust oma heast pruuni- ja 
punasekirjust villasest keebist, mis oli küll tublisti 
luitunud ja kulunud, kuid siiski veel õige paks ja kül- 
lalt vastupidav, et kaitsta teda kardetava udu eest, 
mis hommikuti Venezia vete kohale tõuseb. Oli veeb- 
ruari lõpp, ja kuigi selles kliimas paistab päike tol 
aastaajal üsna heledalt ja soojalt, on ööd veel väga 
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külmad. Tal tuli mõte pugeda mõnda kalda ääres ank- 
rus olevasse gondlisse, ent kõik olid lukus. Lõpuks 
leidis ta ühe, mille uks avanes, kuid sisse astudes 
komistas ta sinna magama heitnud gondoljeeri jalga- 
dele ja kukkus talle otsa. — «Kurat võtku!» karjus 
tugev, räme hääl gondlist: «Kes te olete ja mis te 
tahate?» 

«Oled see sina, Zanetto?» vastas Anzoleto, tundes 
häälest ära gondoljeeri, kes tavaliselt oli tema vastu 
üsna heatahtlik. «Luba mind enda kõrvale heita ja 
teha väike uinak sinu gondlis.» 

«Ja kes sina oled?» küsis Zanetto. 

«Anzoleto. Kas sa mind siis ära ei tunne?» 

«Ei tunne, kurat võtku! Sul on seljas riided, mida 
Anzoleto ei saa kanda, kui ta neid just varasta- 
nud pole. Käi minema, käi minema! Olgu sa kas või 
doodž ise, ma ei, luba oma gondlisse meest, kes võib 
käia nii uhkes ülikonnas ja kellel pole kohta, kus 
magada.» 

«Seni on krahv Zustiniani kaitse ja soosing toonud 
mulle rohkem tüli ja pahandust kui kasu,» mõtles 
Anzoleto. «On aeg, et minu varandus vastaks minu 
edusammudele, peaksin kiiremini saama mõned tse- 
kiinid taskupõhja, et esineda isikuna, keda mind sun- 
nitakse mängima.» 

Süngena jalutas ta huupi tühjadel tänavatel, julge- 
mata seisma jääda, sest ta oli vihast ja väsimusest 
higine ja kartis külmetada. «Kui mul kõige selle taga- 
järjel ainult hääl ära ei läheks! Homme tahab härra 
krahv lasta mõnel juhmil Aristarchosel* oma imelast 
kuulata, ja kui mu hääl selle lageda taeva all veedetud 
uneta öö tagajärjel kas või veidigi kähiseb, siis ütleb 
see tark, et mul pole häält, ja härra krahv, kes teab 
väga hästi, et see pole õige, õhkab: «Ah! Kui te oleksite 
teda eile kuulnud!» — «Ta ei laula siis alati ühte- 
viisi?» nendib teine. «Vahest pole ta terve?» — 
«Vahest väsitas ta enda eile ära,» lisab keegi kolmas. 
«Ta on tõepoolest liiga noor, et laulda mitu päeva 
järjest. Teeksite hästi, kui ootaksite, kuni ta on saa- 
nud mehisemaks ja tugevamaks, enne kui viite ta 
lavale.» — Selle peale ütleb krahv: «Pagana pihta! 
Kui ta juba pärast kaht pala on häälest ära, siis pole 
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mul temaga midagi peale hakata.» — Soovides veen- 
ida, et ma olen tugev ja terve, sunnivad nad mind 
mis ipm päev lauluharjutusi tegema, kuni mul hing 
Inni jääb, ja rikuvad mu hääle, soovides veenduda, et 
mul on head kopsud. Kurat võtku seda kõrgete isan- 
ilale protektsiooni! Ah! Millal ma ometi võin läbi 
mudu ilma selleta? Millal tuleb aeg, kus mina, kuul- 
Mm ja publiku lemmik, kelle pärast teatrid omavahel 
võimtlevad, laulan nende salongides ainult vastutule- 
likkusest ja kohtlen neid nagu omasuguseid?» 

Niiv iseenesega kõneldes jõudis Anzoleto ühele 
Neist väikestest platsidest, mida Venezias nimetatakse 
vurle'deks!, kuigi nad pole sugugi õued; pigem vas- 
lavad need platsi ümber koondunud majaderühma 
mõistele, mida me tänapäeval Pariisis nimetame cife'ks. 
Kuid neil nõndanimetatud õuedel puudub meie nüüdis- 
aja skvääride reeglipärane, elegantne ja hoolitsetud 
kujundus. Need on pigem väikesed hämarad *platsid, 
mõnikord on nad kinnised, mõnikord ühendavad üht 
kvartalit teisega; sellistel platsidel on vähe liikumist, 
ümberringi elavad vaesed ja tähtsusetud väikesed ini- 
mesed, kõige sagedamini lihtrahvas, töölised ja pesu- 
nuised, kes üle tee riputatud nööridel pesu kuivatavad. 
Müüdujad lepivad sellega, sest nendega lepitakse 
mmuti, mingit õigust sealt läbi käia neil tegelikult 
pole, Häda vaesele kunstnikule, kelle toakese lahtised 
aknad on vastu sellist tagahoovi, kus, otse Venezia 
»üdames, kahe sammu kaugusel laiadest kanalitest ja 
luksuslikest paleedest kihab tööliste lihtne, kärarikas 
ja veidi räpane elu. Häda talle, kui tema mõtisklused 
nõuavad vaikust, sest siin ei saa ta hetkekski rahu: 
varavalgest pimedani mängivad ja lärmavad lapsed 
koos kanade ja koertega selles kokkusurutud ruumis, 
majaustele kogunenud "naised lobisevad lõputult, ki 
töölised laulavad oma töötubades. Hea veel, kui jääb 
tulemata improvisatore*, kes kisendab oma sonette ja 
ditürambe seni, kuni ta on igast aknast saanud ühe 
fsekiini, või Brighella*, kes platsikese keskele oma 
palagani üles lööb ega väsi kordamast dialooge advo- 
kaadi, sakslase ja kuradiga, kuni ta on end räbalais 
laste ees tasuta täiesti tühjaks rääkinud; see õnnelik 

" Õu (itaalia k.). 
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publik kuulab ja vaatab tühjade taskutega, tundmata 
mingeid südametunnistusepiinu. 

Aga öösel, kui saabub vaikus ja rahulik kuuvalgus 
hõbetab sillutist, pakub nende erinevatest ajastutest 
pärinevate majade rägastik väga maalilist pilti. Eba- 
sümmeetriliselt ja pretensioonitult üksteise külge lii- 
tunud majadele langevad sügavad salapärased varjud, 
kentsakad ja ometi graatsilised. Kuu palge ees muutub 
kõik kauniks, väikseimgi arhitektuuriline detail saab 
omapäraseks ja kasvab hiiglasuureks. Iga väike viina- 
puuväätidesse kasvanud rõdu näib pärinevat vanadest 
hispaania rüütliromaanidest ja teie vaimusilma ette 
kerkivad «mõõga ja mantli» ajastu põnevad seiklused. 
Selle tumeda ja nurgelise pildi kohal kõrguv selge 
taevas, milles ujuvad kaugete ehituste kahvatud 
siluetid, heidab ähmast ja harmoonilist valgust selle 
unistama paneva vaate kõigile üksikasjadele. 

Sel hetkel kui tornikellad vastastikku tervitades teist 
öötundi lõid, jõudis Anzoleto San Fantino kiriku kõr- 
val asuvale Corte Minellile. Alateadlik instinkt juh- 
tis ta samme kellegi poole, kelle nimi ega kuju polnud 
talle päikeseloojangust saadik meeldegi tulnud. Vae- 
valt õuele astunud, kuulis ta oma nime viimaseid 
silpe, oma meelitusnime, mida kellegi õrn h tasa- 
tasa hüüdis. Ta tõstis pea ja märkas majaderägastiku 
kõige viletsamal rõdul vaevu nähtavat siluetti. Hetk 
hiljem avanes majalobudiku uks ja ilmus puuvillases 
seelikus Consuelo, mähitud vanasse musta siidkeepi, 
mis kunagi oli tema ema ehtinud, ulatas talle käe ning 
andis teise käe huultele surutud sõrmedega märku vai- 
kida. Kikivarvul läksid nad käsikaudu üles mööda 
katkist puust keerdtreppi, mis viis katusele. Ja kui nad 
olid terrassil istet võtnud, algas nende vahel üks neid 
pikki kahekõnesid, kus sosistamine vaheldub suudlus- 
tega; igal ööl kostab katustelt selline tasane kahin 
nagu sahiseks salapärane kerge tuuleke või jutleksid 
õhuvaimud paarikaupa lenneldes naljakate korstnate 
ümber, mis paljude punaste turbanitena ehivad kõiki , 
Venezia maju, 

«Vaeseke,» ütles Anzoleto, «kas sa tõesti mind kogu 
aeg ootasid?» 

«Sa ju lubasid, et tuled räägid mulle, kuidas sul täna 
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lul liks, Ütle siis ometi, kas sa laulsid hästi, kas sa 
a neile, kas sulle plaksutati, kas su leping kir- 
julmi alla?» pi n 
n sina, mu hea Consuelo,» ütles Anzole' 0, 
vaese tüdruku usaldust ja hellust nähes äkki sees 
lunnistusepiina tundis, «ütle, kas sind ei a 
Mul, et ma nii kauaks ära jäin, kas sa ei väsinud mi a 
oolumast, kas sul polnud hirmus külm siin Kl 
kun m oled õhtust söönud, kas sa pole kuri, et E ks 
M hilja, kas sa polnud rahutu ega süüdistanud kare 
aMilte sugugi,» vastas neiu siira rõõmuga Ss 
laula ümbert kinni võttes, «kui olin pahane, siis mitte 
minu peale, kui olin väsinud või kui mul külm oli... 
üllu Kol hetkest peale, kui sa siin oled, ei tea ma 
ala enam; ma ei mäleta, kas olen õhtust söönud, 
lan nüüdistasin sind... Milles oleksin pidanud sind 
Müdistama? Kas olin rahutu... Miks oleksin pida- 
mul rahutu olema? Kas olin sulle kuri? Loomulikult 
lito!» 
A “Sa oled ingell» ütles Anzoleto teda oma embusse 
hanrates, «Oh, sa mu sed trööst! Kui alatud ja kül- 
il on kõik teised südamed!» A 
Mrsavas hoidku! Mis juhtus? Mis nad tegid seal 
mimu südamelapsele*?» küsis Consuelo, põimi- 
ilu armsa Venezia murde sekka oma emakeele jul- 
yeid ja kirglikke metafoore. 2 
. Kista rääkis kõigest, mis oli juhtunud, isegi oma 
valantsest tähelepanelikkusest Corilla vastu ja eriti 
Vilmase ärritavast edvistamisest. Ainult et ta esitas 
kõike seda teataval viisil, rääkides kõigest sellest, mis 
»l võinud Consuelot kurvastada, sest ta polnud neiule 
luudust murdnud ei oma mõtetes ega tegudes ja see 
oli peaaegu kogu tõde. Kuid teatavat sajandikku 
murdosa tõest pole ükski kohtulik uurimine iialgi 
avastanud, iialgi pole ükski klient seda oma advokaa- 
"Ile avaldanud ja iialgi pole ükski kohtuotsus suutnud 
wda fikseerida, välja arvatud juhuslikult, sest just 
nwis üksikuis asjaoludes või mõtetes, mis jäävad sala- 
tluseks, itub asja tuum, süütegude motiiv ja ees- 
märk, kõigi suurte protsesside võti ning seepärast 
pole kaitsjad ja kohtumõistjad kunagi õiglased, üks- 
kõik kui kirglikud oleksid oraatorid ja kui kõigutama- 
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tult külmaverelised kohtunikud. 

Anzoleto puhul pole vaja selgitada, missugustest 
patukestest ta vaikis, missuguseid publiku ees läbiela- 
tud põletavaid tundmusi ta omal viisil tõlgitses, mis- 
sugused mahasurutud südamevärinad gondlis ta maini- 
mata unustas. Ma arvan koguni, et ta gondlist üldse 
ei rääkinud ja serveeris lauljatarile öeldud meelitusi 
kui osavaid pilkeid, mille abil tal oli õnnestunud pää- 
seda Corilla ohtlikult pealetükkivast vastutulelikki 
sest ilma teda vihastamata. Kui ta ei tahtnud ega või- 
nud rääkida, kui tõsine oli kiusatus, millest ta oli 
suutnud võitu saada ainult tänu ettevaatlikkusele ja 
osavale käitumisele, mispärast riskis see noor kelm 
siis sellega, et Consuelos võib ärgata kiivus, küsite te, 
kallis lugeja. Te küsite seda, madam? Oelge mulle, 
kas pole teil kombeks rääkida oma armukesele, ma 
tahtsin öelda abikaasale, kelle olete ise valinud, kõi- 
gist tähelepanuavaldustest, millega teised mehed on 
teid ümbritsenud, kõigist austajaist, kellele olete korvi 
andnud, kõigist võistlejatest, keda olete talle ohvriks 
toonud, mitte ainult enne, vaid ka pärast pulmi, igal 
ballil, eile, ja veel täna hommikul! Madam, kui te olete 
ilus, nagu ma meelsasti usun, siis annan oma pea, et 
käitute täpselt samuti nagu Anzoleto ega tee seda 
mitte selleks, et oma väärtust tõsta või panna kanna- 
tama armukadedat südant, ka mitte selleks, et mees, 
kes on niikuinii juba uhke sellele, et eelistate teda kõi- 
gile teistele, läheks -veelgi uhkemaks, vaid lihtsalt 
sellepärast, et on meeldiv, kui on keegi, kellele kõike 
seda rääkida, tehes nägu, nagu täidaksite oma kohust 
pihtida, kiites ennast oma pihiisale. Ainult, madam, te 
pihite vaid peaaegu kõik. On üksnes mõni õige 
tähtsusetu pisiasi, millest te kunagi ei äägi, nimelt 
teie pilk või naeratus, mis kutsusid esile jultunud mehe 
häbematu armuavalduse, mille üle te kurdate, See nae- 
ratus, see pilk, see tähtsusetu pisiasi on just gondel, 
millest Anzoleto unustas Consuelole rääkida, kui ta 
rõõmsalt kõiki selle õhtu joovastavaid võite meenutas. 
Õnneks ei teadnud väike hispaanlanna veel, mis on 
kiivus; seda sünget piinavat kibedust tunnevad vaid 
paljukannatanud südamed ja seni oli Consuelo oma 
armastuses niisama õnnelik olnud, kui ta ise oli hea. 
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mun asi, mis talle südamesse läks, oli tema auväärt 
pelaja Porpora meelitav ja karm otsus. jumaldatud 
muleto kohta, Ta laskis noormehel korrata, missugu- 
wW viäljendusi õpetaja oli kasutanud, ja kui ta oli 
puul talle täpselt ette kandnud, mõtles ta kaua selle 
um Jiirole je ikis. 8 
e em ütles Anzoleto tema mõtlikkust tähele 
panumata, «ma pean ütlema, et õhk on väga jahe. Ka 
M ol karda ennast külmetada? Mõtle sellele, mu kal- 
NM ot sinu häälest oleneb meie tulevik veelgi roh- 
kom kui minu omast...» 3 
A AA ei külmeta kunagi,» vastas ta; «aga sina oma 
»lopantsetes õhukestes riietes! Võta, pane endale minu 
l a ümber.» Midyd 7 
4 AA ja anti kasu sellest viletsast taftitükist, mil- 
lont valgus läbi paistab? Pa oleks, kui saaksin pool 
ai sinu toas soojas olla.» , 
E Vi pole midagi Jelle vastu,» - ütles Consuelo, 
mnult rääkida me ei tohi, naabrid võiksid kuulda ja 
paneksid pahaks. Nad pole just õelad ega ole Ra 
PIN Wusanud meie armastuse pärast, sest nad teavad, 
vl m el käi kunagi öösiti minu juures. Parem oleks, 
wa läheksid koju magama.» t 
| IN Aaa ks talt alles hommikul ja mul tuleb 
vi olm tundi Jõdiseda.» 
SA juhul tule,» ütles Consuelo tõustes, «ma panen 
n oma tuppu luku taha ja tulen ise terrassile tags 
ml keegi ei saaks Kad kui meid peaks jälgitama, el 
m ol käi rralikult.» - * 
F i 4 M eh tõepoolest oma tuppa, küllaltki 
murde armetusse ruumi, kus kunagi seintele maalitud 
Illled paistsid hilisema, veelgi labasema ja peaaegu 
mimama kulunud maalingu alt. Suur puuvoodi mere- 
rohust madratsiga, väga puhas, kuid tuhande võrrilse 
palgaga väljaõmmeldud puuvillane tekk, õlgtool, väil “4 
laud, väga vana kitarr ja filigraankrutsifiks — see oli 
kõik, mis talle emast oli jäänud. Väikese spineti ja 
mure hunniku koidest puretud vanu noote oli Porpora 
lalle suuremeelselt laenanud — ja see oligi Consuelo 
kogu sisustus, siin elaski noor lauljatar, vaese must- 
anna tütar, suure maestro õpilane ja kauni seikleja 
armastav pruut. 
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Kuna toas oli vaid üks tool ja laud oli täis noote, 
jäi Anzoletole üks istumisvõimalus — voodi — ja sinna 
ta rahulikult istuski. Vaevalt oli ta voodiservale toe- 
tunud, kui väsimus võttis tema üle võimust ja ta laskis 
pea vajuda villaga täidetud kotile, mis täitis padja aset, 
öeldes ise: 

«Oh, mu kallis väike naisuke, praegusel hetkel 
annaksin kogu oma edaspidise elu ühe tunnikese une 
eest ja kõik maailma varandused selle tekiräbala eest 
oma jalgadel. Mul pole kunagi olnud nii külm kui nen- 
des neetud riietes ja magamatus paneb mind väri- 
sema.» 

Consuelo kõhkles hetke. Kaheksateistkümneaastaselt 
oli ta vaeslaps ja täiesti üksi maailmas ega pruukinud 
oma tegudest kellelegi peale jumala aru anda. Ta 
uskus Anzoleto abiellumistõotust nagu evangeeliumi 
ega kartnud, ef poiss temast tüdineb või ta hülgab, 
kui ta annab järele kõigile tema soovidele. Kuid häbe- 
likkus, mida Anzoleto polnud temas iial hävitada ega 
moonutada püüdnud, sundis teda seda nõudmist veidi 
jultunuks pidama. Ta lähenes'noormehele ja puudutas 
tema kätt. Käsi oli tõepoolest külm, ja kui Anzoleto 
Consuelo käe oma laubale tõstis, hõõgus see palaviku- 
liselt. 

«Sa oled haige!» ütles neiu, haaratud murest, mis 
tõrjus kõrvale kõik muud kaalutlused. «Maga siis pea- 
legi tunnikese minu voodis.» 

Anzoleto ei lasknud seda endale käks korda öelda. 

«Sa oled hea nagu jumal isel» sosistas ta mere- 
rohust madratsile pikali heites. 

Consuelo mähkis ta oma teki sisse, tõi nurgast veel 
mingeid riideräbalaid ja pani need talle jalgade peale. 

«Anzoleto,» ütles ta tasa, ise tema eest emalikult 
hoolitsedes, «siin voodis, kus sa magad, magasin ma 
emaga tema viimastel eluaastatel, siin ta suri, siin 
mähkisin ta surilinasse ja siin voodi ees valvasin palu- 
des ja nuttes tema surnukeha juures, kuni surnugondel 
ta minu juurest igaveseks ära viis. Ütlen sulle nüüd, 
millise tõotuse ta oma viimsel tunnil minult võtt; 
«Consuelo,» ütles ta mulle, «tõota mulle krutsifiksi 
juures, et Anzoleto ei asu minu kohale siin voodis, 
enne kui preester on teid laulatanud.»» 
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Ja mu vandusid?» 

Vandusin, Kuid kui ma sind täna esimest korda 
Mm voodis magada luban, annan ma sulle mitte oma 
mu, vaid enda koha.» 


la mina ise ei saagi siis magada, vaene tüdruk?» 
Pan Anzoleto, kohutava jõupingutusega poolistuli 
Wunlen. «Olen tõeline lojus, pigem lähen magan täna- 
valn 

Mil» ülles Consuelo teda õrna vägivallaga padjale 
laam nuurdes. «Sa oled haige, aga mina mitte. Mu 
vw nur hea katoliiklasena, ta on taevas ja näeb meid 
pwnu, Ta teab, et sa oled pidanud temale antud luba- 
um mind mitte maha jätta. Ta teab ka, et pärast tema 
wa on meie armastus jäänud niisama puhtaks kui 
lum eluajal. Ta näeb, et ma praegusel hetkel ei mõtle 
Mm lwe midagi halba. Andku issand talle rahu!» 

Minjuures tegi Consuelo suure ristimärgi. Anzoleto 


oli juba uinunud. 4 
wWa lähen terrassile palvetama, et sul palavikku ei 
Ihumnlks,» lisas Consuelo toast lahkudes. 


»Iloa nagu jumal ise!» kordas Anzoleto nõrgalt ega 
mwanudki, et mõrsja oli ta juba üksi jätnud. Con- 


mwlu läks tõepoolest terrassile palvetama, tuli siis 
lagani, ot ennast rahustada ja veenduda, et noormehel 
pulv halvem hakanud. Nähes teda rahulikult magamas, 
vaallem la tähelepanelikult ja mõttesse süvenenult kaua 
ma kaunist nägu, mida valgustas kuupaiste. 

ln kuna neiu ei tahtnud magama jääda ja talle 


Mwenus, et õhtuse elevuse ja ärrituse tõttu oli tal töö 
huuletusse jäänud, süütas ta uuesti lambi, istus vi 
how laua taha ja hakkas tegema kompositsiooniharju- 
lust, mille maestro Porpora oli talle järgmiseks päe- 
valn üles andnud. 


VI 


Hoolimata filosoofilisest rahust ja uutest armulugu- 
“Wet, mille suhtes Corilla üsna saamatult kiivust teesk- 
a, polnud krahv Zustiniani oma pöörase armukese 
Jultunud kapriiside suhtes sugugi nii ükskõikne, kui 
lm püüdis näida. Heasüdamlik, nõrga iseloomuga ja 
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kergemeelne Zustiniani oli vaid väliselt tundetu liider- 
daja — seda nõudsid kombed ja tema seltskondlik 
positsioon. Südamepõhjas kannatas ta tänamatuse all, 
millega tüdruk tasus talle tema suuremeelsuse eest; ja 
kuigi (Venezias nagu Pariisiski) peeti varjamatut kii- 
vust kõige suuremaks eksimuseks hea tooni vastu, tõs- 
tis tema uhke itaalia veri mässu selle naeruväärse ja 
armetu osa vastu, mida Corilla teda mängima pani. 

Niisiis, samal õhtul, kui Anzoleto Zustiniani palees 
hiilgavalt esines ja krahv oma sõbra Barberigoga lõbu- 
salt nalja heitis oma armukese jultunud tempude üle, 
võttis ta, niipea kui nägi, et salongid on tühjaks jää- 
nud ja tõrvikud kustunud, mõõga ja mantli ning jook- 
sis Corilla palee juurde, et selgust saada. 

Kindlaks teinud,” et Corilla on tõepoolest üksi, ei 
saanud ta veel rahu, vaid hakkas sosinal vestlema 
gondoljeeriga, * kes parajasti toimetas primadonna 
gondlit selleks määratud võlvialusesse. Paari tsekiini 
abil pani ta mehe rääkima ja veendus peagi, et polnud 
eksinud, oletades, et Corilla oli endale gondlisse tee- 
kaaslase võtnud. Kuid polnud võimalik kindlaks teha, 
kes see kaaslane oli; gondoljeer ei tundnud teda. 
Kuigi ta oli Anzoletot teatri ja Zustiniani palee ümb- 
ruses sadu kordi näinud, polnud ta puuderdatud mustas 
frakis noorukit pimedas ära tundnud. 

See lahendamatu mõistatus rikkus krahvil lõplikult 
tuju. Teda oleks võinud lohutada vaid võistleja naeru- 
vääristamine, ainuke lubatud ja stiilne kättemaks, mis 
aga neil peenutseva paraadlikkuse aegadel oli niisama 
julm kui mõrv tõeliste kirgede valitsemisajal. Ta ei 
saanud magada, ja veel enne kui Porpora vaeste nei- 
dude õppeasutuses oma muusikatundi alustas, suundus 
ta scuola di Mendicanti poole ja astus saali, kuhu noo- 
red õpilased pidid kogunema. 

Krahvi suhted õpetatud 'maestroga olid paari vii- 
mase aasta jooksul palju muutunud. Zustiniani polnud 
muusikailmas enam Porpora vastane, vaid tema liit- 
lane ja teatud määral koguni ülemus. Ta oli anneta- 
nud suuri summasid asutuse heaks, mida tark maestro 
juhtis, ja tänuks oli talle usaldatud kõrgem kontroll 
kooli üle. Nii elasid kaks sõpra heas läbisaamises, kui- 
võrd seda võimaldas Porpora sallimatus moesoleva 
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Miku muusika vastu; see sallimatus andis küll veidi 
JAtmin, kui Porpora nägi, et krahv hoolitseb tõsise muu- 
(Ma Apotamise ja tutvustamise eest ja seda rahaliselt 
mah Lisaks laskis viimane ühe maestro hiljuti 100- 
Jul ooperi San Samuele teatris ette kanda. = A 

Mallis õpetaja,» ütles Zustiniani teda kõrvale viies, 
Lil tuleb leppida mitte ainult sellega, et nõustute ühe 
oma õpilastest teatrile loovutama, vaid peate mulle ka 
M üiltma, kes neist tundub teile kõige sobivam asen- 
Mm Corillat. See lauljanna on väsinud, ta hääl j äb 
Mipals, tema kapriisid ruineerivad meid, varsti on 
oli temast tüdinud. Me peame tõsiselt mõtlema sel- 
ml, kuidas talle succeditrice't! leida.» (Vabanda, kal- 
JM lugeja, itaalia keeles öeldakse nii ja krahv ei 100- 
pu mingit neologismi.) 

Mul €f ole niisugust, nagu teile vaja,» vastas Por- 
jana kuivalt. > 
| Kuldas, maestro,» hüüdis krahv, «te lähete jälle 
»ünueks? Kas pärast kogu minu ohvrimeelsust ja andu- 
mun, et toetada teie muusikalist ettevõtet, te tõesti 
hoeldute vähimastki vastutulelikkusest, kui ma palun 
Mit nõu ja abi oma töö jaoks?» 

»Mul pole selleks enam. õigust, krahv,» vastas 
muentro, «See, mis ma teile ütlesin, on puhas tõde, 
Mn ütleb sõber, kes tahaks teid aidata. Minu laulu- 
kuulis pole ainsatki õpilast, kes võiks Corillat asen- 
Mul. Ma ei hinda teda üle, aga kuigi kinnitan, et selle 
luku andel puudub minu silmis tõeline väärtus, 
olen siiski sunnitud tunnistama, et tal on oskust, vilu- 
mun, kergust, väljakujunenud kontakt publikuga, mis 
luleb ainult aastatepikkuste kogemustega ja teistel 
alpajatel kauaks vajaka jääb.» 

» on tõsi,» ütles krahv, «kuid lõppude lõpuks on 
turilla meie loodud. Mäletan "tema karjääri algust, 
mule kindlustasime talle publiku poolehoiu; kolm nel- 
jandikku oma edust võlgnes ta oma ilule, ja teie koolis 
bn piisama veetlevaid olevusi. Seda ärge püüdke 
wilada, õpetaja! Tunnistage ise, Clorinda on kõige kau- 
nim olend kogu maailmas!» A ei 

Kuid ta on läbi ja läbi ebaloomulik, alp ja välja- 
kannatamatu... Tõsi, võib-olla leiab publik, et tema 

järglane (itaalia k.) 
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naeruväärsed grimassid on võluvad... kuid ta laulab 
valesti, tal pole hinge ega intelligentsi... Tõsi, publi- 
kul pole selle jaoks enam kõrva... kuid tal puudub 
mälu ja leidlikkus, teda ei päästaks läbikukkumisest 
isegi mitte šarlatanitrikid, mis paljudel inimestel nii 
hästi õnnestuvad!» 

Nende sõnade juures langes Porpora pilk tahtmatult 
Anzoletole, kes krahvi lemmiku eeliseid kasutades oli 
Zustinianiga rääkimise ettekäändel klassi pugenud ja 
seisis üsna lähedal, kuulates hoolega nende jutuaja- 
mist. 

«Olgu,» ütles krahv, pööramata tähelepanu muusika- 
õpetaja kurikavalale vihjele, «ma ei loobu oma plaa- 
nist. Ma pole kaua kuulnud Clorindat, kutsume ta siia 
ja koos temaga viis-kuus kõige ilusamat, keda võib 
leida. Kuule, Anzoleto,» lisas ta naerdes, «sul on kül- 
lalt korralik välimus, et teha tõsine nägu, nagu oleksid 
noor õpetaja. Mine aeda, pöördu kõige silmapaistva- 
mate noorte iluduste poole ja ütle neile, et härra 
maestro ja mina ootame neid siin.» 

Anzoleto täitis käsu, kuid kas lihtsalt naljapärast 
või olid tal omad plaanid, igatahes saatis ta neile kõige 
inetumad neiud ja seekord oleks Jean-Jacgues õigu- 
sega võinud hüüda: «Sofia oli ühe silmaga ja Cattina 
lonkas!» 

Sellesse äravahetamismängu suhtuti = heatahtlikult, 
naerdi pihku ja saadeti preilid kutsuma neid, keda 
maestro nimetas. Peagi saabus grupp veetlevaid neide 
eesotsas kauni Clorindaga. 

«Millised võrratud juuksed!» sosistas krahv Porpo- 
rale kõrva, kui kaunitar oma uhkete blondide palmiku- 
tega temast möödus. 

«Selle pea ümber on palju rohkem kui sees,» 
vastas karm arvustaja, kes ei suvatsenud isegi häält 
alandada. 

Tunniajalise katsetamise järel ei suutnud krahv 
enam välja kannatada ja lahkus nördinult, jagades! 
preilidele kiitust ja peeni komplimente ning öeldes 
tasa õpetajale: «Need papagoid ei tule kõne allagi!» 

«Kui teie krahvlik hiilgus suvatseks lubada mul 
paar sõna öelda selle kohta, mis teile muret teeb,» 
sosistas Anzoleto krahvile trepist alla tulles kõrva. 
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Mi» kostis krahv, «kas sa tõesti tead sellist 


Mnvauret olendit, keda otsime?» 


Jah, okstsellents.» 9 
Millisest meresügavusest kavatsed sa selle pärli 
Mja tuua? 
a una klassi sügavusest, kus kaval maestro teda 
mtjab neil päevadel, kui te neidudeväe ülevaatust 
kunusdi i 
Min na räägid? Kas selles scuo/a's leidub tõesti kallis- 
Ww, mille sära mu silmad pole iialgi näinud? Ons 
mawlro Porpora mind tõesti alt vedanud!...» = 
Wõrgeausus, kalliskivi, millest mar räägin, ei kuulu 
muula õpilaste hulka. See on vaene tüdruk, kes käib 
hounim laulmas, kui seda vaja on, ja kellele Porpora 
nm holdusest, veelgi enam aga muusikaarmastusest 
muln eratunde annab.» 
4 in Sisvaa sel vaesel tüdrukul olema erakordsed 
viimed, sest Porpora silmis on raske armu leida ja tal 
pule kombeks oma aega ja vaeva raisata. Olen ma 
lmln kunagi kuulnud, teadmata, et see on tema?» 
“Tele hiilgus kuulis teda kord ammu, kui ta alles 
lapm oli, Praegu on ta täiskasvanud neiu, KA 
Ja niisama tark kui maestro ise, ja kui ta ühel päeval 
[ oilla kõrval laval seisaks, tarvitseks tal laulda vaid 
kolm takti ja Corilla vilistataks otsekohe välja.» 
Kas ta ei laula kunagi avalikkuse ees? Kas maestro 
» luse tal kunagi esineda mõne motetiga suurtel õhtu- 
mlvustel?» 0 
»Varem oli Porpora suurimaks rõõmuks teda LE 
lmulmas kuulda, kuid alates sellest ajast, kui scolara 
Iuludusest ja kättemaksuhimust ähvardasid aa 
Mihutada, kui ta peaks nende hulka kooripealsele 
Jmuma...» 

Ta on siis halbade elukommetega?» 

Jumal hoidku, kõrgeausus, see neitsi on puhas nagu 
puradiisivärav! Kuid ta on vaene ja madala -— pärit- 
nuluga... nagu minagi, keda teie, kõrgeausus, oma sd 
legudega ometi olete suvatsenud nii kõrgele tõsta. A 
med tigedad harpüiad ähvardasid teile kaevata, e 


laisõpilane (itaalia k.). 
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maestro rikub eeskirju, võttes nende klassi õpilase, 
kes sinna ei kuulu.» 

«Kus võiksin ma ometi seda imeolevust kuulda?» 
«Teie hiilgus andku maestrole korraldus, et ta laseks 
idrukut teile ette laulda, siis võiksite otsustada tema 
hääle ja tema ande üle.» 

«Oma kindlusega paned sa mu peaaegu ennast 
uskuma, Sa ütled, et olen teda hulk aega tagasi kuul- 
nud... Ma püüan asjatult meenutada...» 

«Mendicanti kirikus, ühel peaproovi päeval, Pergo- 
lesi «Salve Regina» .,.» 

«Tean!» hüüdis krahv. «Missugune imetlusväärne 
hääl, missugune tundeehtsus ja missugune mõistus!» 

«Ja siis oli ta vaid neljateistkümneaastane, krahvlik 
kõrgus, päris laps.» 
äi «Jah, kuid... mul on nagu meeles, et ta polnud 
ilus.» 
ka ilus, kõrgeausus!» hüüdis Anzoleto jahmu- 
nult, 

«Kas ta nimi polnud mitte?... Jah, ta oli hispaan- 
lanna, mingi kummalise nimega...» 

«Consuelo, krahvlik kõrgus.» 

«Just, just, sa tahtsid veel temaga abielluda ja teie 
armusuhted ajasid meid Porporaga naerma. Consuelo! 
Tema see on, õpetaja lemmik, väga arukas neiu, kuid 
väga inetul» 

«Väga inetu!» kordas Anzoleto hämmastunult, 

«Jah, mu poiss. Sa oled siis ikka veel temasse 
armunud?» 

«Ta on minu sõbratar, kõrgeausus.» 

«Sõbratar tähendab meil niihästi õde kui armukest. 
Kumb neist?» 

«Õde, mu isand.» 

«Siis võin sind kurvastamata öelda, mis ma temast 
mõtlen. Sinu ettepanekus pole kübetki tervet mõistust. 
Et asendada Corillat, peab olema ilus kui ingel ja sinu 
Consuelo, mul tuleb nüüd selgesti meelde, on rohkem 
kui inetu, ta on lihtsalt kole.» 

Sel hetkel astus krahvi juurde keegi sõber ja viis 
ta kaasa, jättes Anzoleto kivistunult seisma ning 
endale õhates kordama: «Ta on kole!.. .» 
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Teid, kallis lugeja, vahest üllatab, et Anzoleto pol- 
Mu enenclt iialgi küsinud, kas Consuelo on ilus või 
Vw, ja ometi oli see nii. Consuelo elas nii üksindusse 
Pbhunult, oli "Venezias nii tundmatu, et keegi pol- 
pu kunagi tulnud mõttele kindlaks teha, kas tema 
Mimun ja headus paistavad läbi selle tumeda unus- 
lumnurt veetlevat või inetutes vormides. Porpora, 
hulls meeli veel ainult kunst köitis, nägi temas vaid 
humwinikku, Naabrid Corte Minellil ei pannud pahaks 
la nüütuid armusuhteid Anzoletoga.” Venezias ei 
vin neis asjus kuigi range. Mõnikord nad küll ennus- 
M, wt ta saab õnnetuks selle poisiga, kellel pole pea- 
Varju ega ametit, ja soovitasid tal parem abielluda 
mn musa ja korraliku käsitöölisega. Ent kuna ta 


valan, el ta on ka ise perekonnata ning kaitseta ja 
wI Amroleto talle suurepäraselt sobib ning kuna tervelt 
Mun aasta jooksul polnud möödunud ainsatki päeva, 


millal neid poleks koos nähtud, kusjuures nad ei püüd- 
mu neda varjata ega tülitsenud kunagi, siis harjuti 
pulss nende vaba ja lahutamatu ühendusega. Keegi 
Mnhritest polnud tulnud kunagi mõttele Anzoleto 
mmwa'le' külge lüüa. Kas ainult sellepärast, et arvati, 
MW la pole vaba, või sellepärast, et ta oli nii vaene, või 
lihtsalt sellepärast, et ta ei veedelnud ühtki neist? 
Viimane oletus on väga tõenäoline. 

Wuid on üldiselt teada, et tütarlapsed kaheteistküm- 
Mulast neljateistkümnenda eluaastani on tavaliselt 
hhnad, kohmetud, reeglipäratute näojoontega, eba- 
puuportsionaalsed ja kohmakate liigutustega. Umbes 
Winteistkümneaastaselt saavad nad naiseks (see on 
pmantsuse matroonide lihtrahvalik ütlus), ja tüdruk, kes 
Min inetu, paistab pärast seda kiiret ümberkujune- 
mint kui mitte ilus, siis vähemalt meeldiv. On koguni 
Ühele pandud, et tütarlapsele pole kasulik, kui ta liiga 
nuorelt ilusaks kujuneb. 

Däiskasvanuks saades oli Consueloga toimunud 
wmasugune muutus nagu kõigi teiste tütarlastega, 
hueni ei öelnud enam, et ta oleks-inetu, ja tõepoolest 


õõbratar (itaalia k.). 
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polnud ta seda enam. Kuid kuna ta polnud ei prant- 
suse ega hispaania kroonprintsess, siis ei ümbritsenud 
teda õukondlased, kes oleksid kinnitanud, et kuninglik 
laps muutub silmanähtavalt kaunimaks, ja kuna tal 
polnud õrnu hoolitsejaid, kes oleksid tundnud muret 
tema tuleviku pärast, siis ei leidunud kedagi, kes oleks 
võtnud vaevaks öelda Anzoletole: «Sul pole vaja oma 
mõrsja pärast inimeste ees häbeneda.» 

Anzoleto oli kuulnud, et Consuelot peeti inetuks sel- 
les vanuses, kus sellel etteheitel polnud tema silmis 
mingit tähendust ega tähtsust, ja sellest saadik, kui 
Consuelo välimuse kohta ei öeldud enam head ega 
halba, oli ta lakanud sellele mõtlemast. Tema auahnus 
oli arenenud teises suunas. Ta unistas teatrist ja kuul- 
susest, tal polnud “aega uhkeldada oma võitudega. Ta 
oli juba rahuldanud uudishimu, mis varase nooruse 
armuihades tähtsat osa etendab. Ma ütlesin juba, et 
kaheksateistkümneaastaselt polnud tal, enam midagi 
õppida. Kahekümne kahe aastaselt oli ta peaaegu bla- 
seerunud, ja nagu kaheksateistkümneaastaselt, nii ka 
kahekümne kahe aastaselt oli tema kiindumus Con- 
suelosse niisama rahulik, nagu oli olnud varem, hooli- 
mata mõnest süütust suudlusest, mis võeti segadusse 
sattumata ja anti häbenemata. 

Et selline rahulikkus ja vooruslikkus noormehe juu- 
Tes, kes muidu nende omadustega silma ei paistnud, 
ei tunduks liiga üllatav, tuleb silmas pidada, et täielik 
vabadus, mida noored nautisid meie jutustuse algul, 
oli aja jooksul kahanenud ja vähehaaval üsna piira- 
tuks muutunud. Consuelo oli kuueteistkümneaastaseks 
saamas ja elas ikka veel vaba hulkurielu, tuli üksi 
muusikakoolist, et koos Anzoletoga Piazzetta astmeil 
oma ülesandeid teha ja riisi süüa, kui tema väsimusest 
kurnatud ema loobus käimast mööda kohvikuid, kus 
ta siiani õhtuti oli laulnud, käes kitarr ja ees puutald- 
rik annetuste jaoks. Vaene naine leidis varju ühes 
Corte Minelli kõige armetumas katusekambris, kus ta 
viletsal asemel piineldes aeglaselt kustus. Siis muutis 
hea Consuelo, kes ei tahtnud temast lahkuda, otsusta- 
valt oma eluviisi, Välja arvatud need korrad, kui Por- 
pora suvatses talle tunde anda, töötas ta kogu aeg õmb- 
lustöö või kontrapunkti kallal haigevoodi peatsis, 
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Mmuhimulise ja ahastava ema juures, kes oli teda 
lammpõlves väga halvasti kohelnud ja kelle nüüdses 
bohulnvas surmaheitluses puudus mehisus ja moraalne 
muun, Siiras lapsearmastus ja rahulik andumus ei jät- 
vi tonsuelot hetkekski maha. Lapsepõlverõõmud, 
vahmluse, rändurielu, isegi armastuse — kõik ohverdas 
1 Miheduseta ja kõhklematult. Anzoleto avaldas äge- 
yWwt oma rahulolematust, nähes aga, et tema etteheited 
vm mjatud, otsustas ta tüdruku unustada ja mujal aja- 
Villlet otsida, kuid ei suutnud seda. Anzoleto polnud 
MW un töötama kui Consuelo, ta võttis kiiresti ja loha- 
halt halbu tunde, mida tema õpetaja talle niisama ki 
Pl Ja lohakalt andis, et vaid välja teenida Zustiniani 
poolt lubatud raha. See oli Anzoletole õnneks; suure- 
pwramd loomulikud eeldused aitasid tal nii hästi kui 
võimalik tasa teha kaotatud aega ja parandada halva 
npwlamise tagajärgi. Kuid selle tulemuseks oli palju vabu 
Mumle, millal ta Consuelo truu ja elurõõmsa seltsi järele 
laval puudust tundis. Ta katsus anduda lõbudele, mis 
vi omased tema eale ja rahvakihile, kuhu ta kuulus. 
la Mis kabareedes ja mängis päevavaraste seltsis 
muhu väikesed summad, mis ta krahv Zustinianilt aeg- 
mult mai, See elu meeldis talle kaks-kolm nädalat, siis 
lum ta, et tema enesetunne, tervis ja hääl on tundu- 
valt kannatada saanud, et far niente' ei seisne ohjel- 
Mumaluses ja et ohjeldamatus pole tema element. 
Muhutavatest kirgedest päästis teda kõrgemat liiki 
wwwarmastus, ta tõmbus üksindusse ja püüdis õpin- 
Mulega tegelda, kuid see üksindus näis talle hirmuta- 
valt kurb ja raske. Siis mõistis ta, et Consuelo on tema 
llondile niisama vajalik kui tema õnnele. Consuelo 
vii õpihimuline ja visa, ta oli muusikas kodus nagu 
ll õhus või kala vees, armastas raskusi võita, endale 
lapaemeelselt aru andmata neide võitude tähtsusest; 
wa võitmatu sund, mis paneb taime idusid läbi mulla- 
humara valguse poole tungima, sundis teda vastu- 
pundamatu jõuga takistusi ületama ja muusika sala- 
"untesse süvenema. Ta oli üks neid erakordseid ja 
nnnelikke natuure, kellele töö on nauding, tõeline puh- 
hus, vajadus, normaalne seisund ja kellele tegevusetus 


' Tegevusetus, jõudeelu, elumõnu (itaalia k.). 
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oleks väsitav ning nõrgestav, oleks haiglane seisund, 
kui nad üldse saaksid tegevuseta olla. Kuid neile on 
see seisund tundmatu, näiliselt jõude istudes töötavad 
nad ikkagi, nad ei unista sihitult, vaid mõtisklevad. 
Nähes neid tegutsemas, arvad, et nad praegu midagi 
loovad, kuna nad tegelikult annavad ainult Vormi 
oma varasemale loomingule. Sa ütled, kallis lugeja, 
et sa pole kohanud niisuguseid erakordseid natuure, 
Vastan sulle, armas lugeja, et mina olen kohanud vaid 
üht sellist, ja olen ometi sinust vanem. Oh, mispärast 
ei või ma öelda, et olen uurinud - vaimse tegevuse 
jumalikku - saladust omaenda vääritu peaaju põh- 
jall Kuid kahjuks, heatahtlik lugeja, pole ei sina 
ega mina need, kes võiksid seda iseenese juures 
uurida. A 

tas alati ja tundis sellest alati mõnu; 
vabalt ja julgelt improviseerides või uut, tundmatut 
muusikat noodist lauldes lahendas ta tundide kaupa 
kangekaelse püsivusega raskeid ülesandeid, mille jaoks 
Anzoletol iseenese hooleks jäetuna poleks julgust jät- 
kunud, Kord kesk lapselikke naerupurskeid, kord His- 
paania ja Itaalia rahvatalentidele omasest poeetilisest 
loomingulisest - fantaasiast haaratuna, ilma mingi 
kindla eesmärgita, mõtlemata võistlusmomendile, sun- 
dis ta noormeest ennast jälgima, endale järgnema, end 
mõistma ja endale vastama. Nende aastate jooksul, 
millal Anzoleto Consuelo geniaalsusest osa sai, jõi ta 
lättest seda ise mõistmata ja omandas enesele märka- 
matult neiu teadmisi, ent kuna ta oli laiskuse kammit- 
sais, osutus ta muusika alal teadmiste ja harimatuse, 
loomingulise vaimustuse ja pealiskaudsuse, võimete ja 
saamatuse, julguse ja nõrkuse kummaliseks seguks, 
mis oli Porporas viimasel korral - selliseid keerulisi 
mõtisklusi ja oletusi esile kutsunud. Maestro ei tund- 
nud kõigi nende Consuelolt Töövitud rikkuste saladust, 
sest pärast seda, kui ta oli tüdrukuga kord tõsiselt riiel- 
nud tema lähedaste suhete pärast selle tühipalja poisi- 
volaskiga, polnud ta neid iialgi koos näinud, Consuelo, 
kellele oli tähtis säilitada oma õpetaja heatahtlik suh- 
tumine, hoidus end talle Anzoleto seltsis näitamast, 
ning kui Anzoleto oli temaga koos, peitis neiu end kii- 
resti nagu noor kass samba varju või puges mõnda 
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AJAL peitu, niipea kui ta Porporat ükskõik kui 
jul märkas. k 
| kr AASMA jätkusid, kui Consuelost sai 
Mmmwravitseja ja Anzoleto, kes ei suutnud tema puu- 
Jumist enam välja kannatada ja tundis, et ta vajab 
Wu nagu elu, lootust, inspiratsiooni, nagu oma 
Muuvõhku, tuli jagama tema kodust eluviisi. ja talus 
Mu õhtu järel koos temaga surija teravusi ja viha- 
hwuus. Mõni kuu enne lõppu kergenesid vaese naise 
Mannntused ja tütre armastavast hoolitsusest võidetuna 
Mann la. hing õrnematele tundmustele. Ta harjus 
Mmulsto hoolitsusega, kes omakorda “õppis nõrkustesse 
Ja Mannatustesse suhtuma rõõmsa agaruse ja vastutule- 
IMu õrnusega, kuigi tal oli vähe kalduvusi selliseks 
mwumuseks. Anzoletol olid rahulik käitumine ja meel- 
Www kombed. Ema südame võitis lõpuks noormehe 
Jümiv hoolitsemine tema enda ja Consuelo eest ja oma 
viimmel tunnil sundis ta neid vanduma, ,et nad iial 
Iinwinisest ei lahku. Anzoleto tõotas seda ja tundis sel 
| hetkel koguni tõsist, talle seni tundmatut 
hwllimust, Surija tegi talle tõotuse andmise kerge- 
maks, Öeldes: «Olgu ta sulle sõber, õde, armuke või 
Mais, ära jäta teda, sest ta tunneb ainult sind ja pole 
Muuagi tahtnud kuulata kedagi peale sinu» — Siis, 
mwwales, et annab tütrele väga kavalat ja tarka nõu, 
vollis ta, nagu me juba kuulsime, tütrelt eraldi vande 
Miil mingil juhul anduda oma armastatule enne kirik- 
lihku abielutalitust, andmata endale ise aru, kas see 
pluan on teostatav või mitte. Consuelo oli selle tõotuse 
mminud, suutmata ette näha, milliseks takistuseks selle 
ilamisele võib osutuda Anzoleto sõltumatu ja usk- 
nutu iseloom. “e 
vaeslapseks jäänud, tegi Consuelo edasi õmblustööd, 
W kuidagi ära elada, ja jätkas muusikaõpinguid, et 
iihemdada oma tulevik Anzoleto omaga. Nende kahe 
mata kestel, mil Consuelo elas üksi oma pööningu- 


kambris, nägi Anzoleto teda endiselt iga päev, tund- 
Mmnta tema vastu vähimatki kirge ja suutmata seda 
lunda teiste naiste vastu — niivõrd parem kõigest 


muust näis talle see mahe intiimsus ja sulnis 
veetlus elada tema kõrval. s 
Kuigi ta päriselt ei mõistnud oma kaaslase erakord- 
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seid vaimuandeid, oli Anzoleto maitse ja kriitikameel 
ometi küllalt arenenud mõistmaks, et Consuelo ületab 
teadmistelt ja võimetelt kõiki San Samuele lauljatare 
ja isegi Corillat. Harjumusest tekkinud sõprustundele 
lisandus niisiis lootus ja peaaegu kindel veendumus, 
et nende huvide liit muudab aja jooksul nende elu 
tulutoovaks ja hiilgavaks. Consuelol polnud kombeks 
mõelda tulevikule. Ettenägelikkus ei kuulunud tema 
iseloomujoonte hulka. Ta oleks muusikaga tegelnud 
ka ilma mingi kindla eesmärgita, ainult selleks, et 
järgneda oma kutsumusele, ja asjaolu, et kunsti tee- 
nimisest kasvas välja tema ja ta sõbra huvide ühtsus, 
tähendas temale lihtsalt õnne ja armastuse liitumist. 
Temaga läbi rääkimata haaras Anzoleto kinni lootusest 
kiirendada nende unelmate täitumist, ja samal hetkel 
kui Zustiniani peas tekkis mõte Corilla asendamisest 
kellegi teisega, aimas Anzoleto erakordse läbinäge- 
likkusega oma patrooni kavatsusi ja tuli äkki mõttele 
teha ettepanek, millest juba kuulsime, 

Kuid Consuelo inetus, see ootamatu, kummaline 
takistus, mis võis osutuda võitmatuks, kui krahv ei 
eksinud, täitis Anzoleto hinge hirmu ja kohkumisega. 
Ta jätkas oma teed Corte Minelli poole, peatus igal 
sammul, püüdes oma sõbratari vaadelda uue pilguga, 
ja kordas küsimärgiga iga lause lõpus: «Pole ilus? 
Päris inetu? Kole?» 


VIII 


«Mis sa minust niimoodi vaatad?» küsis Consuelo, 
nähes Anzoletot sisse astuvat ja teda imelikul pilgul 
uurivat, «Võiks arvata, et sa pole mind iialgi näinud.» 

«See on tõsi, Consuelo,» vastas ta, «ma pole sind 
iialgi näinud.» 

«Oled sa segaseks läinud?» jätkas Consuelo. «Ma ei 
saa aru, mis sa tahad öelda.» 

«Jumala tõsi! Jumala tõsi! Ma usun, et sa äru ei 
saa!» hüüdis Anzoleto. «Mul oleks peas nagu mingi 
must laik, mis mind takistab sind nägemast.» 2 
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i õber?» 
mlamtaja jumal! Oled sa haige, mu sõ 3 A 
UT tallis tüdruk, rahustu ja katsume asja sel: 


M ole, k k € E 
va Ülle, Consuelita, kas sa peni ilusaks? 
i j stan sind! 
Ayn loomulikult, ma ju arma: A J A JA 
ln mlasuguseks sa mind peaksid, kui sa mind 
anmamtaks?» 
Num võin ma seda teada?» 


Mu na vaatad teisi mehi, märkad sa siis, kas nad 
Mm Iumd või inetud?» hr t 
"Märkan küll, kuid minu arvates oled sa kõige ilu 
Mmale hulgast kõige ilusam.» 2 A 
' 347 kh taärast, et ma seda olen," või sellepärast, et 
l 0 armastad?» i ' A z 
4 Ma ra; et nii ühel kui ka teisel põhjusel. rei 
Milsvad kõik, et sa OT ja sa tead seda väga hästi. 
Mull milleks sulle see kõik?» Ž A AES 
Ka tahan teada, kas sa armastaksid mind, kui olek: 
mn inetu» 3 ) 
uMa ib-olla ei märkakski seda.» a 
a pia usud, et võib armastada inetut inimest?» 
»Mispärast mitte, kuna sina mind a a 
Ma oled siis inetu, Consuelo? Tõesõna, ütle m £ 
T £ u, Cor S 
ma mulle, oled sa tõesti inetu?» A A 
! (Mulle on seda alati öeldud. Kas sa ei näe seda?» 
al, tõepoolest, ma ei näe.» ji i P 
"Sol juhul pean ennast küllalt ilusaks ja olen väga 
mnelik.» 4 J: 4 
4 Mo aausel hetkel, kui sa vaatad mind nii Ad a 
muliku ja armastava pilguga, näib SSE a ka 
llumam kui Corilla. Kuid ma tahaksin teada, et 
Mn minu pettekujutlus või tõde. Ma tunnen A J 
lan, et ta on aus ja meeldib mulle; kui olen vi ku 
vaigistab ta mind, kui olen kurb, teeb ta mu rõõmsaks, 
Mu olen tujust ära, elustab ta mind. Kuid ma ei a 
Munojooni. Ma ei tea, kas su nägu on ilus või i A 
Üonsuelo.» ju A 
"Kuid milleks sulle see kõik, küsin ma veel Ja 
"Ma pean seda teada saama. Ütle mulle, kas ilus 
Imwes võib armastada inetut naist?» nd 4 
“Sa ju armastasid mu vaest ema, kes oli vaid surma: 
vari, Ja mina armastasin teda nii väga!» 
la kas sa pidasid teda inetuks?» 
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«Ei. Ja sina?» 

«Ma ei mõelnudki sellele, Kuid armastada kui naist, 
Consuelo.., sest ma ju armastan sind kui naist, eks 
ole? Ma ei saa sinuta läbi, ma ei suuda sinust lah- 
kuda. See on ju armastuse pärast. Kuidas sina arvad?» 

«Mis muud võiks see olla?» 

«See võib olla sõprus.» 

«Jah, see võib olla SÕPTUS.» 

Jahmunud Consuelo jäi äkki vait, vaatas tähelepane- 
likult Anzoletot, ja kurvalt mõttesse jäänud nooruk 
küsis endalt tegelikult esimest korda, kas ta tunneb 
Consuelo vastu sõprust või armastust, kas meelerahu 
ja vooruslikkust, mida ta neiu juuresolekul nii ker- 
gesti säilitada suutis, põhjustab sügav austus või üks- 
kõiksus. Esimest korda vaatas ta noort neidu noore 
mehe silmadega, küsivalt ja teatava erutusega hindas 
ta neiu laupa, silmi, pihta ja kõiki neid üksikasju, mis 
ta mõtetes olid varem alati esinenud ainult mingi 100- 
ritatud ideaalse tervikuna, Esimest korda tundis eru- 
tatud Consuelo, et sõbra pilk ajab ta segadusse, ta 
punastas, ta süda hakkas ägedalt põksuma, ja suut- 
mata taluda Anzoleto pilku, vaatas ta kõrvale. 

Anzoleto vaikis ikka veel ja Consuelo ei julgenud 
vaikust esimesena katkestada. Neidu haaras äkki sele- 
tamatu ahastus, mööda tema põski voolasid suured 
pisarad. Nägu käte vahele peites ütles ta: 

«Oh, ma mõistan, sa tulid mulle ütlema, et sa ei taha 
mind enam oma sõbratariks.» 

«Ei, ei, seda ma pole öelnud! Seda ei ütle ma 
kunagil» hüüatas Anzoleto, keda kohutasid pisarad, 
mida Consuelo esimest korda valas tema pärast, ja 
uuesti virgunud vennalike tunnetega võttis ta neiu 
ümbert kinni. Aga kuna tüdruk näo kõrvale pööras, 
sattus suudlus jaheda ja rahuliku põse asemel hõõgu- 
vale õlale, mida halvasti varjas jämedakoeline mustast 
pitsist rätt. Kui esimene kireleek ootamatult - süt- 


tib jõulises, lapselikult puhtaks jäänud noores inime- 4 


ses, mõjub see tugeva ja peaaegu valusa vapustusena. 

«Ma ei tea, mis mui on,» ütles Consuelo senitund- 
matu hirmuga oma sõbra käte vahelt lahti rabeldes, 
«kuid tunnen ennast väga halvasti, mulle tundub, et 
suren.» + 
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oi tohi surra,» ütles Anzoleto talle järgnedes ja 
Ma toetades. «Sa oled ilus, Consuelo, ma olen kindel, 
1 an oled ilus.» X h rt 
N f krhlalo oli sel hetkel tõepoolest ilus, ja kuigi Anzo- 
lm polnud kindel, kas see kunsti seisukohalt on a, 
M muulnud ta hoiduda ütlemast seda, mida ta süda 
kundin £ 
õ õ ü hetkega 
Muid ütle lõppude lõpuks,» küsis ainsa 
kalivaluks ja norgu jäänud Consuelo, «miks on sulle 
Mana nii tähtis, et oleksin ilus?» 4 2 
Wan sa ei tahaks seda olla, kallis Consuelo?» 
winu jaoks küll.» 21 


mw pole tähtis.» e 
lu kui sellest oleneks meie tulevik?» di 2 
Mhes, kui rahutuks ta oma sõbratari teeb, jutustas 
Mwulsto talle puhtsüdamlikult kõik, mis oli juhtunud 
lema ja krahvi vahel; arvates taipavat, mil les on asi, 
Muhus Consuelo vähehaaval rahunema, ja kui nooruk 
Jhwlis kõike muud kui meelitavate väljendusteni, mida 
Juminiant oli kasutanud temast rääkides, pahvatas 
hwiw oma niiskeid silmi pühkides kõlavalt naerma. 
Tohoh!» hüüatas Anzoleto, äärmiselt üllatatud sel- 
Ilmnt läielikust edevuse puudumisest, «Sa pole sugugi 
mhutu ega ärritatud? Ma näen, Consuelina, et sa oled 


Wiiko edvistaja, sa tead ise, et sa pole inetu.» 
»Wuula mind,» vastas neiu naeratades. «Kuna sa 
Wilml selliseid rumalusi tõsiselt, pean sind natuke 


mhustama. Ma pole kunagi edev olnud, sest ma pol- 
mul ilus ja ma ei tahtnud olla naeruväärne. Kuid ma 
[lv ka enam inetu.» 4 
lõesti? On sulle seda öeldud? Kes sulle seda ütles, 
onsuelo?» ta 
Kõigepealt minu ema, kes ei tundnud iial muret 
Minu inetuse pärast. Ma kuulsin teda sageli ütlevat, et 
ww läheb mööda ja et tema olnud lapsena veel inetum. 
la paljud, kes teda juba kaua tundsid, ütlesid mulle, et 
Wahekümneaastaselt oli ta kõige kaunim neiu Burgo- 
how, Sa tead väga hästi, et kui keegi juhtus teda vaa- 
luma, kui ta kohvikutes laulis, ütles too: «See naine 
pidi kunagi ilus olema.» Näed sa, armas sõber, kui 
uled vaene, siis on sellega nii: ilu kestab vaid hetke, 
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sa ei jõua õieti ilusaks minnagi ja varsti on su ilu 
närtsinud. Kes teab, vahest oleksin ma ilus, kui ma ei 
peaks end liialt väsitama, kui saaksin palju magada 
ega pruugiks nii sageli nälga kannatada.» 

«Consuelo, me ei lahku teineteisest iialgi, varsti olen 
ma rikas ja sul pole millestki puudust. Šiis võid ilus 
olla, niipalju kui soovid.» 

«Kui see nii läheks! Kõik on jumala käes.» 

«Kuid kõigest sellest pole praegusel hetkel mingit 
kasu, ja tuleb kindlaks teha, kas krahv leiab su kül- 
lalt ilusa olevat laval esinemiseks.» 

«Neetud krahv! Kui ta ainult liiga nõudlik pole!» 

«Kõigepealt, sa pole inetu.» 

«Ei, inetu ma pole. Hiljuti kuulsin, kuidas siin vas- 
tas elav klaasissepp .omä naisele ütles: «Tead sa ka, 
et Consuelo ei näe sugugi halb välja? Tal on veetlev 
piht, ja kui ta naerab, on teda rõõm vaadata; aga kui 
ta laulab, on ta lausa ilus.»» 

«Ja mis klaasissepa naine vastas?» 

«Ta vastas: «Mis see sinu asi on, eesel? Sina mõtle 
parem oma töö peale — kas see on kellegi õige naise- 
mehe asi noori tüdrukuid vahtida?»» 

«Kas ta paistis vihane olevat?» 

«Isegi väga vihane,» 

«See on hea märk. Ta sai aru, et mees ei eksi. Ja 
veel?» 

«Ja veel ütles krahvinna Mocenigo, kes mulle õmb- 
lustööd annab ja kes minu käekäigu vastu alati on 
huvi tundnud, möödunud nädalal doktor Ancillole, kes 
tema juures oli, kui ma sisse astusin: «Vaadake ometi, 
härra doktor, kuidas see zitella' on kasvanud ja kui 
valgeks ja kenaks ta on läinud!»» 

«Ja mis doktor vastas?» 

«Ta vastas: «Bakchose nimel, see on tõsi, sinjoora! 
Ma poleks teda ära tundnud; ta kuulub nende fleg- 
maatsete naiste hulka, kelle nahk muutub valgemaks, 
kui nad natuke kosuvad; temast tuleb ilus neiu, küll te 
näete,»» 

«Ja veel?» 

«Ja veel ütles Santa Chiara nunnakloostri abtiss, 


* Tütarlaps, neiu (itaalia k.). 
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hllwiw ma teen broderiilinakesi altarite jaoks, ühele 
Muontridi «Vaadake, kas pole õige, mis ma teile 
Pm Consuelo sarnaneb meie püha Ceciliaga. 
Ti kord, kui ma pühaku pildi ees palvetan, ei saa 
Ww hoiduda sellele lapsele mõtlemast, ja siis palun ma 
Tema vent, et la ei satuks patuteele ja et ta alati lau- 
mh vaid kiriku kiituseks.» 
Ja mis vastas õde?» 

"Õle vast «See on õige, auväärne ema, isegi väga 
Muwb Ja ma läksin ruttu-ruttu nende kirikusse ja vaa- 
ln püha Ceciliat. See on ühe kuulsa meistri maal ja 
MW ilus, nii imeilus!» 203 

ln ainu moodi?» 
aNatuke.» 


la na pole mulle sellest kunagi rääkinud?» 
Ma ei tulnud selle peale.» , 
wonsuelo, kallis, sa oled ju siis ilus?» , 


“eda ma ei usu, kuid ma pole enam nii inetu, kui 
Varem räägiti. Kindel on, et mulle enam ei öelda, nagu 
mulmin inetu. Tõsi küll, võib-olla ei tehta seda kartu- 
sent, ol nüüd teeks see mulle juba haiget.» 
Oota, Consuelina, vaata mulle ilusti otsa. Sul on 
Mw ilusamad silmad maailmas, seda kõigepealt!» K 

vAga suu on suur,» ütles Consuelo naerdes ja võttis 
Mulle väikese katkise peeglitüki, oma tualettpeegli, et 
Mast vaadata. 

“Suu pole väike, aga kui ilusad hambad!» jätkas 
Mwoleto. «Nagu ehtsad pärlid, ja nad kõik paistavad, 
Mu naerad.» 

“Sel juhul ütle mulle midagi, 
njaks, kui me krahvi ees seisame.» 
“Sul on võrratud juuksed, Consuelo.» k 

“Seda küll! Tahad näha?» Ta -võttis nõelad peast ja 

laskis oma maaniulatuvad juuksed alla langeda musta 
kosena, kust päike vastu helkis nagu peeglist. 
«Sul on kõrge rind, peenike vöökoht, õlad... väga 
ilusad õlad, Consuelo! Miks sa neid minu eest varjad! 
Ma tahan näha vaid seda, mida sa publikule niikuinii 
näitama pead.» E 

Mul on küllaltki väike jalg,» ütles Consuelo, et 
juttu mujale viia, ja näitas oma tõeliselt väikest anda- 


mis mind naerma 


55 


n 
Mesa AO 


luuslanna jalga, mille ilu on Venezias peaaegu tund- 
mata. 

«Käsi on samuti võluv,» ütles Anzoleto, suudeldes 
esimest korda kätt, mida seni oli vaid sõbralikult suru- 
nud nagu seltsimehel. «Lase ma vaatan su käsivarsi.» 

«Sa oled neid sada korda näinud,» ütles neiu oma 
pikki sõrmedeta kindaid käest ära võttes. 

«Ei, ma pole neid kunagi varem näinud,» - vastas 
Anzoleto, keda see süütu ja ohtlik ülevaatus kumma- 
liselt erutama hakkas. 

Ja ta jäi uuesti vait ning vaatas ihaldavalt noort 
neidu, kes iga pilguga, mis ta Consuelole heitis, tema 
silmis ikka kaunimaks muutus. 

Võib-olla polnudki päris õige, et ta siiani oli pime- 
dusega löödud, see oli võib-olla esimene kord, millal 
Consuelo, seda ise teadmata, heitis endalt selle üks- 
kõikse ilme, mis on vastuvõetav vaid täiuslikult korra- 
päraste näojoohte puhul. Sel hetkel oli tema südant 
tabanud rängast vapustusest veelgi erutatud. tütarlaps 
uuesti naiivseks ja usaldavaks muutunud, kuid ta oli 
ikka veel arusaamatus segaduses, mille põhjuseks pol- 
nud ärganud edevus, vaid häbelikkusetunne, millest 
ta ise oli teadlikuks saanud. Tema jume läbipaistev 
kahvatus ja silmade puhas ning selge sära tegid ta tõe- 
poolest sarnaseks Santa Chiara nunnakloostri püha 
Ceciliaga. 

Anzoleto ei suutnud temalt enam silmi pöörata. Päike 
oli loojunud ja suures toas, mida valgustas vaid väike 
aken, läks ruttu pimedaks ning selles hämaruses näis 
Consuelo veelgi kaunim. Tundus, nagu ümbritseks 
teda tabamatu naudingute fluidum. Hetkeks mõtles 
Anzoleto järele anda ihale, mis temas senitundmatu 
jõuga ärkas. Sellele kihule lisandusid välkkiirelt ka 
külmad kaalutlused. Oma kirepalangus tahtis ta järele 
proovida, kas Consuelo ilul on tema üle niisama suur 
võim kui teistel tunnustatud iludustel, kes olid talle 
kuulunud, Tema erutus kasvas, ja kartusest, et see 
kummaline õndsusetunne võib haihtuda, ei julgenud 
ta järele anda kiusatusele, mis oleks solvanud seda, kes 
selie esile oli kutsunud. 

Consuelo, kes ei suutnud oma hingelist segadust- 
enam taluda, pingutas ennast, et olla lõbus, ja hakkas 
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wlantapasi käima, liigutades teatraalse traagili- 


A pa isi ja lauldes ülepakutud tundelisusega mitu 


E laval. 
M usikalisest draamast, nagu oleks ta 
K - 794 ju suurepärane!» hüüdis Anzoleto üllatusega, 
M nul, et Consuelo on võimeline sellisteks lavatrik- 
M, mida ta kunagi polnud temale näidanud. ; 
ww pole sugugi suurepärane,» ütles Consuelo 


mi Istudes. «Ma loodan, et sa tegid ainult nalja?» 
pf “My oleks see võrratu. Ma kinnitan sulle, Kle 
mh midagi ülepakutut. Corilla läheks a 
MM, ment see on täpselt niisama rabav kui es a 
1 Web neil korril, kui talle meeletult a i a 

»Nallis Anzoleto,» vastas Consuelo, «ma ei a a, 
Üllas lõhkeks kadedusest ainult sellise veider kired 
pant, ja kui mulle plaksutatakse ainult aS 
Mahan Corillat järele ahvida, siis ma küll publil 
Mima alla ei ilmuks.» pa A 

Ma võid seda siis veel paremini teha?» 

M ooaari ja kui mitte, siis ei hakka ma sellega 

Mmolema.» 
- a kuidas sa kavatsed seda teha?» 

Ma ei tea veel.» 


Proovi.» , A 
õi j i j ksa teha 

m See kõik on ju unistus, ja meil ei mal! 
mi «A ilusaid plaane, enne kui pole otsustatud, kas 


m olen ilus või inetu. Võib olla, et me oleme praegu- 
hai hotkel lihtsalt hullud ja et Consuelo on kole, nagu 
üleb härra krahv.» 


Viimane oletus andis Anzoletole jõudu lahkuda. 


IX 


Yollel tema biograafidele peaaegu tundmatul elu- 
pwloodil vireles Niccol Porpora*, üks itaalia parimaid 
huliloojaid ja kaheksateistkümnenda sajandi a 
lnuluõpetaja, Scarlatti õpilane, Hasse, Farinelli, a a- 
telli, Mingotti, Salimbini, Uberti (teda nimetati Por- 
porinoks), Gabrielli ja Molteni õpetaja, ühesõnaga oma 
ajastu kõige kuulsama laulukoo! isa, unustatuna Vene- 

jas, viletsuse ja meeleheite äärel, Ometi oli ta alles 


a 


PA 


hiljuti siinsamas Ospedaletto konservatooriumi juhata- 


nud, ja see oli olnud tema elu hiil i äi 

Je g geperiood. Si i 
ta kirjutanud ja ette kandnud oma arlis soe 
kauneimad kantaadid ja tähtsamad kirikumuusika teo- 


gate pingutustega keiser Karl VI* soosingu, sii i 
g e A, , siis Si 
õukonna! soosingu, Seejärel kutsuti Poraa Tont 


kuid Hasse, Farinelli j i 
asse, F ja Caffarelli 

temast ikka Vähem ja vähem hoolisid 

kult ta südame, kibestas ta iseloomu. 


tänamatus, kes 
purustas lõpli- 
vanaduspäevad. On teada et ta suri ja tatra di 
; i ki = 
sas Napolis, viletsuses ja leida ad 

el ajajärgul, kus krahv Zustiniani Corilla lahku- 


mist ette nähes ja peaae, i i 
f € Su soovides otsis või 
seda lauljatari asendada, oli Porpora porajasti sued 
ad n ja mitte täiesti põhjendamatult, šesi 
rezias armastati ja kanti ette J mmelli* i 
Kra Gasparini” ja teiste võrra pe pp 
ikat, siis hinnati seal ilma vahet t 
f inn egemata i 
Cocchi*, Buini*, Salvato Apollini ja teiste anari 24 
vähem andevaeste autorite lõbusat t 


nende labane ja kerglane stiil vastas keskpäraste ini- 


' Ta andis laulu- j itsi 
ind llu- ja kompositsioonitunde Saksi vürsti 
kellest hiljem sai Prantsusmaal suurdotääni A AL 
rouis XVIII ja Charles X ema. (Autori märkus.) 5 
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y vwuewia populaarseima komponisti Chiozzetto* ori- 
Mwulsed fantaasiad. Ühesõnaga, tema kuuldes tohtis 
Plu vaid padre Martinist, Durantest*, Montever- 
Ww Palestrinast. Ma ei tea, kas Marcello ja Leo* leid- 
WW n milmis armu. Seepärast kuulas ta külmalt ja kur- 
valt Jahv Zustinianit, kui too hakkas huvi tundma 
m tundmatu õpilase, vaese Consuelo vastu, kellele 
bw we ometi õnne ja kuulsust igatses, sest tal oli liiga 


Pwlju kogemusi õpetajana, et mitte mõista neiu väär- 
Mm ja kõike seda, mida ta pälvib. Kuid mõeldes sel- 
Ww, m! la peab nägema selle puhta ja vanade meistrite 
Wwwamannaga toidetud ande labastamist, langetas ta 
MWudlult pea ja vastas krahvile: 

Võike siis see puhas hing, see rüvetamata vaim, 


Imik ta koerte ette ja andke ta metsloomade söödaks, 
wow nelline on meie ajal geeniuse saatus.» 

*w lõsine ja ühtlasi koomiline valw andis krahvile 
wilwkujutuse õpilase väärtusest, keda karm õpetaja nii 


Mipnelt hindas. 

Mis ma kuulen, kallis maestro!» hüüdis ta. «Kas 
ww on tõesti teie arvamine? Kas Consuelo on tõesti nii 
wmkordsete võimetega, nii jumalik olend.» 

le kuulete teda varsti,» ütles Porpora resigneeru- 


nult ja kordas: «See on tema saatus!» 

huid krahvil õnnestus maestro süngust hajutada, 
mues talle lootusi tõsisele muudatusele oma teatri 
Iwpurtuaari võetavate ooperite valikus. Ta lubas halvad 


lwused kavast kõrvaldada, niipea kui on lahti saanud 
Tomllast, kelle kapriiside kaela ta veeretas nende esi- 
lumise ja menu. Ta andis isegi osavalt mõista, et ta 
un väga tagasihoidlik Hasse teoste ettekandmise 
vuhtes, ja teatas, et kui Porpora tahaks Consuelo 
ooperi kirjutada, siis oleks päev, millal õpi- 


ln teeb oma õpetaja kahekordselt kuulsaks, väljen- 
iludes tema muusikalisi kavatsusi sisule vastavas 
Milis, San Samuele teatrile kõige suurema muusika- 


lis võidu päev ja kõige õnnelikum päev krahvi enda 
ülus. 

Porpora oli võidetud, ta muutus leebemaks ja hakkas 
nuud oma õpilase debüüti salaja samavõrra soovima, 
hui la seda seni oli peljanud kartusest, et Consuelo 
lavale ilmumine toob võistleja teostele uut edu. Ent 
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kui krahv avaldas talle oma kahtlused Consuelo väli- 
muse suhtes, keeldus ta sellest, et krahv teda eraviisil 
ja etteteatamata kuulaks. 

«Ma ei ütleks, et ta on iludus,» vastas ta krahvi usut- 
levatele küsimustele. «Nii viletsalt riietatud neiu on 
teietaolise kõrge isanda kohtunikupilgu ees arg nagu 
lihtrahva laps kunagi, kellele pole ilmaski vähimatki 
tähelepanu osutatud, ja ta peab enne natukenegi oma 
välimust korraldama ning ennast ette valmistama. Ja 
lisaks on Consuelo üks neist, keda loominguline vai- 
mustus erakordselt kaunistab. Teda peab üheaegselt 
nägema ja kuulma. Jätke see minu hooleks: kui te ei 
jää temaga rahule, jätke ta mulle, ja ma leian kind- 
lasti võimaluse teha temast hea nunn, kes lauluõpeta- 
jana oleks kooli uhkuseks.» 

Just sellisena oli Porpora seni kujutlenud Consuelo: 
tulevikku. kd 

Kui ta oma õpilast nägi, ütles ta, et tal tuleb krahvi 
juuresolekul esineda, sest Zustiniani tahab teda kuulda 
ja tema üle otsustada. Aga kuna Consuelo talle naiiv- 
selt avaldas oma kartuse, et teda võidakse inetuks 
pidada, pani ta neiu uskuma, et ta jääb nähtamatuks, 
sest ta laulab orelipoodiumi võre taga, krahv aga 
kuulab jumalateenistust all kirikus. Siiski soovitas ta 
neiul end korralikult riidesse panna, sest pärast esitle- 
takse teda sellele kõrgele isandale, ja kuigi õilis 
maestro oli ka ise vaene, andis ta Consuelole selleks 
otstarbeks natuke raha. Ärritatud ja rahutu Consuelo, 
kes esimest korda elus tegeles oma isikuga, hakkas kii 
ruga oma riietust korraldama ja häält proovima; hääle 
leidis ta olevat nii värske, tugeva ja painduva, et ütles 
korduvalt Anzoletole, kes teda liigutatult ja vaimusta- 
tult kuulas: «Oh jumal! Miks küll ei piisa lauljannale 
sellest, et ta oskab laulda?» 
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vilv tähtsa sündmuse eelpäeval leidis Anzoleto Con- 
win ültse riivis olevat, ja kui ta oli peaaegu veerand 
MW trepi peal oodanud, lasti ta lõpuks sisse ning ta 
MW oma sõbratari pidulikus kleidis, mida Consuelo 
Ms proovida tema juuresolekul, Tal oli seljas ilus 
Mulilleline pärsia siidist kleit, õlgadel pitsrätik ja ta 
ulud ning nägu olid puuderdatud. Ta oli niivõrd 
Muutunud, et Anzoleto sattus hetkeks segadusse ega 
Pvwmud otsustada, kas ta oli sellega võitnud või kaota- 
MW Wõhklus, mida Consuelo ta silmist luges, tabas 
Jul nagu pistoda. pie 

All» hüüdis ta. «Ma näen väga hästi, et ma sulle 
Wlbww riietuses ei meeldi. Kes võib mind pidada meel- 
Mowal, kui see, kes mind armastab, ei tunne rõõmu 
M vaadates?» 

Dula ometi natuke,» vastas Anzoleto. «Kõigepealt 
Ww tabatud sinu kaunist taljejoonest pikas pihikus 
m nuursugusest ilmest, mille annavad need pitsid. See- 
Mu Iniad voldid sobivad sulle suurepäraselt. Kuid ma 
Mlwisen taga sinu musti juukseid... vähemalt arvan 
ni Kuid need sobivad vaid lihtrahva riietusega, 
MW homme pead sa olema sinjoora.» 

win mispärast peaksin olema sinjoora? Ma vihkan 


Juudrii, mis teeb kõige kaunimadki naised jumetuks ja 
Vamnks, Neis sitsides ja satsides olen nagu ära vahe- 
Iwud, ühesõnaga, ma ei meeldi endale sellisena ja ma 


Mun, et sa oled minuga ühel arvamusel. Tead, täna 
hommikul olin proovil ja nägin Clorindat, kes ka proo- 
Win uut kleiti. Ta oli nii peen, nii enesekindel, nii ilus — 


lwmasugune võib olla õnnelik, teda pole vaja kaks 
Monda vaadata, et tema kauniduses kindel olla —, et kar- 
Mn temaga kõrvuti krahvi ette ilmuda.» 


vOle rahulik, krahv on teda juba näinud ja ka 
Mulmud.» 

wja ta laulis halvasti?» 

wNii nagu ta alati laulab.» 

vAh, mu sõber, see omavaheline võistlus rikub mu 
Mu, Kui Clorinda, kes hoolimata oma edevusest on hea 
Milruk, oleks veel mõni aeg tagasi kellegi asjatundja 
mw läbi kukkunud, oleksin ma talle südamest kaasa 
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tundnud, oleksin jaganud ta valu ja häbi. Ja täna taban 
end selle üle rõõmu tundmast! ' Võistelda, kadedust 
tunda, teineteist hävitada püüda, ja kõike seda inimese 
pärast, keda sa ei armasta ja isegi ei tunne! Ma olen 
nii hirmus kurb, mu kallis, ja mõte võimalikust edust 
tundub mulle niisama kohutav kui läbikukkumine, 
Mulle näib, et meie õnn on lõppenud ja et homme 
pärast prooviesinemist, ükskõik missugune tulemus sel 
ka oleks, tulen sellesse viletsasse tuppa tagasi hoopis 
teistsugusena, kui siin seni elasin.» 

Mööda Consuelo põski veeresid kaks suurt pisarat, 

«Mis, sa hakkad nutma! Praegu?» hüüdis Anzoleto. 
«Mis sul arus on? Su silmad lähevad tuhmiks ja silma- 
laud paiste! Sinu silmad, Consuelo! Ära riku oma silmi, 
need on kõige ilusamad kõigest, mis sul on!» 

«Või kõige vähem inetud kõigest, mis mul on!» õhkas 
neiu pisaraid pühkides. «Tuleb välja, et kui kuulud 
kord avalikkusele, pole sul isegi enam õigust nutta.» 

Sõber püüdis teda lohutada, kuid ta oli terve päeva 
sügavalt kurb; ja õhtul, kui ta üksi jäi, võttis ta puudri 
hoolikalt maha, harjas oma kaunid süsimustad juuk- 
sed puhtaks ja siledaks, proovis selga väikest musta 
siidkleiti, mis paistis veel üsna värske ja mida ta tava- 
liselt pühapäeviti kandis, ning kui ta end peeglis uuesti 
nägi sellisena, nagu ta end tundis, tuli ta eneseusaldus 
tagasi. Siis palvetas ta hardalt, mõtles oma emale, hel- 
dis ja nuttis enese magama. Kui Anzoleto järgmisel! 
päeval talle järele tuli, et teda kirikusse saata, leidis 
ta Consuelo spineti ees oma proovipala kordamas, riie- 
tatud ja kammitud nagu igal pühapäeval. 

«Mis! Sa pole veel kammitud ega ehitud! Varsti 
peame minema. Mis sa mõtled, Consuelo?» 

«Mu sõber,» vastas neiu kindlalt, «ma olen ehitud ja 
kammitud, ma olen rahulik. Tahan, et mu välimus 
jääks selliseks. Need uhked kleidid ei sobi mulle. Minu 
mustad juuksed meeldivad sulle rohkem kui puuder, 
See pihik ei takista mu hingamist. Ära vaidle vastu, 


minu otsus on kindel. Ma palusin jumalat avaldada | 


mulle, mis ma pean tegema, ja ema, et ta valvaks 
iga mu sammu. Jumal sisendas mulle, et pean olema 
tagasihoidlik ja lihtne. Ema ilmus mulle unes ja ütles 
sama, mis ta mulle alati on öelnud: «Hoolitse selle eest, 
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Wow hünti laulaksid, kõik muu on saatuse käes.» Ma 
Jin, kuidas ta võttis minu uhke kleidi, pitsid ja lin- 
VW ja pani need kappi, siis tõstis minu musta kleidi 
Ww valme musliinmantilja voodi kõrvale toolile, Nii- 
wa kui ärkasin, panin ära oma tualeti, nagu tegi ema 


Ju unenäos, panin selga musta kleidi ja võtsin 
Mm mantilja; nüüd olen ma valmis. Ma tunnen 
Ju nellest saadik julgemalt, kui loobusin püü- 
JWl (meeldida vahendite abil, mida ma ei oska 
Jmilmda, Kuula mu häält, kõik oleneb ju sellest, sa 
dod » 


lu laulis ühe fraasi. “a 

aevas! Me oleme kadunud!» karjatas Anzo- 
älel pole täit kõla ja su silmad on punased. 
(Ww üled eile õhtul nutnud, Consuelo, Tõepoolest tore! 


Ma ütlen sulle, me oleme kadunud, on hullumeelsus 
Puu end pidupäeval leinariidesse, see toob õnnetust 
M loob su inetuks. Ruttu, ruttu, pane endale oma ilus 


lit nelga, kuni ma lähen ostan sulle ruuži. Sa oled 
hahvatu nagu vaim.» 

Muude vahel puhkes küllaltki äge vaidlus. Anzo- 
Ivln oli veidi jäme. Vaese tüdruku süda läks kurvaks, 
Jilw voolasid” pisarad. Anzoleto ärritus sellest veel 
uhikum. ja keset kõige ägedamat tüli lõi kell, saa- 
Mumlik kell, veerand tundi puudus kahest; oli jäänud 
Mpmlt nii palju aega, et kirikusse joosta ja hingelda- 
MWw kohale jõuda. Anzoleto tõi kuuldavale vägeva 
Valesõna = taeva aadressil, Consuelo, kahvatum. ja 
Wilsevam laguuni rüpes peegelduvast koidutähest, 


ywilns ennast viimast korda oma väikesest katkisest 
Mwulist, pöördus siis ümber ja viskus tormiliselt Anzo- 
Mu käte vahele. 

W0o, mu sõber,» hüüdis ta, «ära riidle minuga, ära 
Mwi mind. Parem kallista mind tugevasti, et mu põske- 


Mit kaoks surnukahvatus, Olgu su suudlus kui ohvri- 
Vilt leek prohvet Jesaja huultel: ja andku jumal meile 
Milks, et julgesime kahelda tema abis!» 

iis tõmbas ta endale kiiresti mantilja pähe, võttis 
Mudivihikud ja jooksis oma vapustatud armastatut 
Mumm tõmmates Mendicahti kirikusse, kuhu oli juba 
ulju rahvast kogunenud Porpora kaunist muusikat 
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kuulama, Anzoleto, rohkem surnud kui elus, läks krah 
juurde, kes oli teda käskinud oma looži tulla, ja Con: 
suelo läks üles kooripealsele, kus koorid olid jubi 
esinemiskorras ja maestro oma puldi taga. Consuel: 
ei teadnud, et krahvi loož asus kohal, ku: kooripealmi 
oli palju paremini näha kui kiriku ülejäänud osa, ji 
et krahvi silmad teda juba jälgisid ning et Zustinianili 
ei läinud kaduma ainuski tema liigutus. 
Kuid tema näojooni ei suutnud Zustiniani veel eral 
dada, sest kohe saabudes põlvitas neiu, peitis pea kätt 
vahele ja hakkas kirgliku hardusega palvetama! 
«Issand,» ütles ta oma südames, «sa tead, et ma ei palu 
sinult võitu oma võistlejate üle mitte selleks, et neid 
alandada. Sa tead, et ma tahan saada ilmalapseks ja 
hakata teenima ilmalikke kunste mitte selleks, et laht 
öelda sinu armust ja käia patu teel. Sa tead, et mu 
südames pole uhkust. Ainult selleks, et elada koos sel 
lega, keda ema mind armastada lubas, et temast mitte 
iialgi lahkuda, et teda rõõmsaks ja õnnelikuks teha, 
palun ma sind: anna mulle jõudu ja õilista mu häält 
ja mõtteid, kui laulan sinu kiituseks.» 
Kui orkestri esimesed akordid Consuelot oma kohale 
kutsusid, tõusis ta aeglaselt, ta mantilja langes õlga-: 
dele ja lõpuks ometi nägid rahutud ja kannatamatud 
naaberloožis istujad tema nägu. Kuid missugune ime- 
pärane muutus oli toimunud noore neiuga, kes alles! 
ja oli nii kahvatu ja löödud, nii segane väsimusest 
ja hirmust! Tema kõrget laupa näis valgustavat taeva- 
lik aupaiste, tema pilvitu, suuremeelse näo õilsaid ja 
mahedaid kontuure kattis veel mingi malbe raugus, 
Tema rahulik pilk ei väljendanud vähimatki väiklast 
auahnust, mis ihkab ja ihaldab tavalist menu. Temas 
oli midagi salapärast ja sügavat, mis sisendas aukartust 
ja heldimust. 
«Julgust, mu tütar,» ütles maestro tasa Consuelole, 
«sa kannad ette suure meistri helitööd ja see suur meis- 
ter on siin ning kuulab sind.» 
«Kes? Marcello?» küsis Consuelo, nähes, et Porpora 
laotas puldile lahti Marcello psalmid. 
«Just Marcello,» vastas maestro, «laula nagu tava- 
liselt, ei paremini ega halvemini, ja kõik on hästi.» 
Marcello, kes oli siis oma viimsesse eluaastasse jõud- 
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Ji ol tõepoolest tulnud viimast korda vaatama oma 


vmimnand Veneziat, kellele ta tõi au ja kuulsust 
Joilwujnna, kirjanikuna ja riigitegelasena, Ta oli väga 
M Porpora vastu, kes oli teda palunud oma laulu- 
Mall kuulama tulla; ja et teda üllatada, laskis ta Con- 
Mm kõigepealt laulda tema võrratut psalmi «1 cieli 
Mu narrano»*, mida tütarlaps = suurepäraselt 
M üluki pala poleks paremini sobinud usuekstaa- 
MW min sel hetkel täitis õilsa neiu hinge. Niipea kui 
MW ja vaba laulu esimesed sõnad tema silmade 


> hollunid, oli ta nagu teises maailmas. Ta unustas 
Pw Zustiniani, oma võistlejannade . pahatahtlikud 
Mu ja isegi Anzoleto ning mõtles ainult jumalale 
M Mi bllole: kes tema kujutluses oli vahetalitajaks 
jm ja särava taeva vahel, mille hiilgust ta ülistas. 
Mwpuulest, kas võis olla kaunimat teemat ja ülendava- 
Mm mõtet! 


1 cieli immensi narrano 
Del grande Iddio la gloria; 
11 firmamento lucido 

AIV universo annunzia 
Guanto sieno mirabili 
Della sua destra le opere,' 


Jumalik = vaimustustuli värvis tema põski, tema 
Mul mustades silmades loitis püha leek ja kogu 
Wwinlust täitis tema võrratu hääle võidukas, puhas, 

Imwit grandioosne kõla, mis võis tulla vaid selle 

M kelles suur vaimujõud on ühendatud suurte 
Mwlwga, Kui Marcello oli kuulanud paar takti, 

MWuhunid ta silmist ojadena õnnepisarad. Krahv, kes ei 

Minud oma tundmusi varjata, hüüdis: 

MVannun Kristuse vere juures, see naine on ilus! Ta 
JW püha Cecilia, püha Teresa, püha Consuelo! Ta on 
Pwwisa, muusika ja usu kehastus!» 

Amwoleto, kes oli püsti tõusnud ja keda ta nõtkuvad 


Jälni vaid tänu looživõre külge klammerdunud kätele 
(mmimatud taevad jutustavad 

MAva jumala aust; 

UW Iaevalaotus 

MWumb maailmaruumile, 

limu pärane on 

Miiiulöö (itaatia k.). 
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kanda suutsid, langes hingetult oma istmele, minestu! 
lähedal ja rõõmust ning uhkusest joobunud. 

Ainult ülim lugupidamine pühapaiga vastu takisi 
arvukaid muusikaarmastajaid ja kirikut täitvat rahvi 
hulka maruliselt aplodeerima hakkamast nagu teatri 
Krahv ei läbenud oodata jumalateenistuse lõppu, 
minna oreli juurde Porporale ja Consuelole oma väi 
mustust avaldama. Sel ajal kui vaimulikud psal 
laulsid, tuli Consuelol minna krahvi looži Marcel 
kiitust ja tänu vastu võtma. Too oli ikka veel nii liig 
tatud, et suutis vaevu rääkida. 

«Mu tütar,» ütles ta katkeval häälel, «võta vast 
surija tänu ja õnnistus. Ühe hetkega panid sa mini 
unustama aastatepikkused surmapiinad. Mulle tundu) 
et minuga on sündinud ime ja et sinu hääle kõla hajü 
tas jäädavalt selle hirmsa lakkamatu valu. Kui ingli! 
seal üleval laülavad nii nagu sina, siis igatsen lahkud: 
maisest elust, et nautida igavest õndsust, mida õppisi 
tundma tänu sulle. Ole õnnistatud, laps, ja saagu sull 
elus osaks õnn, mida sa väärid. Ma olen kuulnu 


mida nad pole iialgi kuulnud, tunda seda, mida nai 
pole iialgi tundnud.» 

Vapustatud Consuelo nagu murdus selle ennekuul 
matu kiituse all, ta langetas pea, laskus peaaegu põl 
vili, ja suutmata öelda ainsatki sõna, surus surmavall 
haige kuulsuse kahvatu käe oma huultele; kuid püsti 
tõustes heitis ta Anzoletole pilgu, mis näis ütlevat! 
«Tänamatu, sa ei aimanudki, kes ma olen!» 


XI 


Jumalateenistuse edasises käigus ilmutas Consuelo 
sellist jõudu ja selliseid võimeid, et lükkas ümber kõik 
vastuväited, mis krahv Zustiniani veel esitada oleks 
õinud. Ta juhtis, hoidis ülal ja innustas koori, lauldes 
järgemööda kõiki häälepartiisid ja näitas sel viisil ka 
oma hääle ebatavalist ulatust ja mitmekülgsust, oma 
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Popeudu ammendamatut jõudu või õigemini oma kunsti 
Ami kust, se ee, kes oskab laulda, ei väsi, ja Con- 
Mel laulis niisama vähese pingutusega ja vabalt, 
Ma Inined hingavad. Tema hääle selge ja puhas täm- 
1 komi üle tema kaaslaste sadade häälte mitte selle- 
Mut, et ta oleks karjunud nagu lauljad, kellel tuleb 
juu mi hingest kui õhust, vaid seepärast, et tema 
Muber oli laitmatult puhas ja väljendus täiuslik, Pea- 
M tunnetas ja mõistis ta esitatava muusika vähimatki 
Muni. Ühesõnaga, tema üksi oli tõeline laulja ja 


Mmnik keset seda keskpäraste mõistuste, puiste 
MW ja jõuetute iseloomude karja. Ta täitis oma juhi- 


Ja Imalinktiivselt ja suurustamata, pani oma üleoleku 
Mimi kestel kõige loomulikumal viisil maksma, ja 
M tundsid, et see on vajalik. Ent kui laulud olid läbi, 
Md koorineiud tema käitumist ülekohtuseks ja 


Wisuwlikuks pidama ja mõni selline, kelle pilk temalt 
Mnumise ajal oma nõrkust tundes nõu ja abi küsis, 
Mn nüüd endale kõik kiitused, mida Porpora laulu- 
Moilu üliohtrasti jagati. Neid kiitusi kuuldes naeratas 
Mew sõnatult, vaatas aga Consuelo poole ja Anzo- 
M mõistis ülihästi selle pilgu tähendust. 

Muni palvete ja õnnistamise lõppemist võtsid koori- 
Muu ona kergest hõrgutavast einest, mille krahv neile 
M Ioostri vastuvõtutoas serveerida laskis. Kaht 
Molkuukujulist, teineteise vastu asetatud lauda lahu- 
M võis, mille keskele oli jäetud tohutu koogi mõõtu- 
Mu vastav ava roogade edasiandmiseks, mida krahv 
(M lihtsamatele nunnadele ja õpilastele armastusväär- 
JM pakkus. Noviitsidena riietatud neiud tulid kahe- 
Mlumnekaupa ja istusid tühjadele kohtadele kloost- 
Muulnosse lauda. Abtiss istus otse võre ääres ja sattus 
M ahvi paremale käele, kelle koht oli teisel pool 
Ww maali välises osas. Kuid Zustiniani vasakul käel 
MN olu koht tühi; Marcello, Porpora, koguduse prees- 
M jumalateenistust pidanud tähtsamad vaimulikud, 
Mw muusikaarmastajad patriitsid ja scuola ameti- 
Miu ning lõpuks kaunis Anzoleto, mustas õhturiie- 
Mm ja mõõk vööl, istusid seltskonnainimestele mää- 
Mu lauas. Tavaliselt olid noored lauljatarid sellistel 
puhkudel väga elevil, tundes rõõmu maiustamisest ja 
Mllusest meestega, püüdsid meeldida või vähemalt 


67 


Kapa aaa ning läksid vä; 
seks ja elavaks. Kuid sel päeval möödus ei 

ja sunnitud meeleolus. Krahvi Käte "oli E 
kuulda saadud (kas on olemas saladust, mis hõlj 
mõne kloostri ümber, ilma et ta mõne prao vahelt sii 
tungiks) ja igaüks neist noortest tütarlastest oli sala 
lootnud, et Porpora soovitab teda Corilla järeltulija] 


Maestro oli koguni kurikaval. õ 
illusioone, kas selleks, Märts 52 AA 


lobisemishimul 


x etut plikat, kelli 
A äkki kooli ainsaks laulj 
i peetavat ja oma mustas kleidiš 
rahulikult krahvi ja Marcello vahele i ä | 
vihast inetuks, nii inetuks, kala aata 
olnud, nagu muutuks inetu 
ja kurja tunde mõj 
likult 


i Consueloga jä 
taktitunnet, aru= 
(ESI A oli kirikus avas“ 
ja võimei! uigi õ i 

koketeerinud, õhkus tema käitumisest tõ kasat M 
kohesust ja usaldavat heasüdamlikkust, mis kohe ära- 
tas seletamatu ja vastupandamatu sümpaatia. Kui eine 
lõppes, kutsus krahv neiut oma sõprade seltsis gond= 
liga sõitma ja õhtust jahedust nautima. Marcello jäi 
seilest halva tervise tõttu kõrvale, kuid Porpora, krotdi 
Barberigo. ja mitmed teised patriitsid võtsid ettepanekt 
vastu. Ka Anzoleto võeti kaasa. Consuelo, kes veidi 


£ 
% (8 


Mohmwtus mõttest, et tal tuleb olla üksi nii paljude 
Mwetunn, palus tasa krahvi kutsuda ka Clorinda; ja 
Pomimiani, kes ei mõistnud Anzoleto mängu selle vaese 
Muhukuga, polnud sugugi pahane, nähes teda tegele- 


Mo tullegi teisega oma mõrsja asemel. Tänu oma 
Mmewmuelsele iseloomule, oma kenale välimusele, oma 
VWuwle, oma teatrile ja samuti ka maa ja ajastu kerg- 


[mwlu kommetele ei puudunud õilsa krahvi karakteris 
Mb onnus upsakust. Süttinud kreeka veinist ja muu- 
Movaimustusest, ruttas ta kannatamatult truudusetule 


Poillals kütte maksma ja leidis täiesti loomuliku ole- 
VM hakata tegema lähenemiskatseid Consuelole. Kor- 
Psnud nii, et teine paarike asuks gondli teises ot 


Mon ta Consuelo kõrval istudes oma uut saaki kü 
M Hhendusrikaste ihalevate pilkudega silmitsema. 
Mmwi ol saanud hea Consuelo sellest põrmugi aru. 
Mu nüütuses ja ausameelsuses oleks ta keeldunud 
Muust, et tema sõbra kaitsjal võiksid olla nii kur- 
TA kavatsused, ent talle omane tagasihoidlikkus, mida 
Manu hiilgav triumf polnud põrmugi kahandanud, ei 
Mnud tal selliseid kavatsusi üldse võimalikuks 
Madu. Ta austas endiselt kõigest südamest kõrget 
[händat, kes võttis ta koos Anzoletoga oma kaitse alla, 
Ja lumdis lapselikku rõõmu lõbusõidust, milles ta ei 
Mammu mingit halba tagamõtet. 


fonsuelo rahulikkus ja usaldus üllatas krahvi nii- 
Wu et ta oli kahevahel, kas on tegemist vastupanuta 
Milmuva südame rõõmsa andumisega või täiesti süütu 


Muuli rumalus: Kaheksateistkümneaastaselt teab 
MW Ilmolias mõndagi, ma tahtsin öelda, teadis nii 
Mmondagi, eriti sada aastat tagasi, kui'tal oli selline 
Mw nagu Anzoleto. Kogu tõenäolisus oli seega krahvi 
Ihuluste poolt, ometi peatas teda seletamatu kartus iga 


Mo, kui ta oma hooleaiuse käe võttis või oma käsi- 
Vee välja sirutas, et tema piha ümbert kinni võtta, 
4 luda valdas mingi ebakindlus ja peaaegu aukartus, 
Ilm ta ei osanud endale seletada. 

Na Parberigo leidis Consuelo tema lihtsameelsuses 
Viigi õluva olevat ja oleks meelsasti tema juures 
Mumade taotlustega esinenud kui krahv, kuid pidas 
Purwmaks oma sõbra plaane mitte segada. «Suuremal 
Mandal suuremad õigused,» sõnas ta endamisi, nähes 
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Zustiniani silmi hiilgamas iharas joobumuses. «Küll 
tuleb ka minu kord.» Kuid oodates oma aega polnud 


Barberigo siiski harjunud lõbusõidul naistega tähti 
vahtima ja ta küsis endalt, mis õigusega see tühipaljas! 


Anzoleto on endale ahnitsenud blondi Clorinda, ning: 
lähenes neiule, püüdes noorele tenorile mõista anda, 
et tema asi oleks pigem mõlaga töötada kui neiule silmi 


teha. Hoolimata oma imetlusväärsest taibukusest pol- 


poolelt sõnalt, 
kõrkust, mis oli väga lähedal 
neid kõigest südamest ja 
nende suhtes oli vaid kaval P 


sest, ja leidis võimaluse talle julmalt kätt maksta, 


ta küll täna välja jõuab? Talle ei piisa sellest, et terve 
linn on kui pü 
ta oma tuliste pilkudega meie vaese krahvi pea segi, 
Need pilgud teevad ta armastusest hulluks, kui nad 
seda juba teinud pole, ja siis on sinjoora Corilla laul 
lauldud.» 

«Oh! Seda pole karta!» vastas Clorinda õelalt. «Con- 
suelo on armunud sellessesamasse Anzoletosse siin, ta 
on tema pruut. Nad armastavad teineteist juba ei tea 
kui palju aastaid.» 

«Ei tea kui palju aastaid armastust" võib ühe silma- 
pilguga unustada,» jätkas Barberigo, «eriti kui Zusti- 
niani silmad hakkavad pilduma tabavaid nooli. Kas 
pole teiegi samal arvamusel, kaunis Clorinda?» 

Anzoleto ei suutnud sellist pilkamist kaua taluda, 
Tuhat kiivuseussi näris juba tema südant. Seni polnud 
talle sellist kahtlustust või kartust pähegi tulnud, ta 
oli pimesi rõõmu tundnud oma sõbratari triumfist, ja 
et oma meeletut rõõmu kuidagi välja elada ning oma 
edevust rafineeritud viisil rahuldada, lõbustas ta ennast 
juba kaks tundi selle joobnustava päeva õnnetu ohvri 
naeruvääristamisega. Vahetanud Barberigoga mõned 
salvavad pilked, teeskles ta huvi muüsikalise vaidluse 
vastu, mida Porpora teiste lõbusõitjatega gondli kes- 
kel pidas. Nii eemaldus ta vähehaaval kohast, mille 
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nud Anzoleto küllalt hästi kasvatatud, et mõista vihjet 
Pealegi ilmutas ta pätriitside vastu 
häbematusele. Ta vihkas 
tema alandlik käitumine 
ettus täis sisemist põlgust, 
Barberigo nägi, et nooruk tunneb lõbu tema ärritami- 


rane tema ilusast häälest, nüüd ajab 


«Jumala eest,» ütles ta Clorindale sti kõvasti, 
«näete, milline «edu on teie sõbrataril Consuelol! Kuhu 


" 


M tal polnud enam himu võidelda, ja jõudis pime- 
nr kar gondli ninasse. Juba esimesel katsel kat- 
Jomla krahvi intiimset vestlust oma mõrsjaga ae 
la aelgonti, et Zustinianile polnud see sugugi aata 
Muula, nest krahv vastas külmalt ja isegi kuivalt. 
Amululo tühistele küsimustele pöörati vaevu tähele- 
JUmu ja soovitati LO kaa suure Porpora 

mval ja tarka juttu kontrapunktist. 

1 M A põle minu õpetaja,» vastas Anzoleto 
Mul toonil, mille taha ta varjas, nii hästi kui suutis, 
Ma ninemuses keevat viha, «ta on Consuelo ase 
m loodetav: pole kallil ja palavasti armastatu 
Mut hiilgusel midagi selle vastu,» lisas ta õige 
Ww lipitsev-õrnal ilmel krahvi poole kummardudes, 
> minu vaene Consuelo õpib ainult oma vanalt õpe- 
all...» 
AN ja palavalt armastatud Zoto,» vastas 3424 
Mal toonil kurikavalalt, «tahan sulle midagi õrva 
pinna,» Ja tema poole kummardudes lisas ta: «Teie 
Mintu on teilt kahtlemata saanud õpetust VOOTUses, 
(Min leb ta haavamatuks. Aga kui mul tuleks ad 
Ill midagi muud kaas siis ed vähemalt ühe 
lu kostel täielik õigus seda proovida.» — 
ett tundis, et ta läheb üle keha külmaks. 
uWan teie armastusväärne kõrgus suvatseks oma 
»lel ?% 
Ahn ta kohe, mu mh ta aate 

1 selgesti, «gondel gondli va A 
a kangestus hirmust, mõistes, et krahv on 
Mvantanud tema tõte-ä-tõte'i Corillaga. See meeletu ja 

üllunud tüdruk oli sellega Zustiniani ees EA 

M nad kord väga vihaselt tülitsesid. Süüdlane püüdis 
jatult üllatust teeselda. K 

Mine kuulake, mida räägib Porpora Napoli a 

Munna printsiipidest,» A arti krahv. «Pärast räägite 
ülo edasi, see huvitab mind väga.» AS 

M ma näen, kõrgeausus,» vastas tulivihane Anzo- 

Julu, kes oli valmis oma tulevikku hävitama. 

uKuidas! Sa ei lähe?» küsis pahaaimamatu Consuelo, 

hwla tema kõhklemine hämmastas. «Ma lähen ise, 


äi i teie teenistuses.» 
hrra krahv, Te näete, et olen alati teie i 
Ja onne kui krahv jõudis teda tagasi hoida, hüppas ta 
ei 


kergejalgselt üle pingi, mi 
k jalgse pingi, mis lahutas teda tema vana 
paast ja kükitas Porpora kõrvale maha. g "ed 
Tahv nägi, et tema asjad polnud neiu juures = 
"id fletenid, ja pidas vajalikuks ESTA M 
«Anzoleto,» ütles ta naeratades ja sikutas oma hooli 
is Pi e 
älust natuke liiga kõvasti kõrvast, «sellega minu kätte- 
maks piirdubki. Ta ei läinud pooltki nii kaugele kui teie 
kuritegu. Aga ma ei hakkagi võrdlema oma lõbu vee- 
jäntunpillisest viisakast vestlusest teie kallimaga 
ümne inimese juuresolekul ja teie kahekesi 
kus kallimaga kinnises gondiis.» 1134 
«Härra krahv!» hüüdis ülimalt erutat 
sia vannun oma au juures...» 19. ASIAN 
«Kus ta teil asub, see teie au?» jä 
4 KI H jätkas krahv, 
tagaks kõrvas?» Samal ajal ähvardas seda õud 
õrva samasugune karistus, n i 
akt agu oli osaks saanud 
«Kas te tõesti peate oma hoolealust nii 
K arust lage- 
daks,» ütles Anzoleto, kes oli oma kiire taibu tagid 
saanud, «et te ei taha mõista, et ta poleks iialgi hak- 
õla ema sellise häbematu tembuga?» 
«sai ta sellega hakkama või mitte,» 
“ A ,» Vasi 
jt kg ab mind praegusel anal kõigist 
jjadest kõi; ä äks i 
E ge vähem.» Ja ta läks istus Con- 


XII 


Arutlused muusika üle jätkusi 
t 1 jätkusid ka Zustiniani 
al Vt tea kõg paiku šokolaadi ja sorte 
a, atehniliste küsimuste juurest oli jõ 
tud stiili, ideede, vanade j muusika vorihidd 
t E ede, ja uute muusikavormid 
juurde, sealt lõpuks esitusviisi j j i E 
t ja lauljate ning nend: 
erinevate tunnetus- ja välj iiside juurde. Pori 
ite tun ljendusviiside juurde. Por- 
Pa ja imetlusega oma õpetajast Scarlattist, ei 
RR a 34 rs a muusikateostele pateeti- J 
E A sellest oli maestro arvates kü ' 
ta ei tahtnud, et vaimulik muusika tungib imatie 


! Puuviljajook jääga. 


Muua alale ja lubab endale kaunistusi, grupetosid 
JA tülaade. 

»Man neda tuleb mõista nii,» ütles Anzoleto, «et teie 
Mu 61 kiida heaks neid raskeid võtteid ja kaunis- 
104 mis ometi tõid teie hiilgavale õpilasele Farinellile 
uu ja kuulsuse?» 

»Ma taunin neid ainult kirikus,» vastas maestro. 
»Iwatrim hindan neid, kuid nõuan, et nad oleksid omal 
MM ja eriti mõistan hukka nende kuritarvitamist. 

4 jõuan, et neid esitataks maitsekalt, mõõdukalt, 
lavmvolselt, elegantselt ja et ühe või teise kaunis- 
lum kasutamine oleks kooskõlas mitte ainult käsitle- 
Ia ninega, vaid ka kujutatava tegelase iseloomuga, 
Nuwyn, mida väljendatakse, ja olukorraga, milles tege- 
lu viibib. Nümfid ja lamburneiud võivad kudrutada 
Muu tuvikesed või suliseda nagu allikad, kuid Medea 


v0 Dido võivad ainult nuuksuda või möirata nagu haa- 
Palu emalõvid. Edvistaja võib oma kergemeelseid 
Juvatline kapriissete ja otsitud kaunistustega ilustada. 
Mllistes osades on Corilla võrratu, aga kui ta tahab 
Mijendada sügavaid tundeid ja suuri kirgi, ei tule ta 


mlluga toime, ta erutub ilmaaegu, paisutab asjata 
Malt ja rinda, sest üksainus kohatu grupeto, üksainus 
Müilutu rulaad muudab silmapilkselt naeruväärseks 
puivodiaks ülevuse, mida ta arvas saavutavat. Te kõik 
MW kuulnud Faustina Pordonit, praegust proua Has- 
M Teatavais osades, mis vastasid tema parimatele 
Mmadustele, polnud tal võistlejat. Aga kui tuli Cuzzoni 
Mm puhta ja sügava tundega ning pani kõlama valu, 
palve ja armastuse, siis kustutasid teie silmi tõusvad 
pimrad teie südameist ainsa hetkega kõik need imed, 
Mia Faustina oli külluses pakkunud teie silmadele ja 
Kürvadele. Sest on olemas talent kasutada oma hääle- 
materjali ja on olemas loov geenius. On olemas see, 
Min lõbustab, ja see, mis liigutab, see, mis üllatab, ja 
axe, mis vaimustab. Ma tean väga hästi, et vokaalsed 
liid on kõrges hinnas; mis minusse puutub, siis õpe- 
lin ma neid oma õpilastele kui kasulikke lisandeid, 
ma kahetsen seda peaaegu, nähes, kuidas enamik kuri- 
Irvitab neid ja toob vajaliku ohvriks ülearusele, kuu- 
lujaskonna kestva heldimuse üllatushüüetele ja möö: 
«Juvale ebatervele vaimustusele.» 
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Keegi ei vaielnud vastu sellele tõele, mis on igavesti 
õige kõigi kunstide kohta ja mida üllad suurvaimud 
oma mitmekesistes loominguvormides alati rakendada 
püüavad. Ent krahv ihkas kuulda, kuidas Consuelo esi- 
taks ilmalikku muusikat, ja seepärast teeskles ta, nagu 
poleks ta päris nõus Porpora ülirangete põhimõtetega; 
kuid nähes, et tagasihoidlik neiu selle asemel, et ise 
neid ketserlikke vaateid ümber lükata, pööras iga kord 
pilgu oma vana õpetaja poole, nagu oodates talt või- 
dukaid vastuseid, otsustas krahv rünnata otse Con- 
suelot ennast ja küsis talt, kas ta loodab laulda laval 
niisama hästi ja puhtalt kui kirikus. 

«Ma ei usu,» vastas neiu avameelse alandlikkusega, 
«et suudaksin seal leida sama inspiratsiooni, ja kardan, 
et esinen laval palju halvemini.» 

«See tagasihoidlik ja arukas vastus rahustab mind,» 
ütles krahv, «ma olen kindel, et kirglik, uudishimulik, 
ja tunnistan, veidi rikutud publik inspireerib teid 
alanduma neid raskeid ja hiilgavaid trikke õppima, 
mida ta iga päevaga ikka rohkem nõuab.» 

«Õppima!» kordas Porpora peenelt naeratades. 

«Õppima!» hüüdis Anzoleto uhke põlgusega. 

«Loomulikult pean õppima,» ütles Consuelo oma 
tavalise malbusega. «Kuigi olen mõnikord harjutanud 
ka selliseid asju, ei arva ma, et suudaksin juba vi 
telda kuulsate lauljataridega, kes on meie laval e: 
nenud.» 

«Sa valetad!» hüüdis erutatud Anzoleto. «Ta vale- 
tab, krahvlik kõrgus! Laske tal laulda oma repertuaari 
kõige rikkalikumate kaunistustega ja kõige raskemaid 
aariaid ja te näete, mis ta võib.» 

«Kui ma ei kardaks, et ta on väsinud...» ütles krahv, 
kelle silmad juba kiirgasid kannatamatus ootuses. 

Consuelo pööras oma pilgud nagu käsku oodates 
lapselikult Porpora poole. 

«Tõepoolest,» ütles too, «kuna ta nii vähesest ei väsi 
ja et me oleme siin koos väikeses valitud seltakoriiii 
võiks tema annet igakülgselt kontrollida. Valige üks 
aaria, härra krahv, ja saatke teda ise klavessiinil.» 

«Tema hääl ja lähedus erutavad mind nii,» vastas 
Zustiniani, «et mängiksin valesti. Miks teie ise teda ei 
saada, maestro?» 
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»Ma tahaksin näha teda laulmas,» ütles Borpotä, 
oawat, omavahel öeldes, olen teda alati ainult kuula- 
Mul ilma et oleksin kunagi tulnud mõttele teda vaa- 
Julm Pean teadma, kuidas ta seisab, mis ta teeb oma 
Mu ja silmadega. Tõuse püsti, mu tütar, see on ka 

mi olksam.» 

A vat saadan mina teda,» lausus Anzoleto kla- 
Mmiini juurde istudes. 

»Te teete mu araks, maestro,» ütles Consuelo Por- 

male, 

4 Minult rumalad on arad,» vastas õpetaja. «See, kelle 

Mnnl täidab tõeline armastus oma kunsti vastu, ei 
PEA midagi. Kui värised, oled sa tühine; kui sa kao- 
m uma tavalise vormi, pole su võimed tõelised, ja 
M »ee nii on, olen mina esimene, kes ütleb: Con- 

melu ol kõlba kuhugi!» ) 
Kiir ei tundavd muret, missuguseid kohutavaid 

Muajirgi võivad põhjustada nii õrnad julgustussõnad, 
m pani prillid ninale, seadis tooli otse õpilase ette ja 
Mulkas klavessiini kaanel takti koputama, et anda eel- 
Mule õige tempo. Valiti sädelev, eriskummaline ja 
maks aaria Galuppi koomilisest ooperist «Diavo- 
Mm», et kohe üle minna žanrile, mis oli otsene vas- 
ul sellele, milles Consuelo hommikul oli hiilanud. 

Tänu erakordsele andekusele on noor neiu peaaegu 
ilmu õppimata omandanud võime oma painduva ja 
JMulise häälega mängeldes kõiki tol ajal tuntud 
Vuhnalseid trikke esitada. Porpora oli talle soovitanud 
Inolisi harjutusi teha ja laskis tal neid endale aeg-ajalt 
Munata, soovides veenduda, et ta neid ei unusta. Ent 
In polnud sellele kunagi küllalt aega ega tähelepanu 
Mhendanud, et teada, milleks tema imetlusväärne õpi- 
4 selles žanris võimeline on. Et õpetajale tema kar- 
Muse eest kätte maksta, sai Consuelo hakkama sellega, 
Wi kuhjas «Diavolessa» ekstravagantsesse = aariasse 
Muhutaval hulgal seni võimätuks peetud kaunistusi ja 
liilereid, improviseerides neid nii rahulikult, nagu 
nleks ta need üles kirjutanud ja hoolega ära õppinud. 
Need kaunistused olid nii leidlikult moduleeritud, nii 
jõulised ja kuratlikud, kesk nende kõige tormakamat 


' Naiskurat (itaalia k.). . 
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lõbusust kõlasid nii sünged alatoonid, et vaimustatud 
kuulajaskonda läbis hirmuvärin ja Porpora kargas 
äkki püsti ning hüüdis kõvasti: 

«Sa ise oled tõeline kurat!» 

Consuelo lõpetas aaria jõulise crescendo'ga, mis kut- 
sus esile vaimustushüüdeid, ja istus naerma pahvatades 
uuesti oma toolile. 

«Õel tüdruk!» ütles Porpora. Sa oled võlla väärt! 
Sa oled mind alt vedanud, oled minu eest varjanud 
pooli oma teadmisi ja võimeid. Juba ammu polnud mul 
sulle midagi õpetada ja sa võtsid minult tunde liht- 
silt silmakirjalikkusest, võib-olla selleks, et röövida 
mult kõik minu kompositsiooni ja õpetamise saladu- 
sed, et mind kõiges ületada ja lasta mind siis vanaks 
pedandiks pidada!» * 

«Kallis õpetaja,» vastas Consuelo, «ma ei teinud 
midagi muud, kui jäljendasin teie kavalust keiser 
Karli suhtes. Te ise jutustasite mulle selle 100, kuidas 
tema keiserlik majesteet ei sallinud trillereid ega 
lubanud teil oma oratooriumis ainsatki trillerit kasu- 

tada ja kuidas teie teose lõpuni sellest keelust täpselt 
kinni pidasite, lõpufuugas aga andsite peene divertis- 
mendi, alates seda nelja tõusva trilleriga, mida kõik 
häälerühmad stretto's lõpmatult kordasid. Teie mõist- 
site täna õhtul kaunistuste kuritarvitamise hukka, 
siis aga käskisite mul neid teha. Ma tegin neid liiga 
palju, et teile tõestada, et ka mina võin teadlikult üle 


pakkuda ja olen meeleldi valmis laskma ennast selles | 


patus süüdistada.» 

«Ma ütlen, et sa oled lihtsalt kurat,» jätkas Por- 
pora. «Laula meile nüüd midagi inimlikku ja laula, 
nagu sa ise tahad, sest ma näen väga hästi, et ma ei 
saa enam sinu õpetaja olla.» 

«Te jääte alatiseks minu austatud ja armastatud 
õpetajaks!» hüüdis Consuelo temale kaela viskudes ja 
teda kõvasti kallistades. «Teile võlgnen ma söögi 
ja hariduse juba kümne aasta jooksul. Oh, maestro! 

itakse, et kõik teie õpilased on olnud tänamatud: 
võtku jumal minult otsekohe armastus ja hääl, kui 
minu südames peaks leiduma uhkuse ja tänamatuse 
mürki!» 

Porpora kahvatas, pomises paar sõna ja vajutas 
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Ma õpilase laubale isaliku suudluse; kuid ta pillas 
Muna ka pisara ja Consuelo, kes ei julgenud seda 
Ma pühkida, tundis, kuidas tema laubal aegamööda 
Mun see hüljatud vanaduse ja tunnustamata gee- 
Muw külm valupisar. See pisar liigutas teda sügavalt, 
PWut haaras mingi müstiline hirm ja ta kaotas terveks 
Muhs rõõmsa tuju ja vaimukuse. Tunni aja pärast, 
MW ümberolijad olid tilgatumaks ammutanud kõik oma 
Valmunmtuse, üllatuse ja imetluse tagavarad, suutmata 
Majulada tema kurvameelsust, paluti teda näidata oma 
Mmnatilist annet. Ta esitas suure aaria Jommelli oope- 
MW eIlüljatud Dido»*. Kunagi polnud ta *tundnud sellist 
Majmlust oma kurbust välja elada. Ta oli ülev oma 
lwilises lihtsuses ja suuruses ning veel kaunim kui 
Miu, Tema põski jumestas kerge palavikupuna, ta 
Mimmu pildusid tumedaid välke; see polnud enam 
Mul, see oli rohkem, see oli armuihast närbuv naine. 
Krahv tema sõber Barberigo, Anzoleto, kõik kuulajad, 
M ma usun, koguni vana Porpora ise pidid peaaegu 
Mimuse kaotama. Clorinda oli ahastusest lämbumas. 
Tumulo, kellele krahv teatas, et homseks on tema 
hping koostatud ja alla kirjutatud, palus osutada talle 
kk veel ühes väikeses asjas ja anda talle muist- 
ml rüütlite kombel oma sõna, et täidab tema soovi, 
Mlmata, milles see seisab. Zustiniani tegi seda, ja nii 
Jahhu, väsinuna ülevast elamusest, mille annavad 
Mumtndmused ja suurvaimud. 
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Wl ajal kui Consuelo saavutas ühe võidu teise järel, 
Man Anzoleto nii jäägitult temaga kaasa, et unustas 
Mww täiesti, Kui aga krahv nendega jumalaga jättes 
Ms tema mõrsja lepingust, -ilma et oleks poole 
Maagi maininud tema oma, meenus talle, kui jahe- 
Mull Zustiniani teda viimaste tundide kestel oli kohel- 
Mul, ja hirm, et ta on krahvi soosingu jäädavalt kao- 
lmud, mürgitas kogu tema rõõmu. Hetkeks tuli tal mõte 
Ma Consuelo trepile Porpora käevangu ja joosta 
munni ning viskuda oma heategija, jalgade ette, kuna ta 
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aga Zustinianit momendil vihkas, siis — seda tuleb 
tema auks öelda — suutis ta vastu panna kiusatusele 
end tema ees alandada. Kui ta oli Porporaga juma- 
laga jätnud ja kavatses Consueloga piki kanali äärt 
minema hakata, peatas teda krahvi gondoljeer ja 
ütles, et tema isanda käsul ootab gondel sinjoora 
Consuelot, et teda koju viia. Külm higi tõusis Anzoleto 
laubale. 

«Sinjoora on harjunud jala käima,» nähvas ta tige- 
dalt. «Ta on krahvile väga tänulik tema tähelepane- 
likkuse eest.» 

«Mis õigusega te keeldute tema nimel?» küsis krahv, 
kes oli otse tema selja taga. 

Anzoleto pöördus: ümber ja nägi enda ees Zustini- 
anit. Krahv polnud paljapäi nagu inimene, kes oma 
külalisi ära saadab, vaid tal oli mantel õlgadel, mõõk 
ühes ja kübar teises käes nagu mehel, kes läheb vastu 
öistele seiklustele. Anzoletot haaras selline raevu- 


hoog, et ta oli valmis torkama krahvi ribide vahele / 


pika ja terava noa, mis igal lihtsal veneetslasel alati 
mõnes salataskus varuks on. 

«Ma loodan, sinjoora,» ütles krahv enesekindlalt 
Consuelole, «et te ei solva mind sellega, et keeldute 
minu gondlis koju sõitmast ja teete mulle seda rõõmu 
ning suvatsete gondlisse astudes minu käele toetuda.» 

Consuelo, kes ikka veel ei aimanud vähimatki sel- 
lest, mis tema ümber toimus, nõustus, tänas, ning 
usaldades oma kauni ümara küünarnuki krahvi peo- 
pessa, hüppas ilma igasuguse -tseremoniaalsuseta 
gondlisse. Sel hetkel algas krahvi ja Anzoleto vahel 
tumm, kuid äge kahekõne. Krahv seisis, üks jalg 
kaldal, teine gondlis, ja mõõtis pilkudega trepi viima- 
sel astmel seisvat Anzoletot, kes teda samuti ainiti 
vaatas metsikul ilmel, üks käsi põues ja sõrmed juba 
noa pea ümber kokku surutud. Üks samm gondli poole 
ja krahv oleks olnud kadunud. Kõige veneetsiapära- 
sem selle kiire ja tumma stseeni juures oli, et mõle- 
mad rivaalid jälgisid teineteist, ilma et kumbki pool 
oleks ähvardava katastroofi saabumist kiirustanud, 
Krahvil polnud kavas muud kui piinata oma võistle- 
jat näilise kahevahelolekuga ja ta jättis selleks endale 
küllalt aega, kuigi ta väga hästi nägi ja veel paremini 
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Mmm noahoobiks valmis oleva Anzoleto žesti. Anzo- 
mul omalt poolt jätkus enesevalitsemist ilma end ava- 
Null reetmata oodata, kas krahv suvatseb oma julma 
Mulja lõpetada või elust lahkuda. See kestis kaks i 
MW min noorukile näisid terve sajandina ja mida kra! 4 
lalun stoilise põlgusega; siis tegi Zustiniani eegnsuelela 
Mvava kummarduse ja ütles oma hoolealuse poole 
Mnludes: f 
t luban ka teil oma gondlisse, astuda. Tulevikus 
,, kuidas käitub viisakas kavaler.» n 
AA astus tagasi, et lasta Anzoletol sõidukisse 
Muda. Siis andis ta gondoljeeridele käsu sõuda 
"mis Minelli poole ja jäi kaldale liikumatult selema 
Mu marmorkuju. Ta näis sammugi Aa suepnes 
Melavat uut tapmiskatset oma alandatud võistleja poolt. 
aust võib krahv teada, kus sa elad?» oli esimene 
Mimus, mille Anzoleto oma sõbratarile kohe esitas, 
M Justiniani palee oli nende silmist kadunud. 
»Ma ise ütlesin talle,» vastas Consuelo. 
»Ja mispärast sa talle seda ütlesid?» 
Mont ta küsis.» A 
»Ma wiis ei aimagi, miks ta seda teada tahtis?» 
»Iimselt selleks, et lasta mind koju viia.» 
Ma arvad, et ainult selleks? Arvad sa, 
na ei tule?» St 
Miina vaatama? Milline meeletus! Nii viletsasse 
Mlumse? See oleks mulle liiga suur au, mida ma 
Muri ei soovi.» 
aNa teed hästi 


et ta sind 


et sa seda ei soovi, Consuelo, sest 
mw liiga suur au võiks tuua sulle liiga palju häbi.» 


allibi? Ja mispärast peaks see mulle häbi kt 
Ma el saa sinu jutust täna õhtul üldse aru, kal 
Aimoloto, ja mulle tundub imelik, et räägid mu e 
aal, mida ma ei mõista, selle asemel et tunda TÕÕMI 
Ji linase ootamatu ja uskumatu menu üle.» teel 
»Õotamatu oli see tõepoolest,» vastas Anzo:eto kioes- 

puult F 1 
Mine näis, et jumalateenistuse ajal ja nüüd õltni, 
Mul mulle plaksutati, rõömustasid sa isegi a 
Julikem, Sa vaatasid mind nii leegitsevate silmadega 
a sinu näolt lugesin ma õigupoolest oma Õnne suurust, 
VAN juba mõnda aega oled sa sünge ja veidras tujus, 
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nagu mõnikord, kui meil pole leiba või meie tule: 
näib ebakindel ja lootusetu.» - 

3 «Ja sa tahad, et ma praegu tulevikust rõõmu tunne 
sin? Võimalik, et see pole ebakindel, kuid minu jaoks 
pole selles kindlasti midagi meeldivat!» 

«Mida sul siis veel vaja on? Vaevalt nädal aegä 
tagasi esinesid sa krahvi juures ja sul oli tohutu 
menu...» 

«Minu menu kahvatab sinu oma kõrval täiesti, mu 
kallis. Sa tead seda ise väga hästi,» “i 
, «Loodan, et see pole nii. Ja isegi kui see nii ole 
€1 saa me ju teineteist kadestada.» 

Need õrnalt ja tõemeeli öeldud lihtsad sõnad tõid 
Anzoletole hingerahu tagasi. 

«Oh jaa! Sul on õigus,» ütles ta oma mõrsjat tuge- 
vasti kaisutades, «me ei saa teineteist kadestada, sest 
me ei saa teineteist petta.» 

Kuid samal ajal, kui ta seda ütles, pidi ta südame») 
valuga meenutama oma alustatud seiklust Corillaga' 
ja teda tabas äkki mõte, et tema lõplikuks karistami: 
seks ei jäta krahv seda Consuelole rääkimata, kui ta 
ühel päeval arvab neiu poolt vähegi vastutulekut 
leidvat. Ta muutus jälle süngeks ja ka Consuelo jäi 
mõttesse. | 

Pärast hetkelist vaikust ütles ta Anzoletole: «Mi 
sa ütled, et me ei saa teineteist petta? Kahtlemata 0) 
see õige, kuid mis puhul sa seda ütlesid?» 

«Tead, ei maksa selles gondlis enam midagi rää- 
kida,» vastas Anzoleto tasa, «ma kardan, et meie juttu 
võidakse kuulda ja krahvile edasi rääkida; see siidist 
ja sametist kate on üsna õhuke ja krahvi gondoljeeri- 


del on neli korda pikemad ja teravamad kõrvad kui 


üürigondlite juhtidel, — Luba mind oma tuppa kaasa 
tulla,» ütles ta, kui nad Corte Minelli juures kaldale 
lasti. 
«Sa tead, et see meie kommete j 
käib,» kostis neiu. 26993 VS 
, 400, ära keela mulle seda!» hüüdis Anzoleto. «Sa 
viid mu meeleheite ja hullumeelsuse äärele.» 
Tema sõnadest ja toonist hirmutatud Consuelo ei 


julgenud keelduda, ja kui ta oli süüdanud lambi ja 


kardinad alla lasknud ning nägi, et Anzoleto on ikka 
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Winuu ja sügavasti mõttes, põimis ta käed peigmehe 
huula ümber. 

wit õnnetu ja rahutu sa täna õhtul oled,» ütles ta 
nultralt, «Mis sinuga ometi on?» 

wWa siis ei tea, Consuelo? Sa ei aima?» 

wii, oma hingeõnnistuse nimel, ei tea!» 

wVannu mulle, et sa ei aima midagi! Vannu seda 
Mm ema hingeõnnistuse nimel, ristilöödu kuju juures, 
Mille ees sa igal hommikul ja õhtul palvetad.» 

wOhl Vannun ristilöödu kuju ja oma ema hinge- 
Munintuse juures!» 409 

wJa meie armastuse nimel?» 

»WMeie armastuse ja meie igavese õndsuse nimel!» 

wMa usun sind, Consuelo; sest muidu oleks see esi- 
Mwne kord elus, kus sa valetad.» 

wa kas sa nüüd seletad mulle. .?» , 

"Ma ei seleta sulle midagi. Võib-olla pean õige 
vainti sulle seda kõike tõesti seletama...! Ah! Kui see 
hwik saabub, siis on sulle endalegi kõik juba liigagi 
mine, Oh häda! Häda meile, kui tuleb see päev, kus 
MW naad teada seda, mille pärast ma praegu nii kan- 
Mutan!» 

“Mu jumal! Milline hirmus õnnetus meid ometi 
Mhvardab? Millise salapärase needuse all tulime tagasi 
Min tuppa, kus meil seni iial polnud saladusi teineteise 
mw Mingi eelaimus ütles mulle hommikul välja 
minnes, et tulen siia tagasi hingeahastuses. Mis ma 
ulun teinud, et ma ei tohi rõõmu tunda päevast, mis 
pmintis nii ilus! Kas ei palunud ma jumalat puhtast 
Midumest ja palavalt? Kas ei tõrjunud ma oma süda- 
Mmwnt välja uhkuse? Kas ei laulnud ma nii hästi, kui 
vähegi suutsin? Kas ei kannatanud ma Clorinda alan- 
(luse pärast? Kas ei saanüd ma krahvilt, ilma et 
0 seda ise aimaks või keelduda võiks, lubadust, et 
Ülorinda palgatakse koos meiega seconda donna'na'? 
Ma küsin veel kord, mis olen ma kalba teinud, et pean 
laluma piinu, mida sa mulle ennustad ja mida ma juba 
lajun, kuna sina neid tunned?» 

“Consuelo, kas sa tõesti mõtled saavutada Clorinda 
palkarn 

rguliste naisosade täitja ,muusikalises lavateoses, sub- 


° jut: sõna-sõnalt — teine naine (itaalia“k.) 
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1 Gonsueto 


«Kindlasti, kui krahv on mees, kes oma sõna peab. 
Vaene tüdruk on alati unistanud teatrist, tal pole teisi 
väljavaateid.» 

«Ja sa usud, et krahv saadab minema Rosalba, kes 
midagi oskab, Clorinda pärast, kes ei oska mitte 
midagi?» 

«Rosalba jagab oma õe Corilla saatust, Clorindale 
aga anname nõu ja õpetame teda oma häält kõige 
paremini kasutama, see on tal ju päris kena. Nii ilu- 
sasse tüdrukusse suhtub publik leebelt. Pealegi, kui 
saavutan tema teatrissepääsu ka vaid kolmandajärgu- 
liste osade täitjana, on ta siiski palgatud, ja see on 
ikkagi karjääri algus, iseseisva elutee algus.» 

«Sa oled tõeline pühak, Consuelo. Kas sa ei mõista, 
et kuigi sellele tainapeale on liiga suur õnn saada 
kolmanda või isegi neljanda järgu naistegelaseks, 
võtab ta küll vastu sinu heateod, aga ei andesta sulle 
iialgi, et laulad peaosi?» 

, «Mis on minul tema tänamatusest? Jäta, ma olen 
tänamatuse ja tänamatutega juba hästi tuttav!» 

«Sina?» ütles Anzoleto naerma pahvatades ja embas 
teda endise vennaliku õrnusega. 

«Jah,» = vastas ta, rõõmustades, et oli suutnud 
Anzoleto sünged mõtted eemale peletada. «Minu õilsa 
õpetaja Porpora kibestunud kuju on mul kogu aeg 
silme ees ja jääb igaveseks minu hinge. Tema suust 
lipsas minu juuresolekul sageli kibedaid ja sügava- 


mõttelisi sõnu, ta arvas, et ma neid' veel mõista ei 


suuda, aga need langesid sügavale mu südame põhja 
ja jäävad sinna igaveseks. Ta on mees, kes on palju 
kannatanud ja kelle südant närib kurvastus. Tema 
kurbus, nördimus ja minu kuuldes pillatud sõnad on 
mulle õpetanud, et kunstnikud on palju hädaohtliku- 
mad ja õelamad kui sina, mu kallis ingel, arvata võid, 
et publik on kergemeelne, lühikese mäluga, julm, eba- 
õiglane, et hiilgav karjäär on rist, mida on raske 
kanda, ja kuulsus kibuvitsakroon! Jah, ma tean kõike 
seda ja olen sellele nii saceli mõelnud nine selle üle 
nii palju mõtteid mõloutanud; et tunnen end küllalt 
tugevana, et mitte eriti üllatuda esa juleust kaotada, 
kui ma ise peaksin seda kogema. Sellepärast polnud 
ma täna, nagu sa nägid, liialt joobunud oma võidust, 


A 82 


aellepiirast ei tee mind ka praegusel momendil araks 
Muu mustad mõtted. Ma ei saa neist veel aru, kuid ma 
Wan, el koos sinuga, kui sa mind armastad, leian 
Mllalt jõudu, et mitte saada inimpõlguriks nagu 
Mm vaene õpetaja, see õilsahingeline rauk, kes on 
Muwtu nagu väeti laps.» 

Uma sõbratari juttu kuulates sai Anzoleto tagasi 
Julvuso ja hingerahu, Neiul oli tema üle suur võim, iga 
Mev leidis noormees temas ikka enam kindlameelsust 
m alrgjoonelisust, mis asendasid temas «eneses puudu- 
Vald omadusi. Pärast veerandtunnilist vestlust Consue- 
luma unustas Anzoleto kõik armukadedad kartused, ja 
M neiu teda uuesti küsitles, tundis ta nii puhta ja 
mhuliku olendi kahtlustamisest sellist häbi, et seletas 
nma ürritust teiste põhjustega. 

»Mulle teeb muret vaid see,» ütles ta, «et krahv 
IMab su minust nii palju parema olevat, et ei pea 
Mn vääriliseks sinu kõrval publiku ette ilmuma. 
"Ta el lasknud mul täna õhtul üldse laulda, kuigi oota- 
Mn, et meilt palutakse mõnd duetti. Ta näis olevat 
Mmustanud isegi mu olemasolu. Ta ei märganud 
mwlapi, et mängisin päris hästi klavessiini, kui sind 
aalsin, Lõpuks, kui ta teatas sulle sinu lepingu sõl- 
Mimisest, ei öelnud ta poolt sõnagi minu kohta. Kuidas 
M neda imelikku asja ei märganud?» 

»Mul ei tulnud pähegi, et ta võiks palgata mind 
Ilma sinuta. Ta ju teab, et ma ei nõustuks sellega 
Munagi, et me oleme kihlatud, et me teineteist armas- 
lame! Kas sa ei öelnud talle seda küllalt selgesti?» 

»Üllesin. Aga võib-olla ta arvab, et kiitlesin nii- 
muma, Consuelo.» 

»Mel juhul hakkan ma ise oma armastusega kiitlema, 
Anmolelo. Ütlen talle kõike, seda nii selgesti, et ta 
wunm ei kahtle. Kuid sa eksid, mu sõber: krahv ei 
Pllanud vajalikuks rääkida sinu lepingust, sest see 
Mm otsustatud asi juba sellest päevast peale, kui sa 
minesid tema juures sellise menuga.» 

“Kuid leping pole alla kirjutatud, sinu oma aga 
Irjutatakse homme alla, ta ise ütles seda!» 

“Arvad sa, et mina ' kirjutaksin esimesena alla? Oh 
WII Sa tegid hästi, et hoiatasid mind. Ma kirjutan oma 
- pime vaid sinu oma alla.» 2, 
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«Sa vannud seda?» 

«Häbi! Kas sa tahad jälle mind sundida vandeid 
andma asja pärast, mida sa niigi väga hästi tead? Tõe- 
poolest, sa ei armasta mind täna või tahad mulle liht- 
sait haiget teha, sest sa teed näo, nagu arvaksid, et ma 
sind ei armasta.» 

ad Selle mõtte juures valgusid Consuelole pisarad silmi 
ja ta istus armsalt mossitades toolile, nähes seejuures 
väga võluv välja. 

«Ma olen tõepoolest lihtsalt lollpea ja püstihull,» 
mõtles Anzoleto, «Kuidas ma võisin hetkekski uskuda, 
et krahv suudaks nii puhta hinge ja nii täiusliku 
armastuse üle võitu saada? Kas pole ta küllalt koge- 
nud esimesest pilgust mõistma, et Consuelo pole tema 
jaoks, ja kas ta oleks mind täna õhtul nii suuremeel- 
selt enda asemel gondlisse lasknud astuda, kui ta 
poleks õigesti taibanud, et ta tunduks neiule vaid 
naeruväärse kehkenpüksina? Ei, ei. Mu saatus on 
kindlustatud, minu positsiooni ei saa miski kõigutada, 
Consuelo võib talle meeldida, ta võib teda armastada 
ja talle läheneda püüda, see kõik võib mulle ainult 
kasuks tulla, sest Consuelo oskab temalt saada kõike, 
mida ta tahab, ilma et ta millegagi riskiks. See tüdruk 
teab neist asjust varsti rohkem kui mina. Ta on tugev 
ja ettevaatlik. Meie kalli krahvi taotlused tulevad 
mulle ainult kasuks ja aitavad kaasa minu kuulsusele.» 

Ja täiesti vabanenud kõigist kahtlustustest, viskus 
ta oma sõbratari jalgade ette ja andus kirglikule imet- 
lusele, mida ta esimest korda tundis ja mida üksnes 
kiivus oli takistanud varem avaldumast. 

«Iludus! Pühak! Kuratlik naine! Mu kuninganna!» 
hüüdis ta. «Andesta mulle, et võisin mõelda endale, 
selle asemel et imetluses sinu ees põlvitada, nagu ma 
oleksin pidanud tegema, leides end sinuga üksi selles 
toas. Täna hommikul siit lähkudes riidlesin sinuga! 
Jah! Jah! Oleksin tohtinud siia tagasi tulla vaid 
põlvili roomates! Kuidas võid sa veel armastada sel- 
list elajat nagu mina ja talle naeratada? Löö mulle 
oma lehvikuga näkku, Consuelo! Pane oma ilus jalg 

minu pea peale. Sa oled minust sada korda suurem ja 
tänasest päevast peale olen igaveseks sinu ori.» 

«Ma ei vääri neid ilusaid sõnu,» vastas neiu end 
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Mllistada lastes, «ja sinu meeltesegadus on vaban- 
Mv, ma mõistan selle põhjust. Ma saan väga hästi 
M w1 vaid hirm, et meid lahutatakse ja jagatakse 
Malels meie elu, mis võib ainult ühine olla, äratas 
Mu kurbuse ja kahtlused. Sul puudus usk jumala 
Malume, see on palju halvem, kui et oleksid mind 
Munn alatuses süüdistanud. Kuid ma palvetan sinu 
Mt ja ütlen: «Issand, anna talle andeks, nagu mina 
pl talle andeks andnud.»» 

Uunnuelo oli väga ilus, kui ta usaldavalt ja lihtsalt 
Mm armastusest rääkis, ühendades selle nagu alati 
MAA üliku vagadusega, milles on -palju inimlikku 

Mun ja lihtsameelset leplikkust. Selle päeva väsimus 
[4 wrutused olid teinud ta nii veetlevalt raugeks, et 
Amoleto, kelle vaimustust suurendas neiu äsjane 
Muml, mis näitas teda täiesti uues valguses, tundis 
Au meeletut kirge selle väikese õe vastu, keda ta seni 
MW rahulikult oli armastanud, Ta kuulus nende inimeste 
Juika, kes vaimustuvad vaid sellest, mida teised kiida- 
WW Ja himustavad ning mille pärast nad võistlevad. 
Mom, et temale kuulub olend, kelle ümber ta oli näi- 
Mu süttivat ja kihama löövat nii paljude iha, äratas 
Amvolstos talisutamatu himu ja esimest korda ähvar- 
i Consuelot tema käte vahel tõeline oht. 

»Maa minu armsamaks, saa minu naiseks!» hüüdis 
Im lõpuks lämbuval häälel. «Saa täiesti ja igaveseks 
Minu omaks!» 

»Miipea kui sa soovid,» vastas Consuelo  ingelliku 
Mawralusega, «Kas või homme, kui sa tahad.» 

»Ilomme! Ja miks homme?» 

“Mul on õigus, on juba üle kesköö, võime juba täna 
mhlelluda. Niipea kui päike tõuseb, võime minna preest- 
NU utsima. Meil kummalgi pole vanemaid ja laulatus- 
Iwemoonia ei nõua pikki ettevalmistusi. Mul on puu- 
willine kleit, mida ma pole veel selga pannud. Tead, 
Mu sõber, kui ma seda õmblesin, mõtlesin endamisi, 
w mul pole enam raha pulmakleidi ostmiseks, ja kui 
mu sõber ühel päeval otsustab minuga abielluda, peak- 
»n kirikus kandma juba seljas olnud kleiti. Räägitakse, 
W »ce toob õnnetust. Ja kui mu ema ilmus mulle unes, 
Ww seda kleiti minu käest ära võtta ja kappi tagasi 
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panna, siis teadis ta väga hästi, mis ta tegi, vaene 
hing! Nii et kõik on valmis, homme koiduajal vannume 
me teineteisele igavest truudust. Sa ootasid sellega, 
kuni võisid kindel olla, et ma pole inetu, sa paha 
poiss!» 

«Oh, Consuelo,» hüüdis Anzoleto ahastaval 
oled laps, tõeline laps! Me ei saa nii äkki üle! 
elluda, ilma et see teatavaks saaks; sest krahv ja Por- 
pora, kelle protektsioon meile veel nii vajalik on, olek- 
sid meile väga pahased, kui teeksime seda nendega 
nõu pidamata, isegi neile teatamata. Sinu vana õpe- 
taja ei armasta mind just eriti, ja krahv, ma tean seda 
kindlatest allikatest, ei armasta abielus lauljatare. Me 
peame võitma aega, et veenda neid nõustuma meie abi- 
eluga, või kui tahame abielluda salaja, siis kulub 
vähemalt mõni päev, et seda delikaatset sammu vargsi 
ette valmistadä. Me ei saa minna San Samuele kiri- 
kusse, kus meid kõik tunnevad ja kus piisab vaid ühe 
vanaeide kohalolekust, et terve kogudus sellest tunni 
aja jooksul teada saaks.» 

«Selle kõige peale ma ei mõelnud,» ütles Consuelo, 
«Ja millest sa mulle siis praegu rääkisid? Miks sa, 
paha poiss, ütlesid: «Saa minu naiseks!», kui tead- 
sid, el see pole veel võimalik? Mi i i inud 
sellest esimesena, Anzoleto! Kuigi ma olen üsna sageli 
mõelnud, et oleme eas, kus võiksime abielluda, ja kuigi 
ma kunagi ei tulnud nende takistuste peale, millest sina 
räägid, pidasin oma kohuseks jätia see küsimus sinu 
ettenägelikkuse, ja kas pean seda t nistama, sinu 
tahtmise hooleks, sest ma nägin väga hästi, et sul pol- 
nud erilist kiiret mind oma naiseks nimetada, ja ma 
polnud sulle sellepärast pahane. Sa kordasid mulle 
sageli, et enne ühise elu alustamist tuleb kindlustada 
tulevase perekonna saatus, kindlustada endale mõnin- 
gane sissetulek. Mu ema ütles sedasama ja ma leian, et 
see on mõistlik. Niisiis, kõike arvesse võttes on ikkagi 


veel vara. On vaja, et meie mõlema lepingud teatriga 


oleksid alla kirjutatud, eks ole? On koguni vaja, et 
meile oleks kindlustatud publiku poolehoid. Räägime 
sellest uuesti pärast meie debüüti. Miks sa kahvatad? 
Mu jumal, miks pigistasid sa käed rusikasse, Anzoleto? 
Kas me pole õnnelikud? Peab meid siis ühendama 
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vanne, et teineteist armastada ja teineteise peale 
Junta? 8 

»Oh Consuelo, küll oled sa rahulik, küll oled sa 
hus ja küll oled sa külm!» karjatas Anzoleto peaaegu 
Vilnelt. k 

»Mina! Külm!» hüüdis noor hispaanlanna jahmunult 


“Ja nõrdimusest tulipunasena. 


»Ma armastan sind nii, nagu armastatakse naist, ja 
m kuülad ja vastad nagu laps. Sa tunned vaid sõprust, 
m Ww mõista armastust. Ma kannatan, ma põlen, ma 
nis su jalgade ees suremas, sina aga räägid mulle 
[tonirist, kleidist ja teatrist!» 

Isimeses ägedushoos püsti karanud Consuelo istus 
Munnli, ta oli täiesti segane ja värises kogu .kehast. Ta 
ni kaua vait, ja kui Anzoleto tahtis teda uuesti kallis- 
Imln, lükkas ta noormehe õrnalt kõrvale. R 

»Kuula mind,» ütles ta, «meil tuleb oma 'suhteid sel- 
[lluda ja teineteist tundma õppida. Sa pead mind tõe- 
mulest liiga lapsikuks ja oleks minu poolt edvistamine, 

ul ma ci tunnistaks, et nüüd ma saan väga hästi aru. 
Ma pole asjata kolmveerand Euroopat igasuguste ini- 
Mmunte seltsis läbi rännänud, näinud rändnäitlejate vabu 
Ju metsikuid kombeid, aimanud oma vaese ema hal- 
Vaali varjatud saladusi, ja ma tean kõike, mida iga 
lihine tüdruk minu vanuses väga hästi teab. Kuid ma 
»I suutnud uskuda, Anzoleto, et sa tahaksid sundida 
Mind murdma vannet, mille andsin jumalale oma 
mieva ema käte vahel. Ma ei hooli palju sellest, mida 
[mlriitslannad, kelle vestlusi ma mõnikord kuulen, 
Mimetavad oma heaks maineks. Ma olen liiga tähtsu- 
wu olend sellessinases maailmas, et pidada auasjaks 
mula, kas mul arvatakse olevat vähem või rohkem süü- 
lust; kuid minu auasjaks on pidada oma tõotusi, samuti 
Mu loen sinu auasjaks, etoskaksid pidada enda omi. Ma 

pole vahest veel nii hea katoliiklane, kui tahaksin olla. 
lind on usuasjus nii vähe õpetatud! Mul ei saa olla 
m ilusaid käitumisreegleid ega nii ilusaid kombelisuse 
mhimõtteid kui scuola tütarlastel, keda on kasvatatud 
Mõosiris ja keda hommikust õhtuni toidetakse juma- 
Ilku õpetusega. Kuid ma täidan usukombeid, nagu suu- 
"un ja oskan. Ma ei arva, et meie armastus muutuks 
'wbapuhtaks sellest, et ta meie anemaks saades veidi 
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ennast noormehi! 
näeb mu südamesse, 


«Hästi! Heida end ippe,» hüüdis Anzoleto 


ii kindel varjupaik, ja 
umalavallatuks.» 


«Tunnistan sulle, 
krahv Zustiniani om 


rõdul vestlesid, 

«Sellega annad sa mõista, et minul tuleb armumisest 
hoiduda,» vastas noor hiilgav Barberigo, «ja ma alis- 
tun, sest sinul on eesõigus. Aga kui Corillal peaks 
Õnnestuma sind uuesti oma võrku meelitada, siis ole 
kena ja anna mulle märku, et võiksin omakorda proo- 
vida, kas mind kuulda võetakse.» 


«Jäta need mõtted, kui sa mind kalliks pead. 


Corilla pole mulle kunagi olnud midagi muud kui 
meelelahutus. Ma näen su näost, et sa naerad mind?» 
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»Miile seda, kuid mulle paistab, et see peab olema 
Www lõmine meelelahutus, mis sunnib meid tegema 
Wilisidl kulutusi ja meeletusi.» 

wõletagem, et armastan meelelahutusi nii tuliselt, et 
Mulls pole nende pikendamiseks miski liiga kallis. 
Ji neekord on mängus rohkem kui mööduv iha, ma 
Yun, nt see on tõeline kirg. Ma pole iialgi näinud 
M nimapäraselt ilusat olendit kui Consuelo. Ta on nagu 

Üp, mille valgus aeg-ajalt tuhmub, hetkel aga, kus ta 
MW kustuvat, lööb nii heledasti särama, et — meie 
jUWwiilde keeles kõneldes — tähed <kahvatavad tema 

Õival» 

WW õhkas Barberigo. «See lihtne" must kleit ja 
Wilw valge krae, vaene ja pooleldi nunnalik riietus, 
Mahvatu, rahulik, esimesel pilgul silmapaistmatu nägu, 
MWwwkohene ja avameelne käitumine, hämmastav edvis- 
Jmlse puudumine, kuidas see kõik otsekui teiseks saab 
m luvvalikuks muutub, kui ta laulab, saades' inspirat- 
Inuni iseenese geniaalsusest! Oled õnneseen, Zustini- 
Ji, »t selle tõusva tähe saatus on sinu kätes!» 

wä, kui võiksin kindel olla selles õnnes, mille pärast 
! nind kadestad! Aga otse vastupidi, olen ülimalt 

uhhunud — Consuelol puuduvad kõik naiselikud 
Wkused, mida ma tunnen ja mida on nii kerge ära 
Mmulada. Usud sa, sõber, et see tüdruk on mulle mõis- 
lulun, kuigi olen teda terve päeva jälginud ja püüd- 
Mul tundma õppida. Tema rahulikkuse ja minu kohme- 
lum järgi paistab, et olen juba nii meeletult armunud, 
Womu pilk pole enam küllalt selge.» 

Ww oled tõesti kõrvuni armunud, kui sa nii pime 
Wwl Minu piiku ei tumesta lootused ja ma seletan 
millv paari sõnaga, millest sa ise aru ei saa. Consuelo 
Mn süütus ise, ta armastab väikest Anzoletot ning 
mwimastab teda veel mõnda aega, ja kui sa seda lapse- 
mMivekiindumust purustada püüad, annad sa sellele uut 
Mudu, Aga kui sa ei paista sellest hoolivat, siis jahutab 
wimalus seda noorukit sinuga' võrrelda peagi neiu 
mimastuse.» 

wAga see kelm on ilus nagu Apollo, tal on suure- 
[mtane hääl, ta teeb karjääri. Corilla juba läks tema 
putast arust ära. Sellist võistlejat ei tule alahinnata 
Iüdruku juures, kellel on silmad peas.» 
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«Aga tema on vaene ja sina rikas; tema on tähtsu- 
setu, sina kõikvõimas,» jätkas Barberigo. «Tähtis ol 
teada saada, kas ta on neiu armuke või sõber, Esime: 
sel juhul pettub Consuelo varem, teisel juhul tekib 
nende vahel võitlus, suhete ebaselgus, mis pikendal 
sinu piinu.» 

«Ma peaksin siis ise soovima seda, mida ma kohuta: 
valt kardan ja mis paneb mu vihast keema, kui ainuli 
mõtlen sellele! Mis sina nende vahekorrast arvad?» 

«Ma arvan, et neil pole vahekorda.» 

«Kuid see on võimatu! Poiss on liiderlik, jultunud, 
keevavereline, ja siis veel nende inimeste kombed...» 
«Consuelo on igas suhtes tõeline ime. Hoolimati 
sinu võitudest naiste juures pole sa veel eriti kogenud, 
kallis Zustiniani, kui sa ei näe selle tüdruku igast lii- 
gutusest, igast sõnast ja igast pilgust, et ta on puhas 

nagu mäekristall.» 

«Sa teed mu õnnelikuks.» 


«Ettevaatust! See on loll eelarvamus! Kui sa Consue- 
lot armastad, tuleb ta homme mehele panna, et ta tänu 
oma isandale ja käskijale mõne nädalaga õpiks 
tundma abielusidemete raskust, armukadeduse piinu, 
ebaõiglase ja truudusetu valvuri tüütavat käitumist, 
sest kaunist Anzoletost tuleb just selline abikaasa, 
Jälgisin teda eile Consuelo ja Clorinda seltsis piisa- 
valt, et ennustada kõiki selle nooruki tulevasi eksi- 
samme ja õnnetusi. Võta kuulda. minu nõuannet 
sõber, ja sa tänad mind. Abielusidemeid selliste ini- 
meste vahel on kerge katki rebida, ja sa tead ju, et 
taoliste naiste armastus on 0 eksalteeritud kujutlus- 
Vi ks mis just takistuste tõttu tugevasti lõkkele 

a 


«Sa viid mu meeleheitele ja ometi mõistan ma, et 
sul on õigus,» vastas krahv. 

Krahv Zustiniani plaanide õnnetuseks kuulis seda 
kahekõnet keegi, kellega ei arvestatud ja kes ei kao- 
tanud silpigi. Pärast Consuelo juurest lahkumist hul- 
kus Anzoleto, kelles uuesti ärkas kiivus, jälle oma soo- 
sija palee ümber, et kindlaks teha, kas ei valmistuta 
neidu röövima, nagu see väga moes oli tol ajal, kus 
patriitside karistamatus oli peaaegu kindel, Rohkem 
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Ja kuulda ei saanud, sest palee katuse kohale tõusev 
Muu joonistas tema varju sillutisel ikka selgemalt 
välja ja märkasid kaks härrasmeest, et keegi sei- 
mb rõdu all, ja nad läksid sisse ning sulgesid 
ükus, 0 
Auroleto hiilis minema, et rahus järele mõelda kõige 


M, mis ta oli kuulnud. Kuuldust piisas täiesti selleks, 


M Iwada, mis tuleb teha, et ise kasu saada ülivoorus- 
Ilhost nõuannetest, mida Barberigo oma sõbrale andis. 
la magas vastu hommikut vaevalt kaks tundi ja jook- 
Mu miis Corte Minellile. Riiv oli veel ees, kuid hal- 
vali suletud ukse prao vahelt võis ta näha voodis 
Manavat Consuelot, kes oli täiesti riides, kahvatu ja 
lihumatu nagu surnu. Hommikune jahedus oli ta 
mineslusest äratanud ja ta oli asemele heitnud, ilma et 
lul oleks jätkunud jõudu lahtiriietumiseks. Mõne hetke 
Vuulas Anzoleto teda rahutuse ja südametünnistusepii- 
nuluga. Kuid see letargiline uni, mis oli vastuolus sõb- 
Mari harjumustega, tegi Anzoleto peagi kärsituks ja 
Muhulas teda; ta hakkas tasakesi noaga urgitsema 
AR, mille kaudu ta sai riivi noateraga lahti teha. 
w ei õnnestunud siiski päris käratult, kuid väsimusest 
murtud Consuelo ei ärganud. Anzoleto tuli sisse, sulges 
ükso ja põlvitas tütarlapse voodipeatsisse, kuhu ta jäi, 
Muni neiu silmad avas. Teda seal nähes hüüatas Con- 
miulo kõigepealt rõõmsalt ja võttis Anzoleto kaela 
ümbert kinni, kuid laskis siis käed alla ja tõmbus hir- 
Mmunult tagasi. 

uNüüd oled sa hakanud mind kartma ja tahad minu 
hunt põgeneda, selle asemel et mind kallistada!» ütles 
nuormees ahastavalt. «Ah kui karm karistus on mind 
lubanud! Anna mulle andeks, Consuelo, ja mõtle järele, 
kan sul on põhjust oma sõpra mitte usaldada. Juba 
lubli tunni olen ma siin ja vaatan, kuidas sa magad. 
Üh anna mulle andeks, õeke. See oli esimene ja vii- 
Mune kord elus, kus sul tuli'oma vennale etteheiteid 
lvha ja teda endast ära tõugata. Iialgi enam ei solva 
ia meie püha armastust patuste ihadega. Jäta mind 
Imaha, kihuta minema, kui ma murran oma vande. Siin 
wnu neitsiliku aseme juures, siriu vaese ema surivoodi 
juures tõotan sulle austada sinu puhtust, nagu austasin 
honini, ja kui sa seda nõuad, ei«palu ma sinult ainsatki 
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suudlust, kuni preester pole meid õnnistanud. Oled $ 
minuga rahul, kallis ja püha Consuelo?» 

Vastuseks surus Consuelo veneetslase blondi pe 
oma südame vastu ja pisarad voolasid ta silmist. Set 
südamepuistamine rahustas neidu ja natukese a 
pärast uuesti oma väikesele kõvale padjale langedi 
ütles ta: «Tunnistan sulle, et olen väga väsinud, sest mä 
ei saanud terve öö sõba silmale. Me lahkusime teine 
icisest nii pahaselt!» 

«Maga, Consuelo, maga, kallis ingel,» vastas Anz0: 
leto. «Meenuta seda ööd, kus sa lubasid mind magäi 
oma voodis, ise aga palvetasid ja töötasid selle väike, 
laua taga. Nüüd on minu kord valvata ja kaitsta $ 
und. Maga veel, mu laps, ma hakkan lehitsema sin 
noote ja loen neid tasa omaette, sina aga puhka paat 
tundi. Enne õhtut ei tunne meie vastu keegi huvi (kui 
seda täna üldse tehakse). Jää magama, usalda mind, 
sellega sa näitad, et andestad mulle ja usud mu sõnu 

Consuelo vastuseks oli õnnis naeratus. Anzolelo 
suudles teda laubale ja seadis end väikese laua ta 
kuna Consuelo nautis kosutavat und, mis tõi kaa 
mahedaid unelmaid. 

Anzoleto oli Consuelo kõrval nii kaua rahulikult ja 
süütult elanud, et talle polnud eriti raske pärast üht 
himurate soovide päeva uuesti sisse elada oma tava! 
lisse ossa. See vennalik õrnus oli nii-öelda tema hin; 
loomulik olek, Pealegi kinnitas tema otsust see, mis ta 
eelmisel Zustiniani rõdu all seistes oli kuulnud, 
«Tänan teid, höad isandad,» lausus ta endamisi, «te õpe- 
tasite mulle härraste moraali ja minusugune kelm 
oskab seda tarkust niisama hästi ära kasutada kui mõni 
liiderlik kergats teie seltskonnast. Kui kirgede rahul 
damine jahutab armutundeid, kui abielulised õigused 
toovad kaasa tüdimuse ja vastumeelsuse, siis oskame 
hoida puhtana seda leeki, mida arvate nii kergesti kus- 
tutada võivat. Me oskame hoiduda kiivusest, truuduse: 
tusest ja isegi armurõõmudest. Auväärne ja sügavä- 
mõtteline Barberigo, teie ennustustest on kasu, teilt on 
hea õppust võtta.» 

Nende mõtete juures sai väsimus ka Anzoleto üle 
võimust, sest temalgi oli seljataga peaaegu unetu ÖÖ; 
ta toetas küünarnukid lauale, pea kätele ja jäi tuk- 


Muma, Kuid ta uni oli kerge ja päikeseloojangul tõu- 
M la, et vaadata, kas Consuelo veel magab. Aknast 
Mwwvoogav loojakukuma heitis viletsale voodile ja ilu- 
wls magajale imekauni purpurse helgi. Consuelo oli 
mm valgest musliinmantiljast teinud eesriide, mis kin- 
milun tema pea kohal seinale naelutatud / filigraan- 
Muiniliksi külge. See kerge loor langes graatsiliselt 
ma nõtkele ja imetlusväärselt . proportsionaalsele 
Muhule, Puhates roosas hämaruses, rauge nagu õhtu 
Mihenedes sulguv lill, kaunid tumedad juuksed varja- 
Inn tuhmvalgeid õlgu, käed risti, rinnal nagu valgel 
marmorkujul, mis kaunistab pühaku hauda, oli ta nii 
puhas ja jumalik, et Anzoleto hüüdis oma südames: 
vah, krahv Zustiniani, praegu peaksid sa teda nägema 
Ju lema kõrval mind, kiivast ja tarka valvurit, kelle 
mol sa asjata himustad.» 

“cl hetkel kostis väljast mingi nõrk heli. Anzoleto 
laipas, et see oli veesulin majalobudiku ees, kus asus 
Uonsuelo tuba. Armetul Corte Minellil peatusid gondlid 
Viga harva, pealegi andis saatan Anzoletole sel päeval 

seltnägija võimed. Noormees ronis toolile ja ulatus 
M moel väikese laealuse aknani maja esiküljel, mille 
mlusmüüri vastu loksus väikese kanali vesi. Ta nägi 
mlgesti, kuidas krahv Zustiniani oma gondlist välja 
matus ja kaldal mängivatelt poolpaljastelt lastelt midagi 
küsis. Anzoleto oli kahevahel, kas äratada oma sõbra- 
lar või jätta uks kinni. Kuid kümne minuti jooksul, mis 
kulusid krahvil Consuelo katusekambri järele pärimi- 
oks ja selle otsimiseks, oli tal aega kuratlikult külma- 
vereliseks muutuda ja lükata uks praokile, et oleks 
võimalik takistamatult ja hääletult sisse tulla. Siis istus 
la uuesti väikese laua taha, võttis sule kätte ja tegi, 
nagu kirjutaks noote. Ta süda peksis ägedalt, kuid ta 
ilme oli rahulik ja läbitungimatu. 

Krahv tuli tõepoolest kikivarvul sisse, tundes erilist 
mõnu võimalusest oma hoolealust üllatada ja rõõmus- 
lades neiu eluaseme viletsuse üle, sest seda pidas ta 
oma võrgutamisplaanide õnnestumise kindlaimaks eel- 
(luseks. Ta tõi Consuelole juba allakirjutatud lepingu 
ja arvas, et sellise lubatähega ei või talle osaks saada 
liiga karm vastuvõtt. Kuid jätkus esimesest pilgust 
sellesse omapärasesse pühapaika, kus võluv neiu ingel- 
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likus rahus magas kas tema süütust austava või juba 
rahuldatud armsama silma all, ja vaene Zustiniani 
sattus segadusse. Ta takerdus võidukalt üle õla heide- 
tud mantlisse ja tammus mõttetult voodi ja laua vahel, 
teadmata, kelle poole pöörduda. Eelmise õhtu gond- 
lisse astumise stseeni eest oli kätte makstud. 

«Mu isand ja käskija!» hüüatas Anzoleto lõpuks 

üsti karates, nagu oleks ta ootamatust külastusest 

rmiselt üllatatud. «Ma äratan kohe oma mõrsja,» 

«Ei,» vastas krahv, kes oli kohmetusest juba üle saa- 
nud ja eelistas Anzoletole selja keerata, et Consuelot 
segamatult vaadelda. «Ma olen ülimalt õnnelik, et võin 
teda nii näha. Ma keelan sul teda äratada.» 

«Jajaa, vaata teda hästi,» mõtles Anzoleto, «see on 
kõik, mis ma soovin.» 

Consuelo ei ärganud, krahv tasandas t, manas 
näole armastusväärse ning rõõmsa ilme ja avaldas 
varjamatult oma vaimustust. 

«Sul oli õigus, Zoto,» ütles ta sundimatul toonil, 
«Consuelo on esimene lauljatar terves Itaalias ja ma 
eksisin, kui julgesin kahelda, et ta on kauneim naine 
maailmas.» 

«Teie hiilgus pidas teda ju koledaks!» ütles Anzoleto 
salakavalalt. 

«Sa muidugi kandsid talle ette kõik minu jämedu- 
sed? Kuid mul on oma süü lunastamiseks varuks nii 
täielik ja austav hüvitus, et sa ei saa mulle enam 
kahju teha Consuelole minu eksimusi meenutades.» 

«Teile kahju teha, mu kallis isand! Kuidas suudak- 
sin ma seda, isegi kui mui selline mõte tuleks?» 

Consuelo liigutas ennast veidi, 

«Laskem tal ärgata, ilma et ta liialt ehmataks,» 
ütles krahv, «ja tee see laud puhtaks, et saaksin tema 
lepingu sinna asetada ja üle lugeda, Nii,» lisas ta, kui 
Anzoleto oli tema käsu täitnud, «sa võid heita pilgu 
sellele paberile, kuni tema oma silmad avab.» 

«Leping enne proovietendust! Kuid see on ju suure- 
pärane, mu õilis patroon! Ja debüüt toimub kohe? 
Enne kui Corilla leping on lõppenud?» 

«See mind ei sega! Corillale võlgneme tuhandetse- 
kiinise kahjutasu lepingu murdmise eest ja selle mak- 
same ära, mõni asi!» 4 
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wln kui Corilla hakkab intrigeerima?» 

»Kui ta intrigeerima hakkab, laseme ta trellide taha 
jt, 

' »Püha taevas! Miski ei takista teie krahvlikku hiil- 
jmt!» 

wlah, Zoto,» vastas krahv jäigal toonil, «selline ma 
uha kord olen — mida ma tahan, seda tahan ma kõigi 
n kõige kiuste.» 

wla lepingutingimused on samad, mis on Corillal! 
Iwhütandile, keda keegi ei tea ega tunne, pakutakse 
Mwmu tingimusi kui kuulsale lauljatarile, keda publik 
jumaldab!» Ad 

»Uut lauljatari hakatakse veel rohkem jumaldama, 
ja kui tema eelkäija tingimused teda ei rahulda, tar- 
viisub tal öelda vaid üks sõna ja tema palk kaheko: 
iinlatakse. Kõik oleneb temast,» lisas ta t vei 
hürgondades, sest ta märkas, et Consuelo on ärganud, 
vloma saatus on tema enda kätes.» 

('onsuelo kuulis kõike seda poolunes. Kui ta oli 
mimi hõõrunud ja aru saanud, et see pole uni, tõusis 
la voodist, ilma et oleks palju mõelnud olukorra kum- 
malisusele. Ta kohendas juukseid, tundmata erilist 
muret oma korratu välimuse pärast, võttis man- 
filja ümber ja sekkus lapseliku usaldusega jutuaja- 
Mmisse. 

«Härra krahv,» ütles ta, «te olete liiga lahke, kuid 
mul ei jätku jultumust seda ära kasutada. Ma ei soovi 
lupingule alla kirjutada enne, kui olen proovinud jõudu 
publiku ees. See poleks minust ilus. Ma võin mitte 
Ineeldida, võin läbi kukkuda, mind võidaks välja vilis- 
lada. Kui olen sel päeval külmetanud, ärritatud või 
Väga inetu, olete te oma sõna ikkagi andnud ja te olete 
liiga uhke, et seda tagasi võtta, ja mina liiga uhke, et 
seda kurjasti tarvitada.» 

«Sel päeval inetu, Consuelo!» hüüdis krahv, vaadates 
feda lõõmava pilguga. «Teie ja inetu? Tulge vaadake 
ennast, nagu te praegu olete,» lisas ta, võttis neiul 
käest kinni ja viis ta peegli ette. «Kui te juba sel- 
les riietuses võluv olete, milliseks muutute te veel 
m a teid ehivad kalliskivid ja kirgastab võidu- 
säral» 

Krahvi jultumus pani Anzoleto, peaaegu hambaid 
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kiristama. Kuid lõbus ükskõiksus, millega Consuelo 
neid labasusi kuulas, rahustas teda kohe. t 

«Kõrgeausus,» ütles neiu, lükates eemale peegli, mida 
krahv tema näo ette. seadis, «olge ettevaatlik, et te ei 
lõhuks mu viimast peeglitükki, mul pole kunagi teist 
olnud ja ma hoian seda, sest ta pole mind kunagi pet- 
nud. Olen ma inetu või ilus, kuid teie pillavat heldust 
keeldun ma vastu võtmast. Ja peale selle pean teile 
avameelselt ütlema, et ma ei esine ega kirjuta lepin- 
gule alla, kui ei sõlmita lepingut ka minu kihlatuga, 
keda näete minu kõrval. Ma ei taha teist teatrit ega 
teist publikut, kui on temal. Me ei saa teineteisest lah- 
kuda, sest tahame abielluda.» 

See ootamatu teadaanne jahmatas krahvi veidi, aga 
ta toibus kiiresti. 

«Teil on õigus, Consuelo,» vastas ta, «ja ma pole 
iial kavatsenud” teid lahutada. Zoto debüteerib koos 
teiega. Kuid me ei saa mööda minna asjaolust, et kuigi 
tema anne on tähelepanuväärne, jääb see ometi maha 
teie omast,,.» 8 

«Ma ei usu seda, kõrgeausus,» vaidles Consuelo äge- 
dalt vastu ja punastas, nagu oleks teda ennast sol- 
vatud, 

«Ma tean, et ta on pigem teie kui maestro õpilane, 
kelle hoolde mina ta andsin,» kostis krahv naeratades, 
«Ärge vaielge vastu, kaunis Consuelo. Kui Porpora 
teie lähedastest suhetest teada sai, hüüdis ta: «Mind 
ei imesta enam Anzoleto mõned väärtuslikud oma- 
dused, mida ma ei osanud kokku sobitada tema pal- 
jude puudustega!»» 

«Ma tänan südamest signor professore't!» ütles noor- 
mees'sunnitult naeratades. 

«Porpora muudab veel oma arvamust,» ütles Con- 
suelo reipalt. «Liiatigi lükkab publik hea ja armsa 
maestro arvamuse ümber.» 

«Flea ja armas maestro on suurim kriitik ja parim 


asjatundja maailmas, kui asi puutub laulmisse,» vas- ' 


tas krahv. «Anzoleto õpib teilt edaspidi veelgi ja see 
on hea. Kuid ma kordan, et me ei saa tema lepingu- 
tingimusi enne kindlaks määrata, kui on teada pub- 
liku suhtumine temasse. Las ta debüteerib ja küllap ta 
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WW kindel olla, et me tema nõudmised õiglaselt ja 
Mwalahtlikult rahuldame.» 

Wow me siis debüteerime mõlemad,» jätkas Con- 
Mwlu, ume oleme härra krahvi käsutuses. Aga ei min- 
M lspingut, ei mingit allakirjutamist enne esinemist, 
Millele jään ma kindlaks...» 

vI» pole rahul tingimustega, mis ma teile pakun, 
Tommwlo? Hästi, dikteerige need ise, võtke sulg, tõm- 
Mulw maha, kirjutage juurde, minu allkiri on all.» 

Vunnuelo võttis sule. Anzoleto kahvatas ja krahv, 

AW luda jälgis, hammustas rõõmu pärast oma pitsist 

Mnesise nurka, mida ta sõrmede 'vahel keerutas. 

wmuelo tõmbas lepingule suure risti peale ja kirjutas 

Mhwi allkirja kohale, kus leidus vaba ruumi: «Anzo- 
Ww ja Consuelo nõustuvad koos lepingutingimustega, 
Mila härra krahv Zustiniani suvatseb neile määrata 
Mani debüüti, mis toimub tuleval kuul San Samuele 
miris» Ta kirjutas kiiresti alla ja andis siis sule 
Mm armsamale. 

“Kirjuta ilma lugemata alla,» ütles ta, «see on kõige 
Vihem, mis sa võid teha, et tõendada oma heategijale 
nm tänulikkust ja usaldust.» 

Auzoleto jõudis selle ühe hetkega läbi lugeda, enne 
Mul ta alla kirjutas, kõik oli poole minuti töö. Krahv 
Jugos üle Anzoleto õla. 

“Consuelo, te olete kummaline neiu ja tõepoolest 
Imetlusväärne olend! Tulge mõlemad minuga koos 
ühtust sööma,» ütles ta, rebis lepingu puruks ja pak- 
Mun Consuelole oma käsivart. Neiu oli nõus, kuid 
jilus, et krahv teda koos Anzoletoga gondlis ootaks, 

ini ta ennast pisut korraldab. 

“Paistab, et mul on võimalik osta endale pulma- 
Moi.» mõtles ta, kui oli üksi jäänud. Ta pani selga 
llus puuvillase kleidi, kohendas juukseid ja tormas 
ltopile, lauldes täiel häälel üht jõust ja värskusest 
Murat muusikalist fraasi. Ülimast viisakusest oli 

tahv soovinud teda koos Anzoletoga trepil oodata. 
Uonsuelo arvas, et krahv on kaugemal ja jooksis pea- 
mogu tema käte vahele. Kuid ta vabastas end kiiresti, 
haaras Zustiniani käe ja suudles seda Venezia kom- 
mete kohaselt aupaklikult nagu kunagi madalast soost 
Imik, kes ei taha üle astuda seisusevahedest. Siis PÖÖT- 
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dus ta ümber, võttis korraks peigmehe kaela ümi 
kinni ning hüppas siis rõõmsalt ja vallatult gondli 
ootamata, et tema veidi haavunud soosija teda pidull 
kult saadaks. 


XV 


Nähes, et Consuelo suurte rahade õnge ei lähe, püü 
dis krahv äratada tema edevust ja pakkus talle kall 
kive ning ehteid; neiu keeldus neid vastu võtmas! 
Algul mõtles Zustiniani, et tütarlaps on aru saanud 
tema salajastest eesmärkidest, ent varsti taipas ta, € 
see on ainult lihtsameelne uhkus, mis keelab tal tasi 
vastu võtmast enne, kui ta on selle teatris töötad 
ära teeninud, Ta sundis neidu siiski vastu võtma va 
atlasskomplekti, öeldes, et tema salongis ei olevat 
sakas puuvillases kleidis esineda, ja nõudis, 
Consuelo austusest tema vastu loobuks lihtrahva 
tusest. Too alistus ja usaldas oma kauni piha mi 
olevate õmblejannade hooleks, kes seda halvasti 
kasutanud ega hoidnud riiet kokku. Kahe päevagi 
elegantseks daamiks muudetud Consuelo, kes oli sun: 
nitud vastu võtma ka ehtsatest pärlitest kaelakel 
mida krahv talle pakkus tasuks õhtu eest, kus ta temalt 
ja tema sõpradele laulis, oli ka nüüd ilus, kuigi mitt 
nii, nagu oleks sobinud tema tüüpi ilule, vaid nii, 
ta oleks ka labaste silmade jaoks ilus. Seda tulemust 
saavutatud siiski kunagi päris täielikult. Esimesel 
kel ei rabanud ega pimestanud Consuelo kedagi 
alati kahvatu, ja kuna ta oli tagasihoidlik ning õpi 
guisse süvenenud, puudus ta pilkudes see alaline sära, 
mis kiirgab nende naiste silmist, kelle ainsaks mõtte! 
on hiilata, Oma põhiolemuselt oli ta tõsine ja en 
tõmbunud, ja see peegeldus tema ilmes. Kui ta sõi, rää 


kalt igavust kesk kõrgema seltskonna banaalsust, või: 
site teda vaadata, aimamata, et ta on ilus. Niipea aga, 


hingepuhtusega, muutus ta meeldivaks. Ja kui ta veelgi 
elavnes, kui teda miski tõsiselt huvitama hakkas, kui 
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kis asjadest, mis teda ükskõikseks jätsid, tundis viisa! 


kui ta näole ilmus rõõmus naeratus, mis oli kooskõlas: 


1 heldis või vaimustus, kui tema tundmused ja varja- 
ll seesmine jõud ilmsiks tulid, siis kiirgasid temast 
mnlualsuse ja armastuse leegid, ta oli nagu uuesti sün- 
Äinud, kõik olid võlutud, vaimustatud, rabatud, ja sea!- 
Juurus ei mõistnud ta ise, milles seisab tema võimu 
Mmlndus, 

Wiuhvi üllatasid ja piinasid need kummalised tund- 
Muud, mida neiu temas äratas. Consuelo pani selles 

men seltskonnainimeses peituva kunstniku  hinge- 

nulud senitundmatul viisil helisema. Kuid see avas- 
Jun ol suutnud tungida nii sügavale tema patriitsihinge, 
M la oleks mõistnud oma võrgutamisvõtete võimetust 
M ubitust selle naise juures, kes kõiges erines neist, 

ala ta oli osanud ahvatleda. 

ln el kaotanud kannatust ja otsustas katsetada võist- 
Jumw mõju: ta viis neiu teatrisse oma looži, et ta näeks 
Vurllla menu ja et temas ärkaks auahnus. Kuid selle 
Ilme tulemus erines täielikult tema ootustest. Con- 
Munlo jäi külmaks, teatrist väljudes oli ta vaikne ja 
Winud, kära ja kiiduavaldused ei liigutanud teda. 
Talle näis, et Corillal puudub tõsine anne, õilis kirg- 
IMtus, tõeline jõud. Ta tundis ennast kompetentsena 
Mvunlama seda kunstlikku, täispuhutud annet, mille 

Jumwid korratu eluviis ja egoism olid juba jõudnud 
Jaa Kinnisel ilmel plaksutas ta, ütles mõõdu- 
md tunnustussõnu, ent keeldus mängimast mõttetut 
Mumüüdiat: teeselda suuremeelset vaimustust võistleja 
puhul, keda ta ei suutnud karta ega imetleda. Hetkeks 
Mõtles krahv, et teda närib salajane kadedus kui mitte 
[iimadonna ande, siis vähemalt tema menu pärast. 

“See menu pole midagi tolle kõrval, mille saavutate 
Ilu,» ülles ta. «Aidaku see teil vaid aimata neid võite, 
Min teid ootavad, kui jääte publiku ees selleks, kes te 
nlile meie ees. Ma loodan, et see, mida te nägite, ei 
mjunud teile hirmu peale.» 

“Ii, härra krahv,» vastas Consuelo naeratades. 
»Vublik ei hirmuta mind, sest ma ei mõtle temale. Ma 
Mõtlen, mida saaks teha selle osaga, mida Corilla män- 
pib küll sädelevalt, mille esitamiseks tuleks aga leida 
vahendeid, mida tema ei märka.» 

“Mis! Te ei mõtlegi publikule?» 

“Hi, ma mõtlen partituurile, helilooja kavatsusele, 
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kuju olemusele, mõtlen orkestrile tema vooruste Mulv kasuahnus. Just oma salongides küttis ta publiku 
puudustega, mida tuleb ära kasutada või katta, mäng Mu ja valmistas ette oma lavastuste menu. Ta võtted 
des neis kohtades tavalisest paremini. Kuulan koore wlnud seega iial alatud ega häbiväärsed, aga ta segas 
ka nendega ei saa alati rahule jääda, nad vajavad Mi siraustesss oma lapsiku enesearmastuse, oma 
kindlamat juhtimist; jälgin passaaže, kus tuleb mängu mwmunciklused ja kõrgema seltskonna kavala keele- 
panna kõik oma võimed, ja vastavalt ka neid, kus võ plmu, Ta hakkas küllaltki osavalt tükkhaaval lammu- 


oma jõudu säästa. Näete, härra krahv, pean mõtl! mmm Corilla kuulsust, hoonet, mille ta alles hiljuti oma 
paljudele asjadele, enne kui hakkan mõtlema pub! Muua oli ehitanud. Kõik mõistsid väga hästi, et ta 
kule, kes sellest kõigest midagi ei tea ega või mulli Imhub rajada teed uuele kuulsusele, ja kuna kõik olid 
selles suhtes midagi õpetada.» Mullad, et see oletatav uus täht, kelle menukat ilmu- 
Consuelo otsustamiskindlus ja tõsine vaatlusvõime MW la elte valmistab, juba kuulubki talle, rääkis terve 
üllatasid Zustinianit nii, et ta ei julgenud neiule ena 4 Wiwa juba siis, kui vaesel Consuelol polnud veel 
ainsatki küsimust esitada. Heitunult küsis ta endall, Muni krahvi tundmustest enda vastu, et Zustiniani on 
missugust võimu suudab temataoline elumees sellise Toiillast tüdinud ja toob tema asemel lavale uue armu- 
karastatud vaimu üle üldse saavutada. Www, Paljud lisasid: «Suur publiku tüssamine ja suur 
Kahe debütandi lavaleilmumist valmistati ette kõigi Mu teatrile! Tema favoriit on väike tänavalauljatar, 
taolistel puhkudel kasutatavate võtetega. See oli lõp M mitte midagi ei oska, tal pole midagi peale ilusa 
tuks mõtete lahkumineku ja vaidluste allikaks krahvi MMil ja keskmise näolapi.» 
ja Porpora, Consuelo ja tema armastatu vahel. Vana Mollest arvamusest tulenesid intriigid Corilla kait- 


maestro ja tema anderikas õpilane mõistsid huk! 
pompoossed kuulutused ja need sajad šarlatanivõtted, 
mida oleme nii hästi edasi arendanud häbematuse jä 
alatuse poole. Tolleaegses Venezias ei mänginud 
ajalehed sellistes asjades kuigi suurt osa. Ei osatud 
veel nii targasti kindlustada kuulajaskonna koosseisu, 
ei tuntud reklaami ammendamatuid võimalusi, kõmi 

tekitavate elulooliste andmete tähtsust ega palgatud 


wlw, kes omalt poolt mängis õnnetut ohvrit ja anus 
Mmu arvukat austajate ringi, et mad koos oma sõpra- 
Ms õiglaselt karistaksid zingarella't (väikest must- 
lmnul) tema jultunud pretensioonide eest. Sellest 
luliil omakorda intriigid Consuelo heaks, keda poolda- 
MW naised, kellelt Corilla oli mehe üle löönud või seda 
Wõinulada püüdnud, ja mehed, kes soovisid, et teatavad 
WVuunzia donžuanid tungleksid pigem uue primadonna 


plaksutajate võimsat masinavärki. Oli osavaid sala: Mi nende naiste ümber, või Corilla põlatud ja petetud 
sepitsusi, kirglikku intrigeerimist, ent see oli kildkon-" mwmukesed, kes kättemaksuks ihkasid kellegi teise 
dade võitlus, mille taga seisis üksnes publik, kes oli Iumti. 

siiralt vaimustatud ühtedest näitlejatest ja avameelselt Wa tõelised dilletanti di musica! jagunesid kahte 


vaenulik teiste suhtes. Mitte alati polnud küsimus 
kunstis. Kunstile ja andele võõraste väikeste ja suurte 
kirgede võitlus tungis tema templisse nagu meiegi 
ajal. Kuid inimesed polnud veel nii osavad varjama 
lahkhelide tõelisi põhjusi ja seletama neid tõsise 


Iwwl Porpora, Marcello, Jommelli ja teiste tõsiste auto- 
ll pooldajad tundsid rõõmu, et suurepärase laulja- 
Ii lavaleilmumisega tulevad tagasi head traditsioo- 
M ja head muusikateosed. Teisejärgulised kompo- 
Miinid, kelle kergeid teoseid Corilla kogu aeg oli eelis- 


kunstiarmastusega, Tagapõhi oli ühesõnaga niisama nud, olid pahased, sest nende huvid olid hädaohus. 
madalalt inimlik, ainult välist külge polnud tsivilisat- Üikostriliikmeid ähvardas oht, et nad peavad üles 
sioon veel nii komplitseerituks muutnud. vlsima kaua unustusse jäänud partituurid ja tõsiselt 

Selliseid asju ajas Zustiniani pigem kõrge aadli- Ile hakkama; kogu teatri personal nägi ette, et olu- 


mehena kui teatri direktorina. Tema priiskav auahnus 
oli võimsamaks tõukejõuks kui tavaliste kunstiga ä 


) Muusikaarmastajad (itaalia k.). 
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liste muutustega koosseisus käivad kaasas reformid; 
kõik kuni lavatööliste, kostümeerijate ja parukate) 
jani olid ägedalt debüüdi poolt või vastu. Ja võib täi 
õigusega öelda, et selle küsimuse vastu tunti Venezii 
palju suuremat huvi kui uue doodži valitsejategevu! 
vastu. Nimelt oli Pietro Grimaldi vaikselt oma eelki 
Luigi Pisani kohale asunud. 2 
Consuelot kurvastasid ja tüütasid väga aeglus jä 
arvutud nääklused, mis käisid kaasas tema karjääri algu- 
sega, Ta tahtis kohe debüteerida ja tunnistas ainult! 
neid ettevalmistusi, mis olid seotud tema osa harjuta= 
mise ja uue ooperi õppimisega. Ta ei saanud aru neist 
sadadest intriigidest, mis tundusid tälle pigem häda- 
ohtlikud kui kasuliküd, ja ta leidis, et võib nendeta 
läbi saada, Kuid krahv, kes tundis paremini näitleja= 
kutse saladusi ja tahtis, et tema väljamõeldud edu 
Consuelo juures tekitaks kadedust, mitte aga pilkamist, 
ei jätnud midagi kasutamata, et uuele lauljatarile pool: 
dajaid kindlustada, Zustiniani laskis tal iga päev oma 
paleesse tulla ja esitles teda linna- ja maa-aristokraati-° 
dele. Oma tagasihoidlikkuse ja hingeliste kannatuste" 
tõttu ei aidanud Consuelo tema plaanidele suuremat 
kaasa, aga krahv laskis teda laulda ja siis oli hiilgav 
võit kindel. / 
Anzoleto ei jaganud kaugeltki oma sõbratari vastu-= 
meelsust teisejärguliste võitlusvahendite vastu. Tema 
enda menu polnud sugugi nii kindel. Esiteks hoolitses" 
krahv tema eest hoopis vähema innuga; teiseks oli 
tenor, kelle järglaseks ta pidi saama, esmajärguline 
talent, ja Anzoleto ei võinud loota, et suudab publiku 
kergesti teda unustama panna. Tõsi, ka Anzoleto laulis" 
igal õhtul krahvi juures ja Consuelo oskas teda duetti- 
des suurepäraselt esile tõsta, Innustatud ja toetatud 
temast geniaalsema vaimu magnetilisest jõust, saavu- 
tas ta sageli väga kõrge taseme. Talle plaksutati 
kõvasti, teda julgustati kõigiti. Kuid pärast üllatust, mis 
tekkis tema ilusa hääle esmakordsel kuulmisel,, eriti 
aga pärast seda, kui Consuelo oli oma võimeid näida- 
nud, nähti selgesti nooruki puudusi ja ta ise mõistis 
neid kohkumisega. Sel hetkel oleks ta pidanud uue 
hooga tööle hakkama, kuid asjata püüdis Consuelo teda 
selleks sundida ja määras talle igal hommikul kohta- 
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“ (nlw Corte Minelli], kus ta kangekaelselt edasi elas, 


huulimata krahvi palvetest, kes tahtis teda viisakamasse 
Muilerisse viia; Anzoleto aga sööstis askelduste, visii- 
Ilu, õiendamiste ja intriigide keerisesse, ta tähele- 
AS köitsid nii paljud tühised mured ja hirmud, et 
ml ol jäänud õppimiseks aega ega tahimist. 

Nühes ette, et just Corilla püüab tema menu kõigiti 
lahintada, ja teades, et krahv lauljatariga enam ei 
Muhtu ega temaga üldse tegemist ei tee, otsustas Anzo- 
Inn koset kõiki neid sekeldusi primadonnat külastada, 
M lwma sümpaatiat võita. Ta oli kuulnud räägitavat, 
M Gorilla suhtub Zustiniani truudusetusse ja tema 
IMillemaksuvõtetesse suure lõbususe ja filosoofilise 
Muoniaga; ta olevat Pariisi Itaalia ooperilt hiilgavaid 
Asi saanud ning naervat täiest kõrist krahvi ja 
wma mõttekaaslaste illusioonide üle, oodates oma võist- 
aju läbikukkumist, milles ta paistis kindel olevat. 
Amoleto arvas, et ettevaatlikkuse ja kavaluse abil 
Munestub tal see kardetav vaenlane relvituks teha. Ta 
Mills ja lõhnastas end, nii hästi kui oskas, ja tungis pri- 
madonna ruumidesse ühel pärastlõunal, tavalisel puhke- 
mal, millal vaikseis paleedes on väga harva külalisi. 


XVI 


Anxzoleto leidis Corilla tema kaunist buduaarist üksi, 
lauljatar puhkas kanapeel, seljas seda laadi hommiku- 
Mwil, mida tol ajal nimetati koketseks. Kuid heledas 
Mwvavalguses nägi Anzoleto selgesti tema muutunud 
Imoel ja see viis mõttele, et primadonna pole Consuelo 
Mihles tegelikult sugugi nii rahulik, kui armastasid kin- 
Mada tema truud pooldajad. Ometi võttis ta noormehe 
viga lõbusalt vastu ja patsutas teda kelmikalt põsele. 

wAh see oled sina, väike võrukael,» ütles ta ning 
mndis oma teenijannale märku lahkuda ja uks sulgeda. 
wWas sa tuled jälle oma väljamõeldistega ja loodad 
Mind uskuma panna, nagu polekski sa kõige reetur- 
likum kõigist mesikeelseist austajaist ja kõige suurem 
Inlrigant kuulsusejanuliste noorukite hulgas? Te olete 
Viimane kehkenpüks, mu ilus sõber, kui arvasite, et 


" 


103 


heidan meelt, kui te mind pärast nii õrnu armuavals 
dusi ootamatult hülgasite, ja olite viimane lollpea, kui 
lootsite mind enda järele igatsema panna: pärast kahe- 
kümne nelja tunnilist ootamist unustasin teid täiesti.» 

«Kakskümmend neli tundi! Seda on isegi palju,» 
vastas Anzoleto, suudeldes Corilla tugevat ja täidlast 
käsivart. «Kui ma seda usuksin, oleksin väga uhke, 
kuid ma tean väga hästi, et kui oleksin olnud küllalt 
lihtsameelne ja jäänud teid uskuma, kui te ütlesite...» 

«Ma soovitan sul unustada, mis ma sulle ütlesin, jä 
kui sa oleksid mind vaatama tulnud, oleksid eest leid= | 
nud suletud ukse. Aga kuidas sul täna jätkus jultumust 
siia tulla?» 

«On ju viisakas mitte kummardada neid, keda saa- 
tus soosib, ja kinkida oma süda ja andumus neile, 
kes. 

«Lõpeta! Neile, kes on põlatud? See on sinust väga 
suuremeelne ja heatahtlik, mu võrratu sõber.» Ja 
Corilla langes mustale siidpadjale, naerdes lõikavalt 
ja veidi sunnitult. 

Kuigi ebasoosingusse langenud primadonnal polnud 
enam esimest noorusvärskust, kuigi keskpäevane hele 
valgus polnud talle just eriti soodus ja kuigi tema 
õitsev täidlane nägu oli hiljutistes muredes oma veet- 
lusest mõndagi kaotanud, polnud Anzoleto iialgi näi- 
nud nii lähedalt nii uhkesti riietatud ja nii kuulsat 
naist ega viibinud temaga kahekesi. Ta tundis värinaid 
selles südamesopis, kuhu Consuelo ei tahtnud laskuda 
ja kust ta neiu puhta pildi oli teadlikult välja tõrju- 
nud. Liiga vara rikutud meestes võib aus ja võltsimatu 
naine äratada sõprustunnet, kuid nende kire süütami- 
seks on vaja koketse kaunitari vastutulelikkust. Anzo- 
leto asus Corilla pilkeid vaigistama, avaldades talle 
armastust, mida ta oli otsustanud teeselda ja mida ta 
nüüd hakkas tõeliselt tundma. Ma ütlen «armastus» 
teise sobiva sõna puudusel, kuid tegelikult on labasta- 
mine tähistada nii kauni sõnaga külgetõmbejõudu, 
mida hoovab sellistest külmalt provotseerivatest nais- 
test nagu Corilla. Kui ta nägi, et noor tenor teda tõesti 
siiralt ihaleb, muutus ta leebemaks ja pilkas teda juba 
sõbralikumalt. 4 

«Sa meeldisid mulle tervelt ühe õhtu, tunnistan 
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wa,» ütles Corilla. «Kuid tegelikult ei pea ma sinust 
lumi. Ma tean, et oled auahne, järelikult ebasiiras ja 
valmis reetma kõiki ja kõike; sind ei või usaldada. 
Tvalaval ööl mängisid sa minu gondlis armukadedat, 
Mnenid despoodina. See oleks mu meelt lahutanud 
JMumt meie patriitside läägeid galantsusi, kuid sa petsid 


Mm, sa alatu jõnglane! Sa armastasid teist ja pole 
lnhanud teda armastamast, sa abiellud, ja kellega!,.. 
Üh, ma tean liigagi hästi, minu rivaaliga, minu vaen- 
lmw, tulevase primadonna, Zustiniani uue armukesega. 
Ww on häbistav meile mõlemale, meile-kolmele, kõigile 
nwljule!» lisas ta tahtmatu ärritusega ja tõmbas oma käe 
Amuleto käte vahelt ära. 


wOlete julm,» ütles noormees, naise ümarat kätt 
nuwsli haarata püüdes, «te oleksite pidanud mõistma, 
Min toimus minu hinges, kui ma teid esmakordselt 
Miwin, ja mitte mõtlema sellele, mis köitis mind enne 
mln saatuslikku hetke. Seda, mis juhtus pärast, võite 
Ww Isegi aimata, ja kas meil maksab sellele praegu 
Mõelda?» 

»Ma ei lepi vihjete ja mõistukõnedega. Sa armastad 
Ilu veel zingarella't ja abiellud temaga?» 

wKui ma teda armastaksin, millest tuleb siis, et ma 
MWmaga veel abiellunud pole?» 

"Võib-olla oli krahv selle vastu. Nüüd ta soovib 
wwla, nagu kõik teavad. Räägitakse koguni, et tal on 


põhjust kannatamatuks muutuda ja neiukesel veel 
Mom. 

Anrzoleto näkku tõusis puna, kui ta kuulis sellist 
lmimu olendi kohta, keda ta oma sisimas kõige enam 
muntas. 


wAhaa! Minu oletused viivad su endast välja,» jät- 
Mun Corilla. «Tore, seda ma tahtsingi teada. Sa armas- 
ll teda, ja millal te abiellute?» 

uMa ei abiellu temaga üldse.» , 

»Te siis lihtsalt jagate teda? Sa oled härra krahvi 
Mwwosingus tublisti edasi jõudnud!» 

vTaeva pärast, sinjoora, ärgem rääkigem krahvist 
mw üldse kellestki peale meie kahe.» 

ublästi, olgu,» nõustus Corilla, «kuna minu endine 
mmuke ja sinu tulevane naine praegu...» 

Anzoleto oli nördinud. Ta tõusis, et minna. Kuid 
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mida ta sellega saavutab? Õhutab veelgi naise viha, 
mida ta ometi tuli vaigistama. Ta jäi kahevahele, kohus: 
tavalt alandatud ja õnnetu osast, mille ta endale oli" 
valinud. f 
Corilla põles soovist teda truudusemurdmisele ahvaäi 
leda, mitte et ta noormeest oleks armastanud, kuid $ 
kombel sai ta kätte maksta Consuelole, keda ta võib= 
olla aluseta oli mustanud. A 


«Näed nüüd,» ütles ta ja tema läbitungiv pilk naelu-° 


tas nooruki buduaari lävele, «et mul on õigus sind umb- 
usaldada, sest praegusel hetkel sa petad kedagi. Kas 
teda või mind?» i 

«Ei ühte ega teist,» hüüdis Anzoleto, kes püüdis 
ennast iseenese silmis õigustada, «ma pole Consuelo 
armuke ega ole seda kunagi olnud. Ma ei armasta 
teda ja ma ei ole krahvile armukade.» 

«Taga targemaks! Sa oled koguni nii armukade, et 
varjad seda ja tulid siia, et ennast terveks ravida või 
lõbustada? Suur tänul» 

«Ma kordan teile: ma pole armukade, ja et teile 
tõestada, et ma ei räägi kiivuse pärast, ütlen teile, et 
krahv on tema armuke niisama vähe kui mina. Ta on 
süütu nagu laps, mida ta ongi, ja krahv Zustiniani on 
ainus, kes on teie ees süüdi.» 

«Siis võin ma lasta zingarella välja vilistada, ilma 
et sind sellega kurvastaksin? Ole minu loožis ja vilista 
ta välja, ja sa oled sealt lahkudes mu ainus armuke. 
Ütle kohe jah või ma võtan oma sõnad tagasi.» 

«Oh, sinjoora, te tahate siis takistada mind esine- 
mast? Te teate ju väga hästi, et pean debüteerima 
koos Consueloga. Kui te lasete ta välja vilistada, siis 
langen ka mina teie viha ohvriks, sest ma laulan koos 
temaga. Mis ma ometi olen teinud, et te mind ei salli! 
Oh mind õnnetut! Nägin võluvat ja saatuslikku und; 
kujutlesin terve õhtu, et te olete minust natukegi huvi- 
tatud ja et saan kasvada teie kaitse all. Ja nüüd olen 


langenud teie põlguse ja viha alla, mina, kes ma teid | 


sedavõrd armastasin ja austasin, et põgenesin teie eest! 
Hästi, madam, rahuldage oma viha. Kukutage lä 
debüüt, hukutage mu elu, hävitage mu karjäi 
vaid nüüd salakesi ütleksite mulle, et ma pole teile 
vastik, oleksin valmis avalikkuse ees taluma teie viha.» 
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»Madu!» hüüdis Corilla. «Kust oled sa imenud seda 


Mnelituste mürki, mis voolab sinu keelelt ja silmadest? 
Aunaksin palju, et sind tunda ja mõista, kuid ma kar- 
ann sind, sest sa oled kas armastusväärseim kõigist 


Munukestest või hädaohtlikem kõigist vaenlastest.» 

»Mina teie vaenlane! Kuidas võiksin seda julgeda, 
mwwl kui ma poleks teie võlude kütkes? Ons teil vaen- 
lm, Jumalik Corilla? Kas teil saab neid olla Venezias, 
Mun leid kõik tunnevad ja kus te alati olete jagama- 
lult valitsenud? Armutüli teiega teeb krahvile valu- 
Mt tuska. Ta tahab teid ära saata, et mitte enam 
Mnnatada. Talle sattus ette väike tüdruk, kellel pais- 
Jah olevat mõnevõrra võimeid ja kelle ainsaks soo- 
wilw on debüteerida. On see kuritegu vaese lapsukese 
Mult, kes hakkab värisema, kuuldes teie suurt nime, 
m nimetab seda ise vaid ülima aukartusega? Te omis- 
lule sellele vaesekesele jultunud pretensioone, milleks 
la pole suuteline. Krahvi pingutused, et teda oma sõp- 
muu silmis meeldivaks muuta, nende sõprade vastu- 
lulelikkus, kes liialdavad tema väärtuste kiitmisega, 
lule sõprade kibestumine, kes levitavad laimujutte, mis 
lell ürritavad ja kurvastavad, sel ajal kui nad peaksid 
lilo hingerahu tagasi andma, näidates, et teie kuulsus 
m kõigutamatu ja teie võistleja väriseb teie ees, — 
Mw kõik on eelarvamuste põhjuseks, mida ma teie juu- 
Jun avastan ja mis mind nii üllatavad ja rabavad, et 
Vaevalt tean, mis nende võitmiseks teha.» 

mMa tead seda liigagi hästi, neetud libekeelne meeli- 
luja,» ütles Corilla, vaadates teda meela heldimusega, 
Muld Ikka veel umbusklikult, «et kuulan su õrnu sõnu, 
Muld mõistus ütleb mulle, et pean sind ikkagi kartma. 
Vean kihla, et see Consuelo on jumalikult ilus, kuigi 
mulle on räägitud vastupidist, ja ta peab olema ande- 
Man teatavas žanris, mis on vastupidine minu omale, 
Ju Porpora, kelle nõudlikkust ma tunnen, seda nii 
Mndlalt kuulutab.» 

“Te tunnete Porporat? Siis teate ka tema veidrusi, 
loma maaniaid, kui nii võib öelda. Ta ju vihkab kõike 
nilginaalset teiste juures ja kõiki uuendusi laulukuns- 
lx. Kui väike naisõpilane vaid tähelepanelikult kuulab 
lema targutusi, alistub kõigile tema pedantsetele nõud- 
Mistele, siis kuulutab õpetaja ta ühe puhtalt võetud 
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gamma eest paremaks kõigist tähtedest, keda publik 
jumaldab. Mis ajast lasete selle vana hullu narrustel 
oma rahu rikkuda?» 

«Kas ta on siis andetu?» 

«Tal on ilus hääl ja kirikus laulab ta päris kenasti, 
kuid teatrist ta vaevalt midagi teab. Laval läheb vaja 
erilisi võimeid, tema aga on hirmust niivõrd halvatud, 
et tuleb tõsiselt karta, kas ta ei kaota sedagi hääle- 
natukest, mis talle jumalast on antud.» 

«Ta kardab! Mulle räägiti vastupidi, et ta on lausa 
häbematult julge.» 

«Vaene tüdruk! Kas teda tõesti nii väga vihatakse? 
Kui te teda kuulete, jumalik Corilla, haarab teid õilis 
kaastunne ja te hakkate teda julgustama, selle asemel 
et lasta teda välja vilistada, nagu te äsja naljatades 
ütlesite.» ks 

«Kas petad mind sina või on minu sõbrad mind tema 
suhtes petnud?» 

«Teie sõbrad lasksid ennast ise petta. Oma üliaga- 
ruses hakkasid nad kartma, nähes, et teil on rivaal, — 
kartma üht plikakest! Kartma teie pärast! Need ini- 
mesed ei armasta teid tõeliselt, kui nad teid nii vähe 
tunnevad! Oh, kui mul oleks õnn end teie sõbraks 
nimetada, teaksin paremini, kes te olete, ega solvaks 
teid sellega, et hakkan teie pärast kartma ükskõik mil- 
list võistlejat, olgu see Faustina või Molteni.» 

«Ära arva, et hakkasin kartma. Ma pole ei kade ega 
kuri ja teiste menu pole mind kunagi kurvastanud, 
sest see pole minu oma kunagi kahjustanud. Aga kui 
mulle tundub, et mind. tahetakse alandada ja mulle 
haiget teha...» 

«Kas tahate, et toon väikese Consucelo teie jalgade 
ette? Kui ta oleks julgenud, oleks ta juba ammu tul- 
nud teilt toetust ja nõu paluma. Kuid ta on nii kart- 
lik! Ja pealegi laimati ka teid tema ees. Ka temale 
öeldi, et olete julm ja kättemaksuhimuline ja tahate 
teda läbi kukutada.» 

«Ah talle räägiti seda? Sel juhul on mulle selge, 
miks sa siin oled.» 

«Ei, sinjoora, teile pole see sugugi selge. Ma ei 
uskunud seda hetkekski ega hakka iial uskuma! Oh, 
madam, te ei mõista mind!» 
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Nunde sõnade juures võttis Anzoleto appi oma mus- 
lulu silmade sära ning langes Corilla ette põlvili nagu 
mugu igatsuse ja armastuse kehastus. 

Uürilla oli küllalt kaval ja läbinägelik, kuid nagu 
Ma juhtub ülearu iseenesesse armunud = naistega, 
pliestas teda sageli edevus ja selle tõttu langes ta 
Mipagi labastesse lõksudesse. Pealegi olid armuseiklu- 


pl Iema loomuses. Anzoleto oli kõige ilusam poiss, 
Mula ta iial oli näinud. Ta ei suutnud vastu panna n00- 
MW mesimagusatele sõnadele, ja kui ta oli nautinud 
lumaga kättemaksurõõmu, kiindus ta temasse vähe- 
Imaval juba lõbust teda endale pidada. Nädal aega 
Puust seda esimest kohtumist oli ta hull tema järele 
Mnw tema meeletud kiivuse- ja vihahood ähvardasid 


Ina hetk paljastada nende vahekorra saladuse. Ka 
Misato oli temasse omal viisil armunud (ilma et tal 
oma südames oleks õnnestunud Consuelole truu- 
«M murda), kuid ülimal määral kohkunud oma ette- 


Wille liiga kiirest ja liiga täielikust edust. Ta lootis 
Mia, et suudab primadonna südant küllalt kaua valit- 
mula, et eesmärgile jõuda, see tähendab — takistada 
lwlu kahju tegemast oma debüüdile ja Consuelo 
munule, Ta ilmutas Corilla kohtlemises suurt osavust 
ja tal oli kuratlik võime valetada, nagu räägiks ta 


Milntõtt, Ta oskas naist kütkestada, veenda ja endale 
mimtuma sundida; ta suutis teda uskuma panna, et 
aunastab naises eelkõige suuremeelsust, leebust ja 
muumeelsust, ta näitas talle peenelt kätte osa, mida 
ll Consuelo suhtes avalikkuses tuleb mängida, kui 
In ol taha, et tema, Anzoleto, teda vihkama ja põl- 
mma hakkab. Ta oskas õrnalt karm olla ja ähvardust 
Muse taha varjates tegi ta näo, et peab teda lausa 
Mwuduse ingliks. Vaene Corilla oli oma buduaaris män- 


Inud kõiki mõeldavaid osi peale selle ühe ja seda 
üM oli ta lavalgi alati halvasti mänginud. Ometi alis- 
Mun ta, kartes ilma jääda naudingust, millest ta pol- 
mud veel küllastunud, ja Anzoleto oskas kasutada 
Milmesuguseid ettekäändeid, et talle neid naudinguid 


hurva võimaldada ja seega ihaldatavaks muuta. Noo- 
tuk pani lauljatari uskuma, et hoolimata oma paha- 
Imvelest on krahv ikka veel temasse armunud ja salaja 
Mmukade, kuigi teeskleb vastupidist. 
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«Kui ta avastab, millist õnne ma sinuga maitsen, 


siis on minu debüüdiga ja vahest koguni minu tule= 


vikuga kõik läbi. Sellest, kuidas ta minu suhtes jahe= 
daks muutus alates päevast, kus sa ettevaatamatult 
reetsid minu armastuse sinu vastu, on selge, et tema 
viha jälitaks mind igavesti, kui ta teaks, et minust on 
saanud sinu lohutaja.» 

Arvestades asjade praegust seisu, oli see äärmiselt 
ebatõenäoline; teadmine, et Anzoleto pole oma mõrs= 
jale truu, oleks krahvi ainult rõõmustanud. Kuid oma 
edevuses laskis Corilla end meelsasti petta. Ka uskus 
ta, et Anzoleto tundmustes Consuelo vastu pole tema 
jaoks midagi kardetavat. Kui noormees ennast õigus- 
tas ja kõigi pühakute nimel vandus, et ta on sellele 
noorele tütarlapsele alati ainult vend olnud, siis olid 
tema vastuväited* — rääkis ta ju tegelikult tõtt — nii 
kindlad, et Corilla armukadedus hajus. Lõpuks lähe- 
nes suurpäev ja intriigid, mida lauljatar oli ette val- 
mistanud, olid vaibunud. Tema ise töötas praegu 
otse vastupidises suunas, olles veendunud, et arg ja 
kogemusteta Consuelo kukub iseenesest läbi ning 


Anzoleto on talle piiritult tänulik, et ta selleks kaasa 


ei aidanud. Pealegi oli nooruk osanud teda tülli ajada 
tema kõige kindlamate pooldajatega: ta teeskles, et 
nende tähelepanelikkus teeb teda armukadedaks, ja 
sundis Corillat neid veidi liiga järsult ära saatma. 

Sel ajal kui kaval veneetslane salamisi tegutses, et 
nurja ajada naise plaanid, keda ta igal ööl oma 


käte vahel hoidis, mängis ta krahvi ja Consuelo ees" 


hoopis teist osa. Ta kiitles, et on oma osavate manööv- 
rite, sihikindlate külastuste ja jultunud valede abil 
teinud relvituks nende triumfi suurima vaenlase. Fri- 
voolset ja veidi klatšihimulist krahvi lõbustasid tema 
kaitsealuse jutud ülimalt. Tema enesearmastus võidu- 


röõmutses, kui Anzoleto väitis, et Corillal olevat kahju | 


nende vahekorra purunemisest. Julma kergemeelsu- 
sega, mis valitseb teatrimaailmas ja armuseiklustes, 
õhutas krahv noormehes alatust ja -reetlikkust, 
Consuelo oli sellest üllatatud ja kurb. 

«Sa teeksid paremini,» ütles ta, «kui töötaksid oma 
hääle kallal ja õpiksid oma osa. Sa arvad, et tegid 
palju ära, kui võtsid vaenlasel relvad käest. Kuid üks 
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puhtalt võetud noot, üks läbituntud häälevarjund 
Mõjub erapooletule publikule palju rohkem kui kade- 
ilmale vaikimine. Ainult sellele publikule tuleks mõelda 
Ju ma näen kurvastusega, et just sellele ei mõtle sa 
ülene.» 

»Ole rahulik, kallis Consuelita,» vastas Anzoleto. «Sa 
luud vea, kui usud, et publik on ühtaegu erapooletu 
ju nsjatundlik. Mmimesed, kes asja tunnevad, pole pea- 
Mwu kunagi keatahtlikud, ja need, kes on heatahtli- 
Mud, tunnevad asja nii vähe, et nende pimestamiseks 
jn kaasakiskumiseks jätkub natukesest 'julgusest.» 


XVII 
susejanu ja Corilla kirepalangud köitsid Anzo- 
ivõrd, et ta unustas oma kiivuse krahvi vastu. 
Õnneks ei vajanudki Consuelo kõlbelisemat ja valvsa- 
mul kaitsjat. Tema lihtsameelne süütus, just see, et ta 
Muhvi jultunud lähenemiskatsetele mingit tähelepanu 
M osutanud, päästis teda nende eest ja sundis krahvi 
(mtanisi säilitama. Kahe nädala pärast oli kogenud 
Vunsotslasel selge, et Consuelos polnud veel tärganud 
Ioiuduse- ja lõbuiha, mis toob kaasa kõlbelise laostu- 
mine, ja ta ei säästnud vahendeid, et neius neid ihasid 
Mmiada. Kuna ta aga isegi selles suhtes oli niisama 
Mugel kui esimesel päeval, kartis ta üliagarusega kõik 
(m rikkuda. Olnuks Anzoleto järelevalve teda takis- 
lamas, võib-olla oleks ta pahameelest aetuna püüdnud 
nwiut ühel hoobil vallutada. Kuid Anzoleto jättis talle 
vabad käed, Consuelo ei aimanud midagi, ja krahvil ei 
Jänud muud üle kui püüda neiu heatahtlikkust võita, 
nuiates aega, kus Consuelo enam ilma temata läbi ei 
Mn Polnud ainustki õrna tähelepanuavaldust ja rafi- 
Muritud galantsust, mida ta poleks kasutanud, et 
Mvweldida. Consuelo pani kogu selle jumaldamise 
»kaelselt patriitside peente kommete ja heldekäe- 
arvele, oma protežeerija kirgliku muusikaarmas- 
lusv ja loomupärase headuse arvele. Ta tundis krahvi 
vamu tõelist sõprust, püha tänulikkust, ning selle puhta 
Minge andumus tegi Zustiniani õnnelikuks ja rahutuks,» 
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ta hakkas kartma tunnet, mis ärkaks neiu hinges, kui 
ta tahaks murda jää nende vahel. 

Sel ajal kui krahv teatava magusa kartusega andus: 
talle täiesti uuele tundmusele (mõnesuguseks lohutu- 
seks tema petetud lootustele oli see, et kogu Venezia 
oli kindel tema võidus), tundis ka Corilla endas mingit 
ümbersündi toimuvat. Ta armastas, ja kui mitte üle- 
valt, siis vähemalt kirglikult, ja tema muidu nii ker- 
gesti ägestuv ja valitsemishimuline hing paindus noore 
Adonise ikke alla. Lauljatar oli tõepoolest ehtne 
uhkesse jahimehesse armunud häbitu Venus, kes on 
eelistatud sureliku ees esmakordselt alandlik ja kart- 
lik. Ta alistus sel määral, et püüdis end ehtida voo- 
rustega, mis polnud talle omased, ja tundis neid tee- 
seldes koguni teatavat meelast ja õrna heldimust, On 
ju õige, et ebgjumala kummardamine, mis iseendalt 
üle kantakse teisele isikule, ülendab ja õilistab mõneks 
ajaks ka suurtele tundmustele ja andumusele kõige 
vähem vastuvõtlikke hingi. 

Tema tundmused avaldasid mõju tema talendile ja 
teatris märgati, et ta mängib pateetilisi osi loomuli- 
kumalt ja suurema tundeehtsusega. Ent kuna tema 
karakteri ja isegi kogu tema loomuse põhialused olid 
nii-öelda murdunud, kuna taoline metamorfoos tõi 
paratamatult kaasa ägeda ja valulise hingelise kriisi, 
siis hävitas see siseheitlus tema füüsilise jõu ja kõik 
märkasid üllatusega —— ühed salakavala kahjurõõ- 
muga, teised tõsise kohkumisega —, et tema võimed 
vähenevad päev-päevalt. Ta hääl nõrgenes iga het- 
kega. Tema kapriisselt sädelevaid improvisatsioone 
rikkusid hingeldamine ja küsitavad intonatsioonid., 
Sellest tingitud rahulolematus ja hirm võtsid talt 
viimse jõu ning Consuelo debüüdile eelneval etendu- 
sel laulis ta nii valesti ja rikkus ära nii palju hiilga- 
vaid passaaže, et tema sõbrad plaksutasid väga tagasi- 
hoidlikult ja vastaste pahameelekahin sundis neid 
varsti kohkunult vaikima. 

Lõpuks jõudis kätte suurpäev ja saal oli nii täis, et 
oli peaaegu võimatu hingata. Musta riietatud, kahvatu 
ja ärritatud Corilla oli rohkem surnud kui elus; kar- 
tes võrdselt nii oma armukese läbikukkumist kui 
oma võistleja triumfi, istus ta oma väikese lavale ula- 
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luva looži nurgas. Terve Venezia aristokraatide ja ilu- 
(uste kuninglik armee oli kohal ja pani teatri kolme- 
ustmelise poolkaare lilledes ja kalliskivides särama. 
Peened mehed kogunesid kulisside taha ja võt- 
m enda alla ka osa lava, nagu see tol ajal kombeks 
ull. Doodži abikaasa koos kõigi vabariigi kõrgete 
nukandjatega ilmus eeslavale. Porpora ise juhatas 
mikostrit ja krahv Zustiniani ootas garderoobi ukse 
luwa, millal Consuelo riietumise lõpetab; ajastule omase 
Wvidra kirevusega antiikseks sõjameheks ehitud Anzo- 
Ito aga minestas kulisside taga ja jõi ära suure klaasi- 
io Küprose veini, et toibuda. 

Mängiti ooperit, mille autor polnud ei. klassik ega 
Movaator, ei range vanameister ega julge uuendaja. 
e oli kellegi välismaalase tundmatu teos. Et vältida 
miriige, mida tema enda ja iga teise kuulsa muusiku 
nimi võistlevate heliloojate juures kahtlemata esile 
üleks kutsunud, oli Porpora, kes ihkas eelkõige oma! 
üpilase edu, pannud ette «Hypermestra»* partituuri, 
mille proove ta ise juhtis, See lüüriline esikteos kuu- 
lus noorele sakslasele, kellel polnud veel vaenlasi ega 
fanaatilisi poolehoidjaid ei Itaalias ega kuskil mujal 
maailmas ja kelle nimi oli lihtsalt härra Christoph 
Willibald Gluck. . A 

Kui Anzoleto lavale ilmus, käis läbi saali vaimustus- 
kahin. Suurepärane tenor, kelle kohale ta asus, oli tei- 
nud selle vea, et ootas lavalt lahkumisega, kuni aastad 
hävitasid ta hääle ja närtsitasid näo; tänamatu publik 
wi nutnud teda eriti taga ning õrnem sugu, kes ena- 
masti kuulab rohkem silmade kui kõrvadega, oli võlu- 
lud, nähes selle tüseda pondunud mehe asemel kahe- 
kümne nelja aastast noorukit, kes oli värske nagu 
pühkenud roos, blond nagu Phoibos, võrratu kehaehi- 
lusega nagu Pheidiase kätetöö, tõeline laguunide poeg: 
hianco, crespo e grassoto!. 

Ta oli liiga erutatud, et oma esimest aariat hästi 
lnulda, aga ta 'toredast häälest, kaunitest poosidest 
ja mõnedest õnnestunud ning uudsetest võtetest piisas 
miste ja tavaliste kuulajate meeletu imetluse võitmi- 
ws. Uuel tenoril olid oivalised eeldused ja tulevik: 


! Valge, lokkispäine ja priske (itaalia k,). 
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kolm korda katkestas aplaus ta esinemist ja kaks korda 
kutsuti ta pärast lavalt lahkumist kulisside tagant uuesti 
tagasi, nagu see Itaalias ja Venezias rohkem kombeks 
on kui kuskil mujal, 

Menu andis talle julguse tagasi ja kui ta koos Hyper- 
mestraga uuesti lavale ilmus, ei kartnud ta enam. Kuid 
selle stseeni tähelepanu keskpunkt oli Consuelo, nüüd 
nähti ja kuuldi veel ainult teda. Inimesed ütlesid üks- 
teisele: «Seal ta on! Jah, see on tema! Kes? Hispaan- 
lanna? Jah, uus lauljatar, /amante del Zustiniani!.» 

Consuelo tuli lavale tõsiselt ja rahulikult. Ta laskis 
silmad kuulajaskonnast üle käia, vastas oma soosijate 
vaimustatud aplausile kummardusega, milles puudus 
liialdatud alandlikkus . ja koketeerimine, ja alustas 
oma retsitatiivi nii kindla intonatsiooni, sellise puhta 
kõlajõu, nii võiduka kindlusega, et juba esimese fraasi 
juures kostsid saalist vaimustushüüded, 

«AB! See alatu pettis mind!» karjatas Corilla, heites 
kohutava pilgu Anzoletole, kes ei suutnud sel hetkel 
hoiduda halvasti varjatud muigega tema poole üles 
vaatamast. 

Ja Corilla langes loožinurka ning puhkes nutma. 

Consuelo laulis veel mõned fraasid. Kuuldus vana- 
kese Lotti katkev hääl, kes ütles oma kohalt: 

«Amici miei, guesto 6 un portento?!» 

Ta laulis oma suure ava-aaria ja teda katkestati 
kümme korda, karjuti bis!, seitse korda kutsuti ta 
lavale tagasi, rahvas möirgas vaimustusest, Ühe- 
sõnaga, veneetslase pöörane muusikaarmastus pääses 
valla kogu oma ühtaegu kütkestavas ja naeruväärses 
ägeduses, 

«Miks nad ometi niimoodi karjuvad?» küsis Con- 
suelo kulisside taha jõudes, et parteri möirgamise peale 
uuesti lavale minna, «Võiks ärvata, et nad tahavad 
mind kividega surnuks visata.» 

, Sellest hetkest peale jäi Anzoleto tagaplaanile. Pub- 
lik suhtus temasse hästi, sest kõik olid heas tujus, 
kuid heatahtlik ükskõiksus, millega tema esinemise 
nõrgad kohad vastu võeti ja vähelohutav mõõdukas 


' Zustiniani armuke (itaalia k.). 
* Mu sõbrad, see on ime (itaalia k,). 
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heakskiit, mis sai talle osaks seal, kus ta silma pais- 
lin, tõendasid, et ehkki ta nägu meeldis naistele, kes 
muodustasid publiku ekspansiivsema ja kärarikkama 
tm, ei teinud mehed temast suuremat välja ja hoidsid 
nma vaimustusetormid primadonnale. Nende hulgas, 


kun olid tulnud vaenulike kavatsustega, polnud ühtki, 
Mun oleks söandanud rahulolematust avaldada, ja on 
Windel, et ei leidunud kolmegi kuulajat, kes oleksid 
muutnud vastu panna vaimustusele ja võitmatule tun- 
pile aplodeerida uuele imele. 


Ooperil oli tohutu menu, kuigi seda, õieti ei kuulatud 
ju keegi ei pööranud tähelepanu muusikale kui selli- 
wle, See oli täiesti itaaliapärane muusika, graatsiline, 
mõõdukalt pateetiline, ja öeldakse, et see teos ei lask- 
nud veel aimata «Alkestise» ja «Orpheuse» autorit. 
Ooperis polnud kuigi palju kohti, mille üllatav ilu ja 
uudsus oleksid võinud kuulajaskonda šokeerida, Kohe 
umimesel vaheajal kutsuti saksa maestro välja koos 
lonori, primadonna ja Clorindaga, kes tänu Consuelo 
protektsioonile oli oma teisejärgulise osa ilmetu nina- 
hääle ja labase aktsendiga maha laulnud, kuid kelle 
kaunid käsivarred tegid kõik relvituks; Rosalba, kelle 
msemele ta tuli, oli väga kõhn. 

Anzoleto, kes Corillat salaja jälgis ja oli märganud 
lema kasvavat ärritust, pidas paremaks viimasel vahe- 
üjal tema looži minna, et ennetada skandaali. Niipea 
kui Corilla teda nägi, sööstis ta nagu ematiiger noore 
lonori kallale ja andis kalle kaks-kolm tugevat kõrva- 
kiilu, viimase juures teda nii tugevasti küünistades, et 
luli paar piiska verd ja küünte jälgi ei saanud pärast 
ruuži ega puudriga varjata. Teotatud tenor lõpetas 
Molle ägeda kallaletungi tugeva rusikahoobiga rindu 
ja Corilla langes poolminestanult oma õe Rosalba käte 
Vahele. 

«Nurjatu, äraandja, buggiardo'i» sisistas ta summu- 
latud häälel. «Sinu Consuelo ja sina, te hukkute mõle- 
mad minu käe läbi!» 

«Kui sa õnnetu peaksid täna õhtul sammugi paigast 
liikuma, oma väikest sõrmegi liigutama, üldse midagi 
hündsusetut tegema, torkan su noaga läbi terve Vene- 


! Valelik (itaalia k.), i 
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zia silma all,» vastas näost valge Anzoleto, hambad 
ristis, välgutades Corilla silmade ees oma ustavat nuga, 
mida ta käsitses osavalt nagu tõeline laguunide poeg. 

«Ta teeb, nagu ta ütles,» sosistas hirmunud Rosalba. 
vait, lähme ära, siin ähvardab meid surmaoht.» 

«Ahvardab tõepoolest, ärge unustage seda,» vastas 
Anzoleto. Lahkudes lõi ta looži ukse paukudes kinni 
ning keeras kaks korda lukku. 

See tragikoomiline stseen toimus küll veneetsiapära- 
selt, tasa, kiiresti ja mezza voce', aga kui uut tenorit 
nähti põske taskurätti peites kiiresti kulisside taha 
kaduvat, et minna oma garderoobi, aimati mingit pisi- 
tüli; ja parukameister, kes kutsuti kreeka printsi lokke 
korda seadma ja tema-kriimustust grimmi alla peitma, 
jutustas kohe koorineiude ja statistide karjale, et üks 
armunud kassike on oma küüned kangelase näkku löö- 
nud, Too parukameister oli seda sorti haavade suhtes 
asjatundja ja ta polnud esimest korda taoliste kulisside- 
taguste seikluste kaasteadja. Lugu tegi oma ringi laval, 
lipsas ei tea kuidas üle rambiääre, jalutas orkestrist 
rõdule ja sealt loožidesse, kust ta veel veidi paisudes 
parteri tagumistesse ridadesse jõudis. Anzoleto suhted 
Corillaga polnud veel teada, kuid oma põgusate tähele- 
panekute põhjal arvasid mõned, et ta lööb külge Clo- 
rindale, ja levis üldine kumu, et armukadedusest prima 
donna vastu kratsis seconda donna kõigist tenore'dest 
kauneimal ühe silma peast ja lõi sisse kolm hammast. 

See oli kohutavaks kurvastuseks osale pealtvaata- 
jaist (peaksin ütlema pealtvaatajannadest) ja mõnus 
väike skandaal enamikule. Küsiti üksteiselt, kas eten- 
dus jääb pooleli või tuleb vana tenor Stefanini ja lau- 
lab osa lõpuni, noot käes. Eesriie tõusis ja kõik oli 
unustatud, kui taas ilmus Consuelo, kes oli niisama 
rahulik ja ülev nagu alguseski. Tema jõuline mäng ja 
väljendusrikas laul muutsid osa erakordselt traagili- 
seks, kuigi kuju iseenesest seda polnudki. Ta pani 
kuulajad pisaraid valama, ja kui tenor uuesti ilmus, 
kutsus tolle kerge kriimustus esile vaid muigeid. Tänu 
naeruväärsele .vahejuhtumile polnud tema menu siiski 
nii hiilgav, kui oleks võinud olla, ja õhtu austusaval- 


«Jäi 
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iluste keskpunktiks jäi Consuelo, keda veel ooperi 
lõpul maruliselt välja kutsuti ja kellele meeletult aplo- 
looriti. 

Pärast etendust mindi Zustiniani paleesse õhtu- 
mügile ja Anzoleto unustas Corilla, kelle ta oli looži 
luku taha pannud ja kes pidi ukse sisse lööma, et 
valja pääseda. Sagimises, mis täidab teatrit pärast nii 
hiilgavat etendust, ei märgatud tema kadumist. Kuid 
Järgmisel päeval seostati lõhutud uks ja Anzoleto 
Müünistatud nägu ning saadi vahekorra jälile, mida 
noormees seni nii hoolikalt oli varjanud. 

Anzoleto jõudis vaevalt lauda istuda toredal ban- 
kotil, mille krahv Consuelo auks andis, kui teener 
libistas tema taldriku alla Corilla kirjakese, mida ta 
mlaja luges sel ajal, kui kõik Venezia kirjanduse 
ülempreestrid kandsid võidukale lauljatarile, ette oma 
füsjaimproviseeritud sonette ja madrigale. Kiri kõlas 
järgmiselt: 

«Kui Sa silmapilk minu juurde ei tule, tulen ma Sind 
olsima ja teen skandaali, ole Sa siis maailma otsas või 
oma Consuelo käte vahel, olgu ta kolm korda neetud.» 

Anzoleto teeskles köhahoogu, et lauast tõusta ja kir- 
julas eestoas noodivihikust rebitud paberitükile vas- 
luse: 

«Tule, kui tahad, mu nuga on alati valmis ja koos 
nollega minu põlgus ja viha.» 

Despoot teadis väga hästi, et tal on tegemist loomu- 
Mga, mida võis pidurdada vaid hirm, ja et ähvardused 
vlid momendil ainus abinõu. Kuid siiski oli ta kogu 
pidusöögi kestel tahtmatult sünge ja hajameelne, ning 
kui tõusti lauast, hiilis ta minema, et Corilla juurde 
joosta. 

Ta leidis õnnetu naise kaastunnet väärivas seisundis. 
Hüsteerilistele krampidele oli järgnenud pisarateupu- 
ls. Ta istus akna juures, juuksed sassis, silmad nutust 
lursunud, ning kleit, mille ta vihahoos lõhki oli käris- 
tanud, langes räbalatena tema lõõtsutavale rinnale. Ta 
maalis ära oma õe ja toaneitsi, ja tema näojooni elustas 
lahtmatu rõõmuvälgatus, leides end selle kõrvalt, keda 
la oli kartnüd mitte enam näha saada. Kuid Anzoleto 
tundis Corillat liiga hästi, et teda lohutama hakata. Ta 
lvadis, et esimese kaastunde- või kahetsusavalduse 
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juures ärkaks naises taas viha ja kättemaksuhimu. Ta 
otsustas jääda kõikumatult karmiks ja kuigi Corilla 
meeleheide teda liigutas, külvas ta naise üle kõige jul- 


memate etteheidetega ja kuulutas, et tuli igaveseks 


jumalaga jätma. Ta viis õnnetu niikaugele, et see tema 
jalgade ette viskus, põlvili ukseni roomas ja surmavas 
hingeahastuses talt andestust anus. Kui ta oli naise 
sel kombel täielikult põrmu heitnud ja muserdanud, 
teeskles ta, et laseb end liigutada. Joobunud uhkusest 
ja kes teab millisest tulisest tundest, nähes seda nii 
kaunist ja uhket naist enda ees roomamas nagu pattu 
kahetsevat Magdaleenat, andis ta järele tema kire- 
lõõmale ja kinkis talle uusi armuhetki. Kuid ka selle 
emalõvi kõige intiimsemas läheduses ei unustanud 
Anzoleto hetkekski, et on tegemist metsiku kiskjaga, 
ja säilitas lõpuni solvatud isanda hoiaku, kes andestab. 

Väljas juba koitis, kui joobunud ja alandatud naine 
marmorvalget - käsivart hommikujahedusest niiskele 
rõdule toetades ja kahvatut nägu pikkadesse musta- 
desse juustesse peites hakkas vaiksel ja hellitaval hää- 
lel kurtma, missuguseid piinu ta oma armastuse pärast 
peab tundma. 

«Tõsi, ma olen armukade, ja kui sa just tahad, siis 
olen veel halvem, olen kade. Ma ei või näha, et uus 
tõusev suurus ühe hetkega jätab varju minu kümne- 
aastase kuulsuse ja et publik — unustaja ning julm — 
toob mu halastamatult ja kahetsuseta temale ohvriks. 
Kui õpid tundma võidujoovastust ja languse alandusi, 
pole sa enda vastu enam nii nõudlik ja karm, nagu sa 
praegu minu vastu oled. Sa ütled, et olen ikka veel 
kõikvõimas, et väliste auavalduste, kuulsuse ja rikkuse 
tõttu on mul suurepäraseid väljavaateid näha uusi 
paiku, kütkestada uusi armukesi, võluda uut publikut. 
Isegi kui see nii läheb, kas sa tõesti arvad, et miski 
maailmas võib mind lohutada pärast seda, kui kõik 
sõbrad mu hülgasid, kui mind mu troonilt ära aeti ning 
minu enda silmade ees tõsteti sinna uus ebajumal? Ja 
see häbi — esimene minu elus ja ainus minu karjääri 
teel — saab mulle osaks sinu silmade all! Mis ma rää- 
gin! Sinu poolt! See on minu armukese kätetöö, ja see 
armuke on esimene mees, keda ma häbiväärse meele- 
tusega armastan! Sa ütled veel, et olen võlts ja kuri, 
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w teesklesin sinu ees silmakirjalikku õilsust, valelikku 
vuuremeelsust! Sa ise tahtsid seda, Anzoleto. Ma olin 
solvunud — sa käskisid mind olla rahulik ja ma käitu- 
Mn rahulikult. Ma olin umbusklik — sa käskisid mind 
umkuda, et oled siiras, ja ma uskusin sind. Mu hinges 
mässas raev ja ahastus — sa käskisid mul naeratada 
Ju ma naeratasin. Ma olin vihane ja meeleheitel — sa 
Wiskisid mul vaikida ja ma vaikisin. Mida võisin ma 
luha rohkemat, kui sundida endale peale iseloomuoma- 
(usi, mida mul polnud, ehtida end mehisusega, mis 
Wb mulle üle jõu? Ja kui see mehisus mu maha jätab, 
hui mu valu talumatuks muutub, kui ma hullun ja minu 
pilnad peaksid murdma su südame, siis tallad sa mind 
jalgade alla, tahad mind hüljata ja jätta surema sel- 
lomse mülkasse, kuhu sa ise mind tõukasid! Oh Anzo- 
lulo, sinu süda on kivist ja mina olen vaid rannaliiv, 
mis laseb end hävitaval lainel vintsutada ja kaasa viia. 
Ah! Riidle minuga, löö mind, solva mind, sest sinu jõu- 
line loomus nõuab seda, aga tunne mulle vähemalt 
midamepõhjaski kaasa. Ja selle halva arvamuse järgi, 
mis sul minust on, hinda minu piiritut armastust, kuna 
kannatan kõike seda ja tahan veelgi kannatada. 

Kuula mind ometi, mu sõber,» jätkas ta veelgi õrne- 
malt ja põimis oma käsivarred tema ümber, «kõik see, 
mis ma sinu pärast olen kannatanud, pole midagi selle 
kõrval, mida tunnen, mõeldes sinu tulevikule ja õnnele. 
Ma oled kadunud, Anzoleto, päästmatult kadunud, kal- 
lin Anzoleto. Sa ise ei tea ega aimagi seda, aga mina 
näen seda ja mõtlen: kui mind oleks vähemalt tema 
uuahnusele ohvriks toodud, kui minu langus oleks 
kuasa aidanud tema triumfile! Aga ei, see aitas kaasa 
vaid tema langusele ja ma olen vaid tööriist rivaali 
kies, kes võidukalt paneb oma jala meie mõlema pea 
peüle.» 

«Mida sa sellega öelda tahad, sa meeletu?» küsis 
Anzoleto. «Ma ei mõista sind.» 

«Ometi peaksid sa mind mõistma! Sa peaksid 
mõistma. vähemalt seda, mis täna õhtul õigupoolest 
juhtus. Kas sa siis ei 'märganud, kuidas vaimustus, 
millega publik võttis vastu sinu esimese aaria, asen- 
(lus täieliku külmusega pärast seda, kui oli laulnud 
oma, kes laulis nii, nagu ta edaspidigi alati laulab, 
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paremini kui mina, paremini kui kõik teised ja — kas 
mul on vaja seda öelda? — tuhat korda paremini kui 
sina, mu kallis Anzoleto. Ah! Kas sa ei näe, et see 
naine hävitab su ja on seda juba teinud oma ilmumi- 
sega! Sa ei taipa, et tema inetus jätab varju sinu ilu, 
sest ta on inetu, möönan seda. Kuid ma tean ka seda, 
et inetud naised, kes meeldivad, süütavad meestes 
palju ägedamaid kirgi ja meeletumat vaimustust kui 
maailma kõige täiuslikumad iludused. Kas sa ei 
mõista, et teda. jumaldatakse ning kõikjal jääd sa 
tema kõrval varju, sind ei panda üldse tähele? Sa 
ei tea, et arenemiseks ja kõrgeks lennuks vajab näit- 
leja anne kiiduavaldusi ja menu, samuti nagu laps, 
kes tuleb ilmale, vajab õhku, et elada ja kasvada; 
et vähimgi hirm võistleja ees neelab ühe osa näitleja 
elujõust ja kardetav võistleja tekitab meie ümber 
tühjuse, ta on surm, kes tungib meie hinge. Sa näed 
seda minu kurvast saatusest: hirmust selle tundmatu 
rivaali ees, keda kartmast sa mind tahtsid takistada, 
piisas, et mind terveks kuuks otsekui halvata. Mida 
lähemale jõudis tema võidupäev, seda nõrgemaks 
muutus mu hääl, seda enam tundsin, kuidas mu jõud 
kadus. Ja ma pidasin tema triumfi peaaegu võima- 
tuks! Mis saab nüüd, kui olen näinud, et tema võit 
on hiilgav ja vaieldamatult kindel? Tead sa ka, et 
ma ei saa enam üheski Venezia teatris ja vahest koguni 
terves Itaalias esineda, sest ma olen kaotanud enese- 
kindluse, ma värisen, mu võimed on mu maha jätnud. 
Ja kes teab, kui kaugele veel saadab mind see mäles- 
tus, kuhu tulevad mind jälitama selle võiduka rivaali 
nimi ja tema ise, et mind põgenema sundida? Ah? Ma 
olen kadunud, kuid sina samuti, Anzoleto. Sa surid 
enne, kui said elu alustada, ja kui oleksin nii õel, nagu 
sa arvad, tunneksin sellest rõõmu, tõukaksin sind 
hukatusse ja maksaksin sulle kätte. Selle asemel ütlen 
ma sulle meeleheites: kui sa veel ainuski kord koos 
temaga Venezias esined, pole sul siin enam tulevikku. 
Kui järgned talle tema reisidel, saadab sind häbi ja 
alandus. Kui sa elad tema kulul, jagad tema hiilgavat 
luksust, poed tema kuulsuse varju, elad tema kõrval 
halli ja viletsat elu, kas sa tead, kuidas publik sind siis 
nimetab? Sind nähes küsitakse: «Kes on see kena noor- 


A 120 


muos, kes on temaga kaasas?» Ja vastatakse: «Eikeegi, 
Iaogi veel vähem kui eikeegi: see on jumaliku laulja- 
lari mees või armuke».» ka 

Anzoleto muutus süngeks nagu idataevasse tõusev 
ülkesepilv. 

“Sa oled arust ära, kallis Corilla,» vastas ta. «Con- 
mwlo pole sulle kaugeltki nii kardetav, nagu sinu haig- 
lunele kujutlusvõimele täna tundub. Ma juba ütlesin 
mulle, et ma pole tema armuke, ei saa kindlasti kunagi 
luma meheks ega hakka elama tema võimsate tiibade 
varjus nagu kartlik linnuke. Las ta alustab oma lendu. 
laeva all jätkub õhku ja ruumi kõigile, kellel on kül- 
lalt jõudu maast kõrgemale tõusta. Vaata seda varb- 
lant, kas ei lenda ta kanali kohal niisama vabalt kui 
suurim kajakas mere kohal. Aitab fantaseerimisest! 
Dev peletab mu sinu käte vahelt. Nägemiseni! Kui 
na tahad, et ma tagasi tuleksin, ole taas leebe ja kan- 
natlik, sellisena võlusid sa mind ja see sobib sinu 
iluga palju rohkem kui karjumine ja meeletu kiivus.» 

Kuid ometi rõhusid Anzoletot mustad mõtted, kui 
la koju läks. Ja just siis, kui ta voodisse oli heitnud 
ning uinumas, küsis ta endalt, kes oli Consuelot saat- 
nud, kui ta Zustiniani paleest koju läks. Seda ülesannet 
polnud ta iialgi kellelegi loovutanud. 

«Lõppude lõpuks,» sõnas ta endamisi, patja tugevate 
rusikahoopidega mugavamini pea alla seades, «kui saa- 
lus tahab, et krahv oma eesmärgile jõuaks, siis on 
mulle ükskõik, kas see juhtub varem või hiljem!» 
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Kui Anzoleto ärkas, tundis ta, et temas virgus ka 
kiivus krahv Zustiniani vastu. Tema hinges võitlesid 
luhat vastandlikku tunnet. Kõigepealt kadedus, mille 
(Corilla temas Consuelo geniaalsuse ja menu vastu oli 
firatanud. See tungis ikka sügavamale tema rinda, mida 
enam ta võrdles oma mõrsja triumfi enda esinemisega, 
mida ta oma petetud auahnuses läbikukkumiseks nime- 
tas, Sellele lisandus alandus, et nüüd on ta võib-olla 
tõesti — nagu teda juba arvatigi olevat — välja tõrju- 
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tud selle tulevikus nii kuulsa ja kõikvõimsa naise süda- 
mest, kelle ainsaks suureks armastuseks ta end veel 
eile õnnelikult võis nimetada. Need kaks kiivust võit- 
lesid tema hinges ja ta ei teadnud, kummale alistuda, 
et teisest vabaneda. Tal tuli valida kahe võimaluse 
vahel — kas viia Consuelo eemale krahvist ja Vene- 
ziast ning koos temaga mujalt õnne otsida või loovu- 
tada ta oma võistlejale ja üksi katsuda läbi lüüa kuskil 
kaugel, kus neiu ei saa tema menu takistada. Ebakind- 
lus piinas teda üha enam, kuid selle asemel, et otsida 
üles oma tõeline sõbratar, kelle juurest ta oleks rahu 
leidnud, läks ta Corilla poole tagasi, andes end ise 
tormi meelevalda. Lauljatar õhutas tema kahtlusi, selgi- 
tades talle veel energilisemalt kui eelmisel õhtul, kui 
ebasoodus on tema olukord. 

«Ükski prohvet pole kuulus omal maal; linn, kus sa 
oled sündinud, on” sulle juba iseenesest halb koht esi- 
nemiseks, siin on sind nähtud kaltsudes ringi jooks- 
mas linnaplatsidel, siin võib igaüks öelda (ja jumal 
olgu tunnistajaks, et ülikud armastavad kiidelda isegi 
kujutletavate heategudega — kunstiinimeste vastu): 
«Mina soosisin teda, mina märkasin esimesena tema 
annet, mina soovitasin teda sellele, mina eelistasin teda 
tollele». Sind on siin liiga palju nähtud, vaene Anzo- 
leto. Sinu kaunis kuju äratas kõigi möödujate tähele- 
panu, enne kui saadi teada, et sul on tulevikku. Kui- 
das pimestada inimesi, kes on näinud sind Tasso värsse 
lauldes nende gondlit sõudmas, et teenida paar krossi 
või nende asju ajamas, et sul oleks, mida õhtul süüa! 
Inetu Consuelo, kes elas tagasitõmbunult, on siin võõra- 
maine ime. Pealegi on ta hispaanlanna, ta aktsent pole 
Veneziapärane. Tema ilus, kuigi veidi kummaline hääl- 
damine meeldiks neile isegi siis, kui see täiesti võimatu 
oleks; see on midagi, mis on nende kõrvadele uus, 
Kolmveerandi sellest väikesest edust, mis sulle esime- 
Ses vaatuses osaks sai, võlgned sa oma ilule. Viimases 
Vaas olid kõik sellega juba harjunud.» - 

«Arge unustage lisamast, et see ilus i 
mulle silma alla muretsesite ja mida ma Biel ked 
eluaeg teile andestama, aitas üsna palju kaasa, et öö 
vida mult see viimane tühine eelis.» f TS 

«Meeste silmis on see muidugi tühine, naiste silmis 
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ma, vastupidi, tõsine eelis. Tänu naistele valitsed sa 
mlongides, ilma meeste poolehoiuta hukkud teatris. 
la kuidas tahad sa nad enda poole võita, kui sinu 
võistlejaks nende juures on naine? Naine, kes vallutab 
mille ainult tõsised muusikaarmastajad, vaid kütkestab 
oma graatsia ja naiselike võludega ka kõik mehed, kes 
pule asjatundjad. Ah, kui palju annet ja oskust nõudis 
Minuga võistlemine Stefaninilt, Saveriolt ja kõigilt 
nuilt, kes koos minuga lavale astusid!» 

“Sel juhul, kallis Corilla, oleks mul koos sinuga nii- 
muna ohtlik esineda kui koos Consueloga. Kui oleksingi 
kavatsenud sulle Prantsusmaale järgneda, siis piisab 
anu praegusest jutust, et mind hoiatada.» 

Need Anzoleto suust lipsanud sõnad olid Corillale 
valguskiireks. Ta nägi, et oli paremini märki tabanud, 
kui lootagi julges, sest tema armukese peas oli juba 
lukkinud mõte Veneziast lahkuda. Niipea kui tal tär- 
kas lootus teda endaga kaasa viia, ei säästnud ta jõudu, 
ut talle seda kavatsust meeldivaks teha. Ta tegi enese 
nii väikeseks, kui oskas, ja oma piiritus tagasihoid- 
likkuses seadis ta enda oma võistlejast palju madala- 
male. Ta alandus kinnituseni, et ta polevat küllalt suur 
lauljanna ega küllalt ilus, et publikut tõeliselt sütitada. 
Ja kuna selles oli tõtt palju rohkem, kui ta seda rää- 
kides ise uskus, ning kuna Anzoleto seda pealegi taipas 
vga olnud Consuelo tohutus üleolekus iialgi kahelnud, 
mis polnud tal raske noormeest veenda. Niisiis otsus- 
lati nende liit ja põgenemine sel kohtumisel peaaegu 
lõplikult ning Anzoleto mõtles sellele tõsiselt, kuigi 
lu endale tagaukse lahti jättis, et vajaduse korral lepin- 
put murda. 

Nähes, et ta salaja siiski veel kahtleb, ergutas 
Corilla teda kõigiti oma esinemisi jätkama, meelitades 
teda lootusega, et järgmistel etendustel saab talle 
osaks parem vastuvõtt, kuid tegelikult oli ta täiesti 
kindel, et need õnnetud katsed muudavad noorukile 

Venezia ja Consuelo lõplikult vastikuks. 

Oma armukese juurest läks Anzoleto oma sõbratari 
juurde. Võitmatu vajadus teda jälle näha tõmbas teda 
sinna. See oli esimene kord, kus ta oli lõpetanud ja 
alustanud päeva ilma tema puhta suudluseta laubale. 
Kuna ta aga pärast seda, mis Oli juhtunud tema ja 
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Corilla vahel, oleks pidanud punastama oma muutliku 
meele üle, siis püüdis ta iseennast uskuma panna, et 
läheb tema juurde vaid selleks, et veenduda tema truu- 
dusetuses ja vabaneda pettekujutlusest, et neiu teda 
armastab. «On väljaspool kahtlust,» kinnitas ta endale, 
«et krahv kasutas juhust — pealegi oli Consuelo nör- 
dinud minu äraoleku pärast —, ja on võimatu, et vae- 
seke ei langenud, jäädes temasuguse ohjeldamatu 
mehega öösel kahekesi.» Ometi tõusis tal selle oletuse 
juures külm higi laubale; kui see nii on, siis murraks 
kindel teadmine Consuelo hingepiinadest ja ahastusest 
ta südame, ning kujutledes, et leiab fa pisaraisse 
uppuvana, kiirendas ta sammu. Siis ütles talle mingi 
kõigest tugevam sisemine hääl, et nii puhta ja ülla 
olendi puhul on nii kiire ja häbiväärne langemine või- 
matu, ja ta aeglustas käiku, mõeldes iseendale, oma 
jõledale käitumisele, egoistlikule auahnusele, kõigile 
neile valedele, mis täitsid tema elu ja koormasid tema 
südametunnistust. 

Ta leidis Consuelo laua taga istumas, must kleit 
seljas. Neiu käitumine oli niisama rahulik ja pilk nii- 
sama puhas nagu alati. Ta jooksis Anzoletole niisama 
rõõmsalt vastu nagu tavaliselt ja hakkas murelikult, 
kuid vähimagi etteheite või umbusalduseta küsima, kui- 
das ta veetis oma aega ilma temata. 

«Ma olin haige,» vastas Anzoleto väga löödult, sest 
oma sisimas tundis ta sügavat häbi. «Kui lõin oma 
pea vastu mingit dekoratsiooni — näitasin sulle vei 
jälge ja ütlesin, et see pole midagi —, oli mu pea sel- 
lest hoobist siiski nii tugevasti põrutada saanud, et 
pidin Zustiniani paleest lahkuma kartusest minestäda 
ja olin sunnitud kogu hommikupoolikuks voodisse 
jääma.» 

«Mu jumal!» ütles Consuelo suudeldes armi, mis oli 
tema võistleja kätetöö. «Oli sul vaga valus? On sul 
praegugi valus?» 

i, puhkus tegi mulle head. Ära mõtle enam sellele 
ja gi mulle, kuidas sa täna öösel üksi koju said?» 

«Üksi? Oh ei, krahv tõi mind oma gondliga koju.» 

«Seda ma' arvasin!» hüüdis Anzoleto kummalisel 
toonil. «Ja ta muidugi... ütles sulle palju ilusaid 
sõnu, kui te kahekesi olite?» 
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“Mida oleks ta võinud öelda sellist, mida ta pole 
juba sada korda kõigi kuuldes öelnud? Ta hellitab 
mind, ta teeks mu edevaks, kui ma poleks selle ohu 
emt valvel. Pealegi polnud me kahekesi; minu hea 
üpotaja tahtis mind samuti saata. Oh! Milline võrratu 
nõber!» 

«Missugune õpetaja? Missugune võrratu sõber?» 
Wisis Anzoleto, kes oli juba jõudnud rahuneda ja 
uuesti muretsema hakata. 

“Porpora loomulikult! Mille peale sa ometi mõtled?» 

“Ma mõtlen sinu eileõhtusele triumfile, kallis Con- 
nuelo. Kas sa ise mõtled sellele?» —“ * 

«Vähem kui sinu omale, vannun sulle!» 

«Minu triumfile! Ah ära pilka mind, ilus sõbratar, 
moo oli nii kahvatu, et sarnanes väga läbikukkumisega.» 

Consuelo läks ehmatusest näost valgeks. Oma era- 
kordsele rahulikkusele vaatamata polnud tal siiski jät- 
kunud niipalju külma verd, et suuta hinnata vahet 
lulle endale ja tema armastatule määratud aplauside 
vahel. Sellised cvatsioonid viivad alati segadusse, ka 
kõige kogenum näitleja võib sageli illusiooni ohvriks 
langeda ja mõnigi peab oma pooldajate käteplaginat 
tõeliseks menuks, Consuelot aga peaaegu kohutas see 
hirmus lärm, ja selle asemel et publiku armastust üle 
hinnata, polnud ta õieti võimeline sellest arugi saama 
oga taibanud seetõttu, et teda Anzoletole eelistati, 
Oma lihtsameelsuses noomis ta noormeest, et see nõuab 
waatuselt liiga palju, ja nähes, et ta ei suuda teda 
Veenda ega tema kurbust hajutada, tegi talle õrnalt 
vileheiteid, et ta armastab liialt kuulsust ja hindab 
liiga kõrgelt seltskonna soosingut. 

«Ma olen sulle alati öelnud,» lausus ta, «et sa eelis- 
lad seda, mis kunst sulle annab, kunstile endale. Kui 
oled andnud oma parima, kui tunned, et esinesid hästi, 
siis ei saa veidi suurem või väiksem tunnustus minu 
arvates sinu sisemisest rahulolust mitte midagi ära 
võtta ega sellele midagi juurde anda. Tuleta meelde, 
mida Porpora mulle ütles, kui ma esimest korda Zus- 
finiani palees laulsin: «Kes tunneb tõelist armastust 
oma kunsti vastu, see ei karda midagi ...»» 

«Sinu Porpora ja sina,» katkestas Anzoleto teda 
pahuralt, «teie võite ennast toita nende ilusate põhi- 
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mõtetega. Miski pole kergem kui filosofeerida eluras- 
kuste üle, kui tuntakse ainult elu hüvesid. Porporal on 
kuulus nimi, kuigi ta on vaene ja tagakiusatud. Ta on 
saanud küllalt loorberipärgi, et tema vana pea võiks 
nende varjus rahus halliks minna. Sina ei tea, mis on 
hirm, sest sa tunned, et oled võitmatu. Sa tõusid esi- 
mese hüppega redeli tippu ja teed siis jalutuile ette- 
heiteid, et neil pea ringi käib. See pole sugugi suure- 
meelne ja on koguni äärmiselt ebaõiglane. Ja lisaks ei 
pea sinu väide minu puhul paika: sa ütled, et kui oled 
iseendaga rahul, ei tule hoolida publiku arvamusest. 
Aga kui mul puudub see sisemine veendumus, et esi- 
nesin hästi? Kas sa siis ci taipa, et ma pole iseendaga 
põrmugi rahul? Kas sa siis ei märganud, et olin tül- 
gastav? Kas sa ei kuulnud, et laulsin haletsusväär- 
selt?» 

«Ei, sest see polnud nii. Sa polnud parem ega hal- 
vem kui tavaliselt. Ärevus, mida sa tundsid, ei vähen- 
danud peaaegu üldse sinu võimeid. Pealegi kadus see 
erutus kiiresti ja seda, mida hästi oskad, esitasid sa 
hästi.» 

«Ja seda, mida ma ei oska?» küsis Anzoleto, vaa- 
dates teda ainiti oma suurte mustade silmadega, mille 
all olid väsimuse- ja murevarjud, 

Consuelo ohkas, vaikis hetke, embas siis teda ja 
ütles: 

«Seda, mida sa ei oska, pead õppima. Kui sa olek- 
sid tahtnud proovide ajal tõsiselt töötada... Kas ma 
ei öelnud sulle seda? Aga praegu pole aeg teha ette- 
heiteid, vastupidi, on aeg kõike parandada. Töötame 
ainult kaks tundigi päevas ja sa näed, et me võidame 
kiiresti selle, mis sind pidurdab.» 

«Saab seda siis ühe päevaga parandada?» 

«See võtab kõige rohkem paar kuud.» 

«Ja ometi mängin ma juba homme! Ma jätkan oma 
esinemisi pubiiku ees, kes otsustab minu üle pigem 
minu puuduste kui minu väärtuste järgi.» j 

«Kuid ta märkab väga hästi sinu edusamme.» / 

«Kes teab? Võib-olla olen talle vastik.» 

«Ta tõestab sulle vastupidist.» 

«Tõesti või? Sa leiad, et ta oli minu suhtes leebe?» 

«Jah, seda ta oli, mu sõber. Seal, kus sa olid nõrk, 
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ull ta heatahtlik; kus olid tugev, jagas ta sulle õiglast 
kiitust,» 

uKuid vahepeal sõlmitakse minuga selle tagajärjel 
viga vilets leping.» 

«Krahv on kõiges heldekäeline ega hoia raha kokku. 
Ja kas ei paku ta mulle rohkem, kui vajame, et mõle- 
mad külluses elada?» 

«Niil Ma peaksin elama sinu menu arvel!» 

“Mina elasin küllalt kaua sinu soosingu arvel,» 

«Asi ei seisa rahas. Tehku leping väiksema summa 
huale, sellest poleks midagi, kuid tema ju palkab mu 
iwine- või kolmandajärguliste osade peale.» 

«Tal pole teist primo uomor't! käepärast, Ta arvestas 
Minuga juba ammu ja mõtleb vaid sinu peale. Pealegi 
hoiab ta sind väga. Sa ütlesid, et ta on meie abielu 
Vastu! Kaugel sellest, ta paistab seda soovivat ja küsib 
mult sageli, millal ma teda pulma kutsun.» 

«Ah kas tõesti! Väga tore! Palju tänu, härra krahv!» 

«Mis sa sellega öelda tahad?» 

«Mitte midagi. Ainult et sa tegid halvasti, Con- 
nuolo, kui sa ei takistanud mind debüteerimast, enne 
kui oleksin põhjalike õpingutega vabanenud oma viga- 
«lest, mida sa nii hästi tunned. Sest sa tunned minu 
nõrku külgi.» 

«Kas polnud ma sinuga avameelne? Kas ma ei hoia- 
lanud sind sageli? Kuid eks öelnud sa mulle alati, et 
publik ei tunne asja, ja kui sain teada, millise edu 
fa saavutasid, kui sa esimest korda krahvi salongis 
laulsid, mõtlesin ma, et.. .» 

«Et kõrgemasse seltskonda kuuluvad isikud on nii- 
sama asjatundmatud kui tavaline publik?» 

«Ma mõtlesin, et sinu head küljed paistavad roh- 
kem silma kui halvad, ja muile tundub, et nõnda see 
oligi nii kõrgema seltskonna kui ka hariliku publiku 
6eS.» 

«Tõepoolest, ta räägib tõtt, ja kui ma saaksin oma 
esinemised edasi lükata...» mõtles Anzoleto. «Kuid 
sce tähendab riskida sellega, et minu asemele kutsu- 
takse mõni teine tenor, kes mulle seda kohta enam ei 


ü taa — esimene mees; teatris — meespeaosaline  (itaa- 
ja k.), 
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loovuta.» «Noh!» ütles ta, kui oli toas paar tiiru tei- 
nud. «Millised on siis minu puudused?» 

«Olen neist sulle sageli. rääkinud: liiga palju jul- 
gust ja liiga vähe ettevalmistust, pigem palavikuline 
kui läbituntud jõud, dramaatilised efektid, mis on roh- 
kem tahte kui tundmuse vili. Sa pole süvenenud oma 
osa kui terviku olemusse. Sa õppisid seda katkendite 
kaupa. Sa nägid selles vaid tervet rida vähem või 
rohkem hiilgavaid numbreid. Sa ei mõistnud selle 


tõusu, arengut ega lõpplahendust. Sa tahtsid kohe näi- 


data oma ilusat häält ja osavust, mida sul mõnes suh- 
tes on, sa ütlesid oma viimase sõna juba lavale tulles. 
Sa püüdsid igal võimalikul juhul efekti saavutada ja 
kõik sinu efektid. olid ühesugused. Esimese vaatuse 
lõpuks tundis publik sind nagu oma viit sõrme, aga 
kuna ta ei teadnud, et see ongi kõik, ootas ta lõpus 
veel midagi imepärast. See midagi jäi sinus puudu, 
Sinu tundejõud oli läbi ja sinu häälel polnud endist 
värskust. Sa tundsid seda ise ja hakkasid mõlemat 
forsseerima, publik tajus seda ja sinu suureks üllatu- 
seks jäi külmaks just sel hetkel, kui arvasid end ole- 
vat ülimalt pateetiline. Sest sel hetkel ei nähtud enam 
inspiratsioonist  häaratud lauljat, vaid näitlejat, kes 
januneb kuulsust.» 

«Ja kuidas siis teised teevad?» karjus Anzoleto jalgu 
trampides. «Kas pole ma küll ja küll kuulnud kõiki 
neid, kellele Venezias viimase kümne aasta jooksul 
on plaksutatud? Kas vana Stefanini ei karjunud, kui 
tal polnud häält? Ja ometi plaksutati talle meeletult.» 

«See on õige, aga mulle tundub, et publik polnud 
eksituse ohver. Kahtlemata mäletati aegu, millal tal 
oli rohkem jõudu, ega tahetud talle tema õnnetut 
vanust tunda anda.» 

«Ja Corilla, see ebajumal, kelle sa troonilt tõuka- 
sid, kas tema ei forsseerinud kulminatsioonimomenti- 
del, kas ta ei pingutanud nii, et seda oli valus vaadata! 
ja kuulata? Kas ta oli ehtsalt kirglik, kui teda taevani 
kiideti?» 

«Just sellepärast, et tema võtted tundusid mulle 
kunstlikud, tema efektid odavad, tema mäng ja laul- 
mine maitsetu ja ülevuseta, läksin ma nii rahulikult 
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Male, veendunud nagu sina, et publik pole kuigi 
mur asjatundja.» 

WAlil» õhkas Anzoleto raskelt. «Sa puudutad minu 
valumal kohta, vaene Consuelo!» 

"Millega, mu arm?» 

"Millega? Sa küsid veel? Me eksisime, Consuelo. Pub- 
lik tunneb asja. Süda ütleb talle seda, mis tal tead- 
Mistost puudu jääb. Ta on suur laps, kes vajab lõbus- 
lumist ja tundeerutust. Ta on rahul sellega, mida talle 
Mrs, aga näidake talle midagi» paremat, kohe 
Mmkkab ta võrdlema ja saab aru. Veel möödunud näda- 
lm võis Corilla teda võluda, kuigi ta laulis valesti ja 
lul tuli õhust puudu. Ilmusid sina ja Corilla on kadu- 
Mud, la on hävitatud ja maha maetud. Kui ta peaks 
Monti lavale ilmuma,” vilistatakse ta väljas Oleksin 
In koos temaga debüteerinud, oleks mul olnud täie- 
lik menu, nagu see oli krahvi juures, kui ma esma- 
hondselt pärast teda esinesin. Kuid sinu kõrval jäin 
Mn varju, Nii see pidigi olema ja nii jääb see alati. 
Vuhlikule meeldis kassikuld. Ta pidas värvilisi klaasi- 
Mille kalliskivideks ja oli pimestatud. Talle näidatakse 
Milsat teemanti ja ta ei mõista enam, kuidas ta end 
Mil labaselt petta laskis. Ta ei kannata enam võlts- 
luomante ja põlgab neid õigusega. Selles on minu 
ünnetus, Consuelo: mind, Venezia klaashelmest, näi- 
SA kõrvuti meresügavustest päevavalgele toodud pär- 
ga,» 

Üonsuelo ei Mõistnud, kui palju kibedust ja tõtt 
AP neis mõtisklustes. Ta pani need sõnad oma 
ihlatu armastuse arvele, ja pidades neid õrnadeks 
Mvwlitusteks, vastas ainult naeratuste ja hellitustega. 
Ta kinnitas, et Anzoleto ületab teda, kui ta vaid vae- 
viks võtab, ja andis talle julgust, veendes noormeest, 
W pole midagi lihtsamat kui laulda nagu tema ise. 
Noiu uskus seda siiralt, sest teda polnud iialgi peata- 
fud ükski raskus, ja ta ei teadnud, et töö ise on esi- 
Inoseks takistuseks sellele, kes ei armasta tööd ja kel- 
Io] puudub püsivus, A 


| Consuelo 


XIX 


Julgustatuna avameelsest Consuelost ja salakavä 
last Corillast, kes käis talle peale, et ta jätkaks omi 
esinemisi, hakkas Anzoleto palavikuliselt tööle ja lauli! 
«Hypermestra» teisel etendusel esimest vaatust palji 
puhtamalt. Publik oli talle selle eest tänulik. Aga kuni 
Consuelo menu kasvas samavõrra, polnud ta 
eduga rahul ja hakkas tundma, kuidas Consuelo 
oleku uus tõendus temalt julguse röövis. Sellest hetke 
peale nägi ta kõike mustades värvides. Talle näis, € 
teda ei kuulata üldse, et lähemal istujad teevad temi 
kohta alandavaid märkusi, et heatahtlikud asjaarma 
tajad, kes teda kulisside tagant julgustasid, teda ni 
tavasti tõsiselt haletsevad. Kõik nende kiiduavald 
olid tema jaoks kahemõttelised ja ta andis neile kõi 
halvema tähenduse. Vaheajal läks ta Corilla looži tem 
arvamust küsima. Lauljatar teeskles kohkumist 
küsis, kas ta on haige. 

«Mispärast?» küsis ta omakorda kannatamatult. 

«Seepärast, et su hääl on täna tuhm ja sa näid nii 
masendatud! Ole vapper, kallis Anzoleto, kasuta omi 
võimeid, praegu oled sa hirmust halvatud või araki 
löönud.» 

«Kas ma ei laulnud hästi oma esimest aariat?» 

«Mitte pooltki nii hästi kui esimesel korral. 
süda kiskus kokku, peaaegu oleksin minestanud.» 

«Aga ometi plaksutati mulle!» 

«Ah, olgu — ilmaaegu purustan su illusioonid 
Jätka... ainult katsu, et su hääl lahti läheks.» 

«Consuelo arvas, et annab mulle head nõu,» mõt 
les Anzoleto. «Tema ise toimib instinktiivselt ja talli 
tuleb see kasuks. Kuid kust peaks ta võtma kogemus 
et õpetada mind valitsema seda tõrksat publikut? 
kui käin seda teed, mida tema mulle soovitab, kaota! 
oma eelised, ja kui laulangi paremini, ei mär; 
seda. Selge — tuleb pöörduda tagasi oma vara 
hulljulguse juurde! Kas ei kogenud ma juba esime 
esinemisel krahvi juures, et võin pimestada isegi neid; 
keda ma ei veena? Kas ei öelnud vana Porpora, et mul 
on geniaalsust, kuigi sellel on omad plekid. Olgu! Pub: 


IM peab taluma minu plekke ja kummardama. minu 
poniaalsust!» 

"Teises vaatuses puges ta nahast välja, tegi seitse 
Imel ja teda kuulati üllatusega. Mõned hakkasid plak- 
sulama, kuid teised sundisid aplausi vaikima. Enamik 
Minis endalt, kas see on oivaline või väärib põlastust. 

Veel veidi jultumust ja vahest oleks Anzoleto võit- 
Juks jäänud. Aga see ebaõnnestumine ajas ta niivõrd 
Muadusse, et ta kaotas pea ja langes osast täiesti 
vilja, 

Kolmandaks etenduseks oli ta julguse tagasi saanud 
1 olsustanud esineda oma tahtmise järgi, kuulamata 
'onsuelo nõuandeid. Ta riskis kõige pentsikumate 
kapriisidega ja kõige jultunumate veidrustega. Oh 
hibil Kaks-kolm vilet katkestasid vaikuse, millega 
nuod meeleheitlikud katsed vastu võeti. Hea ja suure- 
mwelne publik sundis vilistajad vaikima ning hakkas 
Wim plaksutama. Võimatu oli valesti mõista seda hea- 
lahtlikku suhtumist inimesesse ja laitust näitlejale. 
(ma garderoobi jõudes käristas Anzoleto oma kos- 
lüümi puruks, ja vaevalt oli etendus lõppenud, kui 
lu meeletus raevus Corilla juurde tormas, end koos 
lumaga luku taha pani, ja oli valmis koos primadon- 
Nya maailma otsa pagema. 

Möödus kolm päeva, ilma et ta oleks Consuelot 
Miinud. Ta ei vihanud teda, ta poinud tema vastu 
Juhedaks muutunud (hingepõhjas pidas ta teda ikka 
veel kalliks, teda vaevasid südametunnistuspiinad ja 
la kannatas väga selle all, et ta teda ei näe), ta liht- 
milt kartis neidu. Ta tundis, et sellele olendile, kes teda 
nvalikkuses oma suurusega lämmatab, kuulub salaja 
milski tema täielik usaldus ja piiramatu võim tema 
lahte üle. Oma hingelises segaduses polnud tal jõudu 
Uorilla eest varjata, kui kiindunud ta oli oma üllasse 
mõrsjasse ja kui suur võim Consuelol ka nüüd veel oli 
lema veendumuste üle. See tegi Corillale kibedat mee- 
lhärmi, mida ta aga suutis varjata. Ta tundis noor- 
muhele kaasa, laskis tal kõik südame pealt ära rää- 
Wda, ja kui sai teada tema armukadeduse saladuse, 
lwui otsustava käigu: ta andis Zustinianile salaja teada 
vina vahekorrast Anzoletoga. Ta oli kindel, et krahv 
vi jäta kasutamata nii head võimalust ja teatab sellest 
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oma ihade objektile, et Anzoletole tagasiteed sulgeda. 

Terve päeva oma katusekambri üksinduses veetnud 
Consuelo oli üllatunud ja muutus rahutuks, ka järg- 
mine päev möödus asjatus ootuses ja hirmsas hinge- 
ahastuses, ning kui kolmanda päeva õhtul hakkas pime- 
nema, mähkis ta end paksu keepi (sest kuulsat laul- 
jannat ei kaitsnud enam tundmatus kurjade keelte 
eest) ja tõttas majja, kus Anzoleto juba paar nädalat 
elas. Selle korteri oli krahv talle andnud ühes palju- 
dest majadest, mis talle linnas kuulusid, ning see oli 
Anzoleto eelmistest eluasemetest tunduvalt viisakam. 
Consuelo ei leidnud teda kodust ja sai teada, et ta siin 
harva ööbib. 

See asjaolu ei viinud neiut mõttele, et Anzoleto pole 
talle truu. Ta tundis tema luulelist hulkumiskirge ja 
arvas, et ta ei suuda koduneda luksuslikes ruumides 
ning käib mõneg vanas pelgupaigas. Ta otsustas juba 
minna teda sealt otsima, kui ta uksel ümber pöördu- 
des oma õpetaja Porporaga vastamisi sattus. 

«Consuelo,» lausus maestro tasa, «asjata peidad sa 
oma nägu, ma kuulsin su häält ega eksi selles. Mis 
teed sa siin sel tunnil, vaene laps, mida otsid sa siit 
majast?» 

«Ma otsin oma kihlatut,» vastas Consuelo oma vanal 
õpetajal käe alt kinni võttes. «Ja ma ei saa aru, miks 
peaksin punastama seda oma parimale sõbrale tunnis- 
tades. Ma tean väga hästi, et te mõistate hukka minu 
kiindumuse temasse, kuid ma ei oskaks teile valetada. 
Ma olen mures. Ma pole Anzoletot üleeilsest teatrieten- 
dusest saadik näinud. Ma arvan, et ta on haige.» 

«Tema ja haigel» kehitas professor õlgu. «Tule 
minuga kaasa, vaene tüdruk, me peame rääkima. Ja 
kuna sa oled lõpuks otsustanud mulle oma südame 
avada, pean ma samaga vastama. Anna mulle oma 
käsivars, räägime käics. Kuula mind, Consuelo, ja 
võta tõsiselt seda, mis ma sulle ütlen. Sa ei või, sa ei 
tohi selle noormehe naiseks saada. Elava jumala nimel, 
kes on mulle andnud isatundmused sinu vastu, keelan 
ma seda.» 

«Oh õpetaja,» vastas neiu valuliselt, «paluge minu 
elu, aga mitte minu armastuse ohverdamist.» 

«Ma ei palu, ma nõuan,» vastas Porpora kindlalt. 
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»Wmu armastus on neetud. Ta toob sulle ainult häbi ja 
piina, kui sa temast silmapilk lahti ei ütle.» 

»Wallis õpetaja,» jätkas neiu kurva ja hella naera- 
lumma, «te olete mulle seda sageli öelnud, kuid asjata 
niu püüdnud teie sõna kuulda. Te vihkate seda vaest 
Mimi. Te ei tunne teda, ja ma olen kindel, et te loo- 
julm oma eelarvamustest.» 

wõonsuelo,» ütles maestro veel otsustavamalt, «ma 
Iwan, ot olen siiani esitanud küllalt nõrku vastuväiteid 
m vaga kasutuid argumente. Ma rääkisin sinuga kui 
- Pa muusikuga, ka sinu kihlatus .nägin ma vaid 
Muunikut, Täna räägin ma sinuga kui mees, räägin 
Mil mehest ja räägin sinuga kui naisega. Selle naise 
mwinantus on halbades kätes, see mees ei vääri seda, 
JM imses, kes seda ütleb, on selles kindel.» 

wWMu jumal! Anzoleto ei vääri minu armastust! Tema 

minu ainus sõber, minu kaitsja, minu vend! Ah te 
| wa, kui palju ta mind on aidanud ja kuidas ta minust 
Nu peab juba sellest peale, kui maailma sündisin! 

m poan teile sellest rääkima.» Ja Consuelo jutustas 

mu oma elu- ja armastusloo, mis oli üks ja seesama. 
Wwrpora oli liigutatud, kuid kõigutamatu. 

»Wõiges selles näen ma vaid sinu süütuse, truuduse 
m vooruslikkuse tõendust. Mis puutub temasse, siis 

Mimlan ma väga hästi, et ta vajas sinu seltsi ja sinu 

luni, Selle vähese, mida ta teab ja mis ta väärt on, 
luneb ta just sinule, ma tean seda, mida sina ka ei 
| Ww, See on niisama tõsi kui see, et see nii süütu 

m puhas armastaja on ringi aelenud kõigi Venezia 

Muenud naistega, et kirge, mida sina temas süütad, 

Mlutab ta lõbumajades, ja et ta tahab sind vaid ära 

mulada, oma häbiväärseid himusid aga rahuldab 

4 
võlge oma sõnadega ettevaatlik,» vastas Consuelo 
Muulud häälel, «ma olen harjunud uskuma teisse 

Mu jumalasse, õpetaja. Aga selle suhtes, mis puutub 

Mwoletosse, olen otsustanud sulgeda teile oma kõrvad 
M müdame, Ah laske mind minna,» lisas ta, püüdes 
Mn küsivart Porpora käest vabastada, «te tapate mu!» 

° »Ma tahan sinus tappa selle hukatusliku armastuse 
° mind 1õe abil uuele elule äratada,» vastas ta, tüd- 
Mu küll oma suuremeelsele ja nördinud rinnale suru- 
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mille pean sulle andma, nii kaua edasi, kui võisin, 
lootsin, et su silmad avanevad, et sa hakkad mõist! 
mis sinu ümber sünnib. Aga selle asemel et kogemi 


Ma ei taha lasta sind sinna langeda. Sa oled viim 
kümne aasta jooksul ainus olend, kellest ma 
pean. Sa ei tohi hukkuda, ei tohi!» 

«Kuid mind ei ähvarda mingi oht, mu sõber. 
arvate, et ma valetan, kui vannun kõige nimel, 


tõotust? Anzoleto. teeb sedasama. Ma pole veel te 
naine ja ma pole tema armuke.» 

«Kuid tal tarvitseb öelda vaid üks sõna ja sinus 
saab nii üks kui teine.» i 

«Mu ema ise laskis meil seda tõotada!» 

«Ja ometi tulid sa täna õhtul otsima seda meest, ke 
ei taha ega saa sinuga abielluda?» 

«Kes teile seda ütles?» 

«Corilla ei lubaks iialgi...» 

«Corilla? Mis on temal Corillaga tegemist?» 

«Me oleme kahe sammu kaugusel selle - plik 
kodust... Sa otsisid oma kihlatut... me leiame % 

kub sul selleks jõudu?» 

«Ei, ei, tuhat korda ei!» hüüdis Consuelo põlvist nõl 
kudes ja vastu müüri toetudes. «Ärge võtke mult eli 
ärge tapke mind, enne kui olen saanud elada. Uskugi 
mind, te viite mu hauda.» 


«Sa pead selle karika põhjani jooma,» jätkas halas: 


tamatu vanahärra, «ma mängin siin saatuse osa. Omš 
õrnuse ja pehmusega olen soetanud vaid tänamatui 
ja järelikult õnnetuid. Neile, keda ma armastan, pea 
ütlema tõtt. See on ainus, milleks mu õnnetusest kui: 
vanud ja kannatustest kivistunud süda veel kõibab 
Mul on kahju, vaene tüdruk, et sul pole hellemat sõprd 
kes sind'selle saatusliku kriisi ajal toetaks. Kuid se 
liseks on elu mu teinud ja sellisena pean teistele abik 
olema ja neile välgus ja müristamises tõde näitami 
kuna ma ei suuda neid päikesena elustada. Niisii 
Consuelo, meie vahel pole kohta nõrkusel. Tule selle: 

paleesse. Ma tahan, et sa tabaksid oma armastatu ri 
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vatu Corilla käte vahel. Kui sa ei suuda käia, veäii 
ma »ind kaasa! Kui sa kukud, kannan sind! Ah, vana 
Vorpora on veel küllalt tugev, kui temas põleb püha 
viha tuli!» 

“Halastust! halastust!» karjatas surnust kahvatum 
Consuelo. «Laske mind veel kahelda ... Laske mul veel 
üks päev, üksainus päev temasse uskuda; ma pole sel- 
leks piinaks valmis...» 

“Ni ainsatki päeva, ei ainsatki tundi,» vastas maestro 
kalgilt, «sest'kui see tund möödub, siis pole mul enam 
Võimalik sulle tõde näidata, ja seda päeva, mida sa 
mlud, kasutaks too nurjatu selleks, et'sind uuesti vale 

filkesse panna. Sa tuled koos minuga, ma käsin seda, 
ma nõuan seda!» 

“Flea küll, ma tulen,» ütles Consuelo, kellele armas- 
lum jõu tagasi andis. «Ma tulen näitama, et teie olete 
ülekohtune ja minu armastatu on aus. Te eksite vääri- 
lult ja tahate, et mina eksiksin koos teiega! Lähme, 
llmukas! Ma järgnen teile ega karda teid!» 

Porpora võttis teda sõnast, ja surudes neiu küünar- 
nuki oma tugevasse pihku nagu raudtangide vahele, 
viis ta Consuelo majja, kus ta ise elas; pärast seda kui 
nud olid Jäbi käinud kõik koridorid ja üles roninud 
kõigist treppidest, jõudsid nad kõige kõrgemale terras- 
Mie, kust üle madalama, täiesti tühja maja paistis 
Curilla palee, mis oli üleni pime, välja arvatud üks 
lahline valgustatud aken tühja maja mustava ja vaikse 
Inmmaadi kohal. Tolle akna taga olijad uskusid kindlasti, 
m neid on võimatu näha, sest alt üles vaatamist takistas 
wlloulatuv rõdu. Samal kõrgusel polnud midagi ja kõr- 
Mwmal paistis vaid Porpora maja katuseviil, aga sealt 
mw võinud kellegi pilk tungida lauljatari paleesse, sest 
maja asend ei võimaldanud seda. Kuid Corilla ei tead- 
nud, et maja nurgal, tinafestoonidega kaunistatud bar- 
JMäri taga oli midagi rõdutaolist. Siia, laia korstna 
varju põgenes maestro mingist-kunstnikutujust aetuna 
ipal õhtul tähti vaatama ja mõtisklema oma vaimulike 
Ju draamasüžeede üle. Nii oli ta juhuslikult avastanud 
Anvoleto armusaladuse ja Consuelol tarvitses vaid vaa- 
"lauta suunas, kuhu õpetaja näitas, et oma armastatu ja 
oma võistlejanna iharat kahekesiolekut näha. Ta p! 
ilus otsekohe ära. Porpora, kes kartis, et tal meelehei- 
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test halb hakkab, hoidis teda üleinimliku jõuga kinni, 
juhtis ta alumisele korrusele, viis oma kabinetti, sulges 
ukse ja akna, et ahastushoog, mida ta ette nägi, sala- 
duseks jääks. 


XX 


Kuid ahastushoogu ei järgnenud. Consuelo oli tumm 
ja nagu oimetu. Porpora kõnetas teda, ta ei vastanud 
ja andis märku, et talle ei esitataks küsimusi; siis ta 
tõusis, läks klavessiinil seisva karahvini juurde, mis 
oli täis jääkülma vett, ja jõi selle suurte klaasitäite 
kaupa tühjaks, käis paar korda üle toa ja istus sõna 
lausumata uuesti oma õpetaja vastu, 

Karm vanamees ei mõistnud, kui sügavasti ta kan- 
natas. 

«Noh, petsin ma sind?» küsis ta. «Mis sa nüüd mõt- 
led teha?» 

Valus värin käis läbi neiu kivistunud kuju, ta tõm- 
bas käega üle lauba ja kostis: «Ma ei kavatse mitte 
midagi ette võtta, enne kui olen aru saanud, mis on 
juhtunud.» 

«Mis sulle siis veel arusaamatuks jäi?» 

, «Kõik, sest ma ei saa mitte millestki aru, otsin oma 
õnnetuse põhjust ega leia midagi, mis mulle seda sele- 


taks. Mis ma Anzoletole olen kurja teinud, et ta mind | 


enam ei armasta? Millise halva teoga olen ma end 
tema silmis vastikuks muutnud? Teie mulle seda öelda 
ei saa, sest ma ise, kes ma võin oma südames lugeda, 
ei leia sealt võtit selle saladuse lahendamiseks. See on 
täiesti kujutlematu! Mu ema uskus võlujookide võimu, 
Kas Corilla pole viimaks nõid?» 

«Vaene laps!» ütles maestro. «Siin on tõepoolest 
mängus nõid, kuid tema nimi on Auahnus, on tegemist 
Võlujoogiga, kuid selle nimi on Kadedus, Corilla võis 
teda küll joota selle joogiga, ent mitte tema ei teinud 
Anzoleto hinge sellele nii vastuvõtlikuks, See märk 
voolas Anzoleto rikutud veres juba varem. Petis ja 
tänamatu on ta alati olnud, üks lisatud tilk tegi temast 
Teeturi ja truudusemurdja.» - 
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"Missugune auahnus? Missugune kadedus?» 

wvIoma auahnuseks on kõigist teistest üle olla, ta 
ihkab üle olla ka sinust, ning sinu üleolek ajab ta 
Muledusest marru.» 

wOn see võimalik? Kas mees üldse võib kadestada 
(ihu naise edu? Kas armunud mees võib vihata armas- 
Mu menu? Ilmselt on väga palju asju, mida ma ei 
lum oga suuda mõista!» 

»Mõistma ei hakka sa seda iialgi, aga elus näed 
wa igal sammul. Sa saad teada, et mees võib olla 
Muln naise edule, kui see mees on ennasttäis laulja, ja 
minanlaja võib vihata armastatu menu, kui nad elavad 
lvalrimiljöös. = Sest näitleja pole mees, vaid naine, 
Tonnuelo. Ta elab vaid haiglasest auahnusest, ta mõt- 
lol ainult oma auahnuse rahuldamisele, ta töötab vaid 
wlloks, et auahnusest joobuda, Naise ilu tuleb talle 
Mhjuks, Naise anne tumestab või teeb küsitavaks tema 
"ma, Naine on tema rivaal, õigemini — tema on naise 
ilvaal, talle on omased kõik koketse naise väiklased 
Mudmised, kapriisid ja naeruväärsused. Enamik mehi 
Ivalris on sellise iseloomuga. Leidub suurepäraseid 
wandeid, kuid nad on nii haruldased, nii tunnustust- 
Wiürivad, et nende ees tuleks maani kummardada ja 
"wil rohkem austada kui kõige targemaid doktoreid. 
Aiwoleto pole erand, ta on üks tühisemaid ja auahne- 
mid omataoliste hulgas. Selles on kogu tema käitu- 
Mine saladus.» 

uWuid milline arusaamatu kättemaks! Millised vilet- 
wil ja väiklased võtted! Millega võib Corilla talle hüvi- 
lumi anda selle eest, et publik pettis tema lootusi? 
Üloks ta mulle avameelselt oma kannatustest rääkinud 
[nh! oleks piisanud ainsast sõnast!), võib-olla oleksin 
mn lemast aru saanud, vähemalt oleksin talle kaasa 
lundnud. Oleksin tagasi tõmbunud, et talle ruumi 
lohu,» 

wKadedatele hingedele on omäne vihata inimesi selle 
Mnnn eest, mis nad neilt röövivad. Ja kas pole armas- 
lumole omane vihata armastuse objekti nende naudin- 
Mulv eest, mida teised temale pakuvad? Sinu armastatu 
Vihkab publikut, kes sind kuulsisega üle külvab, ja 
Man oi vihka sina võistlejat, kes teda lõbudega joo- 
Vantab?» > - 
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«Teie sõnadel on sügav mõte, õpetaja, ja ma pean 
selle üle järele mõtlema.» 

«Minu sõnad on tõde. Samal ajal kui Anzoleto vih- 
kab sind selle õnne pärast, mis sulle laval osaks saab, 
vihkad sina teda naudingute pärast, mis talle Corilla 
buduaaris osaks saavad.» 

«See pole nii. Anzoletot ma ei suudaks vihata, ja te 
tegite mulle selgeks, et on alatu ja häbiväärne vihata 
oma võistlejat. Jääb veel see lõbu, millega Corilla teda 
joovastab ja millele ma ei saa mõelda värisemata. Kuid 
mispärast? Seda ma ei tea. Kui see pole tahtlik kuri- 
tegu, siis pole Anzoleto ju nii väga süüdi, kui ta vihkab 
minu triumfi.» 

«Sa oled väga kiiresti valmis asju nii seletama, et 
vabandada tema käitumist ja tundeid. Ei, Anzoleto 
pole süütu ega austusväärne, nagu sina oma valus. Ta 
petab sind, alandab sind, sina aga püüad teda puhtaks 
pesta. Pealegi ei tahtnud ma sulle sisendada viha ja 
tigedust, vaid rahu ja ükskõiksust. Selle mehe tegude 
põhjuseks on tema iseloom. Sa ei muuda teda iialgi. 
Lepi sellega ja mõtle iseendale.» 

4 «Iseendale! See tähendab: endale, üksildasele naisele 

ilma lootuse ja armastuseta?» 

Mt aata jumalikule kunstile, Consuelo; 
sa öelda, e i 

2 armastad seda ainult Anzoleto 

«Ma armastasin kunsti ka kunsti enda päi j 
oma mõtetes ei lahutanud ma iial kaht roa 
asja: minu enda ja Anzoleto elu. Ja ma ei kujuta ette, 
kuidas saan ma veel midagi armastada, kui minult 
võetakse pool elu, see pool, milleta ma elada ei suuda.» 
» «Anzoleto oli sulle vaid ideaal ja see ideaal pani 
sind elama, Asenda see kõrgema, puhtama ja hiilga- 
vama ideaaliga. Sinu hing, sinu geniaalsus, sinu isik 
pole siis enam hapra ja petliku vormi võimuses, sa 
näed. maisest kestast vabastatud üllast ideaali ennast, 
sei Ka taevasse ja elad pühas harmoonias jumala 

«Tahate te sellega öelda, i 
te mulle vanasti soövitasikeed A aa AS 

«Ei. See tähendaks piirata sinu kunstnikuvõimeid 


üheainsa žanriga, aga sa pead neid kõiki valitsema. 
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"Mis wa ka teeksid või kus sa ka oleksid, teatris või 


Moontris, alati ja kõikjal võid sa jääda pühakuks, tae- 
valikuks neitsiks, püha ideaali mõrsjaks.» 

»Teie sõnade ülev mõte on peidetud salapärastesse 
Mjunditesse. Lubage mul minna, kallis õpetaja. Mul 
Om vaja ennast koguda ja endas selgusele jõuda.» 

»N ütlesid õiged sõnad, Consuelo, sul on vaja 
muun selgusele jõuda, Seni sa ei tundnud omä 
Miirlust, kui usaldasid oma südame ja tuleviku olen- 
üls, kes on sinust igas suhtes alamal. Sa ei tundnud 
Mn kutsumust, kui sa ei näinud, et oled sündinud 
Wide partnerita, ja järelikult ei saa” gul siin ilmas 
olin kaaslast. Sa vajad üksindust, täielikku vabadust. 
Ma tahaksin, et sui ei oleks meest, armukest, pere- 
Mõnda ega kirgi, ei mingeid sidemeid. Sellisena olen 
ma alati kujutlenud sinu elu ja mõistnud sinu karjääri. 
Meval, millal sa annad enese mõnele surelikule, kao- 
Jul sa oma jumalikkuse. Ah! Kui minu kuulsad nais- 


-Õpilused, minu suurloomingud Mingotti ja Molteni 


nluksid tahtnud mind uskuda, oleksid nad elanud maa- 
llmas ühegi võistlejata. Kuid naine on nõrk ja uudis- 
hiimulik, edevus pimestab teda, tühised himud kihuta- 
Val teda tagant, tujud kisuvad ta kaasa. Mis said nad 
oma uudishimu rahuldamisest? Mitte midagi peale elu- 
loimide, väsimuse ja geniaalse ande kaotamise või 
Jlkumise. Tahad sa olla rohkem kui nemad, Conguelo? 
(Mkub sul uhket auahnust, mis seisaks kõrgemal kõi- 
jim väikestest eluhüvedest? Tahad sa maha suruda 
Üma südame tühised soovid, et kanda kõige kaunimat 
Imooni, mis iial on olnud geeniuse oreooliks?» 
Vorpora rääkis veel kaua, kuid nii hoogsalt ja ilu- 
õneliselt, et ma ei suuda seda teile edasi anda. 
Lunmuelo kuulas teda longuspäi ja silmad maas. Kui 
muestro oli lõpetanud, lausus ta: «Teie olete suur, kuid 
mina pole küllalt suur, et teid mõista. Mulle näib, et te 
- arad inimloomuse ahelaisse, kui kuulutate lindpriiks 
mma parimad tunded. Mulle tundub, et te tahate läm- 


Mmutada meile jumalast antud instinktid selleks, et 
jumalaks kuulutada koletu ja ebainimlik egoism. Võib- 
Dilu mõistaksin teid paremini, kui oleksin parem krist- 
Ilmne: püüan selleks saada, see on kõik, mis ma teile 
Jubada võin.» ri 
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keskel Anzoleto kuritegu kahanes, muutus üksikjuhtu- 
miks, lõputute mõtiskluste valuliseks, kuid pidulikuks 
siss juhatuseks. Ta veetis pikki tunde palvetades, nut: 
tes ja järele mõeldes, siis uinus ta, veendunud tema 
süütuses ja täis lootust jumala tarkusele ja abile. 
Järgmisel päeval tuli Porpora talle teatama, et toi 
mub «Hypermestra» proov Stefaniniga, kes võtab üle 
Anzoleto osa. Viimane oli haige, lebas voodis ja kae- 
bas, et tal on hääl täiesti ära, Consuelo tahtis kohe 
Anzoleto juurde joosta, et tema eest hoolitseda. 
«Ilmaaegu valutad südant, 
parima tervise juures. Ti 
ja täna õhtul läheb t, 
Zustiniani, 


mida Anzoleto siis kavatseb? 
kaotanud, et kavatseb teatrist 


«Jah — San Samucle teatrist, Kuu aja ärast sõi- 
dab ta koos Corillaga Prsaisusntiaie- söe üllatab 
sind? Ta põgeneb varju eest, mida sinu kuulsus temale 
heidab. Ta annab oma saatuse naise kätesse, kes on 
vähem kardetav ja kelle ta hülgab, kui ta teda enam 
ei vaja.» 

Consuelo kahvatas ja surus mõlemad käed südamele, 
mis tahtis lõhkeda. Vahest oli ta lootnud Anzoletot 
tagasi võita õrna etteheitega tema eksimuse pärast ja 
teatega, et ta ise loobub esinemast, See uudis tabas | 
teda nagu noahoop, ja mõte, et ta ei näe enam seda, 
keda ta nii väga oli armastanud, ei mahtunud talle 
pähe. 

«Ah! See on lihtsalt halb unenägu!» hüüdis ta. «Pean 
minema tema juurde, et ta seletaks mulle, mis bullus 
see on. Ta ei tohi sellele naisele järgneda, see oleks, 
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ioma hukatus, Ma ei tohi lasta tal õnnetusse joosta; 
mn hoian teda tagasi, ma teen talle selgeks, mis on 
lalle tõeliselt kasulik, kui miski muu teda tõesti enam 
w liiguta... Tulge minuga kaasa, kallis õpetaja, me 
wi tohi teda niiviisi maha jätta...» 

“Ma ise jätan sinu igaveseks maha,» hüüdis nördi- 
nud Porpora, «kui sa sellise alatusega hakkama saad. 
aluda seda armetukest, hakata tema pärast mingi- 
muguse Corillaga võistlema? Oh püha Cecilia, talitse 
nina mustlasverd, püüa maha suryda oma pimedad 
hulkuriinstinktid. Tule minuga, sind oodatakse proovile. 
Wui sa täna õhtul laulad koos sellise meistriga nagu 
Miwfanini, tunned sa tahtmatult rõõmu. Sa õpid tundma 
ika, tagasihoidlikku ja avara hingega kunstnikku.» 

Maestro vedas neiu teatrisse ja seal tajus too esi- 
moest korda, kui hirmus on olla näitleja, publiku nõud- 
miste vang, kes peab lämmatama oma tunded ja taga- 
plaanile suruma oma elamused, et alistuda teiste tun- 
üulele ja teistes elamusi esile kutsuda. Proov, riietu- 
mine ja õhtune etendus olid talle kohutav piin. Anzo- 
lvto ei ilmunud. Ülejärgmisel päeval tuli Consuelol 
umineda Galuppi koomilises ooperis «Arcifanfano, nar- 
Ile kuningas»*, See farss valiti, et meeldida Stefani- 
mile, kes oma koomilist osa suurepäraselt esitas, Con- 
muelo pingutas ennast, et ajada naerma neid, keda 
Varem oli nutma pannud. Endal süda lõhkemas, oli ta 
ülimalt hiilgav, võluv ja naljakas. Kaks-kolm korda 
matsid pisarad ta hinge ja vallandusid sunnitud lõbusu- 
Www, mida oleks olnud hirmus vaadata, kui seda oleks 
IMõistetud! Oma garderoobi jõudnud, sai ta nutukrambi. 
Publik tahtis teda näha, et talle plaksutada, Kuna ta kohe 
ilmunud, tehti kohutavat müra, taheti pingid ära lõh- 
Muda ja üle rambi lavale tungida. Stefanini tuli teda 
wmima. Consuelo, pooleldi riides, juuksed segamini, 
kahvatu nagu vaim, laskis end lavale tirida ja oli lille- 
Mju all sunnitud kummarduma, et üles tõsta loorberi- 
pärg. 

wAh, teie metsloomad!» sosistas ta kulisside taha 
Jõudes. 

«Kaunitar,» ütles vana laulja, kes talle käe ula- 
lum, «sa oled tõsiselt haige, kuid need väikesed asjad,» 
linn ta, andes talle üle terve sületäie lilli, mis ta oli 
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tema jaoks üles korjanud, «on eriline imerohi kõigi 
meie hädade vastu. Sa harjud sellega ja tuleb aeg, kus 
tunned haigust ja väsimust vaid neil päevil, kus sind 
unustati kroonida.» 

«Oh, kui tühised ja väiklased nad on!» mõtles vaene 
Consuelo. 

Jõudnud tagasi oma garderoobi, minestas ta ja lan- 
ges sõna otseses mõttes lilledest sängi, sest kõik õied 
olid lavalt kokku korjatud ja segamini sohvale visatud. 
Teenijanna jooksis arsti otsima. Krahv Zustiniani jäi 
mõneks hetkeks üksi oma kauni lauljannaga, kes oli 
kahvatu ja murtud nagu tema aset katvad jasmiinid. 
Sel segaduse ja joobumuse hetkel kaotas Zustiniani pra 
ja andis järele meelštule tungile teda oma kallistiis- 
tega elustada. Ent niipea kui ta Consuelo puhastele 
huultele esimese “suudluse vajutas, virgus neiu nagu 
ussist nõelatud ja tõukas krahvi eemale. 

«Eemale minust!» hüüdis ta viseldes nagu hulluse- 
hoos, «Eemale kallistused ja õrnad sõnad! Ei iial armas- 
tust! Ei iial abikaasat! Ei iial armukest! Ei iial pere- 
konda! Mu õpetaja ütles seda! Vabadus! Püha ideaal! 
Üksindus! Kuulsus! .. .» 

Ja ta puhkes nii südantlõhestavalt nutma, et ehmu- 
nud krahv tema ette põlvili langes ja püüdis teda 
rahustada. Kuid ta ei osanud sellele haavatud hingele 
midagi lohutavat öelda, kirg oli ta sel hetkel niivõrd 
vallutanud, et-see tema olekus tahtmatult väljendus. Ta 
mõistis liigagi hästi petetud armastaja meeleheidet. 
Temas rääkisid armunu tunded, kes loodab. Consuelo 
näis teda kuulavat, ja segase naeratusega, mida krahv 
pidas julgustavaks, tõmbas ta mehaaniliselt oma käe 
tema käte vahelt ära. Mõned seltskonnas väga takti- 
tundelised ja läbinägelikud mehed on taolistes asjades 
juhmid. Tuli arst ja andis moesolevat rahustusvahendit, 
mida nimetati tilkadeks. Siis mähiti Consuelo keepi ja 
viidi gondlisse. Krahv astus koos temaga sõidukisse, 
toetas teda ja rääkis ikka oma armastusest, koguni 
teatava ilukõnelisusega, mis tema arvates pidi veenma. 
Kui ta veerand tundi mingit vastust ei saanud, anus ta 
ühtainsat sõna, üht pilku. 

«Mille peale ma pean vastama?» küsis talt Consuelo 
nagu unest ärgates. «Ma ei kuulnud midagi.» 
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Algul kaotas Zustiniani julguse, kuid mõtles siis, et 
paremat võimalust ei tule kunagi ja et praegusel 
momendil on see murdunud hing palju ligipääsetavam 
Mu pärast järelemõtlemist ja mõistuse nõuandeid. 
la hakkas uuesti rääkima ja vastuseks oli samasugune 
vallimine, samasugure hajameelsus, ent kiirust, mil- 
luua ta Zustiniani käsivarte ja suudluste eest vaistli- 
Mult põgenes, oli võimatu valesti mõista, kuigi neiul 
Wistumiseks jõudu ei jätkunud. Kui gondel ran- 
aun, püüdis Zustiniani Consuelot veel hetkeks kinni 
pilada, et kuulda talt mõnda veidi julgustavamat 
mnn, rd 
»Ah, härra krahv,» vastas neiu jäise leebusega, 
wmbandage minu nõrkust: ma kuulasin halvasti, kuid 
M saan aru. Jah, ma sain väga hästi aru. Ma palun 
Iwilt ühe öö järelemõtlemisaega, et toibuda segadusest, 
Milles ma praegu olen. Homme, jah... homme vastan 
ma tolle põiklemata.» 

vAlles homme, kallis Consuelo, see on terve igavik, 
Mull ma alistun, kui lubate mul vähemalt teie sõpru- 
mule loota...» 

“Oh jaa! Jaa! On põhjust loota!» vastas Consuelo 
Maldlale astudes kummalise häälega. «Kuid ärge järg- 
Mupe mulle,» lisas ta krahvi käskiva liigutusega gond- 
Ilmw tagasi lükates. «Muidu pole teil enam põhjust 
loota.» 

Ilübi ja nördimus andsid talle uut jõudu, kuid see oli 
Mrviline, palavikuline jõud, ja sel ajal kui ta trepist 
ülvn läks, väljendus see hirmutekitavas sardoonilises 
nNaorus. 

uTe olete väga lõbus, Consuelo,» kostis hämarusest 
Mul, mis rabas teda nagu välk. «Õnnitlen rõõmsa 
luju puhul!» 

»Oo jaa!» vastas ta, haarates kramplikult Anzo- 
Io käsivarrest ja minnes koos temaga kiiresti oma 
luppa. «Tänan sind, Anzoleto, sul on tõesti põhjust 
mind õnnitleda, ma olen tõepoolest lõbus, oi, väga 
lõbus!» 

"Teda oodates oli Anzoleto juba lambi läitnud. Kui 
Mnakas valgus nende laastatud nägudele langes, hak- 
Manid nad teineteist kartma. 

“Me oleme väga õnnelikud, kas pole, Anzoleto?» 
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ütles neiu lõikaval häälel, manades oma näole virila 
naeratuse, mis tõi tema põskedele pisaratenired. «Mis 
sina meie õnnest arvad?» 

«Ma arvan, et meil oli küll mõnevõrra raske sellega 
leppida, kuid küllap me sellega lõppude lõpuks har- 
jume, Consuelo,» vastas noormees hapu naeratuse ja 
kuivade silmadega. 

«Mulle paistis, et sa oled Corilla buduaariga vägagi 
hästi harjunud.» 

«Ja sinu leian ma härra krahvi gondlis vägagi kodus 
olevat.» 

«Härra krahvi?,.. Sa siis teadsid, Anzoleto, et härra 
krahv tahab mind oma armukeseks teha?» 

«Ja taganesin peenetundeliselt, et sind mitte 
segada.» 

«Ah! Sa teadsid" seda? Ja sa valisid selle hetke, et 
mind maha jätta!» 

«Kas ei teinud ma hästi ja kas pole sa oma saatu- 
sega rahul? Krahv on võrratu armastaja ja ma usun, 
et vaene läbikukkunud algaja poleks ju suutnud 
temaga võistelda.» 

«Porporal oli õigus: te olete alatu. Välja siit! Te 
pole seda väärt, et ma end õigustama hakkaksin, ja 
mulle tundub, et vähimgi kahetsus teie pärast rüve- 
taks mind. Välja, ütlen ma! Aga enne võtke teata- 
vaks, et võite esineda Venezias ja koos Corillaga 
San Samuele teatrisse tagasi tulla: minu ema tütar 
ei tõsta enam iial oma jalga neile vastikutele lauda- 
dele, mida nimetatakse lavaks.» 

«Teie ema, zingara' tütar hakkab siis Brenta* kal- 
lastel Zustiniani villas suurt daami mängima? See on 
tore seltskondlik = positsioon ja ma tunnen sellest 
rõõmu!» 

«Oh ema!» nuuksus Consuelo, langes voodi kõrvale 
põlvi ja surus pea tekisse, mis oli olnud zingara suri- 
na. 

Anzoletot ehmatas see kiire liigutus ja vapustasid 
kohutavad nuuksed, mida ta kuulis Consuelo rinnust 
tõusvat. Temas ärkas äkki südametunnistus ja ta astus 
lähemale, et sõbratari käte vahele võtta ja püsti aidata. 


! Mustlanna (itaalia k.), 
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Kuid too tõusis ise, lükkas noormehe metsiku jõuga 
wndast eemale ning tõukas ta uksest välja karjega: 
“Välja minu toast, välja minu südamest, välja minu 
mälestustest! Jumalaga! Jää igaveseks jumalaga!» 

Anzoleto oli tema juurde tulnud kõige julmema ja 
wwoistlikuma kavatsusega, ja ometi oli see kõige parem 
mõte, millele ta võis tulla. Ta tundis, et tal pole jõudu 
Consuelost lahkuda, ja ta oli leidnud kuldse kesktee, 
»! kõike kokku sobitada: nimelt öelda neiule, et 
Yustiniani armuihad ohustavad neiu au, ja ta teatrist 
memaldada. Selles otsuses avaldus austus Consuelo 
bühtuse ja uhkuse vastu. Ta teadis, et neiu pole või- 
meline leppima kahemõttelise olukorraga ega võtaks 
vastu protektsiooni, mis teda punastama paneb. Anzo- 
Ivto mustas ja rikutud hinges püsis veel kõigutamatu 
usk. tütarlapse süütusse, keda ta lootis eest leida nii- 
mama puhtana, truult ootavana ja ennastohverdavana, 
nagu ta tema mõne päeva eest oli jätnud. Ent kuidas 
ühendada seda jumaldavat usku Consuelosse kindla 
kavatsusega teda petta, jääda tema peigmeheks ja sõb- 
taks, lõpetamata oma vahekorda Corillaga? Ta tahtis 
koos tolle naisega teatrisse tagasi pöörduda ega võinud 
mõeldagi temast lahtiütlemisele hetkel, kus Corillast 
täielikult olenes tema edu. Ometi oli tema peas tärga- 
nud selline jultunud ja alatu plaan ning ta kohtles 
Consuelot nagu itaalia naised oma madonnasid, kelle 
kaitset nad patukahetsuse ajal anuvad ja kelle näod 
nad kinni katavad, kui pattu teevad. 

Kui ta nägi Consuelot teatris oma koomilist osa nii 
hiilgavalt ja näiliselt nii ülemeelikuna esitavat, hakkas 
ta kartma, et on oma plaanide haudumisega liiga palju 
üega kaotanud. Kui ta nägi teda krahvi gondlis koju 
tulemas ja hüsteeriliselt naerdes lähenemas, arvas ta 
selle valust hullunud hinge ahastust mõistmata, et tuli 
liiga hilja, ning teda valdas tusk, Aga nähes, kuidas 
fieiu tema solvangutest kõrgemale tõusis ja tema täis 
põlgust minema ajas, haaras teda uuesti aukartus ja 
hirm, ta luusis kaua trepil ja kanalikese kaldal, ooda- 
tes, et Consuelo ta tagasi kutsub. Ta riskis koguni 
koputada ja läbi ukse andestust paluda. Kuid sügav 
vaikus valitses toas, mille lävest ta enam kunagi ei 
pidanud koos Consueloga üle astuma. Ta lahkus 
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segaste tunnetega ja pahaselt, tõotades endale järg- 
misel päeval tagasi tulla ja rahustades ennast mõt- 
tega, et tal siis on rohkem õnne. «Lõppude lõpuks 
õnnestub minu plaan,» kinnitas ta endale, «ta teab 
nüüd, et krahv teda armastab; pool tööd on tehtud.» 

Ta oli väga väsinud, magas kaua ja läks pärast lõu- 
nat Corilla juurde. 

«Suur uudis!» hüüdis lauljatar, sirutades talle käed 
vastu. «Consuelo on ära sõitnud!» 

«Ära sõitnud! Kuhu, suur jumal ja kellega?» 

y «Wieni, kuhu Porpora ta saadab ootama, kuni ta ise 
sinna jõuab. Ta pettis meid kõiki, see väike teeskleja. 
Tal oli leping keiserliku teatriga, kus Porpora oma uue 
ooperi lavale toob.» 

«Ära sõitnud! Ärä sõitnud mulle sõnagi ütlemata!» 
karjatas Anzoleto ukse poole joostes. 

«Sul pole mõtšt teda Veneziast otsida,» ütles Corilla 
õelalt naerdes ja võiduka pilguga. «Ta asus koidu ajal 
laevaga Pellestrina* poole teele, nüüd on ta juba ammu 
mandril. Zustiniani on vihast meeletu ja palavikuga 
voodis: ta arvas, et teda armastatakse, kuid teda veeti 
ninapidi. Aga just praegu saatis ta minu juurde Por- 
pora, et paluda mind täna õhtul laulda. Ja Stefanini, 
kes on teatrist väga tüdinenud ja ihkab kärsitult oma 
lossi puhkuse mõnusid nautima minna, soovib väga, 
et jätkaksid oma esinemisi. Niisiis mõtle sellele, et 
homme esined sa jälle «Hypermestras». Ma lähen proo- 
vile, mind oodatakse. Kui sa mind ei usu, võid teha 
tiiru linnas ja sa veendud, et räägin tõtt.» 

«Fuuria!» karjus Anzoleto. «Võit on sinu, aga sa 
rebid mul südame rinnust!» 

Ja minestanult langes ta kurtisaani pärsia vaibale. 


XXI 


Kõige piinlikumasse olukorda sattus Consuelo põge- 
nemisega krahv Zustiniani. Ta oli lasknud tervel Vene- 
zial rääkida ja andnud kõigile põhjust uskuda, et ime- 
pärane uus lauljatar on tema armuke. Kuidas aga 
pärast juhtunut tema enesearmastust säästval viisil 
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»elelada fakti, et neiu tema esimese armuavalduse peale 
wolamatult ja salapäraselt põgenes tema ihade ja 100- 
uute eest. Paljud arvasid, et ta on oma aarde armu- 
küdedusest mõnda maamajja peitnud. Aga kui kuuldi 
Porporat ütlevat karmi avameelsusega, mis kunagi ei 
putnud, et tema õpilane oli otsustanud oodata teda 
Waksamaal, siis jäi üle vaid otsida selle imeliku otsuse 
põhjusi. Et inimesi eksiteele viia, teeskles krahv kül, 
nägu poleks ta ei tusane ega üllatunud, kuid tema 
meelehärm tuli tahtmatult ilmsiks ja lakati uskumast 
Võidusse, mille puhul teda varem 'nii palju õnnitleti, 
Kõigile selgus asja tuum, nimelt Anzoleto truudusetus, 
Corilla kui rivaali osa ja vaese hispaanlanna meele- 
heide, kellele suuresti kaasa tunti ja keda kahetseti. 

Anzoleto jooksis kõigepealt Porpora juurde, kuid too 
lõukas ta karmilt eemale. , 

«Ära esita mulle küsimusi, sina südametu, truudu- 
setu ja auahne poiss,» ütles nördinud õpetaja. «Sa pole 
kunagi väärinud selle ülla neiu armastust ja sa ei saa 
mult iialgi teada, mis temast on saanud. Ma hoolitsen 
igati selle eest, et sa tema jälgi ei leiaks, ja loodan, 
vl kui sa teda ühel päeval juhuslikult kohtad, siis on 
sinu kuju tema südamest ja mälust nii täielikult kus- 
tunud, nagu ma tahan ja saavutada püüan.» 

Porpora juurest läks Anzoleto Corte Minellile. Ta 
leidis, et Consnelo tuba on juba antud uuele üürnikule 
ja täis tolle tööriistu. See oli klaasissepp, kes juba 
kaua samas majas elas ja väga heatujuliselt uude töö- 
tuppa üle kolis. 

«Ahaa, see oled sina, mu poiss,» ütles ta noorele 
tenorile. «Sa tuled minu uut korterit vaatama? Mul on 
siin väga hea ja mu naine on väga rahul, et tal on 
nüüd all küllalt ruumi köigi laste jaoks. Mida sa otsid? 
Kas Consuelina unustas midagi maha? Otsi, mu poisu, 
vaata ringi. Ma ei pane seda pahaks.» 

«Kuhu on pandud tema mööbel?» küsis Anzoleto 
täielikus hingelises segaduses. Tema südant lõhestas 
see, et ta ei leidnud enam mingeid jälgi Consuelost 
paigas, millega olid seotud tema möödunud elu kõige 
puhtamad rõõmud. 

«Mööbel on all hoovis. Ta kinkis selle ema Agatale, 
see oli temast kena. Vanaeit õn vaene ja saab selle eest 
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idi raha. Consuelol on alati olnud hea süda. Ta ei 


ud Corte Minellil kellelegi ühtki krossi võlgu ja 
tegi ära minnes igaühele väikese kingituse. Ta viis 
kaasa ainult oma krutsifiksi. See ärasõit keset ööd 
ja kellelegi teatamata on siiski pisut imelik! Õpetaja 
Porpora tuli hommikul vara siia kõiki tema asju kor- 
raldama, see oli nagu testamendi täitmine, Kõigil 
naabritel on kahju, kuid me lohutame ennast sellega, 
et nüüd, kus ta on peen ja rikas daam, hakkab ta kind- 
lasti elama mõnes kaunis palees Suure kanali ääres. 
Ma olen alati öelnud, et ta saab oma häälega rikkaks. 
Ta töötas nii palju! Ja millal on pulmad, Anzoleto? Ma 
loodan, et sa ostad mult midagi meie linnaosa noortele 
neidudele väikeste kihgituste tegemiseks.» 

«Ja muidugi,» vastas Anzoleto täielikus segaduses. 

Ta põgenes võrdtilkuva südamega ja nägi hoovis 
kõiki ümbruskonna latatarasid, kes pidasid Consuelo 
voodi ja laua oksjonit. Selles voodis oli ta näinud 
neiut magamas ja selle laua taga oli ta näinud teda 
töötamas. 

«Mu jumal! Temast pole enam midagi järele jää- 
nud!» karjatas ta, tahtmatult käsi murdes. 

Tal oli himu nuga Corilla südamesse torgata. 


Kolme päeva pärast ilmus ta koos Corillaga uuesti 
lavale. Nad mõlemad vilistati armutult välja ja ees- 
riie tuli alla lasta, ooperit ei saadud lõpuni mängida. 
Anzoleto oli maruvihane, Corilla külmavereline. 

«Näed, mis mul sinu protektsioonist kasu on,» ütles 
Anzoleto ähvardavalt, niipea kui oli Corillaga üksi 
jäänud. 

Primadonna vastas suurima rahuga: 

«Sa ärritud väga vähesest, vaene poisu; on näha, et 
sa ei tunne põrmugi publikut ja et sul kunagi pole tul- 
nud tegemist teha tema tujudega. Ma olin tänaõhtu- 
seks läbikukkumiseks nii ette valmistatud, et ma end 
isegi osa kordamisega ei vaevanud. Ja kui ma sulle 
ei öelnud, mis meid ootab, siis sellepärast, et teadsin 
väga hästi, et sul poleks jätkunud julgust ilmuda 
lavale kindla teadmisega, et sind välja vilistatakse. 
Ni pead sa teada saama, mis meid veel ootab. Järg- 
misel korral läheb meil veel halvemini. Nii mööduvad 
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kolm-neli, kuus, võib-olla kaheksa etendust, kuid nende 
vihatormide kestel tekib opositsioon meie kasuks. Kui 
oleksime ka maailma kõige viletsamad veiderdajad, 
kindlustaksid vasturääkimise vaim ja soov näidata oma 
sõltumatust meile ikkagi kõige agaramaid pooldajaid. 
Kuna on nii palju inimesi, kes arvavad, et nende väär- 
lus tõuseb, kui nad teisi solvavad, siis pole vähe neid, 
kes arvavad, et nende väärtus tõuseb, kui nad kait- 
sevad neid, keda ülejäänud solvavad. Peale tosinat 
katset, mille jooksul saal on vilistajate ja plaksutajate 
võitlusväljaks, väsivad meie vastased, kangekaelsed 
põrnitsevad vaikides ja me astume uude faasi. See osa 
publikust, kes meid toetas isegi õieti teadmata, mis- 
pärast, kuulab meid üsna külmalt. See on meile nagu 
uus debüüt. Siis, jumal tänatud, oleneb kuulajaskonna 
kütkestamine, tema üle valitsemine ainult meist endist, 
Sel hetkel ootab sind tõeline menu, tean seda, kallis 
Anzoleto. Lummus, mis sind varem ahistas, on haju- 
nud. Sa tajud enda ümber hella kiituse julgustavat 
õhkkonda, mis annab sulle tagasi sinu võimed. Mee- 
nuta efekti, mida sa saavutasid Zustiniani juures oma 
esmakordse esinemisega. Sa ei jõudnud oma võitu kind- 
lustada, sinust säravam täht varjutas su liialt vara, kuid 
see kadus silmapiiri taha ja nüüd tuleb sul valmistuda 
koos minuga taevastesse kõrgustesse tõusma.» 

Kõik läks nii, nagu Corilla oli ennustanud. Tõtt- 
öelda pidid mõlemad armastajad paar päeva üsna kal- 
lill maksma selle eest, et publik oli kaotanud Consuelo. 
Aga nad trotsisid seda tormi nii kindlameelselt, et said 
peagi jagu publiku pahameelest, mis oli liiga äge, et 
olla püsiv. Krahv toetas Corilla pingutusi. Mis puutub 
Anzoletosse, siis tuli krahvil pärast asjatuid katseid 
keset hooaega, kus kõik lepingud Euroopa tähtsamate 
teatritega olid sõlmitud, mõni primo uomo Veneziasse 
meelitada, olukorraga leppida ja lasta noorel tenoril 
kaasa lüüa võitluses, mis käis publiku ja teatri admi- 
nistratsiooni vahel. Tema teatril oli liiga hea kuulsus, 
et seda ühe või teise näitleja pärast kaotada. Selline 
asi ei saanud hävitada väljakujunenud harjumusi. Kõik 
loožid olid üüritud terveks hooajaks. Daamid tavat- 
sesid neis külalisi vastu võtta ja vestelda nagu hari- 
likult. Tõelised muusikaarmastajad mornitsesid mõnda 
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aega, neid oli aga liiga vähe, et seda oleks märgatud. 
Pealegi tüütas vihavaen varsti neid endidki, ja ühel 
õhtul kutsuti üksmeelselt välja Corilla, kes oli sütita- 
valt laulnud. Ta ilmus, vedades kaasa Anzoletot, keda 
polnud välja kutsutud ja kes tagasihoidlikult ja kart- 
liku näoga näis alistuvat õrnale vägivallale. Ta sai 
oma osa aplausist ja järgmisel päeval kutsuti temagi 
tagasi. Ühesõnaga, enne kuu möödumist oli Consuelo 
unustatud nagu suvises taevas sähvatanud välk. Corilla 
tekitas furoori nagu varem ja vääris seda vahest roh- 
kem, sest võistlus oli lisanud talle särtsu ja armas- 
tus andis talle mõnikord rohkem tundmust ja väljen- 
dusvõimet. Anzoletol õnnestus välja tuua oma vaiel- 
damatud head küljed, kuigi ta polnud vabanenud oma 
puudustest. Esimesi imetleti, teistega oldi harjunud. 
Tema veetlev isik võlus naisi: salongides võisteldi 
tema pärast seda enam, et Corilla kiivus andis temaga 
koketeerimisele erilise pikantsuse. Clorinda demonst- 
reeris samuti oma võimeid, see tähendab oma raske- 
pärast ilu ja enneolematult rumalat lodevat iharust, 
mis aga teatavat liiki vaatajaid ükskõikseks ei jätnud. 
Et ennast küllaltki sügavas kurbuses lohutada, oli 
Zustiniani Clorindast' teinud oma armukese, külvas ta 
kalliskividega üle ja pani teda peaosadesse, lootuses 
teha temast järeltulija Corillale, kes oli järgmiseks 
hooajaks Pariisiga kindla lepingu sõlminud. 

Corilla vaatas vähimagi pahameeleta seda võistle- 
jat, kellest polnud midagi karta ei nüüd ega tulevikus. 
Talle tegi isegi kurikavalat lõbu esile tõsta tema 
külmavereliselt jultunud andetust, mis ei kohkunud 
millegi ees. Need kaks olevust elasid seega heas läbi- 
saamises ja valitsesid piiramatult administratsiooni 
üle. Nad panid keelu alla kõik tõsised ooperid ja mak- 
sid Porporale kätte, lükates. tagasi tema teosed, et 
vastu võtta ja hiilgavalt esitada tema kõige vääritu- 
mate võistlejate omi. Üksmeelselt kahjustasid nad 
kõiki, kes neile ei meeldinud, ja soosisid kõiki, kes 
kummardasid nende kõikvõimsuse ees. Tänu neile aplo- 
deeriti Venezias sel aastal mannetutele teostele ja 
unustati, et siin kunagi oli valitsenud tõeline suur 
kunst. N 

Keset menu ja jõukust (sest krahv oli temaga kül- 
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laltki soodsa lepingu sõlminud) tundis Anzoleto süga- 
vat jälestust kõige vastu ja oli nõrkemas oma kahetsus- 


viilitse õnne raskuse all. Hale oli näha teda triumfee- 
rlva Cörilla käevangus ennast proovile vedamas, kah- 
valu, närb, ilus kui ingel, naeruväärselt ülespuhutud, 
(ildinenud hagu mees, keda jumaldatakse, kokku lan- 
uemas ja murdumas loorberi- ja mirdipärgade all, 
mida ta nii kergesti ja palju oli noppinud. Isegi eten- 
ilustel, kui ta oma keevalise armukesega laval viibis, 
andis ta järele tarvidusele protesteerida tema vastu 
ülbe hoiaku ja väljakutsuva raugusega. Kui Corilla 
leda silmadega sõi, näisid tema pilgud publikule ütle- 
vat: «Arge arvake, et ma vastan sellele suurele armas- 
tusele. Vastupidi, see, kes mu sellest vabastaks, teeks 
mulle suure heateo.» 

Fakt on, et Gorilla poolt ärahellitatud ja rikutud 
Anzoleto pööras tema vastu egoismi ja tänamatuse 
kalduvused, mida naine ise talle kogu maailma vastu 
sisendas. Tema südamesse jäi püsima vaid üks tõeline 
ja puhas tunne: kustumatu armastus, mida ta Consuelo 
vastu oma pahedest hoolimata tundis, Tänu oma 
loomupärasele kergemeelsusele võis ta selle hetkeks 
unustada, mitte aga sellest terveneda ja see armastus 
meenus talle nagu etteheide, nagu valu keset kõige 
patusemaid liialdusi. Ta pettis Corillat, arendas arvu- 
luid armuintriige, ühel päeval Clorindaga, et krahvile 
salaja kätte maksta, teisel mõne kuulsa suurilma ilu- 
lusega ja kolmandal kõige räpasema statistiga. Ta 
vahetas "salapärase buduaari kõige ohjeldamatuma 
orgia vastu ja Corilla pöörasused kõige ülemeeliku- 
mate pidusöökide vastu. Näis, et ta on võtnud endale 
ülesandeks lämmatada endas kõik minevikumälestused. 
Kuid selles möllus jälitas teda lakkamatult üks kuju ja 
tema rinnast vallandusid sügavad nuuksed, kui ta oma 
lärmakate kaaslastega südaööl gondlis Corte Minelli 
süngetest majalobudikest möödus. 

Corilla, keda ta oma halva kohtlemisega kaua vaos 
hoidis ja kes, nagu kõik madalad hinged, armastas seda 
enam, /mida enam teda alandati ja teotati, hakkas 
lõpuks ometi ise tüdima sellest hukatuslikust kirest. 
Ta oli hellitanud lootust, et alistab ja ohjeldab selle 
sõltumatu metslase. Selleks of ta ihu ja hingega töö- 
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tanud, sellele oli ta kõik ohverdanud. Kui ta aga tai- 
pas, et ta iialgi ei saavuta eesmärki, hakkas ta oma 
armukest vihkama ning vaheldust ja kättemaksuvõima- 
lusi otsima. Ühel ööl, kui Anroleto Clorindaga gondlis 
mööda Veneziat sõitis, nägi ta kiiresti mööda libi 
sevat üht teist gondlit, mille kustutatud laternad rää- 
kisid armastajate salajasest kohtumisest. Ta ei pööra- 
nud sellele suuremat tähelepanu, kuid Clorinda oma 
hirmus, et teda võidakse tabada, oli alati valvel. 

«Sõidame aeglasemalt. See on krahvi gondel, ma 
tundsin gondoljeeri ära,» ütles ta. 

«Sel juhul sõidame kiiremini,» vastas Anzoleto, «ma 
tahan ta kinni püüda ja teada saada, millise truuduse- 
murdmisega ta tasub sinu üleaisalöömise eest täna 
öösel.» 

«Ei, ei, pöördume tagasi,» hüüatas Clorinda, «Tal on 
nii head silmad ja'teravad kõrvad, On parem teda mitte 
segada.» 

«Edasi, kuuled sa!» hüüdis Anzoleto oma sõudjale. 
«Ma tahan kinni püüda selle gondli, näed seal, meie 
ees.» 

Hoolimata Clorinda palvetest ja hirmust oli see ühe 
hetkega tehtud. Mõlemad sõidukid möödusid uuesti 
teineteisest ja Anzoleto kuulis teisest gondlist halvasti 
mahasurutud naeruturtsatust. 

«Suurepärane,» lausus ta, «see on aus mäng: see on 
ju Corilla, kes härra krahviga öist jahedust naudib.» 

Nende sõnadega hüppas Anzoleto oma gondli 
ninasse, haaras sõudja käest aeru, kihutas kiiresti tei- 
sele gondlile järele, 'sai selle kätte, möödus uuesti, ja 
kas kuulis ta nüüd Corilla naeruturtsatuste vahel oma 
nime või tabas teda hullusehoog, igatahes ütles ta val- 
justi: 

«Kallis Clorinda, sa oled kindlasti kõige ilusam ja 
kõige armastatum naine maailmas.» 

«Ma ütlesin praegu Corillale sedasama,» vastas krahv 
oma varikatuse alt väljudes kähku ja lähenes täiesti 
sundimatu viisakusega naabersõidukile, «Ja nüüd, kui 
me mõlemad oleme oma jalutuskäigud lõpetanud, võik- 
sime teha vahetust nagu ausad inimesed kunagi, kes 
kauplevad võrdsete väärtustega.» 


«Härra krahv hindab vääriliselt mu õiglast meelt,» 
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vastas Anzoleto samas toonis. «Kui suvatsete lubada, 
ülatan teile käe, et saaksite oma varanduse kätte sealt, 
kust ta leiate.» (i 

'Teatava pilke ja põlgusega nooruki ja nende ühiste 
umnukeste vastu sirutas krahv käe, et toetuda Anzo- 
loto õlale. Kuid tenori südant näris viha, ülekeevast 
raevust aetuna langes ta kogu keharaskusega krahvi 
gondli äärele ja ajas selle ümber, ise metsiku häälega 
karjudes: 

1148 naise vastu, härra krahv, ja gondel 
pondli vastu!» A 

Jättes oma ohvrid saatuse hooleks ja surmani koh- 
kunud Clorinda seikluse tagajärgi kandma, ujus ta 
vastaskaldale, jooksis kiiresti läbi pimedate kõverate 
tänavate, jõudis oma korterisse, riietus ühe hetkega 
ümber, võttis kaasa kõik raha, mis tal oli, lahkus 
kodunt, hüppas esimesse laeva, mis purjed heiskas, ja 
nipsutas Trieste poole purjetades võidukalt sõrmi, kui 
nägi Venezia kellatorne ja kupleid esimeste koidukiirte 
ajal voogudesse kaduvat. 
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Karpaatide läänepoolses ahelikus, mis lahutab Tšeh- 
hiat Baierist ja neil mail kannab nime Böhmerwald* 
(Böömi metsad), asus veel sada aastat tagasi väga suur 
Vana pärusmõis, mida ei tea millise traditsiooni tõttu 
nimetati Hiiglaste lossiks. Kuigi ta eemalt näis vana- 
üegse kindlusena, polnud ta enam muud kui härraste- 
maja, mis oli sisustatud sel ajal juba moest läinud, 
kuid hiilgavas ja suurejoonelises Louis XIV stiilis. 
Keskaegses arhitektuuris oli tehtud õnnestunud muu- 
(latusi ehitise selles osas, kus elasid Rudolstadti krah- 
vid, tolle jõuka valduse peremehed. 

See tšehhi päritolu perekond oli Kolmekümneaas- 
tase sõja kõige traagilisemal perioodil saksastanud 
oma nime ja taganenud reformeeritud usust. Fanaati- 
liste sõdurite jõuk oli lossi lähedal mäel tapnud pere- 
konna suursuguse ja kartmatu esiisa, paindumatu pro- 
festandi, Tema saksidest põlvmev lesk päästis oma 
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väikeste laste varanduse ja elu katoliku usku minemi- 
sega ja Rudolstadti pärijate kasvatuse jesuiitide hoo- 
leks usaldamisega. Kaks sugupõlve hiljem oli Tšehhia 
tumm ja mahasurutud, Austria võim lõplikult kind- 
lustatud, reformatsiooniaja kuulsus ja õnnetused vähe- 
malt näiliselt unustatud; Rudolstadti krahvid olid har- 
dad kristlased, pidasid kinni roomakatoliku usust ning 
elasid oma mõisas külluslikus lihtsuses kui head aristo- 
kraadid ja Maria Theresia ustavad alamad. Keiser 
Karl VI teenistuses olid nad omal ajal suurt vaprust 
üles näidanud. Kuid pandi imeks, et selle kuulsa ja 


vapra sugukonna viimane esindaja noor AI 
Christian Von Rudolstadti ainus a ei kaas 
ja oHenud Pa Ussõjab ning oli jõudnud kolme. 
jasse eluäastasse, tundma õppimata j A 
muud au ja kuulsust kui see, mill tataiala d 
1d l , > talle andsid t 
nimi ja vara. Selline kummalin täit alt 
n e käitumine sundi it- 
A aaa a oomiSed salasidemetes vasniid 
» Ku iv Christian, kellele oli osak: 
au keisrinnat oma lossis vastu võt õi poja käis 
k s ta, tõi oma poja käi- 
tumise vabanduseks põhj iisi õrget Külalis 
jusi, mis näisid kõrget külali 
rahuldavat. Maria Theresia kõi Sv Rudol 
1 2 nelusest k - 
aaa ES i teada. Mingi "klass matte 
a] ümbritses selle uskliku ja heatege: 
pühapaika, mida juba kümme aa kaal a 
P 1, mida stat ükski naabrit 
just sageli ei külastanud. Ukski iasi na 
£ sa; ad] nud. metiasi, lõbustu: 
poliitiline küsimus ei toonud Rud > isast 
oli i i lolstadte omi jt 
kri prõgir taa maksis See marakuna EAT 
sõjami ilmutanud vähimatki ärevust k 
ja ühiskondlikke õnnetusi. Näis, i ed 
L k £ 2 , et nad ei ela ühist 
teiste aadlikega, ja nende suht “oldi pi 
aa ega, Idi umbusklik, kuigi 
nad väliselt iial polnud silm paist head 
iselt 0] a paistnud mi i e 
(TATRA käitumisega. Kura seda prraretit 
a unud eluviisi ei osatud mill i 
distati Rudolstadte kord inimpõ käe körd TAHA 
lt impõlguses, kord ihnsu- 
ses, aga et nende käitumine taolised kaht! d alat 
ümber lükkas, tuli piirduda sell mõelge 
liigset apaatiat ja ükskõik väetieristdatt pia A 
atia e sust ette heideti. Räägiti, el 
jaaa ahiation ei tahtnud laastavates taas am 
k Oma ainsa poja, nime viima: ärij; 
Ja ES keisrinna oli tema sõjateenistuseandnei nõud 
unud vastu võtma rahasumma, millest piisas ühe 
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husaarirügemendi = varustamiseks, Kõrgestisündinud 
daamid, kellel oli meheleminekuealisi tütreid, ütlesid, 
et krahv tegi väga õigesti. Kui nendeni aga jõudsid 
teated, et Christian näis kavatsevat pojale naist võtta 
oma sugukonnast — lasta tal abielluda oma venna 
parun Friedrichi tütrega —, ja nad teada said, et noor 
paruness Amelia lahkus Praha kloostrist, kus teda seni 
kasvatati, et asuda elama oma onupoja juurde Hiig- 
laste lossi, siis kuulutasid need õilsad daamid üksmeel- 
selt, et Rudolstadtid on tõeline hundisugu, üks seltsi- 
matum ja metsikum kui teine. Üksnes mõned äraost- 
matud teenrid ja ustavad sõbrad teadsid nende pere- 
konnasaladust ja hoidsid seda truult. 

Ühel õhtul kogunes suursugune perekond söögi- 
lauda, mis oli rikkalikult kaetud ulukiliha ja teiste 
lihtsate toitvate roogadega, mida meie esiisad tollal 
slaavi maades veel sõid, hoolimata peenenenud mait- 
sest, mille Louis XV õukond aristokraatidele suuremas 
osas Euroopast harjumuseks oli muutnud. Suurt ja 
sünget ruumi soojendas tohutu kamin, kus põlesid 
terved tammetüved. Krahv Christian oli just lõpetanud 
valjusti loetud söögipalve, mida perekonna ised liik- 
med kuulasid püsti seistes. Hulk vanu ja tõsiseid teen- 
reid rahvariides, mamelukkide laiades pükstes ja pik- 
kade vuntsidega, liikusid aeglaselt oma auväärsete 
isandate ümber. Lossi kaplan istus krahvi paremale 
käele ja tema vennatütar, noor paruness Amelia, vasa- 
kuie, südame poolele, nagu ta lell karmi ja isaliku 
armastusväärsusega öelda tavatses. Krahvi vastu istus 
tema nõöorem vend parun Friedrich, keda Christian 
alati oma nooreks vennaks nimetas, sest too oli ainult 
kuuekümneaastane. Tema vanem õde kanoniss* Wen- 
ceslawa von Rudolstadt, kuuekümneaastane auväärne, 
hiigelküüruga ja hirmuäratavalt kõhn daam asus laua 
ühte otsa, teise otsa oma õilsa tädi vastu istus kahvatu, 

< ja hajameelse ilmega Christiani poeg, Amelia 
pcigmees krahv Albert — viimane Rudolstadt. 
Kõikide nende vaikivate isikute hulgast soovis ja 
suutis Albert kindlasti kõige vähem teisi elustada. Kap- 
lani kiindumus oma isandätesse ja aukartus perekonma- 
pea vastu oli nii suur, et ta iialgi ei avanud suud, iima 
et teda selleks oleks ergutanud krahv Christiani pilk; 
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too oli aga nii rahuliku ja endassesüvenenud loomu- 
sega, et ta Peaaegu kunagi ei tundnud vajadust otsida 
teisi inimesi oma mõtetest vabanemiseks, 


ammendamatu heatahtlikkusega, suikus t i 

1 ik a magusasti 
kamina ees suures mustas nahktugitoolis, tai tütar 
talle ütles, et tema magamaheilmise tund on kätte 


Kanoniss oli perekonnas kõige jutukam. õi 
koguni lobisejaks pidada, Paka (558 14 
nädalas vaidles ta kaplaniga veerand tundi tšehhi 
ungari ja saksi perekondade genealoogia üle, mida ta 
kuningatest alates ja tähtsusetuima aadlikuga lõpeta- 
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porokonda otsekui austrisse, mille karbiks on see vas- 
fik Piiglaste loss.» Neist sõnadest saab lugejale sel- 
veoks, missugust tormakat lindu varjas halastamatu 
DUUT, 

i cl õhtul katkestas krahv Albert piduliku vaikuse, 
mis eriti eine esimese käigu ajal lasus perekonnal 
wonl nii mõlemal eakal härrasmehel kui ka kanonissil 
jm kaplanil oli alati tubli isu, mis ei jätnud neid hätta 
ühelgi aastaajal). 

“Missugune õudne ilm!» lausus ta sügavasti ohates. 

Kõik vaatasid üllatunult üksteisele otsa. Sest kui ilm 
uligi muutunud süngeks ja ähvardavaks, ei võinud 
mda keegi märgata, sest juba tund aega oldi lossiruu- 
mides ja paksud tammepuust luugid olid suletud. Sügav 
tahu valitses nii väljas kui sees ja miski ei kuulutanud 
tormi peatset puhkemist. 

Siiski ei tulnud kellelegi mõttesse Albertile vastu 
vaielda, Üksnes Amelia kehitas õlgu, ja pärast hetke- 
list ärevat pausi hakkasid uuesti klõbisema kahvlid 
ja kõlisema nõud, mida teenrid aeglaselt vaheta- 
mid. 

«Kas te ei kuule tuule märatsemist Böhmerwaldi 
kuuskedes ja kas ei kosta teieni mägijõe mühin?» küsis 
Albert kõvemini ja vaatas ainiti isa poole. 

Krahv Christian ei lausunud sõnagi. Parun, kellel 
li kombeks kõiki lepitada, vastas, tõstmata pilku 
praelt, mida ta tükeldas atleedikäega nagu graniidi- 
lompu: 

«Tuul oli päikeseloojangu ajal tõepoolest vesikaa- 
test ja homme võib kergesti tulla halb ilm.» 

Albert naeratas kummaliselt ja taas muutusid kõik 
morniks. Aga vähem kui viie minuti pärast pani kohu- 
lav rajuhoog värisema hiiglasuurte akende klaasid, 
vihises mitu korda otsekui pekstes nuudiga  valli- 
kraavi vett ja kadus mäetippu nii terava ja kaebliku 
õigega, et kõik kahvatasid peale Alberti, kes uuesti 
naeratas endist kirjeldamatut naeratust. 

«Praegusel hetkel kannab torm ühte hinge meie 
poole,» lausus ta. «Härra kaplan, teeksite hästi, kui 
palvetaksite nende eest, kes rajuilmaga meie kurjades 
mägedes reisivad.» 

«Alati ja kõigest südamest palvetan ma nende eest, 
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kes inimlike kirgede tormi käes karmi elurada käivad,» 
vastas võbisev kaplan. 

«Ärge talle ometi vastake, härra kaplan,» ütles Ame- 
lia, jättes tähele panemata pilgud ja märguanded, mis 
teda igast küljest hoiatasid vestluse jätkamise eest. 
«Te teate ju väga hästi, et minu nõole meeldib teisi 
piinata mõistukõnedega. Mina isiklikult ei hooli aga 
sugugi tema mõistatuste lahendamisest.» 

Krahv Albert näis oma nõo põlgusest niisama vähe 
hoolivat kui too tema veidratest juttudest. Ta asetas 
küünarnuki taldrikule, mis seisis tema ees peaaegu 
alati tühjalt ning puhtana, ja näis teraselt uurival 
damastlaudlina, nagu loendaks ta selle õisi ja roseti- 


kesi, oli aga tegelikult vajunud mingisse ekstaatilisse 
unne. R 
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Õhtusöögi ajal puhkes kohutav torm. See söömaaeg 
kestis alati kaks tundi, ei rohkem ega vähem, erandiks 
polnud ka paastupäevad, millest jumalakartlikult kinni 
peeti, kuid paast ei vabastanud krahvi harjumuste 
ikkest, mis olid tema jaoks niisama pühad kui katoliku 
kiriku käsud. Mägedes esines äikest liiga sageli ja 
tollal veel mäekülgi katvate hiiglametsade tõttu oli 
tuulevihina ja äikesemürina kaja lossielanikele liiga 
tuttav, et taolisest asjast ülearu erutuda. Aga siiski 
kandus krahv Alberti ebatavaline rahutus tahtmatult 
kogu perekonnale üle ja parun oleks kindlasti pahaks 
pannud, et teda meeldiva eine juures häiriti, kui tema 
heatahtlik leebus oleks saanud teda hetkekski maha 
jätta. Ta ohkas vaid sügavalt, kui kohutav äikeseraksa- 
tus teise roa ajal teenrit nii ehmatas, et tollel pidi nuga 
lahtilõigatavast metsseasingist mööda minema. 

«Kõik on. korras!» lausus ta kaastundlikult naera- 
te vaesele teenrile, kes oli kohkunud oma viperu- 
sest, 

, «Jah, on, teil on õigus!» hüüdis krahv Albert val- 
justi ja tõusis püsti. «Kõik on korras. Hussiit on mui- 
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tud, Välk hävitab ta. Kevad ei pane tema lehestikku 
enam haljendama.» 

«Mida sa tahad sellega öelda, mu poeg?» küsis vana 
Christian kurvalt. «Kas sa kõneled Schreckensteini' 
suurest tammest?» 

«Jah, isa, ma kõnelen suurest tammest, mille okste 
külge me möödunud nädalal lasksime puua üle kahe- 
kümne augustiini munga.» 

«Ah, nüüd peab ta sajandeid nädalateks,» sosistas 
kanoniss ja tegi suure ristimärgi. Oma vennapoja 
poole pöördudes lisas ta valjusti: «Kallis laps, kui see 
on tõsi, et te nägite unes seda, mis on tõepoolest 
juhtunud või juhtub varsti (selliseid kummalisi asju on 
teie fantaasias korduvalt esinenud), siis poleks see meie 
jaoks eriti suur kaotus, sest see vastik poolkuivanud 
tamm sunnib meid mõtlema ajaloo süngetele mäles- 
tustele nagu tema varjus asuv kivigi.» 

«Mina aga tänan äikest,» lausus kähku Amelia, kes 
tundis rõõmu, et leidis võimaluse oma väikest keelt 
liigutada, «et ta vabastas meid selle hirmsa võllapuu 
nägemisest, mille oksad sarnanesid inimluudega ja 
mille punaka samblaga kaetud tüvest alati näis immit- 
sevat verd. Kui ma sealt õhtuti mööda läksin, pani 
mind alati värisema tuuleiil, mis oigas ta lehestikus 
nagu surmaagoonias; ja ma kiirendasin sammu, pöö- 
rasin pea ära ja palvetasin jumala poole.» 

«Amelia,» lausus noor krahv, kes võib-olla üle hulga 
aja esmakordselt kuulas tähelepanelikult oma nõo 
sõnu, «te tegite hästi, et ei peatunud Hussiidi varjus, 
kus mina olen veetnud tunde ja terveid öid. Te oleksite 
seal näinud ja kuulnud asju, mis oleksid pannud teid 
hirmust tarduma ja mille mälestus poleks iial kustu- 
nud teie hingest.» . 

«Vaikige!» karjus noor paruness toolil võpatades, 
nagu tahaks ta tõusta lauast, millele nõjatus Albert. 
«Ma ei mõista, millist väljakannatamatut lõbu te tun- 
nete sellest, et hirmutate mind iga kord, kui suvatsete 
suud paotada.» 

«Annaks jumal, kallis Amelia, et teie nõbu kõneleks 


1 Schreckenstein (Hirmukivi) — mitmed kohad seal paikkonnas 
kannavad seda nime. (Autori märkus.)» 
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niisuguseid asju tõesti ainult lõbu pärast,» lausus vana 
Christian malbelt. 

«Ei, isa, ma kõnelen ülitõsiselt,» ütles krahv Albert. 
«Tamm Hirmukivi juures on maha paisatud, neljaks 
lõhestatud ja homme võite saata puuraiujad seda pee- 
neks lõhkuma. Selle asemele istutan ma küpressi, mida 
ma ei nimeta enam Hussiidiks, vaid Kahetsejaks. 
Hirmukivile oleksite pidanud aga juba ammugi nimeks 
andma Lunastuskivi. 

«Küllalt, aitab juba, mu poeg,» sõnas rauk sügavas 
ängistuses, «Peletage eemale sünged pildid ja jätke 
jumala hooleks kohtumõistmine inimeste tegude üle.» 

«Sünged pildid on kadunud, isa. Nad kaovad ole- 
matusse koos piinariistadega, mida kõuehingus ja 
taevatuli põrmu paiskasid. Okstelt rippuvate luukerede 
asemel näen õisi ja vilju, mida mahe tuul kiigutab 
uue puu okstel."Igal ööl tuleriitu süütava musta mehe 
asemel näen ma lumivalget taevavaimu minu ja teie 
peade kohal hõljumas. Oo, mu kallid omaksedi Äike 
raugeb. Hädaoht on möödas. Reisijad on varju all. 
Minu hing on rahu leidnud, Karistusaeg hakkab 
lõpule jõudma. Tunnen end uuesti sündivat.» 

«Oh, peaksid su sõnad tõeks minema, armas poeg!» 
vastas vana Christian heldinult ja sügava õrnusega. 
«Peaksid sa vabanema viirastustest ja nägemustest, 
mis häirivad su rahu! Halastagu jumal mu peale ja 


andku minu armsale Albertile tagasi rahu, lootus ja 


usuvalgus.» 

Seni kui vanake alles ütles neid helli sõnu, oli 
Albert tasakesi lauale vajunud ja näis olevat silma- 
pilkselt suikunud rahulikku unne. 

«Mis see siis jälle peaks tähendama?» küsis noor 
paruness oma isalt. «Nüüd jääb ta juba laua taga 
magama? Tõepoolest väga viisakas!» 

«See äkiline sügav uni,» lausus kaplan, kes noor- 
meest huviga silmitses, «tähendab soodsat kriisi, mis 
vähemalt mõneks ajaks ennustab õnnelikku pööret 
tema seisundis.» 

«Ärgu keegi temaga rääkigu,» ütles krahv Christian, 
«ja ärgu keegi püüdku tema und segada.» 

«Halastaja jumal,» lausus kanoniss käsi risti pan- 
nes südamepõhjast, «tee, et läheks täide tema alaline 
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vinustus ja et päev, millal ta astub üle kolmeküm- 
henda eluaasta künnise, saaks tema lõpliku tervene- 

"Me päevaks!» 

vAamen,» lõpetas kaplan hardalt. «Tõstkem oma 
müdamed halastaja jumala poole; tänagem teda toidu 
vest, mida sõime, ja palugem talt ühtlasi, et ta tooks 
lunastuse sellele õilsale mehele, kes on kõigi meie 
murede põhjuseks.» 

Kõik tõusid, et lugeda tänupalveid, ja seisid mõni 
minut vaikses palves viimase Rudolstadti eest. Vana 
Christian tegi seda nii südamest, et kaks jämedat 
pisarat veeresid ta närtsinud põskedele. 

lauk oli juba andnud truudele teenritele käsu kanda 
Albert tema tuppa, kui parun Friedrich, kes oli lihtsa- 
meelselt pead murdnud selle kallal, kuidas tema võiks 
onnast ohverdada kalli vennapoja heaks, lapselikult 
rahuloleva ilmega oma vanemale vennale ütles: «Vend, 
mulle tuli hea mõte. Kui su poeg oma toa üksinduses 
üinakust ärkab, võivad talle tulla mustad mõtted mõne 
halva unenäo pärast. Lase ta viia salongi ja panna 
minu suurde tugitooli. Magamiseks on see tool majas 
kõige parem. Tal on seal parem kui oma voodis, ja kui 
la ärkab, rõõmustab ta silmi tubli tuli ja südant soo- 
jendavad sõbralikud näod.» 

«Teil on õigus, vend,» vastas Christian, «Alberti 
võiks tõepoolest salongi viia ja suurele diivanile 
lamama panna.» 

«Pärast õhtusööki on väga kardetav lamada,» hüü- 
(lis parun. «Uskuge mind, ma tean seda omast käest, 
Ta tuleb minu tugitooli panna. Jah, ta tuleb ilmtingi- 
mata minu tugitooli panna!» 

Christian mõistis, et sellest pakkumisest keeldu- 
mine solvaks venda tõsiselt. Noor krahv pandigi 
vana jahimehe nahktooli; tema uni oli nii lähedal 
lotargilisele seisundile, et ta ümberpaigutamist ei taju- 
nud. Üliõnnelikult ja väga uhkena istus parun tei: 
toolile, soojendas oma sääri muistseid aegu Vi 
tule ees ja naeratas võidukalt iga kord, kui kaplan 
tähendas, et krahv Albertile peaks uni hästi mõjuma. 
Ilea mehike tõotas endale, et ohverdab oma uinaku 
nagu tugitooligi ja liitub ülejäänud perekonnaga, et 
valvata noort krahvi. Aga veerand tunni pärast oli ta 
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oma istmega niivõrd harjunud, et ta norskamine kattis 
viimased kõuekärgatused, mis järk-järgult kaugusse 
hääbusid. 

Äkki kõlas suur lossikell (seda helistati ainult era- 
kordsete külaliste puhul) ja veidi hiljem astus sisse 
vana ülemteener Hans, hoides käes suurt kirja, mille 
ta sõna lausumata ulatas krahv Christianile. Seejärel 
ta väljus, et kõrvalruumis isanda korraldusi oodata. 
Christian avas kirja, heitis pilgu allkirjale ja ulatas 
paberi noorele parunessile palvega kiri ette lugeda. 
Uudishimulik ja läbematu Amelia astus küünla juurde 
ja luges valju häälega järgmist: 


«Kõrgeauline ja palavalt armastatud härra krahv. 

Teie Kõrgeausus' pidas mind selle vääriliseks, et 
paluda üht teenet. See ainus palve teeb mulle rohkem 
au kui kõik Teie heateod, mis mu südamele on kallid 
ja mida ma ei unusta. Vaatamata minu innukale soo- 
vile Teie austavat käsku täita, ei lootnud ma siiski 
nõnda kiiresti leida nii sobivat isikut, kui oleksin soo- 
vinud. Ent kuna soodsad tingimused langesid ootama- 
tul kombel ühte Teie Krahvliku Kõrguse soovidega, 
saadan Teile kiiresti noore neiu, kes osaliselt vastab 
esitatud tingimustele. Siiski ei suuda ta kõiki täita, 
Seepärast saadan ta ainult ajutiselt, et Teie kõrgesti- 
sündinud armastusväärne vennatütar ei peaks liiga 
kannatamatult ootama minu otsingute ja käikude pare- 
mat tulemust. 

Tütarlaps, kellel on au esitada see kiri, on minu 
õpilane ja teatud mõttes kasutütar. Ta on ühtaegu abi- 
valmis ning lahke seltsineiu ja tark muusikaõpetaja, 
nagu seda soovib armastusväärne paruness Amelia. 
Tõsi küll, tal pole niisugust haridust, mida te nõuate 
guvernandilt. Ta valdab vabalt mitut keelt, aga võib- 
olla mitte küllalt korrektselt selleks, et neid õpetada. 
Ta tunneb põhjalikult muusikat ja laulab erakordselt 
hästi. Te jääte rahule tema talendi, hääle ja käitumi- | 
sega ning mitte vähem tema malbe ja väärika iseloo- 
muga. Kõrgused võivad teda usaldada, kartmata, et ta 
käituks sündsusetult või ilmutaks madalaid tundeid. 
Täites oma kohustusi Teie õilsa perekonna vastu, 
tahab ta olla sõltumatu ega soovi mingit tasu. Ühe- 
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sõnaga, ma ei saada armastusväärsele parunessile 
“uonjal ega ümmardajat, vaid saadan seltsilise ja sõb- 
tatari, nagu ta austavalt palus meeldivas postskriptu- 
mis, mille ta kaunis käsi oli lisanud Teie Kõrgeaususe 
Mirja lõppu. 

Ilärra Corner, kes on nimetatud Austriasse saat- 
konna juurde, ootab ärasõidukorraldust. On enam- 
vähem kindel, et see käsk ei saabu enne kahte kuud. 
Iema auväärne abikaasa ja minu suuremeelne õpilane 
mnjoora Corner soovib mind kaasa viia Wieni, kus 
loma arvates minu saatus peaks võtma õnnelikuma 
pöörde. Kuigi ma ei usu paremat tulevikku, annan tema 
huatahtlikule pakkumisele järele, sest ihkan lahkuda 
länamatust Veneziast, kus olen saanud tunda ainult pet- 
lumusi, solvanguid ja kõikmõeldavaid saatuselööke. 
Ma ei jõua ära oodata, millal näen taas õilsat Saksa- 
maad, kus veetsin oma kõige õnnelikumad ja meeldiva- 
mad päevad ja kuhu jäid minu kõige lugupeetavamad 
wõbrad. Teie Krahvlik Kõrgus teab hästi, et olete üks 
usimesi, keda see vana haavatud, kuid mitte jäätunud 
vüda mäletab igavese kiindumuse ja sügava  tänuga. 
Ivile, Kõrgeausus, soovitan ja usaldan ma oma kasu- 
lütre ja palun Teilt talle külalislahkust, kaitset ja 
ünnistust. Ta püüab tasuda teie heategude eest ja 
olla kõigiti kasulik ja meelepärane noorele parunes- 
mile. Hiljemalt kolme kuu pärast tulen talle järele 
ja toon Teile tema asemele õpetajanna, kes võib 
Teie kõrgestisündinud perekonnaga sõlmida pikema 
lepingu. 

Jäädes ootama õnnelikku päeva, millal võin oma 
kätes hoida maailma parima mehe kätt, julgen ennast 
uukartuse ja uhkusega nimetada chiarissima, stimatis- 
wima, illustrissima! jne. Kõrgeaususe kõige alandliku- 
maks teenriks ja kõige kiindunumaks sõbraks 

Niccolö Porpora 
Kapellmeister, komponist ja lauluõpetaja 

Venezia,...17..» 

Lõpetanud lugemise, hüppas Amelia rõõmu pärast 
püsti, kuna vana krahv mitu korda heldinult kordas: 
«Auväärne Porpora, suurepärarie sõber, võrratu ini- 
mene!» 

' Kõrgestisündinud, kõrgestiaustatud, väga lugupeetud (itaalia k.). 
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«Muidugi, muidugi,» lausus kõhklevalt kanoniss 
Wenceslawa, kes ühelt poolt tundis hirmu, et võõra 
tulek häirib perekondlikke tavasid, teiselt poolt aga 
soovis auga täita külalislahkuse kohustusi. «Teda tuleb 
hästi vastu võtta, hästi kohelda... Kui tal siin ainult 
igav ei hakka!...» 

«Aga, onu, kus on siis minu tulevane sõbratar, minu 
kallis õpetajanna?» hüüdis noor paruness, oma tädi 
arutlusi kuulamata. «Kahtlemata saabub ta ise varsti? 
Ootan teda kannatamatult...» 

Krahv Christian helistas. «Hans,» küsis ta vanalt 
teenrilt, «kes andis teile selle kirja?» 

«Üks daam, kõrgeauline isand.» 

«Ta on juba siin!» hüüdis Amelia. «Aga kus, kus?» 

«Postitõllas tõstesilla ees.» 

«Ja te jätsite ,ta lossiväravasse külmetama, selle 
asemel et ta otsekohe salongi juhatada?» 

«Jah, armuline paruness, ma võtsin kirja, keelasin 
postipoisil jalgu jalustest võtta ja ohje käest lasta, 
Ma lasksin silla enda järel üles tõsta ja tõin kirja 
kõrgeaulisele isandale.» 

«Aga see on absurdne ja andestamatu, lasta meile 
saabuvaid külalisi halva ilmaga oodata! Paistab, nagu 
elaksime kindluses ja peaksime kõiki, kes meile lähe- 
nevad, vaenlasteks! Jookske ometi, Hans!» 

Hans jäi liikumatuks nagu raidkuju. Üksnes tema 
pilgud avaldasid kahetsust, et ta ei või täita oma 
noore käskijanna soove, kuid isegi üle tema pea lendav 
kahurikuul poleks kriipsuvõrragi häirinud tardunud 
hoiakut, millega ta ootas oma vana isanda ainukehti- 
vaid käske. 

«Truu Hans tunneb oma kohustusi ja täidab käsku, 
kallis laps,» ütles lõpuks krahv Christian aeglusega, 
mis ajas parunessi vere keema. «Minge nüüd, Hans, 
laske värav avada ja sild alla lasta. Kõik mingu rei- 
sijale tõrvikutega vastu, olgu ta siin teretulnud!» 

Hans ei näidanud vähimatki üllatust, kui sai käsu 
juhtida keegi tundmatu otsekohe majja, kus isegi kõige 
lähemaid sugulasi ja kindlamaid sõpru võeti vastu 
alati alles pärast pikka ja põhjalikku kaalumist. Kano- 
niss läks andma korraldusi õhtusöögi valmistamiseks 
võõrale. Amelia tahtis joosta tõstesillale, aga tema 
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onu, kes luges oma aukohuseks külalisele ise vastu 
minna, ulatas talle käsivarre; ja väike tormakas paru- 
hwwn pidi majesteetlikult kõndima kuni trepi sammas- 
Wiiguni, mille esimestel astmetel seisis postitõllast 
väljunud ekslev põgenik Consuelo. 
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Juba kolm kuud, alates ajast, kui paruness Amelia 
vil endale pähe võtnud, et ta — vähem õppimiseks 
hui -rusuva üksinduse peletamiseks — vajab seltsi- 
“laami, oli ta oma kujutluses sadu kordi loonud tule- 
vase sõbratari portree, Tundes Porpora sünget meele- 
laadi, kartis Amelia, et too saadab talle "range ja 
Pudantse guvernandi, Seepärast kirjutas ta salaja 
Mmuostrole ja teatas, et ta võtab väga halvasti vastu 
mis tahes guvernandi, kes on vanem kui kakskümmend 
viis, nagu poleks jätkunud oma soovi avaldamisest 
vanadele sugulastele, kelle ebajumal ja käskijanna 
la oli, 

Lugedes Porpora vastust, sattus ta niisugusesse vai- 
mustusetuhinasse, et lõi oma peas silmapilkselt uue 
pildi noorest lauljannast, kes oli maestro kasutütar ja 
uinekõike veneetslanna. Amelia meelest see tähendas, 
vl la on nagu tema jaoks loodud, tema maitse ja näo 
Järgi. 

Sceelõtlu sattus ta veidi segadusse, kui nägi oma 
unistuste vallatu roosapõselise tütarlapse asemel kah- 
vatul, kurvameelset ja ülikohmetut noort naist. Sest 
pvale tema vaest südant painava sügava mure ja pika 
kiire reisi vintsutuste ahistas Consuelo hinge rusuv 
mulje, mille jätsid tormist piitsutatud määratud kuuse- 
metsad ja kahvatutest välgušähvatustest helendav 
õudne öö, eriti aga sünge lossi nägemine. Paruni 
koertekarja ulgumisest ja põlevatest tõrvikutest teen- 
tite käes õhkus midagi tõepoolest õudset. Missugune 
kontrast Marcello firmamento lucido'ga, Venezia ööde 
harmoonilise vaikusega, tema möödunud elu usaldus- 
liku vabadusega armastuse ja naerva poeesia rüpes! 
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Kui sõiduk aeglaselt liikus üle hobusekapjade all tume- 
dalt kõmiseva tõstesilla ja kui langvärav tema selja 
taga võika kriginaga kinni läks, näis Consuelole, et 
ta on jõudnud Dante põrgusse, ja õudusest haaratult 
andis ta oma hinge jumala hooleks. 

Seetõttu ilmus ta majaisandate ette hirmunud ilmel, 
teda vapustas krahv Christiani piklik, kahvatu, aasta- 
test ja murest närtsinud nägu, tema suur, kõhn ja 
jäik kuju vanaaegses riietuses — Consuelo uskus näge- 
vat keskaegse lossihärra kummitust. Pidades kõike 
ümbritsevat viirastuseks, taganes neiu hirmukarjatust 
lämmatades. 

Vana krahv, kelle arvates Consuelo kõhklemine ja 
kahvatus olid tingitud raputavast sõidukist ja reisi- 
väsimusest, ulatas talle trepist ülesminekul oma käsi- 
varre ja püüdis lausuda paar osavõtlikku viisakussõna. 
Lisaks juba looduse poolt kaasa antud külmale ja 
reserveeritud välisele hoiakule oli see väärikas mees 
paljude aastate täieliku üksinduse tõttu muutunud nii 
inimvõõraks, et tema ujedus oli kahekordistunud ja 
pealtnäha tõsise ja range hoiaku all varjas ta lapse- 
likku - kohmetust ja - arglikkust. Armastusväärsusest 
otsustas krahv kõnelda itaalia keelt (kunagi oli ta 
osanud seda üsna hästi, kuid polnud enam ammu rää- 
kinud), see suurendas -veelgi tema kohmetust ja ta 
suutis pomiseda vaid mõned sõnad, mida Consuelo 
vaevu kuulis ja mida ta pidas viirastuste müstiliseks 
ning tundmatuks keeleks. 

Amelia, kes oli kavatsenud tulijale kaela langeda, et 
temaga otsekohe südamesõbraks saada, ei suutnud 
lausuda sõnagi, nagu sageli juhtub kõige ettevõtliku- 
mate loomustega: neid nakatab teiste arglikkus, mis 
näib olevat valmis põgenema nende vastutulelikkuse 
eest. 

Consuelo juhiti suurde saali, kus oli äsja õhtust 
söödud. Krahv peatus kõhklevalt: ühelt poolt soovis ta 
Consuelot väärikalt vastu võtta, teiselt poolt aga kar- 
tis talle näidata letargilisse unne vajunud - poega. 
Uleni võbisev Consuelo tundis oma põlvi nõtkuvat ja 
vajus esimesele lähedal olevale toolile. “ 

Taibates vana krahvi kimbatuse põhjust, lausus 
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Amelia; «Onu, ma arvan, et teeksime hästi, kui võtak- 
Mio sinjoora siinsamas vastu... Siin on palju soojem 
hui suures salongis, ta on kindlasti päris kange meie 
imgede külmast tormituulest. Ma näen murega, et ta 
ni väsimusest ümber kukkumas, ja olen kindel, et ta 
vajub tublit õhtusööki ja head und hoopis enam kui 
Miki meie tseremooniaid. Kas pole tõsi, kallis sin- 
Ma» lisas ta juurde, söandades oma pehme käega 
Mpuks õrnalt pigistada Consuelo jõuetut käsivart. 

MNooruslikult kõlav hääl, mis kõneles itaalia keelt 
Viga tugeva saksa aktsendiga, rahustas Consuelot, 
lu tõstis oma hirmust looritatud silmad, vaatas noore 
parunessi kauni: näkku ja nendevaheline pilk sula- 
un otsekohe j Reisija mõistis silmapilkselt, et just 
%w on tema Õpilane ja et too veetlev pea ei kuulu 
lantoomile, Ta vastas Amelia käepigistusele; tunnis- 
lum, et on vankrimürinast täiesti kurt ja et äike hirmu- 
fun leda väga. Ta alistus meeleldi Amelia hoolitsusele, 
untus tule juurde, laskis end mantlist vabastada, võt- 
lin vastu kutse õhtusöögile, kuigi ei tundnud vähimatki 
nälga, Noore perenaise kasvav armastusväärsus rahus- 
lum leda üha enam ja ta sai lõpuks tagasi võime näha, 
kuulda ja vastata. 

Sel ajal kui teenrid serveerisid õhtusööki, vesteldi 
loomulikult Porporast. Consuelo oli õnnelik, kuuldes 
Vana krahvi kõnelemas Porporast kui oma sõbrast, 
widaväärsest ja peaaegu kui endast kõrgemast. Siis 
luldi tagasi Consuelo reisi juurde, kõneldi teest, mis 
fu oli läbi sõitnud, ja eriti äikesest, mis teda kindlasti 
oli hirmutanud. 

«Me oleme Venezias harjunud palju äkilisemate ja 
kaugelt kardetavamate tormidega,» sõnas Consuelo. 
wGondliga läbi linna sõites ähvardab meid uppumis- 
üht isegi veel maja lävel. Vesi, see meie tänavate sil- 
lutis, tõuseb ja lainetab nagu merepind ja paiskab 
meie kerged sõidukid niisuguse jõuga vastu müüre, et 
"ad võivad puruneda veel enne, kui oleme jõudnud 
tanduda. Kuigi olen oma silmaga näinud selliseid 
Õnnetusi ega ole ka väga kartlik, ehmusin täna õhtul 
Miski rohkem kui kunagi elus ühe suure puu kukku- 
misest, mille äike paiskas mäetipult alla teele risti 
ülle. Hobused ajasid ennast tagumistele jalgadele 
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püsti ja postipoiss hüüdis: «Langeb needusepuu, Hus- 
siit!» Kas teie ei võiks mulle seletada, mida see tähen- 
dab, signora baronessa?» 

Ei krahv ega Amelia mõelnudki sellele küsimusele 
vastata. Nad võpatasid tugevasti ja vaatasid teine- 
teisele otsa, 

«Tähendab, mu poeg ei eksinud!» ütles rauk. «Kum- 
maline, tõepoolest kummaline!» 

Ja tundes taas muret Alberti pärast, lahkus ta toast, 
et minna poja juurde, kuna Amelia pani käed kokku 
ning sosistas: 

«Siin on tegemist nõidusega. Kurat ise on mängus!» 

Need imelikud sõnad elustasid Consuelos uuesti eba- 
uskliku hirmu, mis oli teda vallanud Rudolstadtide elu- 
kohta saabumisel. Amelia äkiline kahvatamine, puhas- 
tes pükstes eakate teenrite pidulik vaikimine, nende 
laiad nurgelised üksteisega sarnanevad  punetavad 
näod, nende silmad, elutud igavesest orjusest, mida 
nad armastasid, musta tammepaneeliga kaetud suu) 
ruum, mille hämarust ei suutnud hajutada kroonlühtri 
küünalde valgus, öökulli kisa, kes pärast äikese möö- 
dumist alustas taas jahti lossi ümbruses, suured pere- 
konnaportreed, põdra ja metssea tohutute peade reljee- 
fid paneelil — kõik kuni pisimate asjaoludeni äratas 
temas taas sünged kartused, mis olid vaevu jõudnud 
hajuda. Noore parunessi arutlused polnud seda laadi, 
et oleksid võinud teda eriti rahustada. 

«Kallis sinjoora,» lausus Amelia talle õhtusööki pak- 
kudes, «pean teid hoiatama: saate siin näha enneole- 
matuid, seletamatuid, kõige sagedamini = tüütavaid, 
mõnikord hirmutavaid asju, tõelisi romaanistseene, 
mida ükski inimene ei usuks, kui te nendest jutustak- 
site, ja millest oma au nimel olete kohustatud surma- 
tunnini vaikima.» 

Paruness kõneles alles, kui uks aeglaselt avanes ja 
sisse astus küürakas, nurgelise näoga ja ranges riie- 
tuses kanoniss Wenceslawa, rinnal ordulint, millest ta 
iial ei lahkunud, näol niisama majesteetlikult armas- 
tusväärne ilme kui sel mälestusväärsel päeval, kus 
keisrinna Maria Theresia Ungari reisilt tagasi tulles 
osutas Fliiglaste lossile erakordset au sellega, et jõi 
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min koos saatjaskonnaga klaasi hüpokrassi' ja puhkas 
tunnikese. Ta sammus Consuelo poole, kes üllatuse ja 
viimatuse tõttu ei taibanud isegi tõusta, vaid ainult 
vaatas teda ebaleval pilgul. Kanoniss tegi Consuelole 
kaks reveranssi ja pärast saksakeelset kõnet, mis oma 
ülikorrektsuses näis varem päheõpituna, astus tema 
puule, et teda laubale suudelda, Vaene laps muutus kül- 
mwomaks kui marmor, arvas tajuvat surma suudlust ja 
pomises peaaegu minestunult mõned segased tänu- 
hõnad. 

Kui kanoniss oli läinud salongi —,nägi ta ju väga 
hästi, et tema juuresolek hirmutab reisijat rohkem, 
kui arvata võis —, puhkes Amelia suure häälega 
Näerma. 

«Vean kihla,» ütles paruness oma kaaslasele, «et 
ürvasite evat kuninganna Libuše vaimu? Aga rahus- 
luge ometi, Hea kanoniss on minu tädi, igavaim ja üht- 
lasi parim naine maailmas.» 

Consuelo oli hädavaevalt jõudnud ehmatusest toi- 
buda, kui kuulis selja taga suurte ungari saabaste 
Wuksumist, Põrand lausa põrus raske, mõõdetud 
mammu all ja tugev mehemürakas nurgelise punase 
näoga, mille kõrval tüsedate teenrite näod tundusid 
kahvatute ja peentena, sammus sügavas vaikuses läbi 
ruumi ja väljus suure ukse kaudu, mille teenrid ta 
vws aupaklikult avasid. Jälle võpatas Consuelo ja jälle 
nueris Amelia, a 

«See on parun von Rudolstadt,» sõnas ta, «kangeim 
jahimees, suurim magaja ja parim isa. Just äsja lõpe- 
lus ta salongis oma uinaku. Kui kell lööb üheksa, 
lõuseb ta tugitoolist, ise seejuures ärkamata, läheb siit 
tuumist läbi midagi nägemata ja kuulmata, sammub 
ikka magades trepist üles, heidab voodisse, ise see- 
juures midagi mõistmata, ja ärkab koiduajal ülihea 
vhesetundega, ergas ja teovõimeline nagu noor mees, 
ning asub oma koeri, hobuseid ja pistrikke jahilemine- 
kuks valmis seadma.» 

Vaevalt jõudis ta oma seletused lõpetada, kui möö- 


' Suhkrustatud vein, millele lisatakse vürtse (vanilli, kaneeli 
(jms.). M 
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dus kaplan. Ka tema oli paks, kuid lühike ja kahvatu 
nagu lümfaatik. Kontemplatiivne elu ei sobi tüseda- 
tele slaavi natuuridele — püha mehe lihavus oli haig- 
lane. Ta piirdus sügava kummardusega mõlema daami 
ees, vahetas teenriga sosinal mõned sõnad ja kadus 
sama teed kui parun. Vana Hans ja veel üks neist 
automaatidest, kelle vahel Consuelo ei suutnud vahet 
teha, sest nad kõik näisid kuuluvat samasse jämeda- 
koelisse ja tõsisesse inimtüüpi, sammusid otsekohe 
salongi poole. Consuelo, kes ei suutnud enam söömist 
teeselda, pöördus ümber ja vaatas neile järele. Ent 
enne, kui nad jõudsid üle Consuelo selja taga asuva 
läve astuda, ilmus künnisele uus ilmutis, palju raba- 
vam kui kõik eelmised: pikakasvuline noormees ülla, 
kuid hirmuäratavalt “kahvatu näoga. Ta oli pealaest 
jalatallani mustas, luksuslikku nugisenahaga kaunista- 
tud sametkuube hoidsid koos kuldsed pandlad. Tema 
pikad eebenmustad juuksed langesid korratult kahva- 
tutele põskedele, mida kergelt varjutas loomu poolest 
kähar siidpehme habe. Vastu tõttavate teenrite poole 
tegi ta käskiva liigutuse, mis sundis neid taganema ja 
teatud kauguses liikumatult seisma jääma, otsekui 
oleks ta pilk neid lummanud. Siis pöördus ta krahv 
Christiani poole, kes tuli tema kannul. 

«Kinnitan teile, isa, et veel kunagi pole ma olnud nii 
rahulik,» ütles ta kõlava häälega ja suursugusel toonil. 
«Mingi suur pööre on sündinud minu saatuses, taeva 
rahu on laskunud meie majale.» 

«Annaks jumal, et sce nii oleks, poeg,» vastas rauk 
ja sirutas käe välja, nagu õnnistaks teda. Noormehe 
pea paindus sügavale isa käe alla. Siis ajas ta end 
sirgu, näol mahe rahulik ilme, ja tuli saali keskele, 
puudutas nõrgalt naeratades Amelia väljasirutatud 
kätt ja silmitses mõni hetk teravalt Consuelot. Con- 
suelo tundis tahtmatut aukartust ja tervitas silmi maha 
lüües. Noormees aga ei vastanud tema tervitusele, vaid 
jätkas tema silmitsemist. 

«See noor daam,» ütles kanoniss saksa keeles, «on 
too, kelle...» s 

Kuid noormees katkestas teda liigutusega, mis näis 
ütlevat: «Ärge kõnelge minuga, ärge häirige mu mõt- 
teid.» Seejärel pöördus ta ümber, osutamata vähi- 
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maiki üllatust või huvi, ja väljus aeglasel sammul 
murest uksest. 

«Kallis preili,» lausus kanoniss, «ahdestage, et,..» 

«Tädi, palun vabandage, et teid katkestan,» sõnas 
Amelia, «aga te kõnelete saksa keelt sinjooraga, kes 
muda sugugi ei mõista.» 

wAndestage, kallis sinjoora,» ütles Consuelo itaalia 
keeles. «Lapsepõlves kõnelesin ma paljusid keeli, sest 
ülen palju rännanud. Ma mäletan saksa keelt küllal- 
(lüselt, et kõigest aru saada. Ma ci julge veel ise rää- 
Wida, kui te aga oleksite nõus mind, veidi õpetama, 
loodan ma mõne päevaga kõik meelde tuletada.» = 

“Tõepoolest, minuga on täpselt sama lugu,» ütles 
kanoniss saksa keeles. «Ma saan aru kõigest, mis 
preili ütleb, ja siiski ei saa ma tema keeles kõnelda. 
Kuna preili saab minust aru, tahan ma öelda, et ta 
kindlasti vabandab minu vennapoja ebaviisakat käitu- 
mist, kes teda ei tervitanud, kui kuuleb, et noormees 
tundis ennast täna õhtul väga halvasti... ja oli pärast 
minestust veel nii nõrk, et ta kahtlemata ei märganud 
preilit... Kas pole tõsi, vend?» lisas hea Wenceslawa, 
ks tundis äsjase vale tõttu kohmetust ja otsis nüüd 
Õigustust krahv Christiani pilgust. 

«Kallis õde,» vastas rauk, «oma suuremeelsuses 
püüate te minu poega õigustada. Sinjoora on nii hea, 
ol ta üle ra ei üllatu teatud asjade üle, millest talle 
homme kõneleme avameelselt, usaldusega, mida võlg- 
neme Porpora kasutütrele, kelle kohta loodan varsti 
võivat öelda «perekonnasõber».» 

Jõudis kätte tund, millal kõik oma tubadesse läk- 
md. Lossis valitsesid nii kindlad tavad, et juhul kui 
mõlemad noored neiud oleksidki jäänud kauemaks 
lauda istuma, oleksid teenrid nagu tõelised masinad 
arvatavasti toolid ära viinud ja küünlad ära puhunud 
nende juuresolekust hoolimata, Pealegi soovis Con- 
nuelo juba ammugi rahu saada. Amelia viis ta hästi 
sisustatud mugavasse tuppa, mille oli lasknud tema 
jaoks korda seada otse oma toa kõrval. 

«Ma tahaksin teiega meeleldi veel tunnike või paar 
juttu ajada,» ütles Amelia Consuelole otsekohe, kui 
kanoniss oli külalise suhtes väärikalt täitnud oma pere- 
naisekohustused ja lahkunud. «Tahaksin teile kohe sel- 
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gitada kõike, mis siin juhtub, enne kui te meie veid- 
rustega kokku puutute. Aga te olete vist nii väsinud, 
et kõige meelsamini soovite puhata?» 

«Sellest pole lugu, sinjoora,» vastas Consuelo. «Mu 
keha on tõepoolest väga väsinud, mu vaim aga on nii 
elevil, et ma päris kindlasti ei saa täna öösel magada. 
Seepärast kõnelge, niipalju kui soovite, kuid tingimu- 
sel, et räägite saksa keelt, siis on see mulle ühtlasi hea 
õppetund, sest näen, et ei proua kanoniss ega härra 
krahv pole itaalia keeles kodus.» 

«Lepime siis kokku,» lausus Amelia, «et teie heidate 
voodisse oma väsimust puhkama, mina aga panen sel 
ajal hommikumantli selga ja saadan -toatüdruku 
minema. Seejärel tulen ja istun teie voodipäitsisse ning 
siis kõneleme saksa keelt, kuni me uniseks. Nõus?» 

«Kõigest südamest,» vastas uus guvernant. 
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«Teadke siis, mu kallis...» alustas Amelia pärast 
seda, kui oli lõpetanud ettevalmistused kavatsetud 
jutuajamiseks. «Märkan aga, et ma ei teagi teie nime,» 
lisas ta siis naeratades, «Meil omavahel oleks juba aeg 
loobuda tiitlitest ja tseremooniatest. Tahan, et kut- 
suksite mind edaspidi Ameliaks, nagu minagi tahan 
teid nimetada...» 

«Mul on raskesti hääldatav võõrapärane nimi,» vas- 
tas Consuelo. «Minu suurepärane õpetaja Porpora nõu- 
dis mind siia saates, et nimetaksin ennast tema nime 
järgi —— protežeerijatel ja õpetajatel on selline tava 
oma eelistatumate õpilaste suhtes. Niisiis jagan mä 
siitpeale kuulsa laulja Ubertiga au kanda Porpora 
nime, Uberti on Porporino, mina — Porporina. Aga 
kui teil pole midagi selle vastu, kutsuge mind lihtsalt 
Ninaks.» 

«Hästi, olgu siis omavahel *Nina,» sõnas Amelia. 
«Nüüd aga kuulake mind, sest pean teile küllalt pika 
loo jutustama, ja kui ma seejuures ei tungiks kaugele 
ajalukku, ei suudaks te iial mõista, mis praegu siin. 
majas toimub.» 
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«Panen hoolega tähele ja kuulan kõrvad kikkis,» vas- 
tas värske Porporina. 

«Kallis Nina, loodan, et te teate üht-teist Tšehhia 
njaloost?» päris noor paruness. 

«Kahjuks ei,» vastas Consuelo. «Mu õpetaja kirjutas 
lile kindlasti, et ma pole saanud mingit haridust. Tun- 
nen ainult pisut muusikaajalugu, Tšehhia ajalugu 
aga niisama vähe kui mis tahes muu maa ajalugu.» 

«Sellisel juhul räägin teile lühidalt niipalju, kui on 
vaja minu jutustuse mõistmiseks,» lausus Amelia. «Roh- 
kem kui kolmsada aastat tagasi oli see rõhutud ja 
kurnatud rahvas, kelle hulka olete nüüd sattunud, suur, 
julge, alistamatu ja kangelaslik. Tõsi, ka siis valitsesid 
niin võõrad isandad ja võõras usk, millest rahvas 
nru ei saanud ja mida talle vägivallaga taheti peale 
suruda, Arvutud mungad rõhusid teda, julm ja liider- 
lik kuningas irvitas tema väärikuse üle ja sõlvas tema 
tundeid. Kuid salaviha ning sügav raev käärisid 
üha tugevamini ja ühel päeval puhkes äike. Võõrad 
Juandad aeti minema, usk reformeeriti, kloostrid rööviti 
paljaks ja tehti maatasa, joodik Väclav* heideti 
vanglasse ja võeti talt kroon ära. Ülestõusu signaaliks 
sai kahe vapra tšehhi teadlase, Jan Husi ja Praha 
hlieronymose hukkamine, kelle eesmärgiks oli uurida 
ja selgitada katoliku usu müsteeriume. Kirikukogu 
kutsus nad välja, mõistis hukka ja laskis elusalt põle- 
tada pärast seda, kui oli tõotanud neile täielikku julge- 
olekut ja sõnavabadust. See alatu reetmine solvas 
rahvuslikku uhkust nii väga, et sõda Tšehhia ja 
suure osa Saksamaast paljudeks aastateks verre 
uputas. Seda hävitavat sõda nimetati Hussiitide sõjaks. 
Mõlemad sõdivad pooled panid toime lugematuid õud- 
seid kuritegusid. Terves maailmas olid kombed tol ajal 
metsikud ja halastamatud. Pime viha ja usufanatism 
muutsid need veel palju kohutavamaks ja Tšehhiast 
sai Euroopa hirm. Ma ei hakka'tol ajal juhtunud hirm- 
sate sündmuste kirjeldamisega kohutama teie kujut- 
lusvõimet, mida on niigi küllalt erutanud selle metsiku 
maa nägemine. Ühelt poolt olid siin ainult tapmised, 
tulekahjud, katk, tuleriidad, laastamised, reostatud 
kirikud, piinatud, poodud ja keeva tõrva sisse heidetud 
mungad ja usklikud; teiselt poolt maatasa tehtud 
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linnad, tühi ja paljas maa, reetmine, vale, julmus; 
hussiite heideti tuhandete kaupa kaevandustesse, kuni 
maapõu täitus laipadega ja maapinda katsid hussiitide 
ja nende vaenlaste surnuluud. Õudsed hussiidid jäid 
kaua võitmatuks. Tänapäeval nimetame me nende nime 
üksnes hirmuvärinaga ja siiski tekitab nende isamaa- 
armastus, nende kartmatu meelekindlus ja muinas- 
jutulised kangelasteod meis salajast imetlust ja uhkust, 
mida minutaolistel noortel inimestel on mõnikord raske 
varjata.» 
«Aga milleks varjata?» küsis Consuelo naiivselt. 
«Sellepärast, et pärast paljusid võitlusi on tšehhid 
uuesti orjaikkesse langenud. Tšehhiat pole enam, kal- 
lis Nina. Meie isandad mõistsid väga hästi, et meie maa 
usuline vabadus tähendab ühtlasi ka poliitilist vabx 
dust. Seepärast lämmatasid nad nii ühe kui ka teise.» 
«Näete nüüd, kut vähe ma tean!» lausus Consuelo. 
«Ma pole iialgi kuulnud kõneldavat neist asjadest ega 
teadnud, et inimesed on olnud nii õnnetud ja kurjad.» 
«Sada aastat pärast Jan Husi tuli uus teadlane Tšeh- 
hia ja kõigi Saksamaa sõltumatute provintside rahvus- 
likku eneseteadvust tõstma ja õhutama viha võõra ikke 
vastu ning mässu paavstide vastu. See uus fanaatik oli 
vaene munk nimega Martin Luther. Kõige võimsamad 
kuningad jäid katoliiklasteks, mitte küll niivõrd armas- 
tusest usu vastu kui armastusest absoluutse võimu 
vastu, Austria ühines meiega, et meid rõhuda, ja uus 
sõda — Kolmekümneaastane sõda — vapustas ja hävi- 
tas meie rahvast. Kohe sõja algusest peale langes Tšeh- 
hia tugevama saagiks. Austria kohtles meid kui võide- 
tuid, võttis meilt meie usu, meie vabaduse, meie keele 
ja isegi meie nime. Meie isad panid vapralt vastu, kuid 
keisririigi ike rõhus üha rängemalt. Sada kakskümmend 
aastat tagasi pidi meie sõjamaksudest laastatud ja võit- 
lustes ning piinades peaaegu hävinud aadelkond maalt 
lahkuma või ümber rahvustuma — ära salgama oma 
esivanemad, saksapärastama oma nime (pange seda 
hästi tähele) ja lahti ütlema oma usust. Meie raamatud 
põletati, meie koolid hävitati, ühesõnaga — meist tehti 
austerlased. Nüüd me oleme ainult üks keisririigi pro- 
vints ja te kuulete räägitavat saksa keelt slaavi maal — 
sellega on juba kõik öeldud.» 
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«Ja nüüd kannatate orjuse all ja punastate selle- 
pärast? Ma saan sellest aru, ja ma vihkan juba Aust- 
riat kogu südamest.» =) 4 

«Oh, rääkige tasemini!» karjus noor paruness. «Ükski 
inimene ei või Tšehhia sünge taeva all hädaohuta nii- 

isi kõnelda. Siin lossis leidub vaid üksainus isik, kel- 

ätkub julgust ja hullumeelsust öelda seda, mida 
leie laususite, kallis Nina. See on minu lellepoeg 
Albert.» 

«Sellest siis see mure, mida võib lugeda tema näolt? 
Mind valdas aukartus teda vaadates.» 

«Oh, püha Markuse kaunis emalõvi*!» hüüdis Ame- 
lia, keda üllatas õilis vaimustus, mis pani äkki särama 
tema kaaslase kahvatu näo. «Teie võtate asju liiga tõsi- 
selt, Ma kardan, et mõne päeva pärast äratab minu 
vaene nõbu teis pigem kaastunnet kui aukartust.» 

«Üks ei pruugi segada teist,» lausus Constelo. «Aga 
seletage lähemalt, kallis paruness.» 

«Kuulake hoolega,» ütles Amelia. «Meil on rangelt 
katoliiklik perekond, ustav kirikule ja keisririigile. 
Meie kanname saksi nime ja meie saksi haru esivane- 
mad olid alati väga paavstimeelsed. Kui minu kanonis- 
sist tädi võtab ühel päeval teie õnnetuseks ette jutus- 
lada teile meie esivanemate, saksi krahvide ja parunite 
leenetest püha usu ees, siis te näete, et tema arvates 
ei ole meie vapikilbil pisimatki ketserluse plekki. Isegi 
sel ajal, kui Saksimaa oli protestantlik, eelistasid 
Rudolstadtid pigem lahti ütelda oma protestantlikest 
kuurvürstidest kui lahkuda roomakatoliku kiriku 
rüpest*. Aga minu tädil ei tule mõttessegi sellega oma 
vennapoja juuresolekul kiidelda, muidu kuuleksite 
Alberti suust kõige üllatavamaid asju, mida inimkõr- 
vad iial on kuulda saanud.» Ni 

«Te aina õhutate minu uudishimu, seda rahuldamata. 
Siiamaani taipan vaid niipalju, et teie suursugustel 
sugulastel ei tohi jääda muljet, nagu jagaksin ma teie 
ja krahv Alberti sümpaatiat muistsete tšehhide vastu, 
Kallis paruness, võite olla kindel, et olen ettevaatlik. 
Pealegi olen ma sündinud katoliiklikul maal ja aukar- 
lusest, rgida tunnen oma usu vastu ja võlgnen teie 
perekonhale, jätkub selleks, et ma vaikiksin igal juhul.» 

«See õleks mõistlik. Sest pean»teid veel kord hoia- 
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tama, et selles küsimuses oleme me naeruväärselt 
pedantsed. Mis puutub minusse isiklikult, kallis Nina, 
siis olen mina tehtud paremast puust. Mina pole protes- 
tant ega katoliiklane. Mind kasvatasid nunnad, kelle 
jutlused ja issameied tüütasid mind lõplikult. Sama- 
sugune igavus jälitab mind siin, kus tädi Wenceslawa 
ühendab juba ainuüksi oma isikus terve kloostri 
pedantsuse ja ebausklikkuse. Mina aga olen liialt oma 
sajandi laps, et ennast protestivaimust heita luterlaste 
niisama tüütavate vaidluste keerisesse. Hussiidid aga 
kuuluvad juba nii muistsesse aega, et nad ei võlu mind 
sugugi rohkem kui kreeklaste või roomlaste - kuul- 
sus. Minu ideaaliks on prantsuse vaim ja mulle näib, 
et ei saa olla midagi kõrgemat kui armastusväärse 
ja naerva Prantsusmaa mõistus, filosoofia ja tsivilisat- 
sioon. Loen mõnikord salaja prantsuse raamatuid ja 
näen eemalt nagu unenäos oma vangla trellide vahelt 
selle maa õnnelikku, vaba ja lõbusat elu.» 

«Iga hetkega üllatate te mind üha rohkem,» lausus 
Consuelo lihtsameelselt. «Millest see tuleb, et alles äsja 
paistsite olevat tulvil kangelasmeelt, kui meenutasite 
muistsete tšehhide sangaritegusid? Uskusin, et olete 
tšehh ja pisut isegi ketser.» 

«Olen enam kui ketser, enam kui tšehh,» vastas 
Amelia naerdes, «olen pisut uskmatu ja täiesti mässu- 
line. Ma vihkan igasugust ülemvõimu, olgu see siis 
vaimulik või ilmalik, ja õige tasakesi protestin ma 
Austria vastu, selle kõigist duenjadest kõige silmakirja- 
likuma ja ülespuhutuma vastu.» 

«Kas krahv Albert on samas mõttes uskmatu? Kas 
ka temale on lähedane prantsuse vaim? Sellisel juhul 
peaksite te omavahel suurepäraselt sobima.» 

«Oh, me ei sobi mitte põrmugi ja nüüd, pärast kõiki 
vajalikke ettevalmistusi on tulnud aeg teile temast 
kõnelda. 

Oma esimese naisega polnud minu lellel krahv 
Christianil lapsi. Neljakümneaastaselt abiellus ta uuesti 
ja sai teise naisepa viis poega, kes kõik, nagu nende 
emagi, surid kaasasündinud haigusesse: neil olid lak- 
kamatud peavalud ja mingi ajupõletik. £ 


See teine naine oli puhastverd tšehhitar. Räägitakse, . 


et ta oli erakordselt ilus ja väga tark. Mina teda ei 
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tundnud. Suures salongis võite näha tema portreed 
kalliskividega pihikus ja sarlakpunases mantlis. Albert 
on temaga hämmastavalt sarnane. Albert on kuues ja 
viimane laps, ainus, kes on jõudnud kolmekümnendasse 
wluaastasse. See ei olnud tal kerge, sest kuigi ta nä 
nelt pole haige, on tal tulnud raskeid katsumusi läbi 
teha ja ajuhaiguse kummalised sümptomid sunnivad 
veel praegugi tema elu pärast kartma. Omavahel öel- 
(les ei usu ma, et ta elab palju üle saatusliku vanuse, 
Mmilleni jõudis ta ema. Kchaehituselt on Albert tugev, 
kuigi sündis eakast isast. Kuid, nagu ta ise ütleb, tema 
haigus peitub hinges, ja see haigus on kogu aeg süve- 
nenud. Varasest lapsepõlvest peale ahistasid tema 
vaimu kummalised ja ebausklikud mõtted. Nelja-aasta- 
welt kinnitas ta, et näeb sageli oma aseme juures ema, 
kuigi too oli surnud ja ta ise oli näinud tema matuseid, 
Üösiti ärkas ta üles, et emaga kõnelda. Tädi Wen- 
veslawat kohutas see paar korda nii väga, et ta alati 
laskis mitut naist oma toas lapse juures magada, kap- 
lan aga raiskas teab kui palju pühitsetud vett kurja 
vaimu minemapeletamiseks ja luges tosinate kaupa 
missasid, et ta rahu leiaks. Aga miski ei aidanud. Laps 
polnud juba ammu rääkinud nägemustest, kui ta ühel 
päeval usaldas salaja oma ammele, et näeb ikka oma 
vmakest, aga ci taha sellest enam rääkida, sest siis lau- 
mwib härra kaplan toa kurje sõnu täis, et takistada teda 
lagasi tulemast. 

Albert oli sünge ja sõnakehv laps. Püüti lema meelt 
lahutada, teda külvati üle mänguasjade ja lõbustustega, 
kuid pikka aega kurvastas see teda ainult veel rohkem. 
Lõpuks otsustati mitte vastu seista tema õpihimule ja 
toadusejanu rahuldamine ergutas teda tõepoolest. Aga 
kõik see muutis ainult tema rahuliku jõuetu melan- 
hoolia kummaliseks eksalteerituseks, sellele lisandusid 
kurbusehood, mille põhjusi oli võimatu ette aimata või 
fra hoida. Kui ta näiteks silmas vaeseid, puhkes ta 
nülma, kinkis viimseni ära oma väikesed rikkused ja 
tegi endale kogu aeg etteheiteid ning oli väga õnnetu, 
w! ei saanud neile küllalt palju anda. Kui tema silma 
ull peksti last või käidi halvasti ümber mõne talu- 
pojaga, haaras teda selline nördimus, et ta langes 
torveteks tundideks kas minestanult või krampides 
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maha. Kõik see andis tunnistust loomupärasest headu- 
sest ja õilsast südamest, kuid suurimadki voorused 
muutuvad pahedeks ja naeruväärseks, kui nad on äär- 
museni viidud. Alberti tunded ja kujutlusvõime arene- 
sid, tema mõistus aga mitte. Ajaloo õppimine vaimus- 
tas teda, kuid ei arendanud. Alati, kui ta kuulis ini- 
meste kuritegudest ja ebaõiglusest, erutus ta kuidagi 
liiga naiivselt, nagu too barbarite kuningas, kes Kris- 
tuse kannatuslugu kuuldes odaga vehkis ja karjus: 
«Ah, kui mina oma sõjameestega oleksin seal olnud, 
siis poleks niisuguseid asju juhtunud! Mina oleksin 
need õelad juudid tuhandeks tükiks raiunud!» 

Albert ei suutnud kuidagi võtta inimesi nii, nagu 
nad olid ja veel praegugi on. Tema meelest oli taevas 
ülekohtune, et ei loonud neid kõiki temataoliselt hea- 
deks ja kaastundlikeks, ta ei märganudki, et voorus 
ja õrnus muutsitl ta ebakristlikuks ja inimvihkajaks. 
Ta ei suutnud mõista tundmusi, mis olid talle endale 
võõrad, ja kaheksateistkümneaastaselt oli ta niisama 
võimetu elama inimeste hulgas ja etendama seltskonnas 
osa, mida nõudis tema positsioon, nagu oleks ta alles 
kutuekuune. Kui keegi väljendas tema kuuldes mõne 
egoistliku mõtte, millest meie vaene maailm kihab ja 
milleta ta ei püsiks, siis ilmutas Albert tema vastu 
otsekohe võitmatut vastumeelsust, hoolimata - isiku 
seisusest või sellest, kuivõrd tema perekond - sellest 
isikust lugu peab, ja ükski võim poleks sundinud 
Albertit tema vastu vähemalt viisakäski olema. Ta 
ümbritses ennast kõige viletsamate ja mitte üksi varan- 
duse, vaid ka looduse poolt kõige vähem soositud olen- 
ditega. Lapsemängudes seltsis ta ainult vaeste lastega 
ja eriti nendega, kelle rumalus ja haigused oleksid 
igale teisele sisendanud ainult põlgust ja vastikust. See 
kummaline kalduvus on temas praegugi säilinud ja teil 
pole vaja kaua siin viibida, et selle kohta tõendeid 
saada. 

Kuna ta neile veidrustele vaatamata oli tark, suure- 
pärase mäluga ja kaunites kunstides andekas, polnud 
tema isal ja heal tädil Wenceslawal, kes teda armas- 
tusega kasvatasid, põhjust tema pärast seltskonnas 
punastada. Tema 0 kohtlust seletati teatava maaelu 
kommetest tuleneva metsikusega. Kui tema kohtlus 
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läks aga liiga kaugele, püüti teda mingil ettekäändel 
hoolikalt peita nende inimeste eest, keda see võis sol- 
vata, Aga vaatamata tema suurepärastele omadustele 
ja headele eeldustele, märkasid krahv ja kanoniss tõe- 
lise hirmuga, kuidas Alberti sõltumatu ja mitmeski suh- 
tos ükskõikne loomus üha enam loobus headest kom- 
Mmetest ja tavadest.» 

«Kuid seni ei märka ma midagi, mis annaks tunnis- 
tust haiglasest hingeelust, millest te kõnelete?» katkes- 
las teda Consuelo. 

«See tuleb sellest, et teil endal on, niipalju kui ma 
laipan, väga puhas ja süütu hing,» vastas Amelia. 
“Aga võib-olla olete väsinud minu lobisemist kuula- 
mast ja tahaksite parem magama jääda?» 

«Mitte sugugi, kallis paruness, palun teid edasi rää- 
kida,» lausus Consuelo. , 

Amelia jätkas oma jutustust. 
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«Kallis Nina, te ütlete, et seni ei märka te minu vaese 
"öo käitumises ja olekus midagi ebatavalist. Kohe esi- 
tan teile paremaid tõendeid. Minu onu ja tädi on kind- 
lasti kõige paremad kristlased ja halastavamad hinged 
terves maailmas. Alati on nad kahel käel almuseid 
jaganud ja oleks võimatu kasutada rikkust veel tagasi- 
hoidlikumalt, nii suurustlemata ja uhkeldamata, nagu 
wda teevad minu väärikad sugulased. Minu nõbu aga 
Ividis, et nende eluviis on täielikus vastuolus evan- 
“eeliumi vaimuga. Tema oleks tahtnud, et nad oleksid 
osimeste kristlaste kombel müünud oma varanduse ja 
hakanud kerjusteks, kui on raha vaestele jaganud. 
Armastusest ja austusest isa ja tädi vastu ei öelnud ta 
seda küll otse välja, kuid oli näha, et ta just seda 
mõtles, kui ta üha kibedamini kurtis vaeste saatuse üle, 
kelle osaks on ainult kannatused ja töö, kuna rikkad 
naudivad küllust ja jõudeelu. Kui ta oli ära jaganud 
kogu raha, mis tal lubati kulutada, oli see tema arvates 
hagu tilk vett merre ja ta nõudis uusi, palju suuremaid 
wimmasid, mida talle ei juletud keelata ja mis voolasid 
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ta käte vahelt nagu vesi. Ta on nii palju jaganud, et te 
ei näe meie ümbruses ainustki puudusikannatajat, ja 
ma pean ütlema, et meil pole sellest põrmugi kergem, 
sest väikeste inimeste nõudmised ja tarvidused kasva- 
vad sedamööda, kuidas neile vastu tullakse, Meie tublid 
talupojad, kes olid vanasti nii alandlikud ja pehmed, 
tõstavad nüüd tänu oma noore isanda heldusele ja ilu- 
satele kõnedele julgesti pead. Ma arvan, et kui meie 
kõigi üle poleks keisririigi võimu, mis meid ühelt poolt 
kaitseb, teiselt poolt rõhub, oleksid naaberalade talu- 
pojajõugud meie maad ja lossi juba paarkümmend 
korda rüüstanud ja maatasa teinud, sest sõda on nad 
nälga jätnud, ja Alberti piiritu kaastunne (kuulus kol- 
mekümne ljöö kaugusel ümberringi) on toonud nad 
meile kaela eriti viimaste tülide ajal keiser Karli päran- 
duse ümber. 

Kui krahv Christian püüdis noort Albertit õrnalt 
manitseda ja ütles talle, et kui annad ühe päevaga kõik 
käest, võtad endalt võimaluse järgmisel päeval midagi 
anda, vastas Albert: 

«Kuidas, kallis isa, kas ei varja meid katus, mis püsib 
kauemini kui meie ise, sel ajal kui tuhandetel õnne- 
tutel on pea kohal vaid halastamatu ja külm taevas? 
Kas pole meil igaühel rohkem riideid, kui läheks vaja 
terve närudes perekonna katmiseks? Kas ma ei näe 
meie laual iga päev rohkem liharoogasid ja häid Ungari 
veine, kui läheks vaja nende puudusest ja väsimusest 
nõrgestatud kerjuste nälja kustutamiseks ja nende 
turgutamiseks? On meil siis õigust midagi keelata seni, 
kuni meil endil on rohkem kui vaja? Ja kas meil on 
õigust kasutada isegi seda, mida meil on vaja, seni kui 
teistel pole seda? Kas Kristuse õpetus on muutunud?» 

Mida pidid nii õilsatele sõnadele vastama krahv, 
kanoniss ja kaplan, kes ise olid noormeest harraste ja 
rangete usupõhimõtete vaimus kasvatanud? Seetõttu 
olid nad suures kimbatuses, kui nägid, et Albert võttis 
asju nii sõna-sõnalt ega tahtnud tunnistada mingeid 
kompromisse oma sajandiga; neil aga baseerub minu 
arvates kogu ühiskondlik kord, 

Poliitikaga oli asi veel hullem. Alberti meelest olid 
jäledad need inimeste seadused, mis andsid valitse- 
jatele õiguse tappa miljoneid alamaid, laastata määra- 
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tuid maa-alasid ainult oma kõrkide kapriiside ja ede- 
viise rahuldamiseks. Alberti sallimatus selles küsimuses 
muutus kardetavaks ja tema omaksed ei söandanud 
teda enam viia ei Wieni, ei Prahasse, ei mõnda teise 
suurde linna, kus tema fanaatiline vooruslikkus oleks 
neile palju pahandust toonud. Niisama rahutuks tegid 
neid tema usulised veendumused, sest tema eksalteeri- 
tud vagadus oli küllalt ketserlik võlla ja tuleriida 
jaoks. Ta vihkas paavste, neid Jeesus Kristuse apost- 
leid, kes sõlmivad kuningatega liite rahvaste rahu ja 
väärikuse vastu. Ta laitis piiskoppide luksusearmas- 
tust, abtide ilmalikku ellusuhtumist ja kõigi vaimulike 
nuahnust. Ta jutlustas vaesele kaplanile uuesti seda- 
sama, mida olid kõnelnud Luther ja Jan Hus. Ja ometi 
põlvitas Albert tundide viisi kabeli põrandal, mõtteisse 
süvenenud ja ekstaasis nagu tõeline pühak. Paastusid 
ja abstinentse pidas ta hoopis rohkem, kui kirik ette 
kirjutab. Kõneldakse, et ta kandis isegi hobusejõhvist 
patukahetsejasärki, ja isal tuli kasutada kogu oma 
uutoriteeti ja tädil kogu õrnust, et sundida teda 1oo- 
buma neist enesepiinamistest, mis tublisti aitasid tema 
vaest pead segi ajada. 

Kui head ja arukad omaksed taipasid, et Albert on 
valmis mõne aastaga ära kulutama oma isade päran- 
(luse ja laskma ennast Püha Kiriku ja Püha Keisri- 
tiigi vaenlasena vanglasse heita, otsustasid nad lõpuks 
kurvastusega saata ta reisima, lootuses, et kui noor- 
Inees näeb inimesi ja nende kombeid, mis on enam- 
vähem ühesugused kogu tsiviliseeritud maailmas, har- 
jub ta võib-olla elama nagu nemad ja koos nendega. 
Niisiis usaldasid nad Alberti kavala jesuiidist kasva- 
taja hoolde, kes oli peen seltskonnainimene ja äärmiselt 
tark mees, Poolest sõnast taipas ta oma osa ja tõotas 
oma südames, et võtab enda peale ka kõik selle, mida 
vi juletud nõuda. Et rääkida selgesti: see metsik hing 
tuli rikkuda ja nüristada, tuli vormida sotsiaalse ikke 
jaoks, teda tilkhaaval immutades auahnuse ja ede- 
viise magusa ning vajaliku mürgiga, usulise, poliitilise 
ja moraalse ükskõiksusega. Kallis Porporina, ärge 
kortsutage niiviisi kulmu mind kuulates. Minu vääri- 
kas lell on lihtne ja heasüdamlik mees, kes juba nooru- 
sest peale on osanud võtta kõiki asju nii, nagu nad 
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on, ja kogu oma elu vältel mõistnud silmakirjat- 
semata ja juurdlemata lepitada tolerantsust ja Teli- 
giooni, kristlase ja kõrge aadlimehe kohustusi. Ühis- 
konnas ja sajandil, kus miljonite meiesuguste kohta 
tuleb üks niisugune inimene nagu Albert, on arukas 
see, kes peab sammu oma sajandi ja ühiskonnaga, see 
aga, kes tahab minna kaks tuhat aastat tagasi, on hull; 
ta ainult solvab oma ligimeste tundeid ega veena 
kedagi. 

Albert reisis kaheksa aastat. Ta nägi Itaaliat, Prant- 
susmaad, Inglismaad, Preisimaad, Poolat, Venemaad, 
isegi türklasi ja tuli tagasi koju Ungari, Lõuna-Saksa- 
maa ja Baieri kaudu. Kõigil neil pikkadel rännakutel 
käitus ta mõistlikult, ei kulutanud üle soliidse summa, 
mis ta omaksed talle olid määranud, kirjutas neile lee- 
beid ja tundeküllaseid kirju, kus kõneles alati ainult 
sellest, mida oli "näinud, ilma et oleks kunagi millegi 
üle sügavamalt juurelnud, ja ei andnud oma kasvata- 
jale mingit põhjust kaevata tema tänamatuse üle. 

Kõneldakse, et kui ta möödunud aasta algul siia 
tagasi jõudis, läks ta pärast seda, kui oli kõiki kaisuta- 
nud, otsekohe tuppa, kus oli elanud ta ema, lukustas 
enese sinna mitmeks tunniks, tuli sealt välja väga kah- 
vatuna ja läks üksi mägedesse jalutama. 

Samal ajal vestles paater salaja kanoniss Wences- 
lawa ja kaplaniga, kes nõudsid, et ta täiesti avameel- 
selt räägiks noore krahvi füüsilisest ja vaimsest seisu- 
korrast. Ta ütles neile: «Kas toimus krahv Albertis rei- 
simise mõjul järsk muutus või oli minul temast vale 
kujutlus selle põhjal, mida kõrgeausused mulle tema 
lapsepõlvest olid rääkinud, igatahes oli krahv Albert — 
ma kinnitan seda — meie kooselu esimesest päevast 
alates samasugune, nagu näete teda täna — leebe, rahu- 
lik, pikaldane, kannatlik ja üliviisakas. Suurepärane 
käitumisviis ei jätnud teda hetkekski maha ja ma 
oleksin kõige ebaõiglasem inimene, kui esitaksin tema 
kohta ühegi kaebuse. Ei juhtunud midagi niisugust, 
mida kartsin — ei meeletuid pillamisi, ei äkkviha, ei 
ilukõnelisi süüdistusi ega eksalteeritud asketismi. Kor- 
dagi ei nõudnud ta enda kätte väikese varanduse valit- 
semist, mille te mulle olite usaldanud, ja iialgi ei aval- 
danud ta vähimatki rahulolematust. On tõsi, et ma alati 
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ennetasin tema soovid. Kui nägin mõnda vaest sõidu- 
kile lähenevat, püüdsin ma ta kiiresti rahuldatult 
minema saata veel enne, kui ta jõudis kätt sirutada. 
See tegutsemisviis õnnestus täiesti ja ma võin öelda, 
ot kuna viletsuse ja haiguste nägemine peaaegu kunagi 
enam ei kurvastanud tema krahvliku kõrguse silmi, 
siis paistis, et talle tema kunagised mured kordagi ei 
meenunud. Iialgi ei kuulnud ma, et ta oleks kedagi 
noominud, tauninud mõnda kommet või halvustanud 
mõnda institutsiooni. Kirglik vagadus, mille äärmusi 
te kartsite, näis taganevat seltskonnainimesele sti 
kohase käitumise ja regulaarse usukommete täitmise 
0es. Ta viibis Euroopa kõige. hiilgavamates õukondades 
ja parimates salongides, ilma et ükski asi oleks paist- 
nud teda eriti vaimustavat või šokeerivat, Kõikjal 
imetleti tema ilusat nägu, suursugust rühti, loomulikku 
viisakust ja head maitset, mis ilmnes selles,*et ta alati 
oskas öelda õige sõna õigel kohal. Ta on jäänud nii- 
sama puhtaks nagu hästikasvatatud neiu, ja sealjuures 
pole ta kunagi langenud maitsetusse eputamisse. Ta 
käis teatrites ja muuseumides, vaatas monumente; ta 
kõneles kaunitest kunstidest tagasihoidlikult ja aru- 
kalt. Ühesõnaga, ma ei suuda mõista muret, mida ta on 
põhjustanud teie kõrgeausustele, sest mina isiklikult 
pole iialgi näinud mõistlikumat inimest. Kui temas 
ongi midagi erakordset, siis on see just mõõdukus, 
oltevaatlikkus, külmaverelisus, vaimustuse ja kirgede 
puudumine, nagu ma seda iialgi pole kohanud noor- 
mehe juures, keda loodus, päritolu ja varandus on selli- 
selt soosinud.» 

See kõik muide ainult kinnitas seda, mida paater 
oma rohketes kirjades oli perekonnale teatanud. Aga 
nad olid kogu aeg kartnud, et ta mõnevõrra liialdab, 
ja rahunesid tõeliselt alles sel hetkel, kui ta minu nõo 
vaimset tervenemist kinnitas, kartmata, et tolle käitu- 
mine omaste ees võiks selle väite ümber lükata. Paater 
külvati üle kingituste ja hellitustega ning oodati kanna- 
famatult Alberti jalutuskäigult tagasijõudmist. See kes- 
tis kaua, ja kui Albert lõpuks õhtusöögi ajaks lauda 
tuli, jahmatas kõiki tema kahvatu ja tõsine nägu. Esi- 
mesel liigutushetkel oli ta nägu väljendanud leebet ja 
sügavat rahulolu, mida sealt enam, ei leitud. See jahma- 
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tas kõiki ja murelikult sosistati sellest paatrile. Too sil- 
mitses Albertit ja pöördus siis üllatunult nende poole, 
kes teda toanurgas küsitlesid. 

«Ma ei märka härra krahvi näos midagi erakordset,» 
kostis ta. «Tal on väärikas ja rahulik ilme, mida olen 
näinud ta näol kõik need kaheksa aastat, kus mul oli 
au teda saata.» 

Krahv Christian jäi selle vastusega rahule. 

«Kui me lahkusime Albertist, õitsesid ta põsil veel 
nooruse roosid,» lausus krahv õele, «ja sageli kah- 

— haaras teda mingi sisemine palavik, mis pani 
ta hääle kõlama ja silmad särama. Nüüd on ta tagasi, 
lõunamaa päikesest pruun, võib-olla veidi kõhn, 
väsinud ja tõsine,» nagu täismehele .sobib. Kas te 
ei leia, kallis õde, et ta näeb niiviisi palju parem 

älja?» P 

«Mina leian, et selle tõsiduse all peitub sügav kur- 
hus,» vastas hea tädi, «ja ma pole Igi näinud nii 
flegmaatset ja sõnakehva kahekümne kaheksa aastast 
noormeest. Ta vastab ühesilbiliselt.» 

«Härra krahv on alati olnud väga vähese jutuga,» 
vastas paater. 

«Vanasti polnud asi sugugi nii» sõnas kanoni 
«Kui tal oligi vaikuse ja mõtiskluse nädalaid, siis esi- 
nes ka vaimustuse päevi ja ilukõnelisuse tunde.» 

«Mina pole teda iialgi näinud ilma selle reserveeri- 
tud hoiakuta, mida teie kõrgeausus praegu näeb,» jät 
kas paater. 

«Kas ta meeldis teile rohkem siis, kui ta kõneles 
liiga palju ja ütles asju, mis panid meid värisema?» 
pöördus krahv Christian oma ärritatud õe poole. «Oh 
neid naisi küll!» 

«Aga siis ta elas,» ütles kanoniss, «praegu aga pai 
tab ta olevat nagu mingi teise maailma saadik, kes 'e 
tunne vähimatki huvi maiste asjade vastu.» 

«Härra krahvi iseloom on kogu aeg niisugune olnud,» 
västas paater, «ta on kinnine inimene, kes ei jaga kel- 
legagi oma muljeid, ja kui kõik lõpuni välja öelda, 
pean kinnitama, et välised muljed ei avalda talle pea- 
aegu mingit mõju. Külmad, mõistlikud, kaalutievad ini- 
mesed on ikka niisugused. Ta on juba niisuguseks loo- 
dud ja ma arvan, et kui teda ärritada, tekitatakse ainult 
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segadust tema hinges, millele tegevus ja ohtlikud alga- 
tused on sügavalt vastumeelsed.» 

«Oh, võin vanduda, et see pole tema tõeline ise- 
loom!» hüüdis kanoniss. 

«Proua kanoniss loobub veel oma - eelarvamusest 
selle nii haruldase vooruse suhtes.» 

«Tõepoolest, õde,» lausus krahv, «ma leian, et härra 
paater kõneleb väga arukalt. Kas pole ta saavutanud 
oma hoolitsuse ja järeleandlikkusega tulemusi, mida 
me nii väga ihaldasime? Kas pole ta ära hoidnud 
õnnetused, mida kartsime? Albertist tõotas tulla  pil- 
laja, eksalteeritud ja mässumeelne inimene. Meie 
juurde tuleb ta tagasi sellisena, nagu ta peab olema, 
et väärida kaasinimeste austust, usaldust ja lugupida- 
mist.» 

«Kuid ta on kolletanud nagu vana raamat,» ütles 
kanoniss, «või suhtub eelarvamusega kõigesse ja põlas- 
tab kõike, mis ei vasta tema salajastele püüdlustele, 
la ei paista sugugi õnnelik, et jälle näeb meid, kes 
me teda nii kannatamatult ootasime.» 

«Härra krahv ise ootas läbematult tagasijõudmist,» 
sõnas paater. «Ma märkasin seda, kuigi ta seda välja 
ei näidanud. Ta varjab oma tundeid nii väga! Ta on 
juba kord loomult kinnine.» 

«Otse vastupidi, oma loomult ei kaldu ta midagi 
varjama,» vaidles kanoniss ägedalt vastu. «Mõnikord 
oli ta äkiline, mõnikord isegi liiga õrn. Ta vihastas 
mind sageli, aga kui ta minu käte vahele viskus, olin 
ma relvitu.» 

«Minu suhtes polnud tal iialgi vaja midagi heaks 
teha,» nas paater. 

«Uskuge mind, õde, nii on palju parem,» ütles onu. 

«Oh! Kas talle jääb alatiseks see ilme, mis mind 
vapustab ja mu südame valutama paneb?» 

«See on üllas ja uhke ilme, mis sobib tema seisusest 
isikule,» vastas paater. 

«See on kivist nägu!» hüüdis kanoniss. «Mul on 
tunne, nagu näeksin: tema ema, mitte seda tundlikku 
ja heatahtlikku naist, keda tundsin, vaid seda, keda 
kujutab maal — liikumatu ja jäik oma tammepuust 
raamis.» 9 
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«Kordan teie kõrgeaususele, et juba kaheksa aastat 
on see krahv Alberti tavaline ilme,» sõnas paater. 

«Oh, kui hirmus! Tähendab, kaheksa õudset aastat 
pole ta kellelegi naeratanud,» ohkas hea tädi, kelle 
silmist voolasid pisarad. «Juba kaks tundi vaatan teda 
armastusega, aga pole näinud pisimatki naeratuse- 
vinet elustamas tema kõvasti suletud kahvatut suud! 
Oh, ma tahaksin tema juurde tõtata, suruda ta tuge- 
vasti oma südame vastu ja heita talle ette tema üks- 
kõiksust, isegi tõrelda temaga nagu vanasti, et näha, 
kas ta heidab end mulle nuuksudes kaela nagu vanasti.» 

«See oleks äärmiselt ettevaatamatu, kallis õde,» 
ütles krahv Christian ja sundis teda ära pöörduma 
Albertist, keda kanoniss ikka veel niiskete silmadega 
jälgis. «Ärge andke järele emalikule nõrkusele: oleme 
küllalt sageli kogenud, et ülitundlikkus on kardetav 
meie lapse elule ja mõistusele. Vastavalt meie ja ars- 
tide soovitustele lahutas härra paater tema meelt, hoi- 
dis temast eemale igasugused liiga tugevad ärritused 
ja tal õnnestus rahustada tema haiglaselt erutatud 
hinge. Ärge hävitage tema tööd lapsikus õrnusehoos.» 

Kanoniss võttis venna nõu kuulda ja püüdis har- 
juda Alberti jäise olekuga; aga ta ei harjunud sellega 
põrmugi ja sosistas korduvalt vennale kõrva: 
«Christian, öelge, mis te tahate, aga mina kardan, et 
käitudes temaga nagu haige lapsega ja mitte kui 
mehega on paater ta täielikult juhmistanud.» 

Õhtul laiali minnes kaelustati üksteist; Albert võttis 
isa õnnistuse aupaklikult vastu, ja kui kanoniss teda 
oma südame vastu surus, märkas noormees, et tädi 
väriseb ja kõneleb liigutatud häälega. Ka tema hakkas 
värisema ja kiskus enese äkki lahti kanonissi käte 
vahelt, nagu oleks teda tabanud äge valuhoog. 

«Näete nüüd, õde,» ütles krahv sosinal, «ta pole 
selliste tundmustega enam harjunud ja te teete talle 
haiget.» 

Ta ise oli samal ajal väga liigutatud ja sugugi mitte 
rahulik ning jälgis pilguga poega, et näha, kas tema 
käitumises paatriga pole märgata erilist poolehoidu 

lele. Kuid “Albert kummardas oma kasvataja ees 

ise viisakusega. i 

«Mu poeg,» ütles krahv, «loodan, et ma tulin vastu 
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teie soovidele ja tegin teie südamele rõõmu, kui palu- 
sin paatrit teist mitte lahkuda, nagu ta seda juba kavat- 
ses, ning tegin talle ettepaneku jääda meie juurde nii- 
kauaks kui tal vähegi võimalik. Ma ei taha, et meie 
õnn taas perekonnaringis koos olla oleks teie jaoks 
sest mürgitatud, ja loodan, et teie auväärne 
b meid pakkuda teile segamatut rõõmu.» 
Vastuseks kummardas Albert ainult sügavalt ja 
kummaline naeratus libises üle ta huulte. 
«Oh, niisugune on siis nüüd tema naeratus,» ohkas 
kanoniss, kui Albert oli ära läinud. 
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Alberti eemalviibimise ajal olid krahv ja kanoniss 
teinud oma kalli lapse tuleviku kohta palju plaane, 
eriti tahtsid nad talle naist võtta. Oma ilu, kuulsa 
nime ja veel küllaltki suure varandusega võis Albert 
pretendeerida parimatele partiidele, Ent juhuks, kui 
la ikka veel pole täielikult vabanenud loidusest ja 
inimpõlgusest, mis teeksid võimatuks esinemise ja menu 
seltskonnas, hoiti tema jaoks varuks noort neidu nii- 
sama heast perekonnast kui ta ise — oli see ju tema 
lelletütar ja kandis sama nime. Ta polnud küll nii 
rikas kui Albert, see-eest aga ainus laps ja küllalt 
kaunis nagu kuueteistkümneaastaselt ikka, kui ollakse 
tulvil noorusvärskust ja veetlust, See noor neiu oli 
Amelia, paruness von Rudolstadt, teie alandlik teener 
ja värske sõbratar. 

«See tütarlaps pole näinud veel ühtki meest,» aruta- 
sid nad omavahel. «Teda kasvatati kloostris, kind- 
lasti tahab ta meelsasti abielluda, et sealt välja 
seda. Vaevalt võib ta loota paremat partiid. Ja mis 
puutub veidrustesse, mis tema nõo iseloomus veel 
avalduda võivad, siis vanad* lapsepõlveharjumused, 
sugulus ja mõned kuud ühist elu meiega kustutavad 
kindlasti igasuguse vastumeelsuse ja kohustavad teda 
kas või ainult perekonna nimel vaikselt leppima sel- 
lega, mida mõni võõras võib-olla välja ei kannataks. 
Minu isa nõusoleku peale oldi kindel, sest temal pole 
iialgi olnud muid tahtmisi kui tema vanemal vennal 
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ja õde Wenceslawal, ja oma tahe puudub tal õigust 
öelda täiesti. 

Kui pärast kahenädalast tähelepanelikku jälgimist 
tuli tunnistada, et pidev kurvameelsus ja täielik 
endassesulgumine paistavad olevat minu nõo kindlaks- 
kujunenud iseloomujooned, jõudsid onu ja tädi veendu- 
musele, et nende suguvõsa viimasele võsule pole mää- 
ratud suurendada perekonna kuulsust. Nähtavasti pol- 
nud tal kalduvust elus hiilgavat osa etendada — ei 
sõjaväes, ei diplomaatilisel alal ega tsiviilteenistuses. 

gele, mis talle ette pandi, vastas ta resigneerunud 
ilmel, et teeb omaste tahtmise järgi, kuid temale isik- 
likult polevat sugugi vaja ei luksust ega au. Lõppude 
lõpuks polnud tema loid loomus midagi muud kui liial- 
datud koopia isa karakterist, selle rahuliku mehe karak- 
terist, kelle kannatlikkus on lähedal apaatiale ja kelle 
tagasihoidlikkus on omamoodi meiesaigariltes Mis 
minu lelle tema pojast erinevaks teeb, on see, et ta se l- 
gesti tajub oma kohustusi ühiskonna vastu, kuigi on 
vaba ülespuhutusest ja kõrkusest. Sellest ajast peale 
näis Albert aru saavat perekondlikest kohustustest, aga 
ühiskondlikud kohustused, nagu meie neid mõistame, 
ei paistnud teda sugugi rohkem huvitavat kui lapse- 
põlves, Meie mõlema isad tegid sõjaväelist karjääri 
Montecucculi* väes võitluses Turenne'i vastu, Sõtta 
läksid nad jumalakartliku vaimustusega, mida neile 
sisendas keisririigi vägevus. Nende - ajal oli nõu- 
deks sõna kuulda ja pimesi uskuda oma isandaid. 
Praegune, palju valgustatum ajajärk hävitab valitse- 
jate oreooli ja noorus lubab endale seda, et usub keisri 
kroonisse niisama vähe kui paavsti tiaarasse. Kui minu 
onu püüdis oma pojas elustada muistset rüütlivaimu, 
nägi ta, et selle põlgliku arutleja juures polnud neil 
juttudel mõtet. 

«Kuna asi juba kord nii on, ei maksa talle vastu 
rääkida,» arvasid onu ja tädi. «Ei maksa hädaohtu 
viia seda küllaltki kurba paranemist, mis andis meile 
meeltheitva inimese asemele kustunud inimese, Laseme 
tal rahulikult elada nii, nagu ta soovib, ja saagu temast 
õpetatud mees nagu paljud meie esiisadest, kirglik 
jahimees nagu meie vend Friedrich või õiglane ja 
armuline isand, nagu püüame seda olla meie, Elagu 


8 188 


ta siis nüüdsest peale raukade rahulikku ja passiiv- 
set elu: tema oleks esimene Rudolstadt, kellel pole 
olnud noorust. Et ta aga ei jääks viimseks oma sugu- 
Võ: võtame talle kiiresti naise, et meie nime päri- 
jad jaksid selle lünga perekonnakroonika hiilgava- 
tel lehekülgedel. Kes teab — võib-olla puhkab temas 
esivanemate kuulsusrikas veri jumaliku ettemääratuse 
tahtel, et tema järeltulijate soontes seda kuumemalt ja 
uhkemalt voolata.» 

Nii otsustati, et minu nõo Albertiga kõneldakse abi- 
ellumisest. 

Algul puudutati seda küsimust õmalt, Kui aga leiti, 
et ta suhtub sellesse niisama ükskõikselt kui teistesse 
ettepanekutesse, hakati sellest tõsisemalt ja innuka- 
malt kima. Vastuväiteks tõi ta oma kartlikkuse ja 
kohmakuse naiste juures. «Olen täiesti kindel,» ütles 
tädi, «et nooruspäevil oleks Alberti-taoline morn 
kosilane tekitanud minus pigem hirmu kui huvi 
ja ma poleks vahetanud oma küüru vestluse vastu 
temaga.» 

«Meil tuleb siis ikkagi kasutada viimast võimalust 
ja naita ta Ameliaga,» vastas onu talle, «Albert tundis 
leda lapsena, ta suhtub temasse nagu oma õesse, teda 
pelgaks ta vähem. Ja kuna Amelial on lõbus ning kin- 
del iseloom, peletab ta hea tuju eemale sünguse, mil- 
lesse Albert näib üha rohkem ja rohkem vajuvat.» 

Albert ei lükanud seda ettepanekut tagasi, ja ütle- 
mata midagi kindlat, nõustus mind nägema ja tundma 
õppima. Mulle otsustati mitte midagi rääkida, et 
säästa mind solvumisest Alberti keeldumise korral, 
mis oli alati võimalik. Kirjutati mu isale, ja niipea kui 
oli käes tema nõusolek, hakati astuma samme paavs- 
till abiellumisloa saamiseks, mis oli vajalik meie 
suguluse tõttu. Samal ajal tõi isa mu kloostrist ära 
ja ühel ilusal hommikul saabusime Hiiglaste lossi, 
Mina rõõmustasin väga, et sain hingata värsket maa- 
õhku ja soovisin kannatamatult näha oma peigmeest; 
mu hea isa oli lootusrikas ja kujutles, et ta oli hooli- 
kalt varjanud plaani, mille ta mulle teel enese tead- 
mata oli sõnahaaval välja lobisenud. 

Esimene asi, mis mind Alberti juures üllatas, oli 
tema ilu ja õilis ilme. Tunnistam teile, kallis Nina, el 
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mu süda põksus õige tugevasti, kui ta mu kätt suud- 
les, ja mõned päevad olin ma täiesti tema pilgu ja 
sõna võlu all, Tema tõsine olek polnud mulle: vastu- 
meelne, ta ei paistnud minu juuresolekul põrmugi sun- 
nitud olevat. Ta sinatas mind nagu lapsepõlves, ja 
kui ta tahtis sellest loobuda kartusest rikkuda viisa- 
kusreegleid, lubasid ja palusid omaksed teda käituda 
minuga koduselt nagu vanasti. Minu lõbusus pani ta 
mõnikord tahtmatult naeratama ja hea üliõnnelik tädi 
kirjutas minu arvele paranemise, mis tema meelest 
oli täielik. Albert kohtles mind heatahtlikult ja õrnalt 
nagu last ja ma leppisin sellega, sest olin veendunud, 
et varsti osutab ta rohkem tähelepanu minu rõõmsale 
näole ja ilusatele tualettidele, mida ma alalõpmata 
vahetasin, et talle meeldida. 

Peagi pidin aga oma kurvastuseks kogema, et 
minu näo vasturei tundnud ta peaaegu üldse huvi ja 
mu kleite ei pannud ta tähelegi, Ühel päeval tahtis 
hea tädi juhtida Alberti tähelepanu minu hurmavale 
taevassinisele kleidile, mis mu piha suurepäraselt 
esile tõstis. Albert väitis, et kleit on erepunane. Tema 
paatrist kasvataja, kellel olid alati varuks mesimagu- 
sad komplimendid, tahtis Albertile anda galantsuse 
õppetundi ja hüüdis, et ta mõistab väga hä: miks 
noor krahv ei näe minu kleidi värvi, See andis Alber- 
tile võimaluse öelda midagi meelitavat minu põskede 
roosipuna või juuste kuldse värvi kohta. Albert aga 
vastas paatrile väga kuivalt, et ta on võimeline nii- 
sama hästi värve eraldama kui temagi ja et minu kleit 
ON punane nagu veri. 

Ma ei tea isegi, miks tema jämedus ja kummaline 
väljendusviis mulle kananaha ihule ajasid. Ma sil- 
mitsesin Albertit ja leidsin tema pilgus midagi, mis 
tegi mulle hirmu. Sellest päevast alates hakkasin ma 
teda rohkem kartma kui armastama, Varsti ei armas- 
tanud ma enam sugugi ja nüüd ei karda ma teda ega 
armasta. Mul on temast kahju, see on kõik, Te saate 
näha, mispärast, ja hakkate minust Vähehaaval aru 
saama. 

Järgmisel päeval pidime minema lähimasse linna, 
Domažlicesse, sisseoste tegema, Ma lootsin sellest jalu- 
tuskäigust palju lõbu, Albert pidi mind ratsa saatma. 
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Ma olin valmis ja ootasin, et ta tuleks ja saaksime 
feele asuda. Ka sõidukid ootasid õuel. Albert polnud 
veel ilmunud. Tema toapoiss ütles, et oli tavalisel ajal 
lema uksele koputanud. Toapoiss saadeti uuesti vaa- 
lama, kas ta saab varsti valmis. Albertil oli veider 
komme alati ise riidesse panna ja mitte iialgi teenrit 
ohne oma tuppa lasta, kui ta sealt ise väljus. Koputati 
asjatult, ta ei vastanud. See vaikus tegi isa rahutuks 
ja ta läks toa ukse taha, kuid ei saanud lahti ust, mis 
oli seestpoolt riivis, ega kuulnud ainustki sõna vastu- 
seks. Kõik hakkasid juba hirmu tundma, kui paater 
üsna rahulikult teatas, et krahv Albert kannatavat 
kestvate kangestusetaoliste unehoogude all, ja kui 
teda järsku äratatakse, olevat ta mitu päeva erutatud 
ja nagu haige. 

«Aga see on ju haigus,» lausus kanoniss murelikult. 

«Minu meelest mitte,» vastas paater. «Ma ei ole 
kunagi kuulnud, et ta millegi üle kaebaks. Arstid, 
keda ma tema juurde kutsusin, kui ta niiviisi magas, 
ol leidnud mingeid palavikusümptomeid ja kinnitasid, 
ot selline väsimus on tingitud liigsest töötamisest või 
liigsest mõtlemisest. Nad soovitasid tungivalt mitte 
häirida seda vajadust välja puhata ja kõik unustada.» 

«Ja kas seda juhtub sageli?» küsis mu onu. 

«Mina panin seda tähele ainult neli või viis korda 
kaheksa aasta jooksul,» vastas paater. «Ma ei häiri- 
nud iial tema rahu liigse hoolitsusega ja ei näinud sel- 
lel kordagi halbu tagajärgi.» 

«Ja kas see kestab kaua?» küsisin ma omakorda 
väga kärsitult, 

«Lühemat või pikemat aega, olenevalt sellest, kui 
kaua on kestnud unetus, mis eelneb sellele väsimusele 
või põhjustab seda. Aga seda on võimatu teada, sest 
härra krahv ise ei mäleta kunagi põhjust või ei taha 
sellest rääkida. Ta töötab väga palju ja varjab seda 
ebatavalise tagasihoidlikkusega.» 

«Ta on siis väga õpetatud?» küsisin ma. 

«Ta on erakordselt õpetatud.» 

«Ja ta ei näita seda iiaigi?» 

«Ta hoiab seda saladuses ega' aima seda ka ise.» 

«Aga mis tal sellest siis kasu on?» 

«Geniaalsus on nagu ilu,» vastas galantne jesuiit 
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mind lääge pilguga silmitsedes, «need on taeva kingi- 
tused, mis ei tekita kõrkust ega elevust nendes, kellele 
nad on antud,» 

Ma sain vihjest aru, ja nagu võite arvata, olin see- 
tõttu veel tusasem. Teeleasumisega otsustati oodata, 
kuni mu nõbu ärkab, aga kahe tunni pärast, kui ma 
nägin, et ta ei ilmu, võtsin seljast oma uhke ratsakleidi 
ja hakkasin raamil tikkima, mis ei läinud ilma paljude 
katkitõmmatud siidniitideta ja vahelejäetud pisteteta. 
Mind solvas Alberti jultumus, kes õhtul enne meie 
tänast jalutuskäiku oli enese raamatute taha unusta- 
nud ja nüüd magas rahulikku und, sel ajal kui mina 
teda ootasin. Aeg läks edasi ja tahtmatult tuli loobuda 
päevakavast, Mu isa uskus paatri sõnu täiesti, võttis 
oma püssi ja läks jäneseid laskma. Tädi polnud nii 
rahulik, oma paarkümmend korda läks ta trepist üles 
ja kuulatas vennapoja ukse taga, ent ei kuulnud isegi 
tema hingamist. Minu pahameel viis vaese naise ahas- 
tusse. Onu aga võttis enese rahustamiseks ühe vaimu- 
liku raamatu ja hakkas salongi nurgas nii resigneeru- 
nult lugema, et olin valmis aknast välja hüppama. 
Õhtu eel tuli üliõnnelik tädi meile lõpuks ütlema, et 
ta oli kuulnud Albertit tõusvat ja riietuvat. Paater 
soovitas, et me ei näitaks üllatust ega rahutust, ei 
esitaks härra krahvile küsimusi, vaid püüaksime tema 
meelt lahutada, kui ta peaks olema tusane oma vipe- 
ruse pärast. 

«Aga kui mu nõbu pole haige, siis on ta ju hull!» 
hüüdsin ma pisut ägedalt. Ma nägin, kuidas onu neid 
ränki sõnu kuuldes näost kahvatas ja ma kahetsesin 
neid otsekohe. Aga kui Albert kellegi ees vabandamata 
tuppa astus ega paistnud üldse aimavat, et oleme pahas 
tujus, solvusin ma ja võtsin ta väga külmalt vastu. 
Ta isegi ei märganud seda. Ta näis olevat mõttesse 
süvenenud. 

Õhtul arvas mu isa, et võib-olla teeks pisut muusi- 
kat ta rõõmsamaks. Ma polnud veel Alberti ees laul- 
nud. Minu harf oli alles eelmisel päeval kohale jõud- 
nud. Teie ees, õpetatud Porporina, ei saa ma küll kii- 
delda muusika tundmisega. Aga te näete, et mul on 
ilus hääl ja et mul ci puudu loomupärane maitse. Ma 
lasksin ennast paluda, mul oli pigem tahtmine nutta 
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kui laulda. Albert ei lausunud sõnagi minu julgusta- 
miseks. Lõpuks andsin ma järele, aga laulsin väga 
halvasti ja tal jätkus häbematust mõne takti järel 
lahkuda, nagu oleksin ma tema kõrva haavanud. Ainult 
uhkus andis mulle jõudu, et mitte nutma puhkeda ja 
harfi keeli katki tõmbamata lõpuni laulda. Tädi järgnes 
oma vennapojale, isa oli magama jäänud ja onu ootas 
ukse juures, et õde tuleks ja teataks midagi poja kohta. 
Ainult paater oli kohal, et teha mulle komplimente, mis 
ürritasid mind veel rohkem kui teiste ükskõiksus. 

«Paistab, et mu nõbu ei armasta muusikat,» ütlesin 
talle. 

Vastupidi, ta armastab seda isegi väga,» vastas 
ta, «aga kõik oleneb...» 

Oleneb sellest, kuidas lauldakse?» katkestasin ma 
teda JA 

Oleneb tema hingelisest seisundist,» jätkas paater 

se sattumata. «Mõnikord mõjub muusika talle 

ti, teinekord halvasti. Ma olen kindel, et teie laul 
liigutas teda nii väga, et ta kartis kaotada enesevalit- 
wmist, Tema põgenemine on teile suuremaks meelitu- 
wks kui kõige ohtrasõnalisemad ülistused.» 

lesuiidi lipitsustes oli midagi salakavalat ja pilka- 
vat, mis tekitas minus põlgust. Aga varsti vabanesin 
ma temast, nagu te otsekohe kuulete. 
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Minu tädil, kes muutub jutukaks ainult siis, kui ta 
on tugevasti erutatud, tuli järgmisel päeval õnnetu 
mõte alustada vestlust paatri ja kaplaniga. Ja kuna 
väljaspool perekondlikke kiindumusi, mis köidavad 
peaaegu kogu tema tähelepanu, on temal maailmas 

vel ainult üks rõõm, nimelt uhkus oma suguvõsa üle, 
lis ei jätnud ta kasutamata juhust kinni haarata oma 
lemmikteemast, genealoogiast, ja tõestada kahele vai- 
mulikule, et meie suguvõsa on kõige puhtaverelisem, 
kõige kuulsam ja kõige suursugusem kõigist Saksamaa 
perekondadest, eriti naisliinis. Paater kuulas teda kan- 
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hatlikult ja kaplan aupaklikult, aga Albert, kes ei 
paistnud üldse kuulavat, katkestas teda pisut ägedalt: 

«Kallis tädi, mulle näib, et te teete endale meie 
suguvõsa üleoleku suhtes illusioone. On küll tõsi, et 
meie esivanemad omandasid juba õige kauges mine- 
vikus aadliseisuse ja -tiitlid, aga perekond, kes kaotab 
oma nime, kes selle omamoodi maha salgab ja asen- 
dab selle naise nimega, kes on võõrast soost ja võõ- 
.rast usku, niisugune perekond kaotab õiguse tõsta 
ennast esile kui suguvõsa, kus iidsetest aegadest on 
valitsenud voorused ja truudus oma isamaale.» 

See märkus pahandas kanonissi väga, ent kuna paa- 
ter näis kõrvu teritavat, pidas ta oma kohuseks vas- 
tata. 

«Mina pole teiega nõus, kallis laps,» lausus ta. 
«Sageli on nähtud, kuidas kuulsad suguvõsad said täie 
õigusega veel kuulsamaks sel teel, et liitsid oma nimele 
naisliini esindaja nime, et oma järglastelt mitte võtta 
au põlvneda mõne kuulsast soost naise perekonnast.» 

«Siia see näide aga ei sobi,» lausus Albert temale 
mitteomase visadusega. «Ma saan aru, kui liidetakse 
kaks kuulsat nime. Ma pean täiesti õigeks, et naine 
pärandab lastele oma nime koos mehe nimega. Mehe 
nime täielikku kustutamist pean ma aga teotuseks 
naise poolt, kes seda nõuab, ja alatuseks mehe poolt, 
kes sellega nõustub.» 

«Albert, te meenutate igivanu asju,» sõnas kanoniss 
sügavalt ohates, «ja teie näide on veel»sobimatum kui 
minu oma. Teid kuulates võib paater arvata, nagu 
oleks mõni meie esiisa tulnud toime alatusega. Kuna 
te teate nii hästi asju, millest te minu arvates ei pida- 
nud peaaegu midagi teadma, poleks teil põhjust olnud 
niiviisi vihjata poliitilistele sündmustele, mis — jumal 
tänatud! — juhtusid nii ammu.» 

«Kui minu vihje ärritab teid, esitan ma fakti, et meie 
esivanem Vitoldi, viimase krahv Podöšbradi mäles- 
tust igasugusest süüdistusest puhtaks pesta. Minu nõbu 
näib see huvitavat,» lisas Albert märgates, et kuulan 
teda pärani silmi — sedavõrd üllatunud olin ma, nähes 
Albertit ägedalt vaidlevat küsimuse üle, mis oli nii 
suures vastuolus tema filosoofiliste tõekspidamistega 
ja harjumusega vaikida. «Teadke siis, Amelia, et meie 
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vaarisa Vratislav oli alles nelja-aastane, kui talle 
uur häbi osaks sai: tema ema Ulrike von Rudolstadt 
pidas vajalikuks jätta ta ilma tema tõelisest nimest, 
lema isade nimest — Podšbrad* —, et asendada see 
iksi nimega, mida teie ja mina praegu kanname; 
told punastamata, ja mina — uhkust tundmata.» 

«Minu arust on äärmiselt mõttetu meenutada asju, 
mis juhtusid nii ammu enne seda aega, kus meie 
vlame,» ütles onu, kes tundis ennast ilmselt väga eba- 
mugavalt. 

Mulle paistab,» ütles Albert, «et-Rndolstadtide kan- 
wlastegudest jutustades tungib tädi palju kaugemale 
minevikku, ja ma ei mõista, miks see meist, kellele 
juhuslikult meenub, et ta on päritolult tšehh ja mitte 
mksilane, et ta nimi on Podšbrad ja mitte Rudolstadt, 
loeb midagi ebasobivat, kui kõneleb sündmustest, mis 
lvidsid aset mitte rohkem kui sada kakskümmend aas- 
tat tagasi.» 

Ma teadsin küll» ütles paater, kes oli Albertit 
ilmse huviga kuulanud, «et teie kuulsat perekonda seo- 

il Jiti Podöbradi kuningliku verega kaugesse mine- 
vikku ulatuvad sugulussidemed, ma ei teadnud aga, 
vl olete küllalt otsesed järglased, et kanda tema nime.» 

Te ei võinud seda teada, sest mu tädi, kes oskab 
ugupuid koostada, pidas vajalikuks kustutada oma 
mälust muistse auväärse tüve, mille kännust oleme 
võrsunud. Kuid üks sugupuu, millele on verega kirju- 
latud meie kuulsusrikas ja sünge ajalugu, seisab veel 
püsti naabermäe 

Kuna Albert rääkides tugevasti erutus ja onu nä 
näis süngestuvat, püüdis paater vestlust mujale juh. 
lida, kuigi ta uudishimu oli üles kruvitud. Mina aga 
w mallanud asja niisugusel ko! pooleli jätta. 

Mida te sellega öelda tahate, Albert?» hüüdsin ma 
talle lähemale nihkude: 

Ma tahan öelda seda, mis ei tohiks teadmata olla 
ühelegi Podšbradile,» vastas ta. «Nimeit, et Hirmu- 
kivi vana tamm, mida, teie, Amelia, iga päev oma 
iknast näete ja mille alla ma ei soovita teil iialgi 
laluda ilma palves jumala poole pöördumata, kandis 
kolmsada aastat tagasi veidi raskemaid vilju kui kui- 
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vanud tõrud, mida ta meie päevil vaevaliselt kasva- 
tab.» 

«See on õudne lugu,» ütles kaplan väga ehmunult, 
«ja ma ei tea, kust küll võis krahv Albert seda teada 
saada.» 

«Kohalikest pärimustest ja võib-olla veelgi usaldus- 
väärsemast allikast,» vastas Albert. «Asjatu on pere- 
konna arhiive ja ajaloolisi dokumente põletada, härra 
kaplan, asjatu on lapsi kasvatada täielikus teadmatu- 
ses möödunust, asjatu on lihtsameelseid sofismidega ja 
nõrku ähvardustega vaikima sundida; ei hirm vägi- 
valla ega põrgu ees suuda lämmatada tuhandeid mine- 
vikuhääli, mis kõikjalt esile tungivad. Ei, ei, need 
hirmsad hääled kõnelevad liiga valjusti, et üks prees- 
ter suudaks neid vaikima sundida. Unes rä givad nad 
meie hingedega vaimude suu läbi, kes tõusevad üles, 
et meid hoiatada; kõigis looduse häältes sosistavad 
nad meile kõrva; nad kõnelevad isegi puutüvedest 
nagu muistsel ajal jumalad pühades hiites, et jutus- 
tada meile meie isade roimadest, õnnetustest ja kan- 
gelastegudest.» 

«Aga mu vaene laps,» ütles kanoniss, «miks toidad 
sa oma vaimu nende kibedate mõtetega ja süngete 
mälestustega?» 

«Kallis tädi, need on teie genealoogiad ja teekond 
möödunud sajandeisse, mis äratasid minus mälestuse 
neist viieteistkümnest mungast, keda oma käega tamme 

. Okste külge poos üks minu esivanem... too, kes oli 
kõige suurem, kõige julmem, kõige järeleandmatum, 
too, kelle hüüdnimeks oli Hirmus Pime — võitmatu 
Jan Žižka* Kariklane!» 

Hussiitide sõjas kõiki teisi usupuhastajaid jõu, jul- 
guse ja julmuse poolest üle trumbanud sektantide — 
taboriitide — juhi ülev ja õudne nimi rabas paatrit 
ja kaplanit nagu välk. Kaplan tegi suure ristimärgi, 
tädi tõmbas eemale oma tooli, mis puudutas Alberti 
oma. 

«Taevas halastal» hüüdis ta. «Kellest ja millest see 
poiss ometi kõneleb? rge kuulake teda, paater! 
Tialgi, mitte iialgi pole meie perekonnal olnud sugulus- 
sidemeid ega suhteid selle äraneetuga, kelle jälki nime 
ta praegu nimetas.» 
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Kõnelge enda nimel, tädi,» jätkas Albert ägedalt. 
Tlingepõhjas olete te Rudolstadt, kuigi tegelikult olete 
Vodöbrad. Minu soontes aga voolab natuke puhtam 
wii, minus on mõni tilk punast tšehhi verd rohkem ja 
mõni tilk võõrast verd vähem. Minu ema sugupuus 
polnud saksilasi, baierlasi ega preislasi: ta oli puhast- 
verd slaavlane. Kuna teie ei näi eriti hoolivat üllast 
põlvnemisest, millele te ei saa pretendeerida, mina aga 
pwan lugu oma suursugusest päritolust, siis teatan 
luile, kui te seda ei tea, ja meenutan teile, kui olete 
unustanud, et Jan Žižka jättis järele tütre, kes abiellus 
smdlik Prachaticiga, ja et minu ema, kes oli ise 
Drachatic, oli Jan Žižka otsene järglane naisliinis nii- 
imuti, nagu teie olete Rudolstadtide järglane, tädi.» 

See on sonimine, see on eksitus, Albert!...» 

Vi, kallis tädi. Ma kutsun tunnistajaks, härra kap- 
lani, kes on tõearmastaja ja jumalakartlik inimene. 
lema käes on olnud dokumendid, mis seda tõesta- 
ad» 

Minu käes?» karjatas surnukahvatu kaplan. 

Võite seda paatri ees punastamata tunnistada,» 
ustas Albert kibeda irooniaga, «sest kui te need doku- 
mendid päeval pärast minu ema surma põletasite, 
Milsite ju oma kohust kui katoliku preester ja Austria 
alam,» 

wAinult jumal oli tunnistajaks selle teo juures, mida 
mu südametunnistus teha käskis,» ütles kaplan veel 
vnam kahvatades. «Krahv Albert, kes võis teile aval- 
dada., .» 

“Üllesin teile juba, härra kaplan: hääl, mis kõlab 
valjemalt kui preestri hääl!» 

Missugune hääl?» küsisin ma suure huviga. 

Ilääl, mis kõneleb unes,» vastas Albert. 

See ei seleta aga midagi, mu poeg,» lausus krahv 
“hristian mõtlikult ja väga kurvalt. 

Vere hääl, isa!» vastas Albert niisuguse tooniga, et 
ime kõik võpatasime. 

Issand halasta!» pani onu käed risti. «Sama soni- 
mine, samad kujutlused, mis piinasid ta vaest ema. 
Willap ema kõneles kõigest sellest haiguse ajal lapse 
kuuldes,» lisas ta tädi poole kummardudes, «ja see 
mõjutas juba varases nooruses” tema vaimu.» 
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«Vend, see on võimatu,» vastas kanoniss. «Albert 
polnud veel kolmeaastanegi, kui kaotäs oma ema.» A 

«Palju tõenäolisem on,» ütles kaplan tasa, «et majja 
on jäänud mõned neetud ketserlikud paberid — täis 
valet ja jumalavallatusi —, mida ta perekonnatradit- 
sioonide tõttu alal hoidis. Kuid ta oli siiski küllalt 
vooruslik, et need oma viimsel tunnil mulle ohver- 
dada.» 

«Ei, neist pole midagi alles jäänud,» kostis Albert, 
kes polnud kaotanud ainustki kaplani sõna, kuigi too 
kõneles üsna vaikselt, ja ägedalt edasi-tagasi sammuv 
Albert oli sel hetkel suure salongi teises otsas. «Härra 
kaplan, te teate väga hästi, et te hi site kõik, ja 
järgmisel päeval pärast tema surma tuhnisite ja 
nuuskisite tema teas veel kõik nurgad läbi.» 

«Kes võis küll niiviisi aidata või eksitada teie mälu, 
Albert?» küsis krahv Christian karmilt. «Missugune 
truudusetu või ettevaatamatu teener sattus mõttele 
teie noort vaimu segadusse viia nende perekondlike 
sündmuste kahtlemata liialdatud kirjeldusega?» 

«Ei keegi, isa, võin teile seda vanduda oma usu ja 
südametunnistuse nimel.» 

«Siin on mängus inimsoo vaenlase käsi,» sõnas koh- 
kunud kaplan. 

«Palju tõenäolisem ja kristlikum oleks arvata, et 
krahv Albertil on erakordne mälu,» tähendas paater, 
«ja et sündmused, mis väga varases nooruses tavali- 
selt mingeid jälgi ei jäta, on temale mällu sööbinud. 
Erakordne intelligents, mida olen tema juures tähele 
pannud, laseb mind kergesti uskuda, et tema mõistus 
väga varakult välja kujunes. Ja ma olen kogenud, et 
tema võime asju mäletada on tõepoolest imepärane.» 

«Minu mälu näib teile seepärast imepärane, et teil 
enesel seda sugugi pole,» vastas Albert kuivalt, «Te 
ei mäleta näiteks seda, mida tegite 1619. aastal pärast 
seda, kui vapper ja truu protestant Vitold Podõbrad 
(teie vanaisa, kallis tädi), meie nime viimne kandja, 
oma verega Hirmukivi punaseks värvis. Võin kihla 
vedada, paater, et olete unustanud, kuidas te siis 
käitusite?» 

«Pean tunnistama, et olen selle täielikult unusta- 
nud,» vastas paater pilkava naeratusega, mis polnud 
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Just kõige taktitundelisem hetkel, mil meile kõigile sai 
wipeks, et Albert lihtsalt sonib. 

Olgu, siis tuletan teile meelde,» sõnas Albert kõhk- 
lvmatult, «Te tõttasite keiserlike sõdurite juurde, kes 
viil tapnud  Vitoldi, ja andsite neile nõu, et nad 
põgeneksid või varjaksid: ennast, sest Plzefii töölised, 
kon julgesid ennast protestantideks tunnistada ja Vitol- 
Il jumaldasid, tulid: oma isanda surma eest kätte 
maksma ja valmistusid sõdureid tükkideks raiuma. 

lis le otsisite üles Vitoldi väriseva ja vapustatud 
loo, minu esiema Ulrike, ja tõotasite talle, et juhul, 
hui ta järgib teie nõuandeid ning kaalub teie teened 
kullaga = üles, sobitate talle rahu keiser Ferdi- 
hnd I-ga ja talle jäävad alles varandused, tiitlid, 
ibadus ja ta laste elu. Ulrike nõustus: emaarmastus 
Wi ta nõrgaks. Ta ei tundnud austust oma õilsa abi- 
kaasa märtrisurma ees, Ta oli sündinud katoliiklaseha 
ju oli oma usust lahti öelnud ainult armastusest oma 
mohe vastu. Ta ei suutnud vastu minna viletsusele, 
Mmapaole ja tagakiusamisele selle nimel, et säilitada 
üma lastele usk, mida Vitold oli verega kinnitanud, 
ja mimi, mille ta oli veel kuulsamaks teinud kui tema 
vaivanemad hussiidid, kariklased, taboriidid, orvud, 
hüümi vennad ja luterlased. (Kallis Porporina, need 
un kõik mitmesuguste sektide nimed, mis ühendavad 
Jan Husi ja Lutheri ketserlust ja millesse kuulusid 
1õenäoliselt selle haru Podšbradid, kellest meie põlv- 
line). Ühesõnaga, saksilannal oli hirm ja ta alistus,» 
Jülkas Albert. «Te võtsite lossis võimu enda kätte, 
vumaldasite sealt keiserlikud väed ja säilitasite meie 
valdused, Meie  aadlikirjadest ja arhiividest tegite 
tohutu autodafee. See oli õnneks minu tädile, kes see- 
pütast ei saanud kokku seada Podšbradide sugupuud 
ja piirdus Rudolstadtide omaga, mille kohta oli roh- 
kom andmeid. Oma teenete eest saite rikkaks, väga 
fikkaks. Kolm kuud hiljem anti Ulrikele luba minna 
Wieni keisri põlvi embama. Too lubas suuremeelselt 
tal oma lapsed ümber rahvustada, lubas teil. neid õpe- 
tada roomakatoliku usus ja lubas neil hiljem astuda 
väkke, mille vastu nende isa ja esiisad olid nii vap- 
ull võidelnud. Minu pojad koos minuga võeti Aust- 
ta türannia lippude alla.» al 
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«Sinu pojad koos sinuga!» hüüdis tädi meeleheitel, 
nähes, et ta räägib täiesti segast juttu. 

«Jah, minu pojad Sigismund ja Rudolf,» vastas 
Albert surmtõsiselt. 

«Need on minu isa ja onu nimed,» tähendas krahv 
Christian. «Albert, oled sa aru kaotanud? Tule mõistu- 
sele, mu poeg! Rohkem kui sada aastat lahutab meid 
neist valusatest sündmustest, mis jumaliku ettemää- 
ratuse tahtel aset leidsid.» 

Albert ei tahtnud järele anda. Ta veenis ennast ja 
püüdis meid veenda, et ta on Vitoldi poeg Vratis- 
lav, esimene Podöbrad, kes kandis emapoolset Rudol- 
stadti nime. Ta jutustas meile oma lapsepõlvest, sel- 
lest, kui selgesti ta mäletavat krahv Vitoldi tapmist, 
mille ta kirjutas ainuüksi vihkamisväärse jesuiidi 
Dithmari arvele, (kes polnud tema arvates keegi 
muu kui — paatrist kasvataja),  põhjatust = vihast, 
mida ta lapsepõlves selle Dithmari vastu, Austria 
vastu, keisri poolehoidjate ja katoliiklaste vastu olevat 
tundnud, Siis näisid tema mälestused ähmasemaks 
minevat ja ta hakkas rääkima igasuguseid arusaama- 
tuid asju: igavesest ning katkematust elust, inimeste 
tagasitulekust maa peale, kusjuures ta toetus hussii- 
tide usutunnistuse sellele osale, mille järgi Jan Hus 
pidi sada aast pärast surma Tšehhiasse tagasi 
tulema ja oma töö lõpule viima. Too ettekuulutus ole- 
vat täide läinud, sest tema arvates pidi Luther olema 
ülestõusnud Jan Hus. Ühesõnaga, tema jutt oli segu 
ketserlusest, ebausust, segasest metafüüsikast ja poee- 
tilisest hullusest. Albert esitas kõike seda niisuguse 
näilise veendumusega, väitis, et ta olevat minevikus 
kehastanud mitte ainult Vratislavi, vaid ka Jan 
Žižkat ja veel ei tea kui paljusid surnuid, ja esitas 
neist oma varasematest eludest nii üksikasjalisi, täp- 
seid ja huvitavaid mälestusi, et me kõik kuulasime teda 
ammuli sui ja ükski ei tundnud endas jõudu, et teda 
katkestada või talle vastu vaielda. Onu ja tädi, kes 
kannatasid hirmsasti selle nende meelest jumalaval- 
latu hulluse pärast, soovisid seda vähemalt põhjani 
tundma õppida, sest esmakordselt ilmnes tema hullu- 
meelsus nii avalikult, ja tuli ilmtingimata teada saada 
selle põhjused, et katsuda siis haigusest võitu saada. 
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Daaler püüdis asja naljaks pöörata ja meid uskuma 
panna, et krahv Albert armastab kurja nalja teha ja 
lunneb lihtsalt lõbu meie ninapidivedamisest oma usku- 
matu eruditsiooniga. 

Ta on nii palju lugenud,» ütles meile paater, «et 

võiks meile samal kombel jutustada kõikide sajan- 

w ajaloo peatükkide kaupa küllalt täpselt ning detail- 
wll ja veenda inimesi, kellel on kalduvust uskuda ime- 
ilonse, et ta on jutustatud sündmusi tõesti pealt ni 
nud.» 

Kanoniss, kes oma ülimas vagaduses polnud just 
kaugel ebausust ja hakkas juba vennapoja sõnu 
jakuma, sai väga pahaseks paatri keerutamiste peale 
Ja »oovitas tal hoida oma naljatlevad seletused mõneks 
busamaks puhuks. Siis nägi ta suurt vaeva, et sun- 
lila Albertit loobuma ketserlikest vaadetest, mis see 
mudale pähe oli võtnud. 

Hoidke end, tädi!» hüüdis Albert läbematult. «Või 
muidu ma ütlen teile, kes te olete. Senini ei soovinud 
ma seda teada; mingi aimus aga ütleb mulle praegu, 
vl saksilanna Ulrike on minu lähedal.» 

Kuidas, vaene laps,» sõnas kanoniss, «te arvate 
In, et minus elab edasi see ettenägelik ja ennast- 
uhverdav esiema, kes suutis säilitada oma lastele elu, 
oma järeltulijatele nende sõltumatuse, valdused ja 
austusväärse seisukoha, mis neile praegu kuulub? Oh, 
Albert, ma armastan teid nii väga, et teeksin teie 
pirast veel rohkem: olen valmis ohverdama oma elu, 
hul vaid teie haige hing selle hinnaga rahu leiaks.» 

Albert silmitses teda mõni hetk karmil ja ühtaegu 
holdinud pilgul. 

Hi, ei» lausus ta lõpuks tädi juurde astudes ja 
tema jalge ette põlvitades, «te olete ingel, te olete 
muiste hussiitide puukarikast armulauda saanud. Kuid 

iksilanna on siiski siin, tema hääl on täna kordu- 
ilt minu kõrvu tunginud.» 

Oletage, et see olen mina,» ütlesin ma teda lõbus- 
tada püüdes, «ja ärge olge minu peale liiga kuri, et 
ma teid 1619. aastal timukate kätte ei andnud.» 

Teie minu ema!» sõnas Albert mulle kohutavate 
ilmadega otsa vaadates, «ärge ütelge seda, sest ma 
li suuda teile andestada. Jumal laskis mind uuesti 
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sündida palju tugevama naise üsast, ta karastas mind 
uuesti Žižka -veres, minu õiges substantsis, mis oli 
teadmata kuidas ära eksinud. Amelia, ärge vaadake 

ätt ärge kõnelge minuga! Teie hääl, 

i minu tänaste kannatuste põhjuseks!» 
Nende sõnade järel lahkus ta kiiresti ja me kõik olime 
vapustatud kurvast avastusest, kuivõrd segi oli Alberti 
mõistus. 

Oli parajasti kell kaks päeval, me olime rahulikult 
lõunatanud, Albert oli rüübanud ainult vett. Miski ei 
saanud meile anda lootust, et too hullus tuleneb joob- 
nud olekust. Kaplan tädiga tõusid otsekohe, et minna 
talle järele ja tema eest hoolitseda, sest nende arvates 
oli ta raskesti haige.» Kuid arusaamatul kombel oli 
Albert juba kadunud nagu nõiaväel. Teda ei leitud 
ei oma toas, ei ema toas, kuhu ta tavatses ennast 
sageli sulgeda, ega ka üheski muus lossinurgas. Teda 
otsiti aias, jahipargis, ümberkaudsetes metsades ja 

edes. Keegi polnud teda näinud. Kuskile polnud 
jäänud tema jälgi. Nii möödus päev ja öö. Keegi majas 
ei heitnud magama. Meie inimesed olid jalul kuni hom- 
mikuni ja otsisid teda tõrvikutega. 


Kogu pere palvetas. Järgnev päev möödus sama- 
suguses gistavas ahastuses ja öö hirmutardumuses. 
Ma ei suuda teile kirjeldada, millist õudust ma tur 
sin, mina, kes ma polnud iial kannatanud, iial = 
senud nii tõsiste perekondlike sündmuste pärast. Olin 
kindlalt veendunud, et Albert oli kas enese tapnud või 
igaveseks põgenenud. Ma sain närvišoki ja üsna kõrge 
palaviku. Minus oli nud veel pisut armastust, kuigi 
see kurjast saatusest märgitud eriskummaline mees 
minus õudust tekitas. Minu isal jätkus veel jõudu 
minna jahile, ta kujutles, et võib-olla leiab ta oma 
pikkadel retkedel Alberti sügavast metsast, Minu vaene 
tädi kannatas väga, ent oli energiline ja vapper, hoo- 
litses minu eest ja püüdis kõiki rahustada, Onu pal- 
vetas ööd kui päevad. Nähes tema vagadust ja stoilist 
alistumist taeva tahtele, kahetsesin, et ma pole 
usklik, 

Paater teeskles pisut kurbust, kuid kinnitas, et ta 
on täiesti rahulik. On küll tõsi, väitis ta, et Albert 
polnud tema juuresolekul iialgi niiviisi ära kadunud; 
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hni la tundvat aeg-ajalt vajadust olla üksi ja endasse 
iüveneda, Paatri arvates oli ainus ravim nende kum- 
maliste tujude vastu see, et nende vastu ei võideldud 
wa tehtud neist eriti välja. Tegelikult oli see süga- 

il egoistlik intrigandist palgaline olnud huvitatud 
ilnult oma järelevaataja-ameti kõrgest tasust, ja et 
mda seda nii kaua kui võimalik, pettis ta perekonda 
nima tegevuse tulemuste suhtes. Paater oli ametis oma 
Wiklike asjade ja lõbudega ning jättis Alberti tema 
Mrmuslike kalduvustega üksi. Vahest oli ta teda 
ipeli näinud haigena ja ülierutatuna. Kahtlemata 
jältis ta Alberti tujudele vaba voli. Kuid kindlasti 
mkas ta noormehe haigusehooge varjata kõigi ini- 
Meste eesi s oleksid võinud meile neist teatada, sest 
kõikides kirjades, mis onu poja kohta sai, kiideti alati 
loma välimust ja ülistati tema häid omadusi. Albert 
polnud kuskil jätnud haige või hullumedise muljet. 
Ülgu sellega, kuidas oli, tema hingeline seisund nende 
kaheksa rännuaasta kestel jäi meile lahendamatuks 
iladuseks. Kolme päeva pärast, nähes, et Albert ei 
ilmunud, ja kartusest, et selle vahejuhtumi tõttu on 
loma positsioon kõikuma löönud, asus paater teele, 
lohes näo, et läheb Prahasse Albertit otsima, sest tema 
itvales võis soov leida mõnd haruldast raamatut noore 
Wrahvi sinna viia. k 

Ta on nagu teadlane, kes süveneb oma uurimus- 
losse,» seletas paater, «ja unustab kogu muu maailma, 
wl ainult rahuldada oma süütut kirge.» 

Scepeale sõitis paater minema ega tulnud enam 
lagasi. 

Soitse päeva möödusid surmaahastuses ja me hakka- 
ime juba lootust kaotama, kui tädi õhtu eel Alberti 
toast möödudes nägi, et uks on lahti, Albert istus tugi- 
toolis ja silitas oma koera, kes tal tema salapärasel 
twekonnal kaasas oli. Tema riided polnud ei määrdu- 
nud ega rebenenud, ainult kuldne tikand oli tuhmu- 
nud, nagu oleks ta tulnud kuskilt rõskest kohast või 
voelnud ööd lageda taeva all. Tema jalatsitest polnud 
märgata, et ta oleks palju kõndinud. Tema habe ja 
juuksed tunnistasid aga, et ta oli pikemat aega unus- 
tanud oma välimuse eest hoolitseda. Sellest päevast 
peale keeldub ta end raseerimast ja puuderdamast, 
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nagu teevad teised mehed. Sellepärast leidsitegi, et ta 
sarnaneb kodukäijaga. 

Üllatusest karjatades sööstis tädi tema juurde. 2 

«Mis teil ometi on, kallis tädi?» küsis Albert tema 
kätt suudeldes. «Võiks arvata, et te pole mind sada 
aastat näinud!» 

«Õnnetu laps!» hüüdis tädi. «Juba seitse päeva on 
möödunud sellest, kui sa lahkusid meile sõnagi ütle- 
mata. Seitse hirmsat päeva, seitse kohutavat ööd otsime 
juba sind, nutame sinu pärast ja palvetame sinu eest.» 

«Seitse päeva?» kordas Albert tädile üllatunult otsa 
vaadates. «Te vist tahtsite öelda seitse tundi, kallis 
tädi, sest ma läksin täna hommikul välja jalutama ja 
tulin tagasi õigeks ajaks, et teiega koos õhtust süüa. 
Kuidas võis nii lühiajaline äraolek teid nii rahutuks 
teha?» d 

«Mu keel vääratas,» parandas tädi, kartes, et Alberti 
seisund võib veelgi halveneda, kui ta sellest ise tead- 
likuks saab, «muidugi tahtsin ma öelda seitse tun: 
Olin mures, sest sul pole kombeks nii pikki jalutus- 
käike teha, ja pealegi nägin öösel halba und, mu pea 
on segi.» 

«Kallis hea tädi!» hüüdis Albert tema käsi suudel- 
des, «Te armastate mind ikka nagu väikest last. Isa 
ei jaganud teie ärevust, ma loodan?» 

«Mitte sugugi. Ta ootab sind õhtusöögile. Oled kind- 
lasti väga näljane?» 

«Mitte eriti. Sõin ennist korralikult.» 

«Aga kus siis ja millal, Albert?» 

, täna hommikul koos teiega, armas tädi. Ma 
näen, et te pole ennast veel täiesti koguda suutnud. 
Mul on väga kahju, et pidite minu pärast niisugust 
hirmu tundma. Kuidas võisin ma seda aimata?» 

«Sa tead, ma olen juba kord niisugune. Parem luba, 
et küsin, kus sa sõid ja kus magasid pärast seda, kui 

=. lahkusid meist?» 

«See oli ju hommikul, mispärast oleksin pidanud 
süüa ja magada tahtma?» 

«Kas sa ei tunne ennast haigena?» 

«Mitte põrmugi.» 

«Sa pole väsinud? Sa kindlasti kõndisid palju, roni- 
sid mägedes? See on väga pingutav. Kus sa käisid?» 
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Albert pani käe silmadele, nagu tahaks midagi mee- 
mulada, aga ta ei suutnud seda öelda. 

Pean tunnistama, et ma ei tea enam midagi,» vas- 
mn Albert. «Olin väga mõttesse süvenenud. Ma kõn- 
Ilmin midagi nägemata nagu lapsepõlves, teate ju — 
ma el suutnud teile iialgi vastata, kui te minult midagi 
pärisite.» 

Aga kas sa oma reisidel pöörasid rohkem tähele- 
panu asjadele, mida nägid?» * y Ka 

Mõnikord, aga mitte alati. Ma märkasin paljusi 
mju, kuid palju on ka seda, mille, jumal tänatud, 
Imustasin.» M 

Ja mispärast jumal tänatud?» i 

Sest maailmas võib näha kohutavaid asju,» vastas 

lbert ja tõusis nii sünge näoga, nagu tädi tema juu- 
ten veel polnud näinud. t A 

lüdi taipas, et ei maksa sundida Albertit vestlust 
jätkama, ja jooksis onule teatama, et ta poeg on lei- 
lud. Keegi majas ei teadnud seda veel, keegi polnud 
müinud teda tulemas. Tema tagasitulek toimus nii- 

ama märkamatult kui lahkuminegi. 

Vaesel onul, kes nii vapralt oli õnnetust talunud, 
»l jätkunud esimesel rõõmuhetkel enam jõudu. Ta 
minestas, ja kui Albert tema ette ilmus, oli ta hoopis 
rohkem näost ära kui poeg. Albert, kes oma pikast 
reisist saadik ei paistnud märkavat enda ümber min- 
peid tundeavaldusi, näis sel päeval nagu uuesti sündi- 
nud ja täiesti erinev sellest inimesest, keda seni oli 
mihtud. Ta oli isa vastu väga hell, tundis muret, et too 
oli nii muutunud, ja tahtis teada selle põhjust. Kui aga 
prooviti talle seda mõista anda, ei taibanud ta kõige 
vähematki ja kõigi tema vastuste puhtsüdamlikkus 
ning kindlus näis igati tõendavat tema täielikku tead- 
matust selle kohta, kuhu ta oli kadunud need seitse 
eva.» 

' Teie jutustus sarnaneb unenäoga,» lausus Consuelo, 
ja võib mind pigem hulluseni erutada kui uinutada, 
kallis paruness. Kuidas on see võimalik, et inimene 
wlab seitse päeva, ilma et ta millestki midagi teaks?» 

See kõik pole midagi selle kõrval, mis mul teile 
veel jutustada on. Ja ma mõistan, et teil on kõike 
eda raske uskuda, kuni te pole ise näinud, et ma olen 


205 


kaugel liialdustest ja pigem pehmendan lühiduse huvi- 
des. Mina, kes ma jutustan teile sellest, mille tunnis- 
tajaks ise olen olnud, küsin endalt vahete-vahel ikka 
veel, kas Albert on nõid või irvitab ta meie üle, Aga 
aeg on juba hiline ja kardan tõepoolest, et kasutan 
kurjasti teie heatahtlikkust.» 

«Mina kasutan kurjasti teie heatahtlikkust,» vastas 
Consuelo. «Olete kindlasti kõnelemisest väsinud. Kui 
olete nõus, siis jätkame seda uskumatut lugu homme 
õhtul.» 

«Olgu siis homme,» ütles noor paruness Consuelot 
kaisutades. 


° XXIX 


Kuuldud uskumatu lugu hoidis Consuelot tõepoolest 
üsna kaua ärkvel. Pime vihmane öö ja tuule kaeblik 
kohin suurendasid ebausklikku hirmu, mida ta varem 
polnud tundnud, «Tähendab, peab siiski olema mingi 


meile mõistmatu saatuslik jõud, mis mõningaid inimesi 
raskelt tabab?» küsis ta endalt. «Millega võis jumala 
ees eksida see noor neiu, kes mulle äsja nii avameel- 
selt oma naiivsest solvatud enesearmastusest ja purus- 
tatud unelmatest kõneles? Ja mis olen ma ise halba 
teinud, et minu südame ainus armastus; nii kohutavas 
valus purunema pidi? Missugust pattu on teinud too 
taltsutamatu Albert von Rudolstadt, et kaotas aru ja 
võime ise oma elu juhtida? Millised hirmsad kavatsu- 
sed on saatusel Anzoletoga, kelle ta niiviisi maha jät- 
tis halbade kalduvuste ja kurjade kiusatuste võimu- 
sesse?» 

Lõpuks sai väsimus Consuelost võitu, ta uinus ja 
seosetud ning katkendlikud unenäod võtsid ta üle 
võimust. Neiu ärkas paaril-kolmel korral ning uinus 
jälle, taipamata, kus ta viibib, ja uskudes, et on ikka 
veel teel. Üksteise järel möödusid tema eest Porpora, 
Anzoleto, krahv Zustiniani ja Corilia, kõnelesid talle 
kummalisi ning piinavaid sõnu, distasid teda min- 
gis kuriteos, mille eest ta karistust kannab, kuigi ta ei 
suutnud meenutada, et oleks selle korda saatnud. Kõik 
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nued nägemused aga hajusid krahv Alberti kuju ees, 
kun möödus tema eest ikka ja jälle oma musta habeme, 
Iikumatu pilgu ning kullaga kaunistatud leinari jetu- 
wpa, millel hetketi pärlendasid pisarad nagu surilinal. 

Lõplikult ärgates leidis ta elegantse, värske ja nae- 
taluva Amelia juba oma voodi kõrvalt. 

Kas teate. kallis Porporina,» ütles noor paruness 
Punsuelot laubale suudeldes, «et teis on midagi kum- 
mallst? Minu saatus on elada koos ebaharilike inimes- 
lepa, sest teie olete kahtlemata üks neist. Juba vee- 
rand tundi vaatan ma teid magamas, et näha päeva- 

ilpel, kas olete ilusam kui mina. Pean teile pihtima, 
wl see mind siiski natuke puudutab, sest kuigi ma oma 
M stusest Alberti vastu kiiresti ja täielikult lahti 
ütlesin, oleksin ometi veidi solvunud, kui näeksin, et 
lm teid huviga vaatleb. Mis seal imestada? Tema on 
Iln ainus mees ja tänaseni olin mina ainus naine. 
üüd on meid kaks ja meil läheb kanakitkumiseks, kui 
lw mind liialt tagaplaanile tõrjute.» 

[eile meeldib pilgata,» sõnas Consuelo. «See pole 
lolst suuremeelne. Jätke õelused ja öelge, mis on minus 
obatavalist. Võib-olla olen jälle täiesti inetuks muutu- 
nud, Nii see vist ongi.» 4 

Ütlen teile tõtt, Nina. Kui silmitsesin teid täna 
hommikul, kui nägin teie kahvatust, teie poolsuletud, 
pluem liikumatuid kui uinunud silmi, teie voodist välja 
ülütuvat kõhetut käsivart, tundsin esimesel hetkel 
võidurõõmu. Aga kui ma üha edasi uurisin, siis ma 
peaaegu kohkusin teie liikumatusest ja tõeliselt kuning- 
likust hoiakust. Pean tunnistama, et teil on kunin- 
panna käsivars ja teie rahus on midagi valitsejalikku 
Ming võimukat, mida ma ei suuda seletada. Ja äkki 
ma leidsin. et olete kohutavalt ilus ja ometi on teie 
lgus malbust. Oelge mulle, mis inimene te olete! Teil 
on mingi külgetõmbejõud ja samas teete mind araks: 
ma lausa häbenen narrusi, mida teile eile öösel endast 
jütustasin. Teie pole mulle endast veel midagi rääki- 
nud, aga ise tunnete juba peaaegu kõiki minu puu- 
usi,» 

Kui ma tõesti meenutan kuningannat — ma ise 
pole küll iial sellele tulnud,»= vastas Consuelo nukra 
naeratusega, «siis peab see olema haletsusväärne troo- 
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nilttõugatud kuninganna. Minu ilu on mulle aga alati 
väga küsitav tundunud. Ja mis puutub minu arva- 
musse teie kohta, siis võitsite te mind oma siiruse ja 
headusega täielikult.» 

«Siirusega? Mina olen tõesti siiras. Aga kas ka teie 
seda olete? Jah, teis on tunda üllust ja ustavust. Kas 
te aga kaldute südant puistama? Ma ei usu.» 

«Minul ju ei sobi astuda esimest sammu, mõistate 
isegi. Teie peate alustama, teie, kes te praegusel het- 
kel olete minu saatuse määraja ja kaitsja.» 

«Teil on õigus. Aga teie kaine arukus hirmutab 
mind. Kui tundungi teile meeletu, ega te mind see- 
pärast liiga ei noomi, ega ju?» 

«Mul pole selleks üldse õigust. Olen teie muusika- 
õpetaja, ei midagi rohkem. Pealegi teab minusugune 
vaene lihtrahva laps alati, kus on tema koht.» 

«Teie, uhke Porporina, ja lihtrahva laps! Te vale- 
tate! See on võimatu! Usun pigem, et teid seovad sala- 
sidemed mõne vürstliku perekonnaga. Mida tegi teie 
ema?» 

«Ta laulis nagu minagi.» 

«Ja teie isa?» 

Consuelo vaikis kohmetult. Ta polnud väikese paru- 
nessi pealetükkivalt ebadiskreetsetele küsimustele vas- 
tamiseks ette valmistatud. Tegelikult polnud ta iial 
kuulnud räägitavat oma isast ega olnud iial tulnud 
mõttele küsida, kas tal on üldse isa. 

«Näete, ma olen kindel, et see on nii!» pahvatas 
Amelia naerma. «Teie isa on mõni hispaania grand 
või Venezia doodž.» 

Amelia kõnelemisviis tundus Consuelole kerglane ja 
solvav. 

«Kas ausal töölisel või vaesel kunstnikul,» lausus 
Consuelo natuke pahaselt, «polegi õigust oma lapsele 
pärandada loomupärast ust? Lihtrahva lapsed pea- 
vad ilmtingimata olema tahumatud värdjad!» 

«Viimane sõna on teravus minu tädi Wenceslawa 
aadressil,» rõkatas Amelia veel heledamalt. «Kuulge, 
kallis Nina, ;andke mulle andeks, kui teid natuke 
pahandan, ja lubage mul oma fantaasias kujutleda 
teie romaani ilusamana. Aga pange kähku riidesse, 
kallis“ps, kohe kõlab gong ja tädi laseb ennem kogu 
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perekonna nälga surra kui hommikueine ilma teieta 

rveerida. Aitan teie kohvrid lahti pakkida, andke 
mulle võtmed! Olen kindel, et tõite Veneziast kaasa 
Wmekauneid tualette ja valgustate mind moeküsimustes, 
mw elan ju siin metslaste maal, ja juba nii pikka aega!» 

Uonsucelo, kes kiiresti korraldas oma juukseid, ulatas 

mullale võtmed tema juttu üldse kuulmata, ja paru- 
i hakkas läbematult avama kohvrit, mis tema kujut- 
lust mööda pidi ilusaid rõivaid täis olema. Ent oma 
uuteks üllatuseks leidis ta sealt ainult virna vanu 
muusikateoseid — kauaaegsest tarvitamisest kolleta- 
nud trükitud noote ja pealtnäha dešifreerimatuid käsi- 
kirju 

Ool Mis see on?» hüüdis ta, kähku oma ilusaid 

mm puhtaks pühkides. «Teil on imelik garderoob, 
mu kallis!» 

ved on aarded, kohelge neid aupaklikult, kallis 

puruness,» vastas Consuelo. «Seal on kõige suuremate 
mwistrile autograafe, ja pigem kaotan ma oma hääle, 
hul Jätan nad tagasi andmata Porporale, kes need minu 
Mille usaldas.» 

Amelia avas teise kohvri, see oli täis noodipaberit, 
muusikaalaseid traktaate ja teoseid kompositsiooni, 
hatnoonia ja kontrapunkti kohta. 

Ah, nüüd ma mõistan,» tähendas Amelia naerdes, 

uw on teie aardelaegas.» 

Muud aardelaegast mul pole,» vastas Consuelo, 

loodan, et kasutate seda tulevikus sageli.» 

Annaks jumal! Näen, et olete range õpetaja. Aga 
solvuge, kallis Nina, kui küsin teie käest, kuhu 
pannud oma kleidid?» 

wal, selles väikeses kartongis,» vastas Consuelo, 

ln selle ja näitas parunessile -lihtsat musta siidkleiti, 
min oli hoolikalt ning siledalt kokku pandud, 

Kas see ongi kõik?» küsis Amelia. 

Koos mu reisikleidiga on see kõik,» sõnas Consuelo. 

lõne päeva pärast teen endale teise samasuguse 
musta kleidi, et saaksin neid vahetada.» 

Oo, mu kallis, kas te leinate kedagi?» 

Võib-olla, sinjoora,» vastas Consuelo tõsiselt. 

ills palun vabandust. Teie käitumisest oleksin pida- 

Nu mõistma, et teie südant rõhtb mure — seepärast 
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armastan teid veel rohkem. See lähendab meid kiire- 
mini, sest minul on palju põhjusi kurvastamiseks, ja 
ma võiksin juba praegu kanda leina mulle abikaasaks 
määratud mehe pärast. Ah, kallis Nina, ärge ehmuge 
mu lõbususest. Sageli pingutan end selleks, et peita 
sügavat valu.» 

Nad embasid teineteist ja läksid alla salongi, kus 
neid oodati. 

Consuelo nägi otsekohe, et tema tagasihoidlik must 
kleit ja gagaatnõelaga kurgu alt kinnitatud väike valge 
sall jätsid kanonissile väga hea mulje. Vana Christian 
oli pisut vähem uje, ent niisama armastusväärne tema 
vastu nagu eilegi. «Parun Friedrich, kes sel päeval 
viisakusest oli loobunud jahileminekust, ei saanud 
sõnagi suust, kuigi oli enne valmis mõelnud palju 
armastusväärsusi, millega ta tahtis Consuelot tänada 
oma tütre õpetajaks hakkamise eest. Lauas istus ta 
aga Consuelo kõrval ja püüdis teda nii innukalt kosti- 
tada, oli nii naiivselt pealetükkiv pisimaski asjas, et 
tal endkl ei jätkunud aega kõhtu täis süüa. Kaplan 
küsis Consuelolt, kuidas Venezia patriarh korraldab 
protsessioone, päris, kui luksuslikud on kirikud ja kui- 
das nad on kaunistatud. Consuelo vastustest mõistis 
preester, et ta oli olnud usin kirikuskäija. Ja kui kap- 
lan sädi kuulda, et Consuelo oli laulmist õppinud vai- 
mulikus muusikakoolis, tundis ta neiu vastu sügavat 
lugupidamist. 

Ent krahv Alberti poole söandas Consuelo vaevu 
silmi tõsta just sellepärast, et too oli ainus, kes temas 
elavat uudishimu äratas. Consuelo ei teadnud, kuidas 
noor krahv suhtub tema saabumisse. Salongist läbi min- 
nes oli ta Albertit silmitsenud ainult peeglis ja näinud, 
et too oli teatava elegantsiga riietatud, kuigi ikka 
musta. Tal oli tõepoolest üliku hoiak, aga hooletult 
soetud habe ja juuksed ning kollakastõmmu jume jät- 
sid mulje, nagu oleks kõrge härrasmehe õlgadele ase- 
tatud kauni aadria kaluri mõtlik ja sassis juustega pea. 

Kuid Alberti kaunikõlaline hääl rõõmustas Consuelo 
musikaalset kõrva ja andis talle vähehaaval julgust 
tema poole vaadata. Consuelo üllatus, nähes, et Albertil 
on. täiesti normaalse inimese käitumine ja välimus. 
Noormees kõneles vähe, kuid arukalt. Ja kui Consuelo 
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IMunln lauas, ulatas Albert talle käe, tõsi küll, talle 
lm vaatamata (seda au polnud ta Consuelole eile 
hlunt saadik osutanud), kuid täiesti sundimatult ja 
1 viisakalt, Neiu väri kogu kehast, kui pani kä 
müõdunud" öö jutustuste ja unenägude fantasti 
hantelase pihku, mis tema arvates pidi olema laibali- 
hull külm. Aga see käsi oli pehme ja soe nagu tervel 
Ju enese eest hoolitseval inimesel. Consuelo polnud 
ust öelda võimeline seda asjaolu õieti taipamagi. 
Mumine erutus pani ta pea ringi käima. Amelia j 
JM wa tema liigutust ning need pilgud oleksid ta lõp- 
[hull segadusse viinud, kui ta poleks end viimseni 
kokku võtnud, et selle kavala neiu ees oma väärikust 
Miitada. Consuelot tooli juurde saates kummardas 
Ihert sügavalt ja Consuelo vastas omapoolse kum- 
murdusega, ent nad ei vahetanud ainustki sõna ega 
pilku 
te teate ka, reetlik Porporina,» ütles Amelia, 
; otse Consuelo kõrvale, et talle vabalt kõrva 
Julada, «et teil on minu nõo peale otse imepärane 


oni pole ma seda suurt märganud,» kostis Con- 


ei märka seepärast, et te ei suvatse tähele panna, 
a minuga käitub. Terve aasta jooksul pole 
mulle kordagi kätt ulatanud lauda istumisel või 

ill tõusmisel, teie puhul teeb ta seda aga väga 
alantselt. Tõsi, praegu on üks tema selgemaid silma- 
ilke. Võiks öelda, et teie andsite talle tagasi tervise 

aru, Aga ärge uskuge seda esimest petlikku mul- 

ina, Teiega juhtub niisamuti nagu minuga. Pärast 
pimepäevast südamlikkust ei mäleta ta enam, et te 
ülese olemas olete.» 

Ilmselt tuleb mul siin pilkamisega harjuda,» sõnas 

msuelo, 

Eks ole tõsi, armas tädi,» ütles Amelia sosinal 
hanonissile, kes oli tema ja Consuelo juurde istunud, 
wl minu nõbu on väga armastusväärne kalli Porpo- 
lina vastu?» 

Arge heitke Alberti üle nalja, Amelia,» lausus 
Wonceslawa leebelt, «niikuinii saab preili peagi aru 
meie muredest.» - 
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«Ma ei naljata, hea tädikene. Albert näeb täna hom- 
mikul väga terve välja ja mul on hea meel näha teda 
sellisena, nagu ma pole teda näinud võib-olla sest ajast 
peale, kui siin olen. Kui ta oleks puuderdatud ja rasee- 
ritud nagu kõik teised, võiks praegu uskuda, et ta pole 
iialgi haige olnud.» 

«Tema rahulik ja terve ilme on mulle tõepoolest 

eeldivaks üllatuseks,» ütles kanoniss. «Kuid ma ei 
jülge enam lootust hellitada, et niisugune õnnelik olu- 
kord võiks kesta.» 

«Missugune üllus ja headus paistab tema ilmest!» 
sõnas Consuelo, kes püüdis kasutada kanonissi suuri- 
mat nõrkust, et tema südant võita. 

«Arvate?» küsis Amelia vallatult, puurides Consuelot 
pilkavate silmadega. 

«Arvan küll, sinjoora,» vastas Consuelo kindlalt, 
«Ütlesin teile juba eile õhtul, et iialgi pole ühegi ini- 
mese nägu minus suuremat aukartust äratanud.» 

«Oo, kallis laps,» õhkas kanoniss, kelle ülespuhutud 
olek äkki kadus, ja surus liigutatult Consuelo kätt. 
«Üllad südamed tunnevad teineteist kohe! Kartsin, et 
mu vaene poiss kohutab teid! Mul on nii raske näha 
teiste inimeste näol vastumeelsust, miile niisugused hai- 
gused alati esile kutsuvad. Kuid teie olete õrnatund: 
line, ma näen, te mõistsite kohe, et selles haiges närtsi- 
nud kehas elab ülev hing, mis vääriks paremat saa- 
tust.» 

Consuelo oli hea kanonissi sõnadest pisarateni liigu- 
tatud ja suudles hardunult tema kätt. Oma südames 
tundis ta selle vana küüraka vastu juba suuremat usal- 
dust ja sümpaatiat kui särava ning kergemeelse Ame- 
lia vastu. 

Nende vestluse katkestas parun Friedrich, kes, 100- 
tes pigem oma julgusele kui vestlejavõimetele, kavat- 
ses sinjoora Porporinalt midagi paluda. Daamide selts- 
konnas oli parun Friedrich veel kohmetum kui vanem 
vend (taoline kohmetus näis olevat perekonnaviga ja 
seepärast pole eriti põhjust imestada, et see omadus 
Albertis inimpõlguseni oli arenenud). Ta vabandas 
ohtrasõnaliselt ja kogeles mingi lause, mida ainult 
Amelia mõistis ja Consuelole tõlkis. 

«Juhul, kui tunnete ennast peale kurnavat reisi kül- 
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lit tugevana, et tegelda muusikaga,» ütles Amelia, 
Ja kui see pole teie headuse kuritarvitamine, palub 
) leid kuulata minu häält ja anda otsus minu kooti 
kohta 
uurima heameelega,» vastas Consuelo, tõusis kii- 
twit püsti ja läks klavessiini avama. 
Null te näete,» lausus Amelia noote klavessiinile 
ulen sosinal, «muusika paneb Alberti põgenema, 
allmata teie ja minu ilusatest silmadest.» 
melia sai tõepoolest ainult mõne minuti mängida, 
Albert tõusis ja lahkus kikivarvul magu inimene, 
kujutleb, et teda ei märgata. 
laegi hästi,» sosistas Amelia ise ebarütmiliselt män- 
et a vihaselt uksi ei pauguta, nagu minu laul- 
ajal sageli juhtub. Ta on täna väga armastus- 
Muwne, võiks isegi öelda galantne.» 
Kaplan tuli klavessiini juurde, kujutledes, et suudab 
wjuta Alberti lahkumist, ja tegi näo, nagu kuulaks ta 
Mhelepanelikult. Teised perekonnaliikmed moodustasid 
balud kaugusel poolringi, et aupaklikult oodata Con- 
uwlo otsust oma õpilase kohta. 
melia valis vapralt aaria Pergolesi ooperist «Achil- 
loum Skyrosel»* ja laulis selle oma värske kileda häälega 
vnusekindlalt algusest lõpuni, ent tema saksa aktsent 
Il väga koomiline, ja Consuelo, kes polnud iialgi 
midagi säärast kuulnud, pidi kõigest jõust pingutama, 
| miite muiata iga sõna juures. Ta polnud kuulanud 
ülw paari takti, kui ta juba veendus, et noorel parunes- 
Il pole ei tõsiseid teadmisi ega taipu muusikast. Tal 
IL painduv hääl ja ka kool võis olla hea, kuid tema 
hotglane iseloom ei lubanud tal midagi põhjalikult 
Mmandada. Samal põhjusel ei kahelnud ta oma võime- 
l ja esitas ehtsa saksa külmaverelisusega kõige jul- 
wmaid ja raskemaid grupetosid. Ükski neist ei tulnud 
ilja, kuid ta ei sattunud segadusse, vaid uskus katvat 
ma oskamatust intonatsiooni forsseerimisega ja tugeva 
mlemuusikaga, püüdis seejuures takti hoida nagu 
pikendas järgnevaid noote eelnevate arvel ja 
muutis sellega muusika olemuse niivõrd, et kui Con- 
uulol poleks nooti silme ees olnud, oleks ta vaevu 
laibanud, mida kuulab. 
Krahv Christian tundis muusikät hästi, kuid oletas, 
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et tema vennatütar on niisama kartlik, kui ta ise teid 
asemel oleks olnud, ja ütles Ameliale aeg-ajalt jul- 
gustuseks: «Tubli, Amelia, tubli! Ilus muusika, tõe- 
poolest ilus muusika!» 

Kanoniss, kes ei taibanud muusikast suurt midagi, 
püüdis Consuelo pilgust murelikult aimata tema otsust. 
Parun, kes ei armastanud mingisugust muusikat peale 
jahisarve helide, kujutles, et tütar laulab liiga hästi 
selleks, et tema seda mõista võiks, ja ootas seepärast 
usalduslikult kohtuniku kiitvat otsust. Üksnes kaplan 
oli võlutud neist võltstrillereist, mida ta enne Amelia 
lossi saabumist iialgi polnud kuulnud, ja kiigutas 
õndsa naeratusega oma suurt pead. 

Consuelo taipas, et puhast tõtt kõneldes kohutaks ta 
ära terve perekonna. Ta jättis endale võimaluse sele- 
tada oma õpilasele nelja silma all kõike seda, mis 
tal tuleb unustada, enne kui hakata juurde õppima, 
kiitis tema häält, esitas küsimusi õpingute kohta, kii- 
tis heaks õpitud autorite valiku ja pääses niiviisi ütle- 
mast, et ta oli nad valesti ära õppinud. 

Lahkudes olid kõik rahul tehtud katsega, mis oli 


piinarikas ainult Consuelole. Ta tundis vajadust koos 
teotatud muusikapalaga oma tuppa minna, et seda sil- 
madega lugeda, mõttes laulda ja kustutada oma mälust 
saadud ebameeldiv mulje. 
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Kui õhtupoolikul uuesti kokku tuldi, tundis Consuelo 
ennast palju vabamalt kõigi nende inimeste seas, keda 
ta juba veidi tundma oli õppinud, ja vastas julgemalt 
ning pikemalt küsimustele, mida nad talle juba söan- 
dasid esitada tema kodumaa, kunsti ja reiside kohta. 
Nagu ta oli nõuks võtnud, hoidus ta hoolikalt endast 
kõnelemast, ja jutustas kõigest, mille keskel oli elanud, 
kordagi mainimata osa, mida ta ise oli etendanud, 
Asjatult püüdis uudishimulik Amelia teda vestluses nii- 
kaugele viia, et ta enese kohta midagi avaldaks. 
Consuelo ei langenud lõksu ega reetnud hetkekski 
inkognitot, mida oli tõotanud pidada. Raske oleks täp- 
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mit öolda, miks see salapäratsemine teda eriti võlus. 
mileku oli palju põhjusi. Esiteks oli ta Porporale luba- 
mul ja lausa tõotanud ennast igati varjul ja peidus 
hoida, et Anzoleto ei leiaks ta jälgi, kui hakkaks teda 
ulmima, See oli asjatu ettevaatus, sest pärast mõnda 
win laadi põgusat katset tegeles Anzoleto tollal ainult 
pinu esinemiste ja menuga Venezias. 
s taipas Consuelo, kes tahtis saavutada sõp- 
lugupidamist perekonnas, kus talle tema üksin- 
ja kannatustes ajutist peavarju anti, et tavalist 
muusikut, Porpora õpilast ja latlnõpetajat võetakse 
huupis meelsamini vastu kui primadonnat, näitlejatari 
Ja kuulsat lauljatari. Ta mõistis, et oma tõelise posit- 
luoni avaldamine asetaks ta nende lihtsate jumala- 
hrtlike inimeste seas raskesse olukorda. Ja oli üsnagi 
1henoline, et Porpora soovitustele vaatamata oleks 

m Samuele teatri imepärase debütandi Consuelo 
mbumine neid kaunikesti kohutanud. Kui aga need 
hahs olulist põhjust oleksid puudunud, ikkagi oleks 
Uunsuelo tundnud vajadust vaikida ja mitte kellelgi 
oma hiilgavat ja kurba saatust aimata lasta. Tema 
wlun oli kõik läbi põimunud: tema suurus ja nõrkus, 
huulsus ja armastus. Ta ei saanud tundmatuse loori 
Mtukenegi kergitada, reetmata seejuures oma hinge- 
hmavu, Need haavad olid aga liiga värsked ja süga- 
vul selleks, et mingi inimlik abi oleks võinud talle 
hormondust tuua. Vastuoksa, ta leidis tuge ainult müü- 
M, mille ta oma painavate mälestuste ja uue rahu- 
liu elu ning töö vahele oli püstitanud. Uus maa, uus 
Wmbrus ja uus nimi viisid ta äkki tundmatusse kesk- 
honda, kus ta tahtis mängida teistsugust osa ja saada 
uueks inimeseks. 

Mõnda teist naist oleks lohutanud oma edevuse 
Mmhuldamine, sellele vaprale hingele sai aga päästjaks 
kõigest tühisest aust ja kuulsusest loobumine. Hülja- 
on igasuguse inimliku kaastunde ja kuulsuse, tundis ta 
mingit taevalikku jõudu endale appi tulevat. «Pean 
lagasi saama vähemalt osagi oma õnnest,» mõtles ta, 

vile osa, mida kaua 'nautisin: ja mis tervenisti seis- 
nww armastuses teiste inimeste vastu ja nende armas- 
luses minu vastu. Sellest päevast peale, kui hakkasin 
pisima nende imetlust, jäin ilma nende armastusest, ja 
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auavalduste eest, millega nad asendasid oma heataht- 
likkuse, tuli mul liiga kallilt maksta. Muudame end 
taas tundmatuks ja väikeseks, et me ei ärataks maa- 
ilmas kadedust, tänamatust ja vaenu. Vähimgi poole- 
hoid on magus, suurimaski imetluses on midagi mõrk- 
jat. Kui leidubki auahneid tugevaid südameid, kellele 
piisab kiitusest ja keda menu lohutab, siis minul pole 
kohta nende seas — liiga julmalt sain seda tunda. 
Mis parata! Kuulsus röövis mult armastatu südame, 
Toogu alandlikkus mulle mõnedki sõbrad!» 

Porpora ei mõelnud seda sugugi nii. Ta saatis Con- 
suelo Veneziast minema ning päästis ta armastuse ohtu- 
dest ja piinadest, kavatsedes lasta tal vaid natuke 
puhata, enne kui kütsub ta tagasi auahnete taotluste 
areenile ja paiskab uuesti tormilisesse näitlejaellu. 
Maestro tundis oma õpilast halvasti. Tema arvamust 
mööda oli Consuelo palju naiselikum, see tähendab — 
hoopis muutlikuma meelega kui tegelikult, Meenutades 
sel hetkel Consuelot, ei kujutlenud Porpora, et ta võiks 
olla rahulik, õrn ja mõelda teistele — Consuelo aga 
suutis juba seda kõike. Maestro uskus, et ta on pisa- 
raisse uppumas ja kahetsuspiinadest puretud. Ta kujut- 
les, et Consuelos pidi varsti toimuma suur muutus, ja 
lootis eest leida armastusest tervenenud naise, kes 
põleb soovist uuesti kasutada oma jõudu ning säravat 
talenti. 

Consuelo puhas ja harras suhtumine oma ülesandesse 
Rudolstadtide perekonnas andis esimesest päevast 
peale pühaliku rahu tema sõnadele, tegudele ja näole. 
Kes oli teda kunagi näinud armastusest ja rõõmust 
säramas Venezia päikese all, poleks suutnud nii ker- 
gesti mõista, kuidas Constielo äkki võis olla nii 
malbelt rahulik tundmatute inimeste ja süngete met- 
sade keskel, üksi mälestustega oma rängalt solvatud 
armastusest, millel puudus tulevik. Headus ammutab 
jõudu sealt, kus upsakus ainult ahastaks. Sel õhtul oli 
Consuelo kaunis, ta hiilgas ilus, mis polnud tema juu- 
res seni veel ilmsiks tulnud. See polnud ennast mitte 
tundva tugeva loomuse uinuv veetlus ega 0õitsele- 
puhkenud vallutav jõud, mis tekitab üllatust ja vaimus- 
tust. Ühesõnaga, see polnud enam ei laulva zingarella 
varjatud ja tabamatu kaunidus ega ka kroonitud 
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muljanna särav ja pimestav ilu, vaid puhta endasse- 
üwenenud naise mahe kütkestav sarm, naise sarm, kes 
lnneb iseennast ja keda juhib üllas südamehääl. 
ema vanad leivavanemad olid küllalt lihtsad ja 
Mlamlikud, et instinktiivselt tajuda, ja kui nii võib 
Ikla, sisse hingata salapärast hõngu, mis Consuelo 
wellikust hingest nende vaimuilma hoovas. Consuelot 
Mdates tundsid nad kõlbelist heaolu, mille mahedus 
ais neile uut elujõudu, kuigi nad ei osanud seletada 
pile põhjust. Isegi Albert näis esmakordselt täiel mi s 
ml ja vabalt oma meelt ja mõistust valitsevat. Ta oli 
vantutulelik ja heatahtlik kõigi vasta, Consuelosse suh- 
lum ta siivsa sõbralikkusega ja kõneles temaga kordu- 
alt viisil, mis näitas, et ta polnud looduse poolt kaasa 
mlud teravat mõistust ja hiilgavat otsustusvõimet 
ipupi kaotanud, nagu seni arvati. Parun ei jää nud 
kkuma, kanoniss ei ohanud kordagi. Krahv Christian, 
kom tavats õhtuti vanaduse ja murede koorma all 
nukralt oma tugitooli vajuda, seisis seljaga vastu 
kuminat nõjatades perekonna keskel ja võttis osa lahe- 
(lant, peaaegu lõbusast vestlusest, mis hoogsalt kestis 
kella üheksani õhtul. nali 3 

Paistab, et jumal on lõpuks meie härdaid palveid 
kuulda võtnud,» lausus kaplan krahv Christianile ja 
kanonissile, kes olid pärast paruni ja noorte lahku- 
mist salongi jäänud. «Krahv Albert astus täna oma 
kolmekümnendasse eluaastasse ja see ülitähtis päev, 
mida tema ja meie hirmuga kujutlesime ja ootasime, 
möödus uskumatult rahulikult ning õnnelikult.» 

Jah, tänagem jumalat!» sõnas vana krahv. «Ma ei 
va, ehk on see ainult taevast saadetud õnnistav une- 
nagu, mis meile hetkelist kergendust toob, ent kogu 
lanase päeva, eriti aga õhtu olen veendunud, et mu 
poeg on lõplikult tervenenud.» 

Pean teie ees vabandama, kallis vend, ja teie ees 

muti, härra kaplan,» lausus .kanoniss, «kes te mõle- 
mad alati uskusite, et Albertit kiusab inimsoo vaen- 
lane. Ma olen alati arvanud, et temas on kaks vastand- 
likku jõudu, kes tema vaese hinge pärast võitlevad. 
ost üsna sageli, kui Albert näis kordavat kurja ingli 
mu, kõneles hetk hiljem tema suu läbi taevas ise. 
Tuletage nüüd meelde kõike, mida ta eile õhtul äikese 
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ajal kõneles, eriti tema viimaseid sõnu meist lahku- 
des: «Jumala rahu on laskunud sellele majale.» Albert 
tundis, et jumala halastuse läbi sünnib temaga ime, ja 
mina usun tema paranemisesse, nagu oleks see jumalik 
ettekuulutus.» 

Kaplan oli liiga arg, et nii julge arvamusega otse- 
kohe nõustuda. Ta päästis enese alati kimbatusest 
sõnadega: «Pangem oma lootus jumala igavese tarkuse 
peale; jumal näeb peidetud asjade sisse; vaim süvenegu 
jumalasse,» ja muude pigem lohutavate kui uudsete 
lausetega, 

Krahv Christian oli kahevahel: ühelt poolt ihkas ta 
jagada oma kalli õe kergelt imede uskumisesse kaldu- 
vat asketismi, teisalt oli talle omane aukartlik aland- 
likkus, mida sisendas tema pihiisa pedantlikult ette- 
vaatlik õigeusklikkus. Ta lootis vestlust kõrvale juh- 
tida, hakates kõnelema Porporinast ja kiitma tema 
sarmikat käitumist. Kanoniss, kes oli teda juba armas- 
tama hakanud, ühines venna kiidulauluga ja kaplan 
andis nende südamlikule suhtumisele oma õnnistuse. 
Kellelgi ei tulnud mõttesse nendega juhtunud imet 
Consuelole omistada. Nad võtsid heateo vastu, tead- 
mata, kust see tuleb. Just seda oleks Consuelo jumalalt 
palunud, kui tema arvamust oleks küsitud, 

Amelia oli teinud pisut täpsemaid tähelepanekuid. 
Ta tundis oma nõo võimet end vajaduse korral küllalt 
hästi valitseda, et varjata oma mõtete korratust nii 
inimeste ees, keda ta umbusaldas, kui ka nende ees, 
keda väga hindas. Talle eriti sümpaatsete või anti- 
paatsete sugulaste või perekonnasõprade ees polnud ta 
iialgi väliselt reetnud oma ekstsentrilist iseloomu. Kui 
Consuelo eelmisel õhtul kuuldud jutustuse üle üllatust 
avaldas, püüdis ebamäärasest kiivusest piinatud Amelia 
elustada temas hirmu krahv Alberti ees, mida tema 
jutud Consuelosse sisendanud olid. 

«Vaene sõbratar,» lausus ta Consuelole, «ärge uskuge 
seda petlikku rahu. See on vaheaeg, mis Alberti juures 
alati üht kriisi teisest lahutab, Täna nägite teda selli- 
sena, nagu mina teda möödunud aasta algul siia saabu- 
des nägin. Oh mind õnnetut! Ka teie oleksite pettunud 

Alberti suurepärases käitumises ja perekonna magusa- 
tes sõnades nagu mina, kui võõras tahe sunniks teid 
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JArane nägemustenägija naiseks saama ja pahede 
Mva vastupanu võitmiseks oleks A AEA ad 
nõu, et teid teadmata kui kaua vangis hoi a SA od 
lavan lossis, pidevas üllatuste, õuduste ja Oa tt 

hkkonnas, kus ainsaks vaatepildiks on A Ssnai 

ammu väljaajamised ja meeletused, 00! se andi 
min, millesse ei väsita uskumast ja mis 0 

Ait võimalik,» ütles Consuelo, «et teie Sd 

Mkmid teie vabadust nii piirata ja ASIGA a 2 
elluma mehega, keda te A Mulle ' 

v ulete terve perekonna ebaju k ' g A 
J Mind ei Kunila millekski: nad teavad ta 8 

llont ei tuleks midagi välja. Aga nad tead Nad 4 
Ihert pole ainus, kes sobiks mulle abi SATA 

Jumal üksi teab, millal nad loobuvad hullu x ed 

lootusest, et kiindun temasse uuesti niisama tits A 

kui alguses. Ja pealegi tunneb mu vaene JA e Sia 

uks on küttimine, ennast suurepäraselt sel nd A C 

lumnis, kus tal on võimalik oma kirge TATA ket 

Julab alati mõne ettekäände edasi lükata ad kaost 

mist, mida on juba paarkümmend korda TT 

Jul, kuid mitte kunagi lõplikult otsustatud. Oh, seed 

Ma, kui te teaksite saladust, kuidas ühe 17 AA 
lauda kogu ümbruskonna jahiloomad, PA olel s 
nurim teene, mida elav hing mulle üldse 0: 
Kikahjuks võin katsuda teid vaid jäallega. Jalta, 
ul lasen teid tegelda muusikaga ja vestlen AT 
kul teil pole und. Püüan teile asendada ral 
f erohtu.» M E 
w, Te A aataid: et mul on teile veel ühe 22 lõpe 
jutustamata,» lausus TEA «Alustan kohe, et te! 
e liig ärkvel hoida. ' A 
kei ad päev pärast oma salapärast ei ja 
ol Ikka veendunud, et see kestis ainult seitse ad 
mille seitse päeva) märkas a asd el LAHES ei 
j üsis, kuhu ta on saadetud. N 4 
ve 7 teda enam,» vastati talle, «ja ta td 
lagasi sinna, kust ta tuli. Kas te seda varem ei mä 


panud? 4 
(Märkasin vaid, et mu kannatuste karikast nagu 


219 


puuduks midagi,» kostis Albert. «Ma ei suutnud aga 
selgusele jõuda, mis nimelt.» 

«Te kannatate siis väga, Albert?» küsis kanoniss. 

«Väga,» vastas Albert niisuguse näoga, nagu oleks 
talt küsitud, kas ta on hästi maganud. 

«Ja paater oli teile väga vastumeelne?» küsis krahv 
Christian. 

«Väga,» vastas Albert samal toonil. 

«Miks te sellest ometi varem ei rääkinud, mu poeg? 
Kuidas talusite nii kaua enda lähedal ebameeldivat ini- 
mest ega teatanud mulle, kui vastumeelne ta teile on? 
Kallis laps, te ei kahtle ometi, et oleksin teid nendest 
kannatustest vabastanud nii kiiresti kui võimalik.» 

«See oli vaid üks tilk minu kannatuste meres,» vas- 
tas Albert hirmuäratava rahuga. «Ma ei kahtle teie 
headuses, isa, aga uue valvuri andmisega oleksite mu 
kannatusi ainult“pisut leevendanud.» 

«Oelge parem uue reisikaaslase andmisega, mu poeg, 
Teie väljendusviis solvab minu isalikku õrnust.» 

«Oo, kallis isa, just teie õrnad tunded olid teie hoolit- 
suse põhjuseks! Te ei osanud aimatagi, kui piinav oli 
mulle eemalolek teist ja sellest majast, kus saatuse 
ettemääramisel pidin viibima hetkeni, millal teostuvad 
tema kavatsused minu suhtes. Te uskusite, et aitate mul 
terveneda ja rahu leida, ja ma mõistsin, et pean teie 
soovidega nõustuma ja kuuletuma, kuigi taipasin pare- 
mini, mis meile mõlemale hea oleks. Teadsin, mis on 
mu kohus ja täitsin seda.» 

«Tunnen teie vooruslikkust ja kiindumust meisse, 
Albert, Aga kas te ei võiks oma mõtteid lähemalt selgi- 
tada?» 

«See on väga lihtne,» vastas Albert, «ja on tulnud 
aeg seda teha.» 

Tema ülirahulik toon pani meid uskuma, et on saa- 
bunud õnnelik hetk, kus Alberti hing lakkab meile 
olema piinav mõistatus. Me kogunesime tema ümber, 
julgustasime teda oma pilkude ja hellitustega esma- 
kordselt elus täiesti avameelne olema. Ta nähta- 
vasti otsustas meid lõpuks ometi usaldada ja kõneles 
järgmist: 

. «Teie kõik olete mind alati haigeks ja hullumeelseks 
pidanud ja peate praegugi. Kui ma teid kõiki nii piiri- 
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lult el austaks ja armastaks, julgeksin võib-olla süven- 
mda meid lahutavat kuristikku ja näitaksin teile, et 
»lale eksituste ning eelarvamuste maailmas, minule 
amm on taevas avanud tee valguse ja tõe sfääri, Kuid 
»|leks, et mind mõista, peaksite lahti ütlema kõigest, 
mis moodustab teie rahu, usu ja julgeoleku. Kui sand 
lahtmatult haarab vaimustushoog ja mu suust lipsavad 
mõned ellevaatamatud sõnad, märkan ma õige pea, et 
lmistan teile suurt piina oma püüdega kõigutada tale 
uaku kimääridesse ja näidata teie tuhmunud silmadele 
Mavat leeki, mida kannan oma kätes. Teie elu vä - 
mudki pisiasjad, kõik teie harjumused, kõik teie süda- 
meldud, kõik teie ajurakud on sedavõrd vale ikkes, ni 
wolud ja läbipõimunud pimeduseriigi vaimuga, et sd) 
Mul soovin teid teha nägijaks, paistab, nagu tahaksin 
luid tappa. Aga siiski manitseb mind üks hääl ilmsi ja 
unes, vaikuses ja tormis, et peaksin teid valgustama ja 
lüu teele pöörama. Kuid olen liiga armastav ja nõrk, 
el seda ette võtta. Kui näen teie pisarais silmi, kuulen 
Iele rinnast tõusvaid ohkeid ja märkan teie longus 
päid, kui tunnen, et teen teid kurvaks ja hirmutan ja 
ilm põgenen ma, peidan end, et panna vastu südame» 
lunnistuse häälele ja saatuse käsule. Selles s! abki 
minu haigus, mu piin, mu rist ja kannatus, Kas mõis- 
lale mind nüüd?» J j 
Onu, tädi ja kaplan taipasid niipalju, et Albert oli 
loonud endale nende omast sti erineva moraali ja 
umu, ent pelglikud nagu ehtsad usklikud ikka, kartsid 
nad minna liiga kaugele ega söandanud teda avameel- 
musele julgustada. Mina aga tundsin tema iseära; dE 
lapsepõlve ja noorukiiga alles väga vähe ega mi A 
midagi. Muide, tol ajal olin ma umbes niisama tark 
kui teie, Nina; mul oli üsna udune kujutlus sellest, mis 
on hussiitlus ja mis luterlus. Hiljem olen kuulnud neist 
palju räägitavat ja Alberti ning kaplani arutlused ja 
vaidlused on mind surmani tüüdanud. Niisiis ootasin 
läbematult põhjalikumat selgitust, seda aga ei tulnud. 
Ma näen,» ütles Albert, keda see vaikus üllatas, 
wf te ei'taha mind mõista kartusest, et mõistate riis 
liga hästi. Jäägu siis nii, nagu soovite! T ie pimesta- 
ki e tõttu katta juba kaua rasket risti. Igavesti 
Õnnetu, igavesti üksi, igavesti yõõras armastatud ini- 
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meste seas, leian ma varju ja tuge üksnes mulle tõo- 
tatud trööstis.» 

«Missugune on see trööst, mu poeg?» küsis surmani 
õnnetu krahv Christian. «Kas see lohutus ei või tulla 
meie läbi ja kas me iialgi ei hakka üksteist mõistma?» 

«Ei iialgi, isa. Armastagem üksteist, see on ainus, 
mis meile on lubatud. Olgu taevas mulle tunnistajaks, 
et määratu ja parandamatu lahkheli meie vahel ei ole 
kunagi vähendanud minu armastust teie vastu!» 

«Ja kas sellest pole siis küllalt?» ütles kanoniss, 
haarates Alberti ühe käe, kuna tema vend teise oma 
käte vahele surus. «Kas sa ei suuda unustada oma 
kummalisi ideid ja pentsikuid uskumisi ning armas- 
tuses meie seas elada?» 

«Ma ju elan armastuses,» vastas Albert, «Armastus 
on hüve, mis toob õnne või valu olenevalt sellest, kas 
inimesed tunnistavad üht ja sama usku või mitte. Meie 
südamed löövad ühes taktis, tädi Wenceslawa! Aga 
meie mõistused elavad vaenus. See on meie kõigi suur 
õnnetus! Tean, et see õnnetus kestab veel sadu aastaid, 
seepärast ootangi mulle veel sellel sajandil lubatud 
õnne, mis annab mulle jõudu edasisteks lootusteks.» 

«Kas sa ei või mulle öelda, Albert, mis õnn see on?» 

«Ei, ma ei saa öelda, sest ma ei tea seda, aga see 
tuleb. Mu ema kõneleb mulle sellest iga nädal unes ja 
kõik metsahääled on mulle seda korranud iga kord, 
kui olen neilt küsinud. Sageli näen kahvatu ja särava 
näoga inglit, kes hõljub Hirmukivi kohal, selles sünges 
paigas, tamme varjus, kuhu mind paiskas issanda viha 
siis, kui minu kaasaegsed nimetasid mind Žižkaks ja 
kus sain esmakordselt taeva kättemaksu tööriistaks 
selle kalju jalamil, kus ma Vratislavina nägin ühe 
mõõgahoobiga langevat oma isa Vitoldi piinatud ja 
moonutatud pead. See kohutav lunastus õpetas mind 
mõistma valu ja halastust tol saatuslikul kättemaksu- 
päeval, kus luterlase veri uhtus ära katoliiklaste vere. 
See tegi minust nõrga ja õrnatundelise mehe, minust, 
fanaatilisest hävitajast, kes ma olin sada aastat 
tagasi...» 

«Halastaja jumal!» hüüdis tädi ja lõi risti ette. «Ta 
läheb jälle segaseks!» 

«Ärge vaielge talle vastu, õde,» ütles krahv Christian 
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mu nuuri vaevu valitsedes, «laske ta seletab. Kõnele, 
poww, mida ütles sulle ingel Hirmukivi juures!» 

lunel ütles, et minu trööst on ligi,» vastas Albert 

mmunstusest särava näoga. «Mu süda leiab lohutust 

MW, kui lõpeb minu kahekümne üheksas eluaasta.» 

Ünu pea vajus rinnale. Kõneldes vanusest, millesse 
Joudnult suri ta ema, näis Albert vihjavat oma sur- 
male, Arvatavasti oli ema haiguse ajal sageli ennus- 
tanud, et ei tema ega ta lapsed ela kolmekümneaasta- 
mw, Nähtavasti oli ka tädi Wanda pisut vaimude- 
Mpija, et mitte rohkem öelda, kuid mul pole kunagi 
nnnestunud selle kohta midagi täpsemat teada saada. 
Minu onule on see mälestus liiga piinav, ja keegi ei 
julge seda elustada. 

kaplan püüdis peletada selle ennustuse läbi tekkinud 
ümvid mõtteid, paludes Albertit selgitada oma suhtu- 
mist paatrisse, Sellest oli kogu vestlus alanud. 

üüd oli Alberti kord end kokku võtta, et vastata. 
Mina kõnelen teile jumalikest ja igavestest asja- 
"lent,» jätkas ta pärast hetkelist kõhklemist, «teie aga 
Mmwonulate mulle lühikesi mööduvaid silmapilke, lapse- 
likke hetkel muresid, mis juba kaovad mu mälust.» 
kõnele, kõnele edasi, mu poeg,» lausus krahv 
thristian, «peame sind täna tundma õppima.» 
le pole mind kunagi tundnud, isa,» vastas Albert, 
ju 1e ei õpigi mind tundma selle lühikese ajaga, mida 
iw maiseks eluks nimetate, Aga kui te tahate teada, 
Miks ma reisisin, miks talusin muretut ja reetlikku val- 
wit, kelle olite mu kannule pannud, nagu seotakse 
link ja maias koer pimeda käsivarre külge, siis seda 

im teile öelda mõne sõnaga. Ma olin teile palju kan- 
"musi toonud, Teid tuli säästa nägemast mässumeelset 
Duvga, kes jäi kurdiks teie manitsustele. Ma teadsin 
hasti, et ma ei parane sellest, mida teie nimetasite 
hullumeelsuseks, kuid teie hing vajas nii rahu kui ka 
lootust, ja ma olin nõus minema. Te võtsite mult luba- 
“luse, et ma ei lahku teie nõusolekuta mulle määratud 
luojuhist ja lasen tal endale maailma näidata. Ma taht- 

im pidada lubadust ja soovisin, et ta oma teadetega 
minu leebusest ja kannatlikkusest võiks ülal hoida teie 
lootusi ja kindlusetunnet. Ma olin leebe ja kannatlik, 

sulgesin tema eest oma südame ja kõrvad. Ta oli kül- 
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lalt tark, et mitte püüda neid avada. Ta viis mind kõik- 
jale, riietas ja toilis mind nagu last. Loobusin püüetest 
elada oma seniste soovide järgi, harjusin nägema, et 
maa peal valitseb viletsus, ebaõiglus ja meeletus. Ma 
nägin inimesi ja nende elukorda. Põlgus mu südames 
andis aset kaastundele, kui sain aru, et rõhutute õnne- 
tus on rõhujate omast väiksem. Lapsepõlves armasta- 
sin ainult kannatajaid: nüüd haaras mind» kaastunne 
timukate, nende haletsusväärsete patukahetsejate vastu, 
kes selles elus kannavad karistust roimade eest, mida 
nad oma eelmistes eludes toime on pannud. Nad on 
halvad kõigekõrgema tahtel ja see on tuhat korda jul- 
mem piin kui nende süütu ohvri oma. Seepärast annan 
nüüd almust ainult selleks, et leevendada raskust, mil- 
lega rikkus mind «ennast rõhub, ega tüüta teid enam 
oma jutlustega, sest tean, et veel pole saabunud aeg 
olla õnnelik, või kui kõnelda inimeste keeli — veel 
väga kaugel on aeg olla hea.» 

«Aga nüüd, kus sa oled vabanenud valvurist, nagu 
sa teda nimetad, nüüd, kus sa võid elada rahulikult, 
kus su silmad ei näe viletsust, mille sa enda ümber 
järk-järgult kaotad, ilma et keegi takistaks sinu suure- 
meelseid püüdeid, kas ei suudaks sa nüüd end kokku 
võtta ja oma hingelisest rahutusest vabaneda?» 

«Kallid omaksed, ärge küsige enam midagi,» vastas 
Albert. «Täna ei ütle ma enam silpigi.» 

Ta pidas sõna ja veel enamgi: terve nädala ei pao- 
tanud ta suud. 
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Kallis Porporina, Alberti loo lõpetuseks jääb öelda 
ainult mõni sõna, sest kui ma ei taha korrata juba 
kuuldut, pole mul õieti enam midagi lisada. Selle pool- 
teise aasta jooksul, mis ma siin olen viibinud, on minu 
nõo käitumist alati iseloomustanud need ekstravagant- 
sused, mida te juba tunnete. Ainult et Alberti nõnda- 
nimetatud, mälestused möödunud sajanditel üleelatust 
ja nähtust näisid muutuvat kohutavaks tõelisuseks, kui 
ta hakkas ilmutama erilist ja tõepoolest uskumatut 
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võimel, millest te vahest kuulnud olete, kuid mida ma 


valeks pidasin, kuni Alberti käitumine mulle selle 
Muhta tõendusi andis. Räägitakse, et mujal maailmas 
nimetatavat niisugust võimet selgeltnägemiseks ja eba- 
naklikud austavat sellist inimest väga. Mina ei oska 
milleni midagi arvata, ka ei aa ma teile selle kohta 
mingit mõistuspärast seletust anda, minu jaoks on see 
aa veel üks põhjus, miks ma mingil juhul ei taha abi- 
»lluda mehega, kes näeb kõiki mu toiminguid kas või 
maja 1jöö tagant ja võib peaaegu mu mõtteid lugeda. 
wlline naine peab olema vähemalt pühak, kuidas aga 
olla pühak mehe kõrval, kes on ilmselt oma hinge 
Muradile müünud?» 

le suudate naljatada kõige üle,» lausus Consuelo. 

la imetlen lõbusust, millega te kõnelete asjadest, mis 
minul panevad juuksed peas püsti tõusma. Milles see 
wipeltnägemine õieti avaldub?» 

Albert näeb ja kuuleb seda, mida ükski teine ei või 
kuulda ega näha. Kui on tulemas mõni inimene, keda 
Albert armastab, teatab ta sellest ja läheb talle tund 
nupa varem vastu, kuigi keegi seda inimest ei 
oota, Samuti lahkub ta ja lukustab end oma tuppa, 
Mul tunneb, et kaugelt läheneb keegi, kes talle ei 
mooldi 

Ühel päeval mu isaga mingil mägirajal jalutades 
peatus ta äkki ja tegi suure ringi üle kaljude ja läbi 
ühamtihniku, et mitte läbi minna teatud kohast, kus 
nimeti polnud midagi erilist. Mõne hetke pärast tulid 
mad sama teed tagasi ja Albert käitus nagu ennegi. 
Mu Isa jälgis teda ja teeskles, et on midagi kaotanud 
ning püüdis teda viia tolle kuuse alla, mis näis talle 
vamtumeelsust sisendavat. Albert hoidus sellele lähe- 
Mwmast ja püüdis koguni mitte astuda varjule, mille puu 
luule heitis. Sel ajal, kui mu isa korduvalt üle varju 
amtus, ilmutas ta erakordset ebamugavustunnet ja ahas- 
lumi. Kui mu isa lõpuks otse puu all seisatas, karjatas 
Albert ja kutsus teda kiiresti ära. Õige pikka aega 
keeldus ta seda tuju seletamast. Andes lõpuks järele 
kogu perekonna palvetele, kinnitas ta, et see puu ole- 
val hauatähis ja et sellel kohal olevat toime pandud 
hirmus roim. Kaplan leidis, et kui Alberti teada on ses 
palgas kunagi ammu sündinud »mõrv, siis on tema 
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kohus see välja uurida ja unustatud luud korralikult 
matta lasta. 

«Mõtelge hästi järele, mida teete,» lausus Albert 
kurbiroonilisel ilmel, mille ta sageli oma näole manab. 


«Mees, naine ja laps, kelle te sealt leiate, olid hussii= 
did. Ühel ööl, kui joodik Väclav end meie metsades 
varjas, laskis ta nad oma sõduritel ära tappa kartusest, 
et nad võivad teda näha ja reeta.» 

«Minu nõoga sellest asjast enam ei räägitud. Onu 
aga tahtis teada, kas oli tõesti tegemist Alberti selgelt- 
nägemisega või lihtsalt sonimisega, ja laskis öösel 
kaevata kohas, mida mu isa näitas. Sealt leiti mehe, 
naise ja lapse luukered. Mees oli kaetud määratu puu- 
kilbiga, mille hussiitlikku päritolu oli kerge ära tunda 
kilbile graveeritud karikast ja ladinakeelsest deviisist: 
«Oo, Surm, kui kibedalt mõtlevad sinule kurjad! Aga 
sa annad rahu neile, kelle kõik teod on õiglased ja kes 
kogu aeg sellele mõtlevad, et nende ots on ligi.»! 

Luud viidi sügavale metsa, ja kui Alberi mõned päe- 
vad hiljem kuuse alt möödus, märkas mu isa, et ta ei 
tundnud mingit vastumeelsust tolle koha vastu, kuigi 
see oli uuesti liiva ja kividega kaetud ja näiliselt pol- 
nud midagi muutunud. Ta isegi ei mäletanud oma too- 
kordset erutust ja suutis seda vaevu meenutada, kui 
talle sellest kõneldi, 

«Te ilmselt eksite,» ütles ta mu isale, «mind hoia- 
tati mõnes teises paigas. Olen täiesti kindel, et siin 
pole midagi, sest ma ei tunne külma ega piina ja mu 
keha ei raputa värinad.» 

di kaldus Alberti selgeltnägemisvõimet saatuse 
erilise armulikkuse tunnuseks pidama. Albert on aga 
nii sünge, äravaevatud ja õnnetu, et pole kerge mõista, 
miks peaks see hukatuslik anne jumalikust ettemäära- 
tusest pärinema. Kui ma usuksin kuradisse, peaksin 
palju vastuvõ: 
hallutsinatsioonid on kuradi kätetöö. Onu Christian on 
meist kõige arukam ning kõige kindlam oma usus: ta 
leiab paljudele nähtustele üsna tõenäolisi seletusi. 


1O mors, guam est amara memoria tua hominibus injustis, 
viro guieta cujus omnes res fiunt ordinata et ad hoc. See lause 
on võetud piiblist. Kuid piiblis on kurjade asemel rikkad ja õig- 
laste asemel kehvad. (Autori märkus.) 
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ma oletab, et hoolimata jesuiitide üliagarusest, k: 
Imekümmeaastase sõja ajal ja pärast seda põletasid 
hhia ketserlikud ürikud, eriti aga Hiig- 
in leidunud paberid, ja sellest, et kaplan pärast 
mda surma kõik nurgad hoolikalt läbi tuhnis, 
õigile teadmata peidupaigas säilinud aja- 
okumente hussiitide ajast ning Albert on need 
lWinud, Onu Christian oletab, et nende karde- 
Mrjatööde lugemine on Alberti haiglast kujut- 
km tugevasti vapustanud ning arvukad täna- 
| lundmatud, kuid neis käsikirjades täpselt üles 
lud ja kirja pandud üksikasjad on talle nii 
il muljet avaldanud, et ta naiivselt omistab need 
tuulele mälestustele oma eelmisest elust maa 
wo annaks loomuliku seletuse kõigile muinas- 
mis ta meile on rääkinud, ja tema päevi ning 
W nädalaid kestnud kadumistele, sest — pean 
likuks teile seda öelda neid on korduvalt esi 
| ja tundub võimatu, et ta viibiks väljaspool lossi. 
MW la kadus, polnud teda iial võimalik leida, ja me 
lüiesti kindlad, et ükski talupoeg pole talle pea- 
sa süüa andnud. Me teame nüüd, et tal käivad 
lotargiahood, mis teda tervete päevade kaupa 
IMalud toas hoiavad. Kui uksed sisse lüüakse ja 
M ümber askeldama hakatakse, haaravad teda 
mhid, Seepärast hoidutakse sellest. Teda ei segata, 
x on !ransis. Tema ajus toimuvad sel ajal erakord- 
ent ükski hääl, ükski väline liigutus ei reeda 
iinult tema juttudest saame seda hiljem teada. 
on tal ilmselt kergem ja ka tema 
paistab korras olevat; vähehaaval aga haarab 
uesti kasvav erutus, mis viib uue kokkuvarisemi- 
l Ta paistab nende kriiside kestvust ette aimavat. 
Mul nad vältavad kaua, läheb ta ära kaugele või peidab 
tollesse = oletatavas: peidupaika, = tõenäoliselt 
mla mägikoopasse või lossikeldrisse, mida ainult 
lunneb ja mida tänaseni pole suudetud avastada. 
leeb raskeks see, et Albertit pole võimalik val- 
t haigus võtab otsekohe kardetava pöörde, 
toda püütakse jälgida, silmas pidada või lihtsalt 
Nii otsustati talle täielik vabadus jätta, sest 
kohutanud kadumistes hakkasime 


Jog on mööde 
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nägema haiguse soodsaid kriise. Kui kriis saabub, siis 
tädi kannatab ja onu palvetab, ent keegi ei võta midagi 
ette. Mis minusse puutub, siis pean tunnistama, et mi 
süda on selles suhtes üsna kalgiks muutunud. Mure oli 
maad andnud igavusele ja tülgastusele, Ma. pigem 
suren, kui abiellun selle maniakiga. Tal on suuri VOO*= 
rusi, tunnistan seda, aga kuigi ma ei tohiks teie meelest; 
tähelepanu pöörata haigusest tingitud veidrustele, pean: 
siiski ütlema, et need ärritavad mind, nad on minu ja 
terve perekonna needus.» 

«Minu arvates olete pisut ebaõiglane, kallis parus 
ness,» lausus Consuelo, «Ma mõistan nüüd väga hästi, 
et abielu krahv Albertiga on teile vastumeelt, aga mä 
ei suuda mõista,-et ta teis kaastunnet ei ärata.» 

«Ma nimelt ei saa lahti mõttest, et selle vaese mehe 
hullumeelsus on kuidagi tahtlik. Tal on kindlasti väga 
tugev loomus ja väga paljudel juhtudel suudab ta end 
hästi vaos hoida. Ta võib kriisi algust teadlikult edasi 
lükata. Olen näinud, kuidas ta on sellest hästi jagu 
saanud siis, kui teised ilmselt ei võtnud seda tõsi= 
selt. Kui ta aga, vastuoksa, märkab meie kergeusklik= 
kust ja hirmu, paistab ta tahtvat meile mõju avaldada 
oma ekstravagantsete tujudega ja kasutab kurjasti 
teiste nõrkust tema vastu. Seepärast olengi Albertile 
tige ja palun sageli tema isandat Peltsebuli, et to0: 
talle järele tuleks ja meid temast lõplikult vabastaks.» 

«Teete julma nalja õnnetu mehe arvel, kelle vaimu- 
haigus näib mulle pigem poeetiline ja imepärane kui 
eemaletõukav,» tähendas Consuelo. 

«Nagu arvate, kallis Porporinal» = sõnas Amelia, 
«Imetlege neid üleloomulikke trikke niipalju kui tahate, 
kui suudate neisse uskuda. Mina võtan neid asju nagu 
meie kaplan, kes palvetab jumala poole ega katsugi 
mõista; mina jälle otsin pelgupaika arukuse vallast 
ja loobun põhjendamast nähtusi, millel on kahtlemata 
meile veel tundmatu loomulik seletus. Ainus kindel 
punkt minu nõo õnnetus saatuses on see, et tema mõis- 
tus on jalga lasknud ja kujutlusvõime oma tiivad ajus 
nii laiali laotanud, et kolp ähvardab lõhkeda. Kui 
kõnelda selgelt ja öelda otse välja sõna, mida vaene 
onu Christian pidi pisarsilmil lausuma, põlvitades keis- 
rinna Maria Theresia ees, kes ei lepi poolikute vastuste 
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Ja puolikute seletustega — ühesõnaga, Albert von 
Mudolstadt on hull või vaimuhaige, kui viimane epiteet 

n lolo arvates sündsam.» 
melo vastas vaid sügava ohkega. Talle tundus 
1 et Amelia on vihkamisväärne ja kalgi süda- 
menu olend, Consuelo püüdis teda enese silmis õigus- 
bla, kujutledes, kui palju ta oli kannatanud viimase 
puulleise aasta jooksul, kui sünge, erutusterohke elu see 
ul. “lis mõtles ta oma isikliku õnnetuse juurde tagasi 
Laule Oh, miks ei saa mina Anzoleto pahesid hullu- 
muwlmuse arvele panna! Tean, et ma poleks teda vähem 
anud, kui ta oma debüüdi joobumustes ja pet- 
lumuntes oleks hullunud. Mulle piisaks teadmisest, 
1 lema truudusetuse ja tänamatuse põhjuseks oli 
sus, ning ma imetleksin teda endiselt ja tõt- 
lasin talle lennates appi!» 

Müödus mõni päev. Alberti käitumine ja jutt ei kin- 
Milanud vähimalgi määral arvamust tema haiglase 
vaimse seisundi kohta. Aga ühel ilusal päeval, kui kap- 
lan teda millegagi tahtmatult pahandas, muutus ta jutt 
Miemti seosetuks. Otsekui oleks ta seda ise taibanud, 
ta salongist välja, jooksis oma tuppa ja lukus- 

Arvati, et ta jääb sinna kauaks, kuid tunni 
aju pärast naasis ta kahvatu ja jõuetuna, vedas end 
ühult toolilt teisele, keerles Consuelo ümber, talle näi- 
llmwlt mitte sugugi rohkem tähelepanu osutades kui 
lwimol päevadel, puges lõpuks sügavasse aknaorva, 
lovlan pea kätele ja konutas seal täiesti liikumatult. 

Ul Amelia muusikatunni aeg ja noor paruness 800- 
vin alustada, et eemale peletada sünget kuju, kes röö- 
vival talt igasuguse rõõmu ja täitvat õhu hauahõnguga, 
nu ta sosinal Consuelole ütles. 

Arvan, et on parem, kui' läheme üles teie tuppa,» 
ulas Consuelo. «Saateks piisab teie spinetist. Kui 
Muhv Albert tõesti ei armasta muusikat, milleks siis 
jala suurendada tema ja koos sellega ka tema 
nmaste kannatusi?» 

Viimane väide veenis Ameliat ja nad läksid koos 
lvma ruumidesse. Ukse jätsid. nad lahti, sest nende 
arvates oli seal pisut vingu. Nagu tavaliselt soovis 

molia isemeelselt laulda efektseid kavatiine. Consuelo 
aga hakkas juba nõudlikkust”ilmutama ja laskis tal 
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proovida väga lihtsaid ning sügavtõsiseid motiive — 
katkendeid Palestrina vaimulikest lauludest. Noor 
paruness haigutas, läks kärsituks ja kuulutas, et see 
muusika olevat barbaarne ning uinutav. 

«Teile tundub nii, sest te ei mõista seda,» ütles 
Consuelo. «Lubage, ma laulan teile mõned fraasid 
tõenduseks, et see muusika on laulmiseks suurepära- 
selt kirjutatud ja pealegi üleva sisu ning mõttega.» 

Consuelo' istus spineti taha ja hakkas laulma, 
Esmakordselt kajas tema ümber vastu iidne loss. Kõr- 
gete jäiste müüride kõlavus vaimustas teda ja haaras 
täielikult, Ta oli kaua vaikinud — sellest õhtust peale, 
kus ta viimast korda laulis San Samuele teatris ja 
väsimusest ning «ahastusest murtuna minestusse lan- 
ges. Ometi polnud sügav kurvastus ja rohked vapus- 
tused ta häälele sugugi halvasti mõjunud, vastupidi, 
see kõlas kaunimalt, imepärasemalt ja köitvamalt kui 
kunagi varem. Amelia oli ühtaegu vaimustuses ja koh- 
kunud, Ta hakkas just mõistma, et ta ei oska midagi 
ega suuda võib-olla iial midagi õppida, kui otse 
mõlema neiu ette keset tuba ilmus äkki mõtliku ja 
kahvatu näoga Albert, kes püsis seal liikumatult ja 
kummalises heldimuses muusikapala lõpuni. Alles siis 
märkas Consuelo teda ja ehmus natuke. 

Albert aga langes põlvili, tõstis tema poole oma 
suured mustad silmad täis pisaraid ja hüüdis vähi- 
magi saksa aktsendita hispaania keele! 

«Oo, Consuelo, Consuelo! Lõpuks leidsin ma sinu!» 

«Consuelo?» hüüatas jahmunud neiu samas keeles, 
«Härra, miks nimetate mind niiviisi? 

«Nimetan sind trööstiks!, sest taevas on mulle tõo- 
tanud tröösti minu kurvas elus, ja sina oled see, kelle 
jumal mulle saatis minu üksildaste ja süngete päevade 
trööstiks,» jätkas Albert ikka hispaania keeles. 

«Ma poleks uskunud, et muusikal võib minu kalli 
nõo üle selline võluvõim oila,» ütles Amelia allasuru- 
tud vihaga. «Pean möönma, et Nina hääl võib imet 
teha, tahaksin aga teie mõlema tähelepanu sellele juh- 
tida, et oleks minu vastu palju viisakam ja üldiselt 
sündsam, kui kõneleksite mulle arusaadavat keelt,» 


* Consolaciön — trööst (hisp. k.). Siit Consuelo. 
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la, ot Albert ei kuulnud silpigi oma pruudi jutust. 
14 põlvitas edasi, silmitses Consuelot kirjeldamatu 
Malus ning vaimustusega ja kordas üha heldinult: 
Punmuelo, Consuelo!» 
Muldas ta teid ometi nimetab?» küsis Amelia oma 
huamnnolt veidi turtsakalt. 
ln palub ühte hispaania laulu, mida ma ei tunne,» 
Consuelo suures segaduses. «Arvan, lõpetame 
wm, muusika näib teda täna väga erutavat.» 
Ju la tõusis, et ära minna. Sa 
"onnuelo,» kordas Albert hispaania keeles, «kui sa 
Jahud minust, on mu elu läbi ja ma ei taha enam 
Ju peale tagasi tulla!» 
mln öeldes langes ta teadvusetult Consuelo jalge 
Ww Pirmunud neiud kutsusid teenrid teda ära viima 
ja loibutama. 


XXXII 


MWahv Albert pandi õrnalt asemele. Teenritest, kes 
niit la voodisse kandnud, läks üks otsima kaplanit, 
ws omamoodi perekonnaarsti, ja teine krahv Chris- 
Mm, kes oli andnud käsu alati teatada, kui poeg 
vunamt pisutki halvasti tunneb; mõlemad neiud, Amelia 
m tunsuelo, aga hakkasid samal ajal kanonissi otsima. 
Ww enne, kui ükski neist isikutest haige juurde jõu- 
Ww, kuigi seda püüti teha võimalikult kiiresti, oli 
vhert juba kadunud. Uks oli lahti, asemel paistsid 
Mwihmliso puhkuse jäljed ja toas valitses tavaline kord. 
Iwla otsiti kõikjalt, ei leitud -aga kuskilt, nagu alati 
milmel puhkudel. Pärast seda langes kogu perekond 
Ww resignatsiooni, millest Amelia oli Consuelole 
Pwhinud, ja tummas õuduses, mida kõik olid harjunud 
Wjama, oodati isemeelse noormehe ikka loodetud, 
Mu mitte kunagi kindlat naasmist. 

Muigi Consuelo ei soovinud Alberti vanematele Ame- 
lin loas toimunud kummalisest stseenist kõnelda, jutus- 

viimane kõik ja kirjeldas elavates värvides, kui 
mbavat mõju Porporina laulmine tema nõole oli aval- 
Manud 
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«Nüüd on siis täiesti selge, et muusika mõjub talle 
halvasti,» tähendas kaplan. 


«Sellisel juhul hoidun ma laulmisest,» vastas Con- 
suelo. «Ja kui ma töötan noore parunessisa, sulgeme 
nii hoolikalt uksed, et ainustki heli ei jõuaks krahv 
Alberti kõrvu.» 

«Kallis preili, see on teile väga tülikas,» sõnas 
kanoniss. «Ah, kahjuks pole minu võimuses teie siin- 
viibimist meeldivamaks muuta!» 

«Tahan jagada teiega muret ja rõõmu,» jätkas Con- 
suelo. «Ja kui te laseksite mul neist usalduses ja sõp- 
ruses osa võtta, oleks see mulle küllaldane tasu.» 

«Olete õilis neiu!» ütles kanoniss ja ulatas talle oma 
pika käe, mis oli kuivetanud ja läikiv nagu kollane: 
elevandiluu. %Aga teate,» lisas ta, «ma ei usu, et muu- 
sika mu kallile Albertile tõepoolest halvasti mõjuks. 

stupidi, selle põhjal, mida Amelia hommikusest 

snist jutustas, arvan ma, et ta tundis liiga suurt 
rõõmu, ja võib-olla tegi talle haiget hoopis see, et see 
suurepärane meloodia tema meelest liiga järsku lõp- 
pes. Mida ta teile hispaania keeles ütles? Räägitakse, 
et ta kõneleb hispaania keelt suurepäraselt, nagu pal- 
jusid teisigi keeli, mis ta oma reisidel üllatava kergu- 
sega ära on õppinud. Kui talt küsida, kuidas ta suutis 
omandada nii palju erinevaid keeli, vastab ta, et val- 
das neid juba enne sündimist ja tal tarvitseb ainult 
meelde tuletada: üht keelt oli ta kõnelnud kaksteist 
sajandit tagasi, teist siis, kui võttis osa ristisõdadest. 
Kust mina tean? Mis sinna parata! Kallis sinjoora, 
kuna me ei kavatse teie eest midagi varjata, kuulete 
te veel kummalisi lugusid selle kohta, mida Albert 
oma eelnevateks eludeks nimetab. Te räägite saksa 
keelt juba nii hästi, tõlkige mulle nende sõnade tähen- 
dus, mis Albert teile ütles teie keeles, mida meist keegi 
ei oska.» 

Consuelo tundis sel hetkel kimbatust, mida ta ise- 
endalegi seletada ei osanud. Siiski otsustas ta aval- 
dada peaaegu kogu tõe ja ütles, et krahv olevat palu- 
nud teda edasi laulda ning mitte lahkuda ja öelnud, 
et see on talle suureks trööstiks. 

«Trööstiks!» hüüatas läbinägelik Amelia. «Kas ta 
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Monulan seda sõna? Te teate ju, tädi, kui tähendusrikas 
M www väljendus mu nõo suus.» 

ww sõna on tal tõepoolest sageli huulil,» vastas 
Wontoslawa, «ja sellel on Alberti jaoks prohvetlik 

Ihwndus. Antud juhul aga ei näe ma selle sõna kasu- 
Mmines midagi ebatavalist.» 

Aa mis see oli, mida ta teile mitu korda kordas, 
hallis Porporina?» jätkas Amelia kangekaelselt. «Mulle 
luus, ot ta lausus korduvalt üht erilist sõna, mida 
mu oma segaduses ei suutnud meelde jätta.» 

Wa mina ei saanud sellest aru,»» vastas Consuelo, 
Mon ond suure pingutusega sundis valetama. 

Wallis Nina,» sosistas Amelia talle kõrva, «olete 
haval ja ettevaatlik; ka mina pole just päris juhm ja 
Mun väga hästi mõistvat, et teie olete müstiline trööst, 
mia Albertile nägemustes on tõotatud tema kolme- 
humnvaastaseks saamisel. Ärge püüdke minu eest var- 
mln, el mõistsite seda veel paremini kui mina: see on 
luevalik missioon, mille peale ma pole armukade.» 

Kuulge, kallis Porporina,» lausus kanoniss pärast 
mõnehetkelist mõtisklust, «alati kui Albert kadus nii- 
Mulda nõiaväel, oletasime, et ta varjab ennast lähe: 
i võib-olla isegi majas, mõnes peidupaigas, mille 
mludust tunneb üksnes tema. Ma ei tea isegi, mis- 
pram mulle tundub, et kui te praegu laulaksite, kuu- 
lolm ta ja tuleks meie juurde.» 

Wui see vaid nii oleks!» ohkas Consuelo ja oli val- 
min kuuletuma. 

Apa kui Albert viibib meie lähedal ja muusika tema 
Mmusegadust = hoopis suurendab!» torkas — kiivas 
Amelia 

Olgu kuidas on, tuleb proovida,» tähendas krahv 
timislian. «Räägitakse, et võrratu Farinelli hajutas 

mu lauluga Hispaania kuninga* sünget melanhooliat, 
Magu noore Taaveti kandlehelid Sauli raevu leevenda- 
Tehke proovi, õilis Porporina: nii puhas hing nagu 
luil kiirgab enda ümber ainult tervendavat mõju.» 

Heldinult istus Consuelo klavessiini taha ja laulis 
hispaania kiituselaulu Trööstijale Jumalaemale, mida 
vma talle lapsepõlves õpetanud oli. See algas sõnadega: 
Üonsuelo de mi alma...» — «Mu hinge trööst...» 

Consuelo laulis nii puhtalt jä' nii siira hardusega, et 
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iidse mõisa elanikud peaaegu unustasid oma murede 
põhjuse ning nende hingi valdas usk ja lootus. Sügav 
vaikus valitses lossis ja selle ümbruses, uksed ja 
aknad olid avatud, et Consuelo hääl võimalikult kau- 
gele kostaks. Kuu valgustas tohutuid aknaid roheka 
helgiga. Kõik oli vaikne, hingeahistus oli maad and- 
nud: hardale rahule, kui äkki kõlas nagu inimrinnast 
tõusnud sügav ja pikk ohe vastuseks Consuelo laulu 
viimastele helidele. Ohe kostis nii selgesti, et seda 
märkasid kõik juuresolijad, isegi parun Friedrich, kes 
pooleldi virgus ja pööras pead, nagu oleks keegi teda 
hüüdnud. Kõik kahvatasid ja vaatasid üksteise otsa 
nagu selleks, et küsida: mina see polnud, olite see 
teie? Amelia ei suutnud karjatust tagasi hoida ja 
Consuelo, kelle meelest ohe tuli otse tema kõrvalt, 
kuigi ta istus perekonnast eraldi klavessiini taga, tun- 
dis nii meeletüt hirmu, et ei saanud sõnagi suust. 

«Halastaja taevas!» hüüdis kohkunud kanoniss. «Kas 
te kuulsite ohet, mis paistis tulevat sügavalt maa 
seest?» 

öelge parem, et see hõljus meie peade kohal 
ingus!» hüüdis Amelia. 

«Küllap mõni küünlatulest ligimeelitatud öökull len- 
das sel ajal läbi toa, kui meie süvenenult muusikat 
kuulasime, ja me märkasime tema tiibade kerget kahi- 
nat alles siis, kui ta aknast välja lendas.» 

Seda arvamust avaldas kaplan, kuigi tal hambad 
hirmust lõgisesid. 

«Vahest oli see Alberti koer,» sõnas krahv Christian. 

«Kynabrost pole siin,» vastas Amelia. «Kus Albert 
ka ei viibiks, Kynabros on alati temaga. Kuid keegi 
siiski ohkas nii kummaliselt. Kui söandaksin minna 
akna juurde, vaataksin, kas keegi ei kuulanud aias, 
aga mul poleks selleks jõudu, isegi kui mu elu sellest 
oleneks.» 

«Kallis (paruness, teiesuguse eelarvamusteta inimese 
ja väikese prantsuse filosoofi kohta pole te just eriti 
vapper,» sosistas Consuelo ja katsus naeratada. «Mina 
püüan julgem olla.» 

«Ärge minge, mu kallis!» hüüdis Amelia kõvasti, 
«Ärge teeselge vaprust, sest olete kahvatu nagu surnu 
ja teil hakkab halb.» 
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Kuidas võib sul midagi nii lapsikut pähe tulla, 
man Amelia,» lausus krahv Christian ja astus kindlal 
Mrlkal sammul akna juurde, 
la vaatas välja, ei näinud kedagi, sulges rahulikult 
ama ja ütles: 
ihtavasti pole tõelised hädad küllalt teravad 
Mmimu ülekeeva fantaasia jaoks, nad vajavad lisaks veel 
Mannntusi, mida nende eneste ülileidlik aju on välja 
Mm"ulnud, Tolles ohkes pole kindlasti midagi salapärast, 
Mooni meist, keda sinjoora ilus hääl ja hiilgav talent 
Ilmutasid, ohkas enese teadmata südamepõhjast. Võib- 
olla ma ise, ja ometi ei tea ma sellest midagi. Oo 
Duiporina, isegi kui teil ei õnnestu Albertit terveks 
wa, siis valate ometi taevalikku palsamit haava- 
», mis on niisama sügavad kui tema omad.» 
luga sõnad, kes masendavate perekondlike õnne- 
lunle keerises alati mõistuse ja rahu säilitas, olid ise 
lunvalikuks 1 miks ja Consuelo tundis selle mõju. 
lwln valdas kiusatus põlvitada krahv Christiani ette 
Ju paluda, et ta talle oma õnnistuse annaks, nagu oli 
munud Porpora, kui ta temast lahkus, ja Marcello 
lul ilusal päeval, millest tema elu kõige õnnetumad 
Ju üksildasemad päevad alguse said. 
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Muüdus mitu päeva, ilma et krahv Albertist oleks 
Midagi teada saadud. Consuelole mõjus see õudne olu- 
huul masendavalt ja ta imestas, kuidas Rudolstadtide 
pwwkond suutis nii kohutavat - teadmatusekoormat 
liluda, avaldamata meeleheidet või kannatamatust. 
Diinav ängistus, kui ta on pidev, teeb näiliselt apaat- 
wh või tõeliselt tuimaks, see aga haavab ja peaaegu 
Mlab selle hinge, kelle tundelisust pikaajalised kan- 
nulused veel nüristanud pole. Consuelo ise elas keset 

ltustuslikke muljeid ja seletamatuid sündmusi nagu 
pminavas unenäos ja teda hämmastas majas valitsev 
pwuaegu häirimatu kord, kanonissi tavapärane hoolsus, 
paruni innukas jahilkäimine, kaplani reeglipärased usu- 
lülitused ning Amelia muuturgatult rõõmus tuju ja 
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pilkehimu. Eriti ärritas teda viimase ergas lõbusus. Ta 
ei suutnud mõista, kuidas võis Amelia naerda ja vallat- 
leda, kui tema ise suutis vaevu lugeda ja näputööd 
teha. 

Ometi tikkis kanoniss ristpistes altarikatet lossi- 
kabelile. Tikand oli kannatlikkuse, peenuse ja täpsuse 
meistriteos. Vaevalt oli kanoniss lõpetanud ringkäigu 
majas, kui ta uuesti oma töö juurde istus, et lisada kas 
või paar pistet, enne kui uued toimetused teda reha- 
lasse, sahvrisse või keldrisse kutsusid. Oli vaatamis- 
väärt, kui tähtsalt neid väikesi asju toimetati ja kuidas 
kanonissi kõhetu kogu oma väikese riigi kõik nurgad 
alati ühtlasel, väärikal ja mõõdetud, kuid mitte iialgi 
aeglustuval sammul läbi sibas. Päeva jooksul käis ta 
oma kitsa ja ühetoonilise koduse valduse tuhat korda 
risti ja põiki läbi. Kummaline tundus Consuelole ka 
aukartus, millega perekonnas ja ümbruses suhtuti 
tollesse ümmardajaosasse, mida vana daam täitis nii 
väsimatu ja kiiva armastusega. Nähes teda lausa väik- 
lase täpsusega kõige tühisemaid asju korraldamas, 
oleks võinud arvata, et ta on ihnus ja umbusklik. Ometi 
oli ta hingepõhjas väga suuremeelne ja õilis, nagu see 
otsustavatel silmapilkudel selgesti ilmnes. Ent neist 
väärtuslikest omadustest, mis ta Consuelo - silmis 
sümpaatseks ja austusväärseks tegid, isegi ehtsast 
emalikust õrnusest poleks piisanud teistele, et teha 
temast perekonna kangelannat. Nad vajasid veel — 
koguni eeskätt — kõiki neid majapidamise pidulikult 
korraldatud pisiasju, et hinnata teda sellena, kes ta 
tõeliselt oli — arukas ja kindla iseloomuga naine 
(vaatamata tühistele toimetustele). Ei möödunud päe- 
vagi, kus krahv Christian, parun või kaplan poleks 
öelnud iga kord, kui kanoniss selja pööras: 

«Kui tark, vapper ja kindlameeline on meie kano- 
niss!» 

Isegi Amelia, kes ei teinud vahet tõelise ülluse ja 
lapsikuste vahel, mis, kuigi teises vormis, kogu ta 
enda elu täitsid, ei söandanud oma tädi askeldamise 
kohta ühtki halba sõna öelda, Consuelo meelest aga oli 
see ainus, mis varjutas küüraka Wenceslawa puhtast 
ja armastavast hingest hoovavat sära. Maanteel sün- 
dinud zingarella eksles maailmas ühegi nõuandjata, 
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ilm kaitsjaks tema enda ülev vaim, ja kogu see 
hool enerpiakulu ja vaimupingutus nii närusel ees- 
Muni nagu teatud esemete ja toiduainete säilitamine, 
lumdus talle koletu vaimujõu raiskamisena. Consuelo, 
Illi polnud midagi ja kes ei ihanud mingit maist 

Mm, kannatas, nähes, kuidas ilus hing vabatahtlikult 
hMuub alalises mures vilja, veini, puude, kanepi, l00- 
Mmln ja mööbli pärast. Kui talle oleks pakutud kõiki 
Mu rikkusi, mida enamik inimesi himustavad, oleks 
fon vile asemel palunud üht hetke oma möödunud 
Mont räbalaid, kaun taevast, puhast armastust 
n vabadust Venezia laguunidel, Mõrud ja kallid mäles- 
lum omandasid ta ajus üha avamad värvid, seda- 
Ma kuidas ta ise eemaldus naeratavast horisondist 
Ja tungis jäisesse sfääri, mida nimetatakse kaineks argi- 
jovaks. 

Naastundega südames nägi ta, kuidas kanoniss vide- 
Ilu tulekul suure võtmekimbu võttis ja asus Hansu 

mwlwl oma igapäevasele ringkäigule läbi kõigi hoonete 
Ja õuede; ta sulges pisimadki väljapääsud, vaatas üle 

Maemadki urkad, kuhu kurjategijad oleksid võinud 
Pwllu pugeda, nagu poleks keegi nende võimsate müü- 
ln lapa enne rahulikult uinuda saanud, kui naabru- 
m ümuva paisu taha aheldatud mägijõeke kohutava 
minaga lossikraavidesse paiskus, raudväravad taba- 
luhkudega suleti ja sillad üles tõsteti. Consuelo oli 
Mm pikkadel retkedel korduvalt maganud teeserval, 
maks varjuks ema auklik keebihõlm. Väga sageli 
n ta tervitanud koitu Venezia valgetel voogudest 
uhutud kividel, hetkegi kartmata kaotada oma süütust, 
ama vara, mida ta kõigest südamest hoida ihkas! 
Kull on need inimesed haletsusväärsed,» mõtles 
Vunmuelo endamisi, «neil õhnetuil on nii palju asju, 
Mila valvata! Nende ainukeseks eesmärgiks on julge- 
nluk, nad on sellega päevad ja ööd nii ametis, et neil 
W Jätku aega ei kindlusetunde leidmiseks ega nautimi- 
wlm» Juba hakkas temagi Amelia kombel õhkama 
mwllen pimedas vanglas, sünges Hiiglaste lossis, kuhu 
Mihtavasti isegi päike kartis.tungida. Ent kui noor 
pmruness unistas pidudest, ehetest ja tähelepanuaval- 
alumtest, siis oli Consuelo unistuste paleeks põlluvagu, 
põüms või paadike, ainsaks käitsevalliks ümber silma- 
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piir ja ainsaks vaatemänguks tähistaeva mõõtmatu: 

Külm kliima ja lossiväravate varajane sulgemine 
sundisid Consuelot loobuma harjumusest õhtupoole 
ööd üleval olla ja hommikul hilja tõusta, nagu tal 
Venezias tavaks oli kujunenud. Pärast paljusid unetä 

1, erutusi õudseid unenägusid suutis ta ennast 
lõpuks julma kloostriseaduse alla painutada. Vastus 
tasuks võttis ta endale julguse teha üksildasi hom= 
mikusi jalutuskäike lähedastesse mägedesse. Väravad 
avati ja sillad lasti alla juba esimeste koidukiirtega, ja 
sel ajal kui Amelia, kes osa ööst salaja romaane luges, 
hommikuse söögikellani magas, läks Porporina kaste= 

kesse metsa värsket õhku hingama. 

Ühel hommikul, kui ta kikivarvul trepist alla tuli, 
hästi tasa, et mitte kedagi äratada, kaotas ta õige tee 
lossi arvutute treppide ja lõputute koridoride rägas- 

us, mida ta” veel hästi ei tundnud. Ekseldes rõdude 
ja vahekäikude labürindis, sammus ta läbi tundmatu 
vestibüüli, lootes sealtkaudu leida väljapääsu aeda, 
"Ta jõudis aga hoopis väikese ilusa vanaaegses stiilis 
kabeli juurde, mida ülalt võlvilt hädiselt valgustas roos- 
aken, kust hahkjas kuma langes kivipõrandale kabeli 
keskel ja jättis ülejäänud ruumi salapärasesse hämaru- 
sesse. Päike oli veel silmapiiri taga, hommik hall ja 
udune. Consuelo uskus algul, et ta viibib lossikabelis, 
kus ta juba ühel pühapäeval missat kuulamas oli käi 
nud. Ta teadis, et läbi selle kabeli pääseb aeda, aga 
tahtis pühapaika palves tervitada, enne kui sealt välja 
läheb, ja põlvitas lähimale kiviplaadile. Kuid nagu 
sageli juhtub kunstnikuhingedega, kes püüavad küll 
tõusta abstraktsete ideede maailma, lasevad end aga 
välistest teguritest siiski mõjutada, ei suutnud palve- 
tamine Consuelot takistada uudishimulikku pilku enda 
ümber heitmast, ja õige pea märkas ta, et viibib pai- 
gas, kus ta varem pole käinud. Lööv oli teine, samuti 
ornamendid. Kuigi tundmatu kabel osutus väikeseks, 
oli asju alles raske üksteisest eraldada. Kõige rohkem 
hämmastas Consuelot altari ees valendav raidkuju, 
mis põlvitas ranges ja jäigas poosis nagu need, mis ehi- 
vad muistseid kalme. Cönsuelo arvas, et viibib kuskil 
kõrgestisündinud esivanemate matusepaigas; kuna ta 
oli muutunud kartlikuks ja ebausklikuks Tšehhiasse 
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t saadik, lühendas ta oma palvet ja tõusis, et 
minna 

Mul kui ta heitis viimase pelgliku pilgu kümne 
win kaugusel põlvitavale kogule, nägi ta selgesti, 
Man raidkuju kokkupandud kivised >d langeda 

In ja sügavasti ohates aeglaselt ristimärgi tegi. 
pidi peaaegu minestama, kuid siiski ei 
mulnud ta oma hälbivat pilku kohutavast ilmutisest 
hi kiskuda. Consuelo uskus seda enam tegemist ole- 
i kivikujuga, et too ilmselt ei kuulnud neiu huulilt 
apääsnud hirmukarjatu vaid ,pani oma suured 
inwd käed uuesti palves kokku, nagu poleks tal välis- 

IMailmaga midagi tegemist. 
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Wu selle ülitõepärase loo kohtlase ja saamatu jutus- 
laln asemel oleks olnud teravmeelne ning viljakas 
M Radeliffe, poleks ta lasknud mööda nii head 
juhust, et talutada teid, austatud lugeja, läbi korido- 
pile ilaluukide, keerdtreppide ja süngete maa-aluste 
Milude poole tosina kauni ning kütkestava köite jook- 
M, »t teile siis alles seitsmendas köites avaldada oma 
| sepitsuste kõik saladused. Kuid vabamõtlejast 
Mimugeja, kelle meelt me püüame lahutada, ei lepi 
[uugusel ajal võib-olla nii kergelt romaanikirjutaja 
Mule sõjakavalustega. Kuna teda on pealegi väga 
Justm petta, avaldame võimalikult kiiresti kõigi mõis- 
llumte lahenduse. Pihime lugejale kaks saladust kor- 
Ju ja avaldame, et peale mõnehetkelist külmavere- 
lit vaatlemist tundis Consuelo: oma silmade ees elus- 
Junud raidkujus ära vana krahv Christiani, kes kabe- 
1 endamisi hommikupalveid luges, ja patukahetsus- 
hhos, mis krabvi rinnast oli tõusnud tema enese tead- 
mln, nagu vanainimestega sageli juhtub, sama tont- 
ihu ohke, mida ta oli arvanud oma kõrva ääres kuul- 
il nollel õhtul, kui oli laulnud kiituselaulu Trööstijale 
Jumalaemale. 

fonsuelo häbenes pisut oma hirmu; lugupidamine ja 
hus, et ta võiks häirida harrast palvet, naelutasid 
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ta paigale. Polnud ülevamat ja liigutavamat vaatepilti 
kivipõrandal põlvitavast raugast, kes koidikul avas 
oma hinge issandale, ise sedavõrd süvenenud taevä- 
likku ekstaasi, et ta meeltesse ei paistnud tungival 
ainustki muljet välisest maailmast. Ta üllas nägu ei 
reetnud vähimatki valu. Consuelo oli ukse poikvele! 
jätnud ja värske tuuleõhk pani juuste hõbedase pool- 
sõõri vanakese kukla ümber hõljuma, tema paljas peaä- 
lagi ja kõrge laup hiilgasid kollakalt nagu vana mar- 
mor. Oma vanamoelises, veidi mungakuuega sarnane- 
vas valges villases hommikumantlis, mis suurtes kan= 
geles voltides raskelt langes ta kõhnunud liikmetele, 
näis krahv tõepoolest raidkujuna, ja kui ta taas liiku- 
matuks jäi, pidi» Consuelo teda hoolikalt silmitsema, 
et mitte uuesti oma esialgse illusiooni ohvriks langeda. 
Kui Consuela oli krahvi tähelepanelikult vaadelnud — 
ta astus isegi veidi kõrvale, et paremini näha —, pidi 
ta hoolimata oma imetlusest ja heldimusest endalt 
tahtmatult küsima, kas selline palvetamine jumala 
poole on küllalt tõhus vahend õnnetu poja tervenda- 
miseks ja kas tolles usureeglitele ja saatuse karmi= 
dele seadustele nii passiivselt alistuvas hinges on iial 
leidunud soojust, arusaamist ja teotahet, mida -Alberti- 
taoline poeg isa hingest oleks pidanud leidma. Ka 
Albert oli müstik, ka tema elas vagaduses ja mõtisk= 
lustes, ent arvestades kõike seda, mida Amelia Consue- 
lole jutustanud oli ja mida ta mõne lossis veedetud 
päeva jooksul oma silmadega näha oli võinud, polnud: 
Albert iial leidnud nõuandjat, juhatajat ega sõpra, 
kes oleks võinud suunata tema kujutlusvõimet, leeven- 
dada tema tunnete ägedust, mahendada tema tulist 
ja karmi vooruslikkust. Consuelo mõistis, et Albert pidi 
end tundma üksildasena ja nagu võõrana perekonnas, 
kus tema vaateid sõnatult, kuid kangekaelselt eitati 
ja teda vaikides haletseti nagu ketserit või hullumeel- 
set. Consuelotki tegi läbematuks see tuim ja lõputu 
taeva poole palvetamine, millega taheti nagu issanda 
hooleks jätta kõik see, mida endal oleks tulnud teha: 
põgenik üles otsida ja veenda teda tagasi tulema, 
Pidi see ju olema kohutav meeleheitehoog, kirjelda- 
matu hingeline segadus, mis kiskus õrnatundelise ja 
hea noormehe omaste ringist ja paiskas ta täielikku 
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mweneunustusse, kus ta kaotas koguni arusaamise, et 
põhjustab muret ja piina kõige armsamatele inimes- 
tele 
Otsus Albertile mitte kunagi vastu vaielda ja hirmu- 
ahiatuses rahulikkust teeselda tundus kindlameelsele 
ja nirgjoonelisele Consuelole õnnetu hoolimatusena või 
Jimeda veana. See oli omamoodi kõrk egoism, mida 
Iinarinnaline usk sisendab inimestesse, kes on nõus 
kandma sallimatuse sidet silmil ja kes usuvad, et 
laevasse viib ainult üks tee — see, mida jäigalt näi- 
lab preestri käsi. nais 
iFelde taevaisa!» palvetas Consuelo oma südames. 
Kan Alberti nii võimas ja leegitsev, halastav ja inim- 
llkost kirgedest rikkumata hing on teie silmis vähem 
t kui kannatlikud jõude elavad hinged, kes lepi- 
maailma ebaõiglusega ja vaatavad nördimuseta 
ilt, kuidas õigus ja tõde maa peal ära salatakse? 
tõesti kiusab kurat seda noorukit, kes juba lapse- 
põlves kinkis kõik oma kannid ja aarded vaestele 
külulastele ja teadliku mõtlemise koidikul tahtis endalt 
lbövida kõik rikkused, et inimlikku viletsust vähen- 
ilmuda? Ja kas nemad, need malbed ja heatahtlikud här- 
mned, kes teiste häda üle viljatuid pisaraid valavad 
ning seda tühiste andidega leevendavad, ei eksi, usku- 
ilon, et pääsevad taevariiki ennem palvetega ja keis- 
ile ning paavstile alistumisega kui suurte tegude ja 
mäiratute ohvritega? Ei, Albert pole hull; minu süga- 
vaim südamehääl ütleb, et ta on õiglase inimese ja 
pühaku ilusaim kehastus, mida loodus iial on loonud, 
lu kui piinavad ulmad ning kummalised illusioonid 
on lumestanud ta teravat mõistust, kui ta lõpuks on 
jünud vaimuhaigeks, nagu nad arvavad, siis tuleb 
mo kurb asjaolu just pimedast vasturääkimisest, süm- 
pualiapuudusest ja hingelisest üksindusest. Ma nägin 
üirgast, kuhu oli suletud hullumeelseks kuulutatud 
wo, ja mõtlesin, et võib-olla oli ta lihtsalt ebaõig- 
ui meeleheitele viidud. Venezia salongides kuul- 
in, kuidas nimetati hulludeks ristiusu suuri pühakuid, 
kolle liigutav elukäik mind lapsepõlves nutma ja unis- 
lama pani: nende imetegusid nimetati silmamoondaja 
Irikkideks ja nende ilmutusi haiglasteks unenägudeks. 
pa mis õigusega siinsed inimesed, vaga rauk ja pelg- 
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lik kanoniss, kes pühakute imetegudesse ja poeetide 

miaalsusse usuvad, oma lapse kohta “langetavad 
häbistava ja põlastusväärse otsuse, mis tohiks käia 
üksnes ebardite ja väga halbade inimeste kohta. Hull! 
Hullumeelsus — 'see on ju nii õudne ja tülgastav! See 
on jumala karistus suurte kuritegude eest, sest kuidas 
võiks inimene hulluda liigsest vooruslikkusest! Ma 
uskusin, et kui inimene nõrkeb teenimatu õnnetuse 
raskuse all, annab see õiguse ligimeste lugupidamisele 
ja kaastundele, Aga kui mina oleksin hullunud — 
mina? Kui oleksin jumalat teotanud sel hirmsal päeval, 
kus nägin Anzoletot teise käte vahel, kas oleksin siis 
kaotanud õiguse oma kristlastest vendade nõuanne- 
tele, julgustusele ja vaimsele toele? Mind oleks järe- 
likult minema kihutatud võ jäetud teedele ekslema 
sõnadega: «Teda ei aita ükski rohi, andkem talle 
almust, kuid rgem rääkigem temaga, ta on kaota- 
nud mõistuse, sest ta kannatas lt.» Just niiviisi 
koheldakse õnnetut krahv Albertit! Talle antakse süüa, 
teda - riietatakse, = teda ümmardatakse, ühesõnaga, 
antakse talle almust lapsiku hoolitsuse näol. Kuid 
temaga ei räägita, tema küsimustele ei vastata; kõik 
langetavad pea või pöörduvad kõrvale, kui ta neid 
veenda püüab. Tal lastakse põgeneda, kui üksioleku 
õudus teda veel sügavamasse üksindusse kutsub, tema 
naasmist oodatakse palvetades, et jumal valvaks tema 
üle ja tooks ta elusalt ja tervelt tagasi, nagu asuks 
ookean Alberti ja inimeste vahel, kes on talle kallid! 
Ja ometi oletatakse, et ta ei viibi kaugel. Mind lastakse 
laulda tema äratamiseks, kui ta peaks olema letargilise 
une küüsis mõne paksu müüri taga või lähedal iidse 
hiiglapuu tüves. Ja kuidas nad küll! pole suutnud välja 
uurida kõiki selle igivana uri saladusi? Miks nad 
pole põhjani läbi kaevanud seda maapinda, mis on 
täis salakäike? Ah, kui mina oleksin Alberti isa või 
tädi, poleks ma jätnud kivi kivi peale, kuni oleksin 
ta leidnud, ainuski puu metsas poleks jäänud püsti, 
kuni oleksin ta tagasi saanud.» 

Mõttesse süvenenud Consuelo lahkus käratult krahv 
Christiani pälvelast ja leidis teadmata kuidas värava, 
mis viis väljadele. Consuelo eksles metsateedel, otši- 
des kõige üksildasemaid ja raskemaid radu, aetud 
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lumantilisest innust ja täis kangelaslikku lootust leida 

Ihurlil, Mitte labane huvi ega mõtlematu fantaasia- 
ilulus ei juhtinud teda sellele seikluslikule ettevõt- 
lwlw, Hi saa salata, et Albert täitis ta mõtteid ja oli 

illutanud kõik ta unelmad. Ent Consuelo silmis pol- 
Mul Albert temast vaimustatud kaunis nooruk, keda 
m oisis üksildastest paikadest, et teda näha ja temaga 
Muhekesi olla, neiule oli ta õnnetu õilishing, keda 
m oma siira kaasaelamisega päästa või vähemalt rahus- 
hula lootis. Niisamuti oleks ta otsinud auväärset haiget 
Mwwmiiti, et tema eest hoolitseda, või kadunud last, et 

lim teda tagasi ema juurde. Ise alles laps, oli temas 
MMwl mingi emaarmastuse eelaimus; temas oli naiiv- 
w usku, ülevoolavat halastust ja eksalteeritud vap- 
fl Ta unistas sellest palverännakust ning alustas 

t niisamuti nagu Jeanne d'Arc, kes*oli unistanud 
Jwmaa päästmisest ja seda ka teinud. Talle ei tulnud 
Mmõllessegi, et võidaks irvitada või halvustada tema 
must, ta ei suutnud mõista, miks polnud sama otsust 
Iinud Amelia, keda juhtis verehääl ja alguses ka 100- 
fu» vastuarmastusele, ja miks Amelia poleks suutnud 
mda läbi viia. 

Consuelo kõndis kiiresti, ükski takistus ei peatanud 
ln, Hiiglametsade vaikus ei toonud enam ta hinge 
kurbust ja hirmu. Ta nägi huntide jälgi liival, kuid ei 
harinud kohata nende näljast karja. Talle tundus, et 
lwla juhib jumalik käsi, mis teeb ta haavamatuks. 
[oma, kes teadis Tassot peast, kuna oli neid värsse 
imal ööl laguunidel laulnud, kujutles, et kõnnib oma 
lilismani kaitse all na õilis Ubaldo Rinaldot* otsi 
lon keset võlumetsa salapüüniseid. Kergelt ja nõtkelt 
mmus ta läbi põldmarjapõõsaste ja üle rahnude, 
lmup säramas salauhkusest, põsed kergelt õhetavad. Ta 
holnud laval heroilistes osades iial kaunim olnud, ja 
Ümoti mõtles ta praegu lavale niisama vähe, kui oli 
Mõelnud iseendale teatris esinedes. 

Aeg-ajalt jäi ta seisma, unistav. ja endassesüvene- 
nud 

Kui peaksin teda äkki kohtama,» arutas Consuelo 
vidamisi, «mida võiksin talle öelda sellist, mis teda 
veenaks ja rahustaks? Ma ei tea midagi neist sala- 


pärastest ja tähtsatest asjadest, mis teda erutavad, 
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Nad on mulle nii pimestavalt uudsed, et tajun neid 
vaid läbi uduloori, mida veel õige vähe on kergitatud. 
Kuid üksnes hardast innust ning kaastundest ei piisa, 
on vaja ka teadmisi ja kõneosavust, et leida sõnu, mis 
vääriksid, et neid võtaks kuulda mees, kes minust igati 
palju kõrgemal seisab, too hull, kes on palju targem 
arukatest inimestest, kelle hulgas olen elanud. Küllap 
jumal valgustab mind, kui see hetk saabub, sest ma ise 
eksiksin oma pingutustest hoolimata vaid üha enam 
oma puudulike teadmiste udus. Ah oleksin ma ometi 
niisama palju u ja ajaloolisi raamatuid lugenud 
kui krahv Christian ja kanoniss Wenceslawa! Kui 
teaksin peast kõik käsud ning kirikupalved, kindlasti 
leiaksin midagi, mis antud juhul sobiks. Aga ma olen 
suutnud meelde jätta ainult mõned katekismuse laused, 
millest ma natuke aru sain, ja palvetada oskan üks- 
nes noodipuldi juures. Aga kui tundlik Albert ka muu- 
sika suhtes oleks, ei veena ma seda õpetatud teoloc 
ometi mõne kadentsi või muusikalise fraasiga. Üks- 
kõik! Usun, et minu südame kindlas veendumuses pei 
tub suurem jõud kui kõigis doktriinides, mida on uuri: 
nud tema omaksed, kes on head ja malbed, kuid nii- 
sama hallid ning külmad nagu nende kodumaa udud 
ja lumi.» 
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Consuelo sammus mööda mägismaa konarlikul pin- 
nal looklevaid käärulisi metsaradu ning jõudis kõrgen- 
dikule, mida katsid kaljurahnud ja varemed; neid oli 
raske üksteisest eristada — sedavõrd hävitavat 
oli siin teinud inimese käsi, otsekui oleks ta kade aja- 
hambale. See polnud enam muud kui rusude mägi, 
kunagi aga oli siin küla, mis põletati maha Hirmsa 
Pimeda, kuulsa kariklaste juhi Jan Žižka käsul, kelle 
järeltulija Albert enda arvates oli ja kellest ta võib- 
olla tõepoolest põlvnes. Ühel pimedal süngel ööl, kui 
metsik ja väsimatu pealik oli andnud oma salgale käsu 
rünnata Hiiglaste kantsi, mida tollal kaitsesid keisri 
saksilased, kuulis ta sõdurite pahameelepominat ja üks 
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Vihumalseisja lausus: «See neetud pime arvab, et iga- 
Ww tuleb toime ilma valguseta nagu tema!» Seepeale 
hulmin Zižka ühe oma neljast ustavast jüngrist, kes 
iw kõikjal saatsid, tema ratsut või kaarikut juhtisid 
4 läpselt ette kandsid vaenlase positsioonidest ja lii- 
humintost, ning lausus tollele eksimatu mälu või sel- 
Mwiimigija võimega, mis asendas talle nägemist: «Siin 
Mihmdul on ju küla?» — «Jah, pealik,» vastas taborii- 
Im loojuht, «Sinust paremal, kõrgendikul otse kantsi 
üla Siis laskis Žižka enda juurde kutsuda rahul- 
Mumanlu sõduri, kelle nurin oli äratanud ta tähelepanu. 

lu poeg,» ütles ta sõdurile, «sa nurisesid pimeduse 
hu line pane kähku põlema küla, mis asub minust 
Jummal pool, kõrgendikul, leekide valgel saame edasi 
Mnnida ja võidelda.» 

lube käsk täideti. Leegitsev küla valgustas taborii- 
Ww rünnakuteed ja mijooksu. Hiiglaste loss vallu- 
ll kahe tunniga ja ka hõivas selle. Järgmisel päe- 

il valges märgati ja teatati Žižkale, et keset küla 

Mumeid, otse kõrgendiku tipul, vaatluspaigas, kust 
Murid olid jälginud liikumist kindluses, oli püsti jää-, 
mul siinkandis haruldane puu, noor, kuid juba tugev 
hmuljundav. tamm, mida tema ümber tõusvate leekide 
Muse eest oli ilmselt kaitsnud kaev, mille vesi kas- 
JM la juuri. 

Tean hästi seda kaevu,» vastas Žižka. «Selle nee- 
Jud küla elanikud viskasid sinna kümme meie inimest 
Ju wst ajast pole kaevu katvat kivi liigutatud. Jäägu 
Ww sinna ja olgu neile hauasambaks, sest meie pole 
hmide seast, kes usuvad, et Rooma patroon (võtme- 
huidja Peetrus, kelle nad pühakuks kuulutasid) saadab 
vlovad hinged taevaväravalt tagasi ainult selle- 
pmirast, et nende laibad mädanevad mullas, mida pole 
hühitsenud Beliali* preestrite käsi. Meie vendade luud 
puhaku rahus selles kaevus, nende hinged elavad, 
Mood märtrid on juba uuesti sündinud teistes keha- 
ilon ja võitlevad koos meiega, kuigi me neid ei tunne. 
Wülaelanikud on saanud oma palga, tamm aga tegi 
linti, et tuld trotsis: teda ootab hiilgavam saatus kui 
mida varju uskmatutele. Meil oli vaja võllapuud, nüüd 
ün see leitud. Minge tooge siia need kakskümmend 
mugustiini munka, keda me eile nende kloostris kinni 
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võtsime ja kes meile nii vastumeelselt järgnevad. Tõm= 
'bame nad kähku selle tamme okstesse, see ehe teeb 
tubli puu lõplikult terveks.» 

Oeldud, tehtud. Sest ajast peale nimetati tamme: 
Hussiidiks, kaevukivi Hirmukiviks ja hävitatud küla 
mahajäetud künkal Schreckensteiniks. 

Consuelo oli tolle sünge kroonika kõiki üksikasju 
kuulnud paruness Amelia suust. Kuna ta aga selle 
göödia tegevuspaika oli näinud vaid eemalt tol 1, 
millal ta lossi saabus, poleks ta seda är tundnud, kui 
ta alla vaadates poleks näinud kaljulõhestiku põhjas, 
kust tee läbi läks, välgust purustatud tohutut tamme, 
mida ükski külaelanik ega lossiteener polnud söanda- 
nud peeneks raiüda ega ära vedada. Veel nüüd, pal- 
jude sajandite järel, tundsid nad ebausklikku hirmu 
selle õuduste"monumendi, Jan Žižka kaasaegse ees. 

Alberti nägemuste ja ennustuse valgusel mõjus see 
traagiline paik veel rusuvamalt. Üksi ja juhuslikult 
Hirmukivi juurde välja jõudnud Consuelo, kes surmani 
väsinult oli sellele koguni istunud, tund kuidas ta 
julgus kahanes ja südant miski kummaliselt ahistas. 
Mitte üksi Alberti, vaid kõigi ümbruskonna mägilaste 
jutu järgi kummitasid Schreckensteinil kohutavad vii- 
rastused ja peletasid eemale kütid, kellel jätkus hull- 
julgust siia saaki luurama tulla. Nii sai see küngas, 
kuigi ta asus päris lossi lähedal, sageli huntide ja 
teiste metsloomade varjupaigaks, kus nad paruni ja ta 
jahikoerte eest kindlad võisid olla. Külmavereline 
Friedrich ei uskunud küll suurt, et vanakuri võiks siin 
talle endale kallale tulla — ta poleks muide kartnud 
tollegagi jõudu katsuda, — kuid omamoodi ebausklik 
oma peamistes harrastustes, oli ta veendunud, et tema 
koeri ähvardab siin mingi hukatuslik oht ja et nad 
langevad tundmatute ning parandamatute haiguste 
ohvriks. Ta oli juba mitu koera kaotanud, sest oli 
lasknud neil janu kustutada kaljupragudest niriseva- 
test selgetest ojakestest, mis võib-olla algasid neetud 
kaevust, hussiitide muistsest hauast. Seepärast kutsus 
ta terava vilega tagasi linnukoera Pankini või hagija 
Safiiri, kui need jäid Schreckensteini ümbrusesse luu- 
sima. 

Häbenedes pelglikkust, millest ta oli otsustanud võitu 
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mula, sundis Consuelo ennast silmapilguks saatusli- 
Muls kivile jääma, et sealt siis aeglaselt ära minna, 
Manu rahulikule inimesele sääraste katsumuste puhul 
huhane on. Aga samal hetkel, kui ta pööras pilgu söes- 
lumud tammelt, mida nägi endast kakssada jalga all- 
puul, ja hakkas uurima lähemat ümbrust, märkas ta, 
wW el viibi Hirmukivil üksi; tema kõrvale oli istunud 
Mummaline olevus, kelle lähenemisest vähimgi krõbin 
mrku polnud andnud. 

ir jõllitavate silmadega ümmargune pea liikus 
i u kidura ning kõvera kere. otsas, mis meenutas 
Mhutirtsu ja oli kaetud riietega, mida oli võimatu 
Mmairatleda: need ei meenutanud ühtegi ajastut ega 
ühtegi maad ning olid sündsusetuseni räbaldunud. 
Üimuti polnud tolles olendis midagi kohutavat — kui 
Mmillu arvestada tema pentsikust ja ootamatut ilmu- 
punt , sest temas polnud midagi vaenulikku. Suur 

Mu naeratas heasüdamlikult ja leebelt, lapselik ilme 
Mmuhondas vaimusegadust, mida reetsid ebalev pilk ja 
Mulakad liigutused. Leides ennast hulluga üksi nii- 
üuses paigas, kuhu kahtlemata ükski inimene talle 
Mppi ei tuleks, tundis Consuelo tõelist hirmu, hoolimata 
homluvatest kummardustest ja heatahtlikust naerust, 
millega hull tema poole pöördus. Neiu pidas paremaks 
lum kummardustele ja peanoogutustele vastata, et 
lwla mitte ärritada, kuid tõusis ja kiirustas minema, 

w võbisedes ja surnukahvatu. 

Mull ei hakanud teda taga ajama ega teinud ka 
Milani, et teda tagasi kutsuda; ta ainult ronis Hirmu- 
Mvile, et teda silmadega jälgida, lehvitas talle müt- 
Muu, keksles, vehkles käte ning jalgadega ja kordas 
ü Iäehhikeelset sõna, millest Consuelo aru ei saanud. 
Wu Consuelo natuke kaugemale oli jõudnud, sai ta 
Julgust teda vaadata ja kuulata. Neiu tegi endale juba 
Wilohvileid, et oli tundnud , hirmu õnnetu läheduses, 
hulle taolisi ta hetke eest oma südames oli kahetsenud, 
ja nördimust tundnud inimeste üle, kes suhtusid neisse 
põlguse ja ükskõiksusega. «See on heasüdamlik hull,» 
mõüiles ta. «Võib-olla on ta armastusest hulluks läinud? 
ln pole-põlguse ja ükskõiksuse eest varju leidnud 
mujal kui sellel neetud kaljul, kus ükski teine inimene 
W julgeks elada. Siinsed kurjäd vaimud ja viirastused 
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on inimlikumad kui ligimesed, sest nad ei aja teda 
ära ega häiri tema lõbusat tuju. Vaene mees! Sa nae- 
rad ning vallatled nagu väike laps, endal habe hall 
ja selg vimmas. Kahtlemata hoiab ja kaitseb sind 
jumal sinu õnnetuses, sest ta saadab sulle ainult naer- 
vaid mõtteid; ta pole sind teinud märatsevaks inim- 
vihkajaks, kuigi võiksid seda õigusega olla!» 

Nähes, et Consuelo aeglustab sammu, ja otsekui 
mõistes tema heatahtlikku pilku, hakkas hull tšehhi 
keeles midagi pööraselt kiiresti seletama. Tema üli- 
mahe, kütkestavalt kaunis hääl oli vastuolus tema ine- 
tusega. Consuelo ei saanud jutust aru ja arvas, et 
peab almust andma. Ta võttis taskust mündi ja pani 
selle suurele kivile pärast seda, kui oli käe kõrgele 
tõstnud, et münti hullule näidata ja osutada kohta, 
kuhu ta selle paneb. Ent hull naeris selle peale veel 
kõlavamalt, hõõrus käsi ja sõnas viletsas saksa keeles: 

«Pole vaja, pole vaja! Zdenkol pole midagi vaja, 
Zdenko on õnnelik, väga õnnelik! Zdenkol on trööst, 
trööst, tröös 

Siis äkki, nagu oleks talle meenunud sõna, mida oli 
kaua otsinud, hüüdis ta rõõmujoovastuses, viletsasti 
hääldades, kuid siiski arusaadavalt: 

«Consuelo, Consuelo, Consuelo de mi alma!» 

Consuelo peatus rabatult ja pöördus siis tema poole 
hispaania keeles: 

«Miks sa nimetad mind miiviisi?» hüüdis ta. «Kes 
ütles sulle selle nime? Kas sa mõistad keelt, mida ma 
räägin?» 

Kõigi nende küsimuste peale ootas Consuelo asjatult 
vastust, hull ainult kargles ringi ja hõõrus käsi, nagu 
oleks ta enesega väga rahul. Ja niikaua kui Consue- 
loni jõudis tema häälekõla, kuulis ta teda kordavat 
oma nime mitmesuguste intonatsioonidega, naeru ja 
rõõmuhüüatuste saatel nagu kõnelev lind, kes püüab 
artikuleerida talle õpetatud sõna, mida katkestab 100- 
mupärane lauluvidin, 

Tagasi lossi poole sammus Consuelo sügavais mõt- 
teis. «Kes on ometi reetnud minu inkognito, et esi- 
mene päriselanik, keda kohtan siin üksinduses, heidab 
minu õige nime mulle näkku? Kas see hull on mind 
kuskil näinud? Temataolised inimesed rändavad; võib- 
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olla la oli Venezias samal ajal kui mina?» Asjatult 
püüdis ta meenutada kõikide kerjuste ja hulkurite 
Munusid kaldateedel ja Püha Markuse platsil — Hirmu- 
Iuvi hullu nägu ei meenunud talle. 

Üle tõstesilla minnes tuli tal aga pähe hoopis loogi- 
Iem ja huvitavam mõttekäik. Ta otsustas kontrol- 
Ia oma oletusi ja õnnitles end vaikselt, et polnud 


vilevõetud retkega täielikult märgist mööda lasknud. 
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Kui ergas ja lootusrikas Consuelo taas masendatud 
ju vaikiva perekonna keskel viibis, tegi ta endale ette- 
hultoid, et oli salaja liiga karmilt süüdistanud nende 
üpavalt õnnetute inimeste apaatiat. Krahv Christian 
ja kanoniss ei söönud hommikueine ajal peaaegu ivagi 
ja kaplan ei julgenud kõhtu täis süüa. Amelia näis 
viga tugsane. Kui tõusti lauast, seisatas vana krahv 
hutkeks akna juures nagu selleks, et silmitseda jahi- 
purgi liivatatud rada, mida mööda Albert võis tagasi 
lulla, ja raputas nukralt pead, nagu tahaks ta öelda: 
Vool üks päev, mis algas halvasti ja lõpeb niisamuti!» 

Consuelo püüdis nende meelt lahutada ja mängis 
Mavessiinil Porpora viimaseid vaimulikke palasid, 
mida nad alati erilise imetluse ja huviga kuulasid. 
Nähes nende masendust tundis Consuelo piina, et ei 
võinud neile kõnelda oma lootustest. Kui ta aga nägi, 
kuidas krahv võttis taas raamatu ning kanoniss nõela, 
ja kui viimane kutsus ta oma töö juurde, et koos otsus- 
luda, kas teatava ornamendi keskel peavad olema sini- 
wd või valged pisted, kandus Consuelo peamine huvi 
lahtmatult Albertile, kes võib-olla oli kuskil metsa- 
lihnikus väsimusest ja näljast hinge heitmas, suut- 
mata leida teed, või lebas teadvusetult mõnel külmal 
Kivil, saagiks huntidele ja madudele. Samal ajal puh- 
kosid heasüdamliku Wenceslawa osava ja väsimatu 
Wie all riidekoel otsekui õitsele tuhanded säravad lil- 
led, mida aeg-ajalt niisutas vargne ja viljatu pisar. 

Niipea kui ta sai jutu peale pahura Ameliaga, küsis 
ta, kes on see inetu, pentsikult riietatud hull, kes siin 
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ümbruskonnas hulgub ja inimesi kohates neile vastu 
naerab nagu laps. 

«Oh, see on Zdenko!» vastas Amelia. «Kas te polnud 
teda oma jalutuskäikudel varem märganud? Teda võib 
kohata igal pool, sest ta ei ela kuskil.» 

«Nägin teda täna hommikul esmakordselt,» lausus 
Consuelo. «Arvasin, et ta on Hirmukivi seaduslik pere- 
mees.» 

«Seal te siis hulkusite koiduajast peale? Hakkan 
juba arvama, et olete ise pisut hull, kallis Nina. Minna 
varahommikul ihuüksi neisse mahajäetud paikadesse, 
kus võib juhtuda palju ebameeldivamaid asju kui süütu 
idioodi Zdenko kohtamine!» 

teks kokku sattuda mõne näljase hundiga?» 

naeratades. «Minu arvates ei tohiks 

tänu aa teie isa püssile kogu ümbruskonnas midagi 
karta olla.» 

«Asi ei seisa üksnes metsloomades,» ütles Amelia, 


«Looduse kõige tigedamate loomade — röövlite ja hul- 
guste poolest pole ümbruskond sugugi nii ohutu, nagu 
teie arvate. Hiljutised sõjad laostasid hulga perekondi, 
nii et paljudel kerjustel on kombeks rännata kaugele 
almust paluma, püstol käes. Peale selle on veel terved 
karjad egiptuse zingaro'sid; Prantsusmaal tehakse meile 
seda au, et nimetatakse neid meie nimega*, nagu olek- 
sid nad sellepärast pärit meie mägedest, et nad esma- 
kordselt Euroopasse ilmudes need tirtsuparvena üle 
ujutasid. Need igalt poolt minemakihutatud ning 
eemalepeletatud inimesed, kes on arad ja roomavalt 
alandlikud relvastatud mehe ees, võivad teiesuguse 
kauni neiu puhul üsna palju julgeda. Ma kardan, et 
teie armastus seikluslike retkede vastu saadab teid 
suuremasse hädaohtu, kui on sünnis nii arukale ini- 
mesele, nagu tahab olla mu kallis Porporina.» 

«Kallis paruness,» sõnas Consuelo, «kuigi teie arva- 
tes hundi kihvad on tühised hädaohtude kõrval, mis 
mind siin varitsevad, pean teile siiski tunnistama, et 
kardan neid hoopis rohkem kui zingaro'sid. Mustlased 
on mu vanad tuttavad, pealegi on mul üldse raske 
hirmu tunda nõrkade, vaeste ja tagakiusatute ees. 
Mulle paistab, et oskan neile inimestele alati öelda 
midagi niisugust, millega võidan nende usalduse ja 
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puoluhotu, sest olgu nad nii näotuis räbalais ja põla- 
lul kui tahes, tunnen nende vastu ikkagi erilist huvi.» 

Iuavo, kallis!» hüüdis Amelia kasvava kibedusega. 

h, nüüd jagate juba täiesti Alberti õilsaid tundeid 
hurjunte, röövlite ja hullumeelsete vastu! Ma ei ülla- 
luku, kui näeksin teid ühel ilusal hommikul tema kom- 
hwl jalutamas, toetudes meeldiva Zdenko pisut räpa- 
mln ja väga ebakindlale käsivarrele.» 

Need sõnad olid Consuelole vestluse algusest peale 
oimltud valguskiireks, mis tegi ta tundetuks oma kaas- 
lan teravustele. £ 

Krahv Albert saab siis Zdenkoga' hästi läbi?» küsis 
Uonnuelo rahuloleval ilmel, mida ta ei mõelnudki var- 
jata 

la on Alberti kõige lähedasem, kõige kallim 

her,» vastas Amelia põlgliku muigega. «Ta on tema 
jalutuskaaslane, tema saladuste kaasteadja ja kuulu 
Mini ka tema kuller kuradiga sidepidamiseks. Zdenko 
Ja Albert on ainsad, kes julgevad igal ajal Hirmukivile 
Minna, et kõige imelikumatest jumalariigi asjadest 
kõnelda, Albert ja Zdenko on ainsad, kes punastamata 
IMiuvad meie kuuskede all peatuvate zingaro'de juurde 
iuhulo ja jagavad nendega tülgastavat einet, mida 
muul inimesed oma puukausikestes valmistavad. Nemad 
Mmetavad seda armulaual käimiseks, ja võib öelda, 
»l we tähendab armulaua saamist kõikvõimalikul kujul, 
Uh, missugune abikaasa! Milline ihaldusväärne arm- 
m on minu nõbu Albert, kui ta võtab pruudi käe 

m omasse, mis äsja mõne zingaro katkutõbist kätt 
autus, ja tõstab selle huultele, mis äsja Zdenkoga 
(hunt karikast armulauaveini jõid!» 

Võimalik, et see kõik on väga naljakas,» ütles 
tonsuelo, «mina isiklikult ei saa sellest aga midagi 
pr 

lo ei saa sellepärast aru, et te ei tunne huvi aja- 
loo vastu,» sõnas Amelia. «T6 ei kuulanud küllalt hoo- 
Iikall kõike, mida ma teile hussiitidest ja protestanti- 
ilust päevade kaupa jutustasin, nii et rääkisin kurgu 
kuivaks teile teaduslikult seletades oma nõo mõistatus- 
likku käitumist ja veidraid kombetalitusi. Kas ma ei 
oulnud teile, et suur tüli hussiitide ja roomakatoliku 
riku vahel tekkis sellest, etshussiidid andsid armu- 
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lauda kahes elemendis, leivas ja veinis? Baseli kiriku- 
kogu otsuse järgi on pühaduseteotamine, kui antakse 
rahvale Kristuse verd veini kujul; põhjenduseks 
tuuakse asjaolu — milline suurepärane arutlus! i 
Kristuse ihu ja veri on mõlemas elemendis koos, ja kes 
saab osa ühest, saab osa ka teisest. Saate aru?» 

«Mulle paistab, et kirikuisad ei saanud ka ise hästi 
aru. Loogikaseaduste järgi oleksid nad pidanud ütlema, 
et armulaual on vein üleliigne. Aga mispärast nime- 
tada seda pühaduseteotuseks, kui armulaualeiba süües 
saadakse osa ka verest?» 

«Sellepärast, et hussiidid olid kohutavalt Verejanu- 
lised ja kirikuisad said sellest väga hästi aru. Ka 
nemad janunesid rahva verd, aga nad tahtsid seda juua 
kulla näol. Roomäkatoliku kirik on alati nälga ja janu 
tundnud rahvaste elumahla, vaeste töö ja higi järele, 
Vaesed hakkasid mässama ja võtsid oma higi ja vere 
abtkondade varade ja piiskopimantlite näol tagasi. See 
oli kogu tüli põhjus ja sellele lisandusid veel rahvus- 
liku iseseisvuse tunne ja võõramaalaste vihkamine, 
millest ma teile juba rääkisin. Vaidlus armulauaand= 
mise ümber kujunes kõige selle sümboliks, Rooma ja 
tema preestrid kasutasid armulauateenistusel kuldseid 
vääriskividega ehitud karikaid, hussiidid aga puuanu- 
maid, millega taheti protesteerida kiriku luksusearmas- 
tuse vastu ja jäljendada apostlite vaesust, Albert, kes 
on endale pähe võtnud hakata hussiidiks nüüd, kus 
kõik need kunagised peensused on kaotanud igasuguse 
väärtuse ja tähenduse, ja kes arvab Jan Husi õigel 
õpetust paremini tundvat kui Jan Hus ise, mõtleb selle- 
pärast välja igasuguseid armulaual käimise viise; ta 
läheb maanteele armulauda - võtma koos kerjuste, 
paganate ja nõdrameelsetega. Hussiitidel oli selline 
maania — võtta armulauda igal pool, igal ajal ja iga- 
ühega.» 

«See kõik on väga kummaline,» vastas Consuelo. 
«Oskan seda endale seletada ainult liialdatud isa- 
maa-armastusega, ja pean tunnistama, et see on krahv 
Alberti juures läinud lausa hullumeelsuseni. Seal 
võib peituda sügav mõte, ent selle mõtte väljendumis- 
vormid on minu meelest liiga lapsikud temasuguse 
sügavalt tõsise ja targa inimese kohta. Kas tõeline 
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mnmulaud ei seisne mitte almuse andmises? Mis täht- 
(ist võib olla tühistel aegunud tavanditel, mida kind- 
lanti ei mõista need, kes koos temaga neist osa 
Võlavad?» 

“Almuseid jagab Albert vägagi heldelt, ja kui talle 
üitaks vabad käed, oleks ta varsti lahti varandusest, 
ida mina isiklikult näeksin hea meelega sulavat tema 
hurjuste käte vahel.» 

«Aga mispärast?» 

siis loobuks mu isa hukatuslikust mõttest teha mind 
kaks, naites mu selle kurjast vaimust vaevatuga. 
Mont te peate teadma, kallis Porporina,» lisas Amelia 
mlakavala tagamõttega, «et perekond pole sugugi 100- 
hunud sellest meeldivast kavatsusest.” Viimastel päe- 
Vadel, kus minu nõo mõistus säras nagu eksinud päi- 
honokiir pilvede vahel, ründas isa mind sellise otsus- 
lavusega, mida temast minu puhul oodata poleks või- 
hud, Tülitsesime üsna ägedalt ja seile tagajärg pais- 
iub olevat, et minu vastupanu püütakse võita igava 
vangistusega, nagu kindlust tahetakse vallutada näl 
Juga, Ühesõnaga, kui ma nõrgaks muutun ega pane 
Vastu, pean abielluma Albertiga vastu tema, iseenda 
ju ühe kolmanda isiku tahtmist, kes teeb näo, nagu ei 
hiivilaks see küsimus teda põrmugi.» 

“Lõpuks ometi!» vastas Consuelo naerdes. «Ootasin 
mwila torget. Te austasite mind täna hommikul vestlu- 
Mega ainult selleks, et sinna välja jõuda. Mul on hea 
Meel, sest sellest = väikesest / armukadedusekomöö- 

| näen ma, et olete veel kiindunud krahv Alber: 
ja pealegi rohkem, kui ise endale tunnistada 


vina!» hüüatas noor paruness ägedalt, «Kui te seda 
üivale, pole te eriti läbinägelik, ja kui tunnete sellest 
föömu, siis armastate mind liiga vähe. Ma olen tor- 
Mmakas ja võib-olla kõrk, aga mitte salatseja. Ma ütle- 
"ln teile juba: see, et Albert teid eelistab, äratas minus 
Puhameelt tema ja mitte teie vastu. See haavab minu 
Mhosearmastust, kuid annab mulle ühtlasi lootust minu 
h0övide täitumiseks. See paneb mind tahtma, et ta teeks 
ivio pärast mõne tõelise meeletuse, mis vabastaks mind 
igasugusest kohustusest tema vastu leebe olla ja õigus- 
laks minu vastumeelsust, miilgga olen kaua püüdnud 
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võidelda ja mida nüüd tunnen vähimagi kaastunde ja 
armastuseta.» 

Andku jumal, et teis kõneleks kire ja mitte tõe 
hääl!» sõnas Consuelo leebelt. «Muidu oleks see väga 
karm tõde väga julma inimese suust!» 

Kibedus ja ägedus, mida Amelia selles vestluses 
aimata laskis, avaldasid Consuelo suuremeelsele hin- 
gele vähe mõju. Mõne hetke pärast mõtles ta ainult 
veel oma kavatsusele. Oma üksluises tegevuses tundis 
ta naiivset rõõmu lootusest, mida ta hellitas: tuua 
Albert tagasi perekonna rüppe. Ta vajas unistust, et 
pääseda ähvardavast igavusest, taile seni tundmatust 
haigusest, mis oli täielikus vastuolus tema aktiivse 
ja tööka loomusega ning oleks võinud talle saatusli- 
kuks saada. Kui ta oli andnud oma tõrksale ja tähele- 
panematule õpilasele pika tüütu tunni, polnud tal tõe- 
poolest muud*teha, kui oma häält harjutada ja vanu 
meistreid õppida. Kuid ka selles lohutuses, mis alati 
aitas, häiriti teda kangekaelselt. Igavusest kärsitu 
Amelia tuli teda oma lapsikute küsimuste või kohatute 
tähendustega ühtelugu segama ja katkestama. ised 
perekonnaliikmed olid sügavas masenduses. Viis pai- 
navat päeva oli juba möödas, ilma et noor krahv oleks 
välja ilmunud, ja iga uus päev temata suurendas 
masendust ning õudust eelmistega võrreldes veelgi. 

Pärastlõunal Ameliaga aias uidates märkas Con- 
suelo Zdenkot vallikraavi pervel, mis lahutas neid 
lagedast väljast. Ta paistis kõnelevat iseendaga, ja 
hääletoonist võis järeldada, et ta jutustas mingit lugu. 
Consuelo peatas oma kaaslase ja palus tõlkida, mida 
too veidrik kõneleb. 

«Kuidas võite tahta, et tõlgiksin katkendlikku ja 
mõttetut sonimist?» kehitas Amelia õlgu. «Aga kui te 
just väga teada tahate, siis pomises ta: 

«Oli kord suur üleni valge, üleni valge mägi ja selle 
kõrval suur üleni must, üleni must mägi ja selle kõr- 
val suur üleni punane, üleni punane mägi...» 

Kas see huvitab teid väga?» 

«Võib-olla, kui saaksin teada, mis edasi tuleb. Ah, 
mis ma küll annaksin, kui oskaksin tšehhi keelt! Ma 
tahan seda õppida.» 

«See pole sugugi nii kerge kui itaalia või hispaania 
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wwl, Aga te olete nii hoolas ja tulete sellega toime, 
hul lõesli tahate. Ma võin teid õpetada, kui see teile 
Mõmu teeb.» 

Olete ingel. Kuid ainult sel tingimusel, et olete 
hpolnjana kannatlikum kui õpilasena. Ja mida Zdenko 
Md rääpib?» 

Nüüd kõnelevad tema mäed: 

Munane, üleni punane mägi, miks sa lömastasid 
ent musta mäe? Ja sina, valge, üleni valge mägi, 
mil sa lasksid lömastada musta, üleni musta mäe?»» 

Mende sõnade juures hakkas Zdenko laulma heleda 
Murduva häälega, kuid õigesti ja nii õrnalt, et liigutas 
Üunnuelot hingepõhjani. Ta laul ütles: 

Mustad mäed ja valged mäed, palju vett peab voo- 
ama punaselt mäelt, et pesta puhtaks teie Ti 4 

inio mõrvadest mustad ja laiskusest valged r , teie 

ilmdest rüvetatud rüüd, teie kõrkusest hiilgavad rüüd, 

üld on puhtaks pestud, täiesti puhtaks pestud teie 
Moma rüüd, mis ei tahtnud muuta värvi; nüüd on 
Mulunud, täiesti kulunud teie rüüd, mis ei tahtnud lohi- 
mln teetolmus. 

Müüd on kõik mäed punased, täiesti punased! Oleks 
Vija kogu taeva vett, kogu taeva vett, et neid puhtaks 
pona.» 

(On see improvisatsioon või muistne kohalik rahva- 
mul?» küsis Consuelo oma kaaslaselt. 

Kos seda teab!» vastas Amelia. «Zdenko on kas 
Vimmatu improviseerija või suurte teadmistega rahva- 
mulk, Talupojad armastavad kirglikult teda kuulata 
ju mustavad teda nagu pühakut, pidades tema hullu- 
Mwlsust pigem taeva kingituseks kui looduse ebasoo- 
Jiguks. Nad annavad talle süüa ja hoolitsevad tema 
www igati. Kui ta ainult ta , Võiks tal olla parim 
Muase ja parimad rõivad ümbruskonnas, sest kõik 
Wlstlevad meeldiva eesõiguse pärast teda oma küla- 
Ilnoks pidada. Teda peetakse õnnetoojaks ning jõukuse- 
Muulutajaks. Kui ilm läheb ähvardavalt pilve ja samal 
ijal möödub Zdenko, siis öeldakse: «Pole viga midagi, 
in rahet ei tule.» Kui, saak on.kehv, palutakse Zdenkot 
uulda, ja kuna ta alati viljakaid külluseaastaid tõotab, 
mis leitakse parema tuleviku. ootusest lohutust oleviku 
jaoks. Kuid Zdenko ei taha Kuidagi peatuma jääda, 
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tema ränduriloomus tõmbab teda sügavatesse laantesse, 
Pole teada, kus ta ööbib, kuhu poeb varju külma jä 
raju eest. Juba kümne aasta jooksul pole teda iialgi 
nähtud astuvat ühegi katuse alla peale Hiiglaste lossi, 
sest ta arvab, et kõigis teistes majades asuvad tema 
esivanemad ja et talle on keelatud nende ette ilmuda. 
Ometi järgneb ta Albertile tema tuppa, sest ta on 
temale niisama truu ja kuulekas nagu koer Kynabros. 
Albert on ainus surelik, kes tema metsikut sõltumatust 
oma tahtmist mööda taltsutab ja võib ühe sõnaga kat- 
kestada tema ammendamatu lõbususe, lõputud laulud 
ja väsimatu lobisemise. Kuulu järgi olnud Zdenkol 
väga ilus hääl, aga ta on selle rääkimise, laulmise ja 
naermisega ära-rikkunud. Ta pole põrmugi vanem kui 
Albert, kuigi tal on viiekümneaastase mehe väljanäge- 
mine. Nad plid lapsepõlvesõbrad. Tol ajal oli Zdenko 
ainult pooleldi hull, Ta pärineb põlisest suguvõsast 
(üks tema esivanematest mängis Hussiitide sõjas 
silmapaistvat osa) ja ta oli küllalt andekas ning hea 
mäluga, nii et vanemad, tema nõrka kehaehitust 
arvesse võttes, otsustasid ta kloostrisse panna. Kaua 
nähti teda kerjusordu noviitsi rüüs, aga iial ei saadud 
teda panna kloostrikorra ikkesse. Ja kui ta saadeti rän- 
nakule koos ühe orduvennaga ja eesliga usklike anne- 
tuste vedamiseks, jättis ta kerjakoti, eesli ning kloostri- 
venna sinnapaika ja kadus omal loal hulgaks ajaks 
sügavasse metsa. Kui -Albert reisima läks, langes 
Zdenko süngesse meeleheitesse, viskas mungakuue 
nurka ja hakkas päriselt hulkuriks. Pisitasa hajus ta 
kurvameelsus, aga mõistusenatuke, mis oli tema veid- 
ras olemuses valguskiireks olnud, kadus täielikult. Ta 
kõne muutus seosetuks, hakkasid ilmnema igasugused 
arusaamatud maaniad, ja ta jäi täiesti vaimuhaigeks. 
Ent ta on alati jäänud kasinaks, karskeks ja ohutuks, 
ning võib öelda, et ta on pigem lollakas kui hull. 
Talupojad ei kutsu teda teisiti kui ainult õndsake- 
seks.» 

«Kõik, mis te sellest vaesest mehest räägite, teeb ta 
mulle sümpaatseks,» sõnas Consuelo. «Tahaksin väga 
temaga kõnelda. Kas ta oskab natuke saksa keelt?» 

«Ta saab aru ja võib hädapärast kõnelda. Aga ta 
vihkab seda keelt nagu kõik tšehhi talupojad, ja kui 
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Ww viibib nägemustevallas nagu praegu, siis on väga 
Mhilnne, kas ta teile vastab, kui midagi küsite.» 

Walmuge teda tema emakeeles kõnetada ja ta tähele- 
puu imele peale tõmmata,» palus Consuelo. 

üla hõikas Zdenkot mitu korda ja küsis tšehhi 

wlos, kas ta on terve ja kas ta soovib midagi, kuid tal 
| Minud korda panna teda pilku maast tõstma ega 
Wihsnmlama lihtsat mängu kolme kivikesega — valge, 
Puuase ja mustaga; naerdes pildus ta neid vastamisi 
[4 10ömustas iga kord, kui laskis nad kukkuda. 

MWiote, see on asjata vaev,» ütles Amelia. «Kui 

Who pole näljane või ei otsi Albertit, ei räägi ta 

al r iialgi. Nii ühel kui teisel juhul tuleb ta lossi- 

Kui ta on ainult näljane, jääb ta värava 

alle antakse, mis ta soovib, ta tänab ja lah- 

Muh, Kui ta tahab Albertit näha, tuleb ta sisse, koputab 

mn loa uksele, mis pole Zdenko jaoks iial suletud, ja 

Wh lundideks sinna. Ta on vaikne ja rahulik nagu 

Jwulik laps, kui Albert töötab; ekspansiivne ja lõbus, 

M Albert on valmis teda kuulama, kuid ilmselt ei 

wii la kunagi minu armastusväärset nõbu ja on selle 

A la õnnelikumas olukorras kui ükski pere- 
konnaliige.» 

Mga kui krahv Albert kaob, nagu näiteks praegu, 
Mn /denko, kes teda nii palavalt armastab, kes kaotas 
Mm lõbususe, kui krahv viibis reisil, kas Alberti lahu- 
Mmatu kaaslane Zdenko jääb siis rahulikuks? Kas ta 
Puls kuidagi ärevil?» 

Wi sugugi. Ta ütleb, et Albert on läinud vaatama 
Miiievat jumalat ja tuleb peagi tagasi. Sedasama rää- 
Mn la siis, kui Albert mööda Euroopat ringi rändas ja 
Wwmn, Zdenko, sellega lõpuks leppinud oli.» 

ha kas te ei arva, kallis Amelia, et Zdenkol on 
Võib-olla hoopis rohkem põhjust nii rahulik olla kui 
Wil kõigil? Kas teil pole kunagi pähe tulnud, et 
Monko on pühendatud Alberti saladusse ja et ta val- 
vab Albertit, kui too on transis või letargias?» 

Oleme sellele küllalt mõelnud ja pikka aega jälgi- 
Mio Zdenko käike. Ent ta vihkab valvamist niisamuti 
Mu tema isand Ailbertki, ja palju osavamalt kui 
vbane, kel koerad kannul, ajas ta kõik meie pingu- 
lused tühja, meie kavalused “nurja ja juhtis meie 
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tähelepanu kõrvale. Tal on arvatavasti Albertiga ühe- 
sugune võime ennast soovi korral nähtamatuks muuta, 
Mõnikord kadus Zdenko hetkega otse teda jälgivate: 
silmade eest, nagu oleks ta maa alla vajunud või nagu 
oleks mingi pilv ta läbitungimatusse loori mässinud, 
Lähemalt kinnitavad seda meie teenijad ja koguni tädi 
Wenceslawa ise, kes oma jumalakartlikkusest hooli- 
mata on niisama kergesti valmis saatana võimusse 
uskuma kui nemad.» 

«Aga teie, kallis paruness, teie ei usu ometi seda 
mõttetust?» 

«Mina isiklikult olen ühel nõul onu Christianiga. 
Tema arvab, et kui Alberti ainsaks abiks ja toeks tema 
salapärastes hädades on too vaimuhaige, oleks väga 
kardetav Albertilt seda abi ära võtta ning Zdenkot 
jälgides ja tema käimisi segades Albert tundideks ja 
päevadeks ilma jätta hoolitsusest ning isegi toidust, 
mida ta Zdenko käest võib-olla saab. Aga, kallis Nina, 
räägime nüüd jumalapärast millestki muust. Aitab 
juba temast, see lollike ei paku mulle nii süg 
kui teile. Tema lood ja laulud on mu ära idanud 
ja tema murdunud hääl paneb mul kurgu kipitama.» 

«Mind üllatab, et Zdenko hääl ei kõla teie kõrvus 
haruldaselt ilusana,» tähendas Consuelo, lastes kaas- 
lasel ennast eemale viia. «Nii kustunud kui ta hääl ka 
on, avaldab see mulle suuremat mõju kui kuulsaimate 
lauljate hääled.» 

«Olete lihtsalt küllastunud ilusatest asjadest ja uud= 
sus lõbustab teid.» 

«See on väga mahedakõlaline keel, milles ta lau- 
lab,» sõnas Consuelo, «ja need meloodiad pole sugugi 
monotoonsed, nagu teile tundub: vastupidi, neis on 
väga meeldivaid ja originaalseid mõtteid.» 

«Mitte minu jaoks, mulle on nad painavaks muutu- 
nud,» ütles Amelia. «Algul tundsin teatavat huvi 
sõnade vastu, sest mõtlesin kohalike elanike kombel, 
et muistsed rahvalaulud pakuvad huvi ajaloolisest 
seisukohast. Kuna ta neid aga iga kord eri moodi esi- 
tab, siis jõudsin veendumusele, et need on improvisat- 
sioonid; õige pea sai mulle selgeks, et neid ei tasu kuu- 
lata, ehkki meie mägilaste meelest olevat neil süm- 
boolne tähendus, mis neile meeldib.» 
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Mule kui Consuelo vabanes Ameliast, jooksis ta 
Wln ja leidis Zdenko endises kohas vallikraavi kal- 
alul, name mängu süvenenult. Kindlalt veendunud, 
W wwl õnnetul on salasuhted Albertiga, oli neiu vargsi 
mhvris käinud ja võtnud sealt nisupüülist meekoogi, 
Mills olid valmistanud kanonissi enda hoolsad käed. 

ivlole meenus, et Albert, kes väga vähe sõi, enda- 
Ii märkamatult eelistas seda rooga, mida tädi tema 
Julm alati suurima hoolega valmistas. Ta mähkis 
huuni valgesse rätti, ja kuna ta tahtis selle üle valli- 
uavi Zdenkole visata, söandas ta teda hõigata. Et 
ilnko aga ei paistnud kuulda tahtvat, meenus 
Tunmielole, millise elevusega ta oli korranud tema, 
Tunmuelo nime, ja neiu lausus selle saksa keeles. 

"wnko näis kuulvat, ent teda oli hetkel vallanud 
Muivameelsus ja Consuelole pilku heitmata, pead rapu- 
lmlen ja ohates kordas ta saksa keeles: «Trööst! 
Wüntl» nagu tahaks ta öelda: mina ei looda enam 
intõnti 

Uonsuelo,» lausus siis neiu, et näha, kas tema his- 
Jwanlapärane nimi rõõmustab Zdenkot niisamuti nagu 
hommikul, kui ta seda ise lausus. 

Ülsekohe jättis Zdenko kivid sinnapaika ja hakkas 
Vallikmaavi äärel hüplema ja kepslema, loopis oma 
isi õhku ja sirutas ülierutatud tšehhikeelse jutu saa- 
Il kied Consuelo poole, nägu säramas rõõmust ja 
Miidiumusest. 

Albortl» hõikas Consuelo Zdenkole ja viskas talle 
koogi 

/Wunko haaras naerdes koogi, ei harutanud rätikut 
luhii, seletas aga hoolega midagi. Consuelo oli meele- 
Ilwilel, et ta sõnagi aru ei saanud. Eriti teraselt kuula- 
lm la ja püüdis meeles pidada lauset, mida Zdenko 
ilu korda kordas, iga kord talle kummardust tehes. 
Vunmuelo musikaalne kõrv . aitas tal tabada täpset 
Mldust, ja niipea kui Zdenko ta silmist kadus, tuhat- 
Mwlja minema tormates, kirjutas Consuelo lause oma 
lmhuraamatusse veneetsia = ortograafias, kavatsusega 
hiljem Amelia käest selle tähendust küsida. Aga enne 
Munkost lahkumist tahtis Consuelo anda talle veel 
Mani, mis Albertile delikaatselt tõendaks neiu huvi 


Wim vastu, Consuelo hõikas” hullu, kes tema hääle 
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peale kuulekalt tagasi tuli, ning viskas talle tund 
aega tagasi kasvuhoonest nopitud lillekimbu, mis oli 
ta vöö vahel alles värske ning lõhnav. Zdenko tõstis 
kimbu, kummardas veel kord, kilkas ja kargles jällegi, 
ning kadus siis tihedasse põõsastikku, kust ainult jänes 
võis läbi pugeda. Consuelo jälgis natuke aega silma» 
dega tema kiiret teekonda põõsaste ülemiste okste 
järgi, mis kagu suunas liikusid. Ent see tähelepanek 
kaotas väärtuse, sest puhuma hakanud kerge tuul pani 
kõik oksad võsas liikuma. Consuelo tuli koju üha kind= 
lama veendumusega teostada oma kavatsus. 
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Kui Ameliat paluti tõlkida Consuelo mällu sööbinud 
ja märkmikku kirjutatud lauset, ütles noor paruness, 
et ta ei saavat sellest midagi aru, ehkki võis sõna- 
sõnalt tõlkida järgmist: 

«See, kellele ülekohut on tehtud, tervitagu sind. » 

«Vahest mõtleb ta Albertit,» lisas Amelia, «või ise: 
ennast, ja tahab öelda, et on ülekohus pidada neid 
hulludeks, on nad ju enda meelest ainsad arukad ini- 
mesed maa peal. Aga milleks otsida vaimuhaige sõna- 
dest mõte eie kujutlusvõime tegeleb Zdenkoga roh- 

kem, kui too seda väärib.» 

«Kõigis maades usub lihtrahvas, et hulludel on tea- 
tud kõrgem selgeltnäg õime, mis külmadel kaalut- 
levatel vaimudel puudub. Mul on õigus kinni pidada 
oma klassi eelarvamustest ja ma ei suuda iialgi 
uskuda, et mõni hull kõneleks huupi, kuigi tema sõnad 
meile arusaamatud paistavad.» 

«Vaatame, võib-olla tunneb kaplan seda ütlust. Tema 
on hästi kodus kõigis meie talupoegade vanades ja 
uutes kõnekäändudes,» ütles Amelia. 

Amelia jooksis hea mehikese juurde ja küsis seletust 
Zdenko lause kohta. 

Need ähmased sõnad näisid kaplanile mõjuvat kohu- 
tava valgusena. 

«Elava jumala nimell» - hüüdis ta -kahvatades. 
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Morgwauline, kust võisite küll kuulda niisugust jumala- 
lootust?» 

«Kul see ongi jumalateotus, ei taipa ma sellest 
mmell midagi,» vastas Amelia naerdes, «ja seepärast 
nulan teilt tõlget.» 

»Korralikus saksa keeles on selle tähendus küll 
Munaõnalt nii, nagu ütlesite, paruness: «See, kellele 
Mehohut on tehtud, tervitagu sind»; kui tahate aga 
laune mõtet teada (vaevu julgen seda välja öelda), siis 
»bajumalakummardaja meelest, kes seda tarvitab, 
lähendab see «kurat olgu sinuga!»» + , 

leiste sõnadega: käi kuradile!» rõkatas Amelia 
Mena. «Pole midagi öelda! Ilus kompliment. Kallis 
Mina, seda te saate hulludega vestlemisest. Te ei ole- 
lmud, et Zdenko võiks nii lahke naeratusega ja lõbu- 
ilm grimassidega saata teile nii ebaviisaka, tervituse.» 

/denko!» hüüatas kaplan. «Ah, siis see õnnetu 
Mrameelne kasutab niisuguseid väljendusi! Jumal 
Mnatudi Arvasin juba, et keegi teine... loomulikult 
muimin, see võis tulla ainult sellest muistse ketserluse 
JÕledustega täidetud peast! Kust võtab ta küll need 
Ilnupäeval peaaegu tundmatud ja unustatud asjad! 
Mnult vanakuri võib talle neid sisendada.» 

MAga see on ju lihtsalt labane sõimusõna, mida liht- 
Mmhvas kasutab kõikides keeltes,» ütles Amelia, «ja 
Maloliiklased mitte sugugi vähem kui teised inimesed.» 

alksite, paruness,» sõnas kaplan. «Eksinud hinge 
Mwulest, kes seda ütleb, pole see sugugi needus, vastu- 
le e on auavaldus ja õnnistus — selles ongi kuri- 
lwpu. See jälkus pärineb lollardite põlastusväärsest 
htist, millest sai alguse valdeslaste sekt, kust oma- 
korda alguse hussiitide sekt...» 

«Kust sai alguse veel väga palju teisi...» lausus 

mella hea preestri pilkamiseks tõsidust teeseldes. 

Ava seletage meile ometi, härra kaplan, kuidas võib 
olln kompliment see, kui usaldatakse oma ligimene 
iradi hooleks?» 

Lollardid uskusid nimelt, et saatan pole inimsoo 
vaenlane, vaid vastupidi — tema kaitsja ja patroon. 
Nende meelest langes saatan ebaõigluse ja kadeduse 
uhvriks, Tõelised deemonid olid nende arvates peaingel 
Miikael ja teised taeva vägevad, kes ta põrgusse tõu- 
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kasid, seevastu Lutsifer, Peltsi bul, Astaroth, Astarle 
ja kõik põrgukoletised olid itus ja puhtus ise. Lol= 
lardite uskumuse järgi pidi Miikaeli ja tema kuulsa 
ingliteväe valitsus peagi lõppema, kurat pidi oma 
õigused tagasi saama ja koos oma neetud kaaskonnaga 
taas taevasse asuma. Neil kujunes jumalavallatu saa» 
tanakultus ja üksteist kohates laususid nad: see, kel: 
lele ülekohut on tehtud, teiste sõnadega see, keda ei 
tunnustata ja keda ebaõiglaselt taunitakse, tervitagu 
sind, see tähendab: kaitsku ja hoidku sind.» 

«Ja nii ongi mu kallis Nina nüüd ülihea kaitse all,» 
naeris Amelia laginal. «Mind ei üllataks, kui peaksime 
varsti hakkama temast kurje vaime välja ajama, et 
Zdenko nõiasõnade võlu hävitada.» 

Consuelot ärritas see nali. Ta polnud päris veendu- 
nud, et kurgt on viirastus ja põrgu luuleline muinas- 
lugu. Kaplani põlastus ja hirm oleksid talle arvatavasti 
tõesti mõju avaldanud, kui toile solvumine Amelia 
lõbususest poleks sel hetkel olnud nii naeruväärne, 
Võitlus ühtede ebausu ja teiste uskmatuse vahel, mille 
keskele ta oli sattunud, kohutas Consuelot ja pani 
vankuma kõik tema lapsepõlveuskumused, Sel õhtul 
oli tal ääretult raske palveid lugeda. Ta püüdis leida 
mõtet kõigis neis vormelites, mida oli seni juurdlemi- 
seta omaks võtnud ja mis tema erutatud vaimu enam 
ei rahuldanud. 

«Niipalju kui ma aru sain, valitses Venezias kaks 
eri usku,» mõtles Consuelo. «Ühelt poolt munkade, 
nunnade ja lihtrahva usk, mis läheb võib-olla liiga 
kaugele, sest lisaks katoliku usu müsteeriumidele võtab 
ta omaks ka mitmesuguse ebausu: laguunidesortsi 
Orco*, Malamocco* nõiad, kullaketrajad, horoskoobi ja 
tõotused, mis antakse pühakutele, et saavutada jumala- 
vallatute ja mõnikord isegi ebaausate kavatsuste täide- 
minekut, Teiselt poolt kõrgema vaimulikkonna ja peene 
seltskonna usk, mis on puhas teesklus, sest need inime- 
sed lähevad kirikusse nagu teatrisse, et muusikat kuu- 
lata ja ennast äidata; nad panevad usuküsimusi 
näeruks ega püüagi nendesse süveneda, arvates, et 
usku pole mõtet tõsiselt võtta, et see ei kohusta 
südametunnistust millekski ja et kõik on ainult võrmi- 
täitmise ja tavade küsimus! Anzoleto polnud põrmugi 
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ummik: see tegi mulle muret ja mul oli õigus, kui 
lumdain hirmu tema uskmatuse pärast. Ja minu õpe- 
Ija Porpora... mida uskus tema? Ma ei tea seda. Ta 
MW meletanud mulle kunagi oma vaateid selle kohta, ja 
MW kõneles ta mulle minu elu kõige piinarikkamal ja 
pWulikumal tunnil jumalast ja jumalikest asjadest. 


Miu tema sõnad vapustasid mind sügavasti, jätsid 
Mul mu hinge vaid hirmu ja ebakindluse. Ta tundub 
Wuvat jumalasse, kes on kitsi ja karm ainuvalitseja, 
hww õnnistab geniaalsuse ja inspiratsiooniga ainult 


wwulnid, kes uhkelt eemale hoiduvad kõigi omataoliste 
vanvadost ja rõõmudest. Minu süda taunib niisugust 
Mwinmkut usku ega suuda armastada jumalat, kes kee- 
hh mul armastada. Missugune on siis õige jumal? 
Mn ütleks mulle? Minu vaene ema oli usklik, aga kui 
uju lapsikut ebajumalakummardamist roli segatud 
lma vagadusse. Mida uskuda ja mida mõtelda? Kas 
pwan nagu muretu Amelia ütlema, et ainus jumal on 
Mmõimtus? Aga tema ei tunne isegi seda jumalat ega 
VM mind teda nägema õpetada, sest pole olemas temast 
mutumat inimest. Kas saab elada ilma usuta? Aga 
milleks siis üldse elada? Mille nimel ma siis üldse 
Wlnksin? Olen ihuüksi maailmas, kuidas suudaksin 
mln kaastundlik, vapper, suuremeelne, aus ja sirg- 
juunuline, kui poleks tarka ja armuküllast kõrgemat 
WIsmdil, kes minu kohta otsuse langetab, minu teguviisi 
Malm kiidab, mind aitab, mind hoiab ja õnnistab? 
Mum ammutavad elus jõudu ja vaimustust need, kes 
tulevad toime ilma lootuse ja armastuseta, mis seisab 
hvwmal inimeste illusioonidest ja muutlikust mee- 
lont! 

K 
põhj 


ilgevägevam issand!» hüüdis Consuelo südame- 
oma tavalisi palvesõnu unustades. «Ütle mulle, 


Mila pean tegema! Lõputu armastus — ütle mulle, 
Mida pean armastama! Lõputu tarkus — ütle mulle, 
mida pean uskuma!» 


Dalvesse = ja = mõtisklustesse süvenenult unustas 
Tonsuelo aja ja südaöö oli juba möödas, kui ta enne 
voudisse minekut heitis pilgu kuuvalgusest helendavale 
Maantikule. Ümbritsevate mägede tõttu polnud vaade 
minast kuigi avar, see-eest aga erakordselt maaliline. 
Munijõeke voolas kitsa lookleva oru põhjas, mille lain- 
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jatel nõlvadel laiusid aasad. Vaatevälja piirasid suured 
ja väikesed künkad, mille vahelt paistsid siin-seal veel 
järsemad kauged mäekurud ja mustendavate kuuske" 
dega kaetud kõrgendikud. Loojuva kuu helk valgus: 
tas paikkonnale iseloomulikku kurba, võimsat ja sün- 
get mägimaastikku, selle elavat rohelust, aheldatud 
vesi, sambla ja luuderohuga kaetud kaljusid. 

Kõrvutades seda maastikku kohtadega, kus ta lapse 
põlves oli käinud, jahmatas Consuelot äkki mõte, 
millele ta varem polnud tulnud: tema silme ees laiuv 
maastik polnud talle uus; kas oli ta kunagi käinud 
selles Tšehhia osas või mujal näinud väga sarna= 
seid paiku. «Oleme emaga nii palju rännanud,» arutas 
Consuelo endamisi, «et poleks mingi ime, kui oleksin 
siin varem viibinud. Dresdenit ja Wieni mäletan ma 
selgesti. Ühest pealinnast teise minekul võisime väga 
hästi läbi Tšehhia rännata. Oleks siiski naljakas, kui 
meile oleks peavarju antud siin mõnes lossiküünis, 
kuna praegu võetakse mind vastu nagu tähtsat daami; 
või kui me oleksime laulmisega leivapalukest teeninud 
mõne hurtsiku künnisel, kus nüüd kätt välja sirutab 
ja oma vanu viise laulab Zdenko, rändav laulik Zdenko, 
kes on minuga võrdne ja mu ametivend, ehkki ta enam 
ei paista sellena!» 

Sel hetkel langes Consuelo pilk Schreckensteinile, 
mille hari paistis üle lähema kõrgendiku. Consuelole 
näis, et sünge paiga kohal hõljub punakas kuma, mis 
läbipaistvale sinitaevale kerge roosa varjundi annab, 
Ta vaatas veel pingsamalt ja nägi, kuidas hubisev 
kuma suurenes, kustus ja uuesti ilmus, kuni lõpuks 
muutus nii selgeks ja tugevaks, et see ei saanud olla 
meelepete. Oli seal nüüd mustlaste ajutine peatuspaik 
või mõne röövli peiduurgas, igatahes oli kindel, et 
praegusel hetkel viibisid Schreckensteinil elusolendid. 
Pärast harrast naiivset palvet tõejumala poole ei usku- 
nud Consuelo enam fantastiliste halbade vaimude ole- 
masolusse, kes rahvapärimuse järgi mäel elasid. Käs 
polnud see pigem Zdenko, kes süütas lõkke, et öö jahe- 
dust peletada? Ja kui see oli Zdenko, kas ei põlenud 
siis kuivanud metsaraod praegu selleks, et Albertile 
sooja anda? Toda valgust Schreckensteini kohal oli 
sageli nähtud, sellest kõneldi hirmuga ja see pandi 
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Mint üleloomuliku nähtuse arvele. Palju kordi oli 
Moneldud, et valgus hoovavat Žižka iidse tamme nõiu- 
lud lüvest, Aga Hussiiti polnud enam; igatahes lebas 
ln kuristiku põhjas, kuid punane valgus kumas endiselt 
Meharjal. Miks polnud see salapärane majakas kutsu- 
mul otsijaid Alberti oletatava pelgupaiga juurde? 

wh seda vagade hingede loidust!» mõtles Consuelo. 
Ulmi sa saatuse õnnistus või ebatäiuslike loomuste 
lõhi? amal ajal küsis ta endalt, kas tal jätkuks jul- 
JUM niisugusel tunnil ihuüksi Schreckensteinile minna; 
ja la vastas iseendale, et halastusteo, nimel söandaks ta 
Mudlasti, Selle julge kujutlusega võis ta kartmatult 
put liialdada — rangelt suletud loss ei andnud talle 
amuntki võimalust kavatsust täide viia. 

Varahommikul virgus ta teohimulisena ja ruttas 
»Iueckensteinile. Seal valitses tühjus ja vaikus. Rohi 
lilmukivi ümbruses paistis talle tallamata. Ei kuskil 
lulvanet ega ainsatki märki öiste külaliste sealviibi- 
Md Ta jooksis mäe risti ja põiki läbi, kuid ei leid- 
mul ühtki jälge. Kõikjal hõikas ta Zdenkot, ta katsus 
vilimtada, et kuulda, kas Kynabros hakkab haukuma; ta 
Munlas oma nime; kõikides keeltes, mida oskas, dis 
la nõna «trööst»; ta laulis mõned fraasid hispaania 
Milumlaulust  jumalaemale ja isegi Zdenko tšehhi 
palive st, mis oli talle hästi meelde jäänud. Keegi 
W vastanud. Kuivanud sambla krabin jalge all ja 
Mljude all voolavate salapäraste vete kohin oli ainus 
vantus 

Anjalust otsimisest väsinult kavatses ta juba lahkuda 
Jant põgusat puhkust kivil, kui äkki silmas oma 
jalgu ees ardunud ja närtsinud roosilehte, Ta tõs- 
lim nolle üles, silus sirgeks ja veendus, et see leheke 
võin olla pärit ainult lillekimbust, mille ta oli visa- 
mul Zdenkole, sest mäel metsikuid roose ei kasva- 
Mul ja pealegi polnud nende õitseaeg. Praegu oli 
Mwid ainult lossi kasvuhoones. See nõrk jälg lohutas 
(mln selle näiliselt kasutu retke puhul ja süvendas 
Ia veendumust, et Albertit tuleb otsida Schreckenstei- 
mulit i 

Int missuguses läbipääsmatus mäekoopas oli ta pei- 
(lum? Ta ei viibinud seal ometi kogu aeg? Kas oli teda 
puuvgusel hetkel vallanud kataleptiline tardumus või 
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oli Consuelo hoopis eksinud, mõeldes, et tema hää- 
lel on Alberti üle mingi võim, ja Alberti äärmine 
erutus oli lihtsalt hullumeelsuse hoog, millest tema 
mällu vähimatki jälge ei jäänud. Albert nägi, võib-olla 
isegi kuulis teda praegu ja naeris tema pingutusi ning 
põlastas tema tarbetuid katseid. 

Viimase mõtte juures tundis Consuelo, kuidas põs- 
kedele tõusis põletav häbipuna, ja ta lahkus kiiruga 
Schreckensteinilt enesele peaaegu tõotades, et ta oma 
jalga sinna enam ei tõsta. Siiski jättis ta maha kaasa- 
toodud väikese korvi puuviljaga. 

Järgmisel päeval leidis ta aga korvi samalt kohalt, 
keegi polnud seda puudutanud. Puuvilja katvaid lehti 
polnud isegi uudishimulik käsi kõrvale nihutanud. Kas 
põlati tema ande või polnud Albert ega Zdenko seal 
käinud. Ja ometi oli põlevate kuuseokste punane kuma 
ka sel ööl mäeharjalt paistnud. 

Consuelo oli hommikuni valvanud, et jälgida eris- 
kummalist nähtust. Korduvalt nägi ta valgust tuhmu- 
vat ja jälle elustuvat, otsekui oleks valvas käsi tuld 
kohendanud. Mustlasi polnud ümbruskonnas nähtud, 
metsateedel polnud märgatud ühtegi võõrast. Kõik 
talupojad, kellelt Consuelo küsis seletust Hirmukivi 
helenduse kohta, vastasid talle viletsas saksa keeles, et 
pole hea nende lugude saladusse tungida ja et ei 
maksa ennast teise ilma asjadesse segada. 

Juba üheksa päeva oli Albert kadunud, Veel kunagi 
polnud ta nii kauaks ära jäänud. Pikaleveninud äraolek 
koos süngete ennustustega Alberti kolmekümneaasta- 
seks saamise kohta ei aidanud just elustada perekonna 
lootusi. Lõpuks muutusid kõik rahutuks: lakkamatult 
kõlasid krahv Christiani haledad ohked, parun käis 
jahil, kuid ei mõelnudki saagile, kaplan luges lisa- 
palveid, Amelia ei julgenud naerda ega juttu ajada, 
kahvatu ja hädine kanoniss jättis majataliiused hoole- 
tusse, unustas oma tikkimistöö, veeretas hommikust 
õhtuni roosikrantsi, põletas vahaküünlaid püha Neitsi 
kult ees ja näis jalg maad rohkem küürus kui tava- 
liselt, 

Consuelo söandas teha ettepaneku Schreckenstein 
samm-sammult läbi uurida; ta kõneles oma sealsetest 
otsingutest ja rääkis kanonissile nelja silma all roosi- 
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lohu naladusest ning sellest, kuidas ta kogu öö oli 
JAlwinud helendavat mäeharja. Aga abinõud, mida 
Wenteslawa kavatses uurimisretkel kasutada, sundisid 
Vunmuelot oma südamepuistamist peagi kahetsema. 
Nanoniss tahtis Zdenko kinni võtta, et teda ähvardus- 
lupa hirmutada, viiskümmend meest pidi varustatama 
IMuvikute ja püssidega, kaplan pidi saatuslikul kivil 
lugema kõige vägevamaid kurjade vaimude väljaaja- 
mw sõnu, kuna parun pidi samal ajal Hansu ja 
Mhiue ustavamate kaaslaste saatel Schreckensteini 
lumt ööd sõjakunsti reeglite kohaselt sisse piirama. 
Valmistada Albertile seda laadi üllatus oli kindlaim 
vahend, et teda äärmise hullumeelsuseni viia ja võib- 
niin Isegi märatsema panna. Manitsuste ja palvetega 
mavulas Consuelo Wenceslawalt lubaduse, et too 100- 
hub sellest plaanist ega võta tema teadmata midagi 
nllu. Lõpuks tegi ta Wenceslawale niisuguse ette- 
panuku. Järgmisel ööl väljuvad nad lossist kahekesi 
hanonissiga, et lähemalt uurida Schreckensteini tuld, 
Munjuures teatud kauguses järgnevad neile ainult Hans 
Ja kaplan. See käis aga kanonissile üle jõu. Ta oli 
veendunud, et Hirmukivil peetakse nõiasabatit ja 
Uonnuelo saavutas ainult niipalju, et talle südaööl ava- 
laksu uksed ja et parun järgneb talle mõnede vaba- 
lahtlike saatel, relvadeta ja sügavaimas vaikuses. Asja 
Mmumlali varjata krahv Christiani eest, kuna kõrge iga 
ja põdurus poleks talle lubanud tervisele kahjulikul 
Milmal ööl niisugust retke ette võtta, aga kindlasti 
nleks ta tahtnud kaasa tulla, kui oleks seda vaid 
louinud. 

Wõik tehti nii, nagu Consuelo oli soovinud, Parun, 
haplan ja Hans saatsid teda..Consuelo käis üksi sada- 
kom sammu oma saatjaskonna ees ja ronis Schrecken- 
lvinile Bradamantet* vääriva vaprusega. Aga seda- 
müüda kuidas ta lähenes, "kustus vähehaaval val- 
NW, mis tema arvates kiirgas kõrgeima kaljupanga 
Ihudest, ja kui ta kohale jõudis, kattis pime öö mäge 
lipust jalamini. Ümberringi valitses sügav vaikus ja 
Mudne tühjus. Consuelo hõikas Zdenkot, Kynabrost ja 
wil Albertit, kuigi värises ise. Surmavaikus; ainult 
Maja kordas ta kindlusetut häält, 

Iloitunult tuli ta oma kaaslaste juurde tagasi. Nad 
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kiitsid tema vaprust väga ja julgesid paigad, kust ta 
oli lahkunud, tema järel veel kord läbi uurida, kuid 
tulemusteta; ja kõik pöördusid vaikides tagasi lossi, 
kus uksekünnisel ootava kanonissi viimane lootus 
nende sõnu kuuldes kadus. 
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Pärast seda, kui hea Wenceslawa oli Consuelot täna- 
nud ja teda nukralt laubale suudelnud, sammus neiu 
ettevaatlikult oma toa poole, et mitte äratada Ameliat, 
kelle eest ettevõtet varjati. Consuelo elas teisel korru- 
sel, kanonissi tuba oli esimesel. Trepist ülesminekul 
pillas ta maha küünla, mis kustus enne, kui ta suutis 
selle üles tõsta. Ta arvas, et leiab tee ka ilma küün- 
lata, seda enam, et hakkas juba koitma. Aga kas oli ta 
n liiga sügavalt mõttes või jättis pärast tema soole 
üle jõu käivat pingutust julgus teda äkki maha, iga- 
tahes oli ta niivõrd segaduses, et ta oma korruseni 
jõudes ei peatunud, vaid läks üle järgmisele ja astus 
koridori, mis viis peaaegu tema toa kohal asuvasse 
Alberti tuppa. Kuid koridori otsas kangestus ta hir- 
must, nähes enda ette ilmunud kõhetut tumedat varju, 
mis vaikselt edasi libises, nagu ei puudutaks ta jalad 
üldse kivipõrandat, ja astus tuppa, mille poole Consu- 
elo suundus, arvamises, et see on tema oma. Vaatamata 
hirmule jätkus Consuelol küllalt meelekindlust, et 
varju lähemalt vaadata ja ähmases valguses märgata, et 
tollel oli Zdenko kuju ja veider riietus. Mida otsis 
Zdenko Consuelo toast niisugusel tunnil ja millise teate 
ta temale tõi? Consuelo tundis, et tal polnud praegu 
mingit tahtmist Zdenkoga nelja silma all kohtuda ja 
ta läks uuesti alla kanonissi otsima. Kui ta oli üks kor- 
rus allapoole jõudnud, tundis ta ära oma koridori ja 
toaukse ning taipas, et oli näinud Zdenkot Alberti 
tuppa astumas. 

Tema uuesti rahulikuks ja tähelepanelikuks muutu- 
nud ajju kerkis tuhat oletust. Kuidas sai nõdrameelne 
öösel tungida nii kindlalt suletud lossi, mida kanoniss. 
ja teenrid igal õhtul säherduse hoolega kontrollisid? 
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Mwnko ilmumine kinnitas tema visa veendumust, et 
lomin on salajane väljapääs ja võib-olla maa-alune 
Uhendus Schreckensteiniga. Ta tõttas kanonissi ukse 
muhu ja koputas; too oli enese. juba sulgenud oma 
Jangesse kambrisse ja karjatas kõvasti, nähes pisut 
Mahvatut ja küünlata Consuelot ilmuvat. ; A 

Mahunege, kallis proua,» ütles talle neiu. «Jälle 
Juhtus midagi kummalist, aga mitte hirmuäratavat: ma 
Mwin Zdenkot krahv Alberti tuppa astumas.» M 

(lenkot! Kallis laps, te näete und! Kust ta sisse 
»lvks saanud? Ma sulgesin kõik uksed niisama korra- 
llkult kui tavaliselt ja teie retke ajal Schreckenstei- 
Miu pidasin ma hoolsat valvet; sild oli i les tõs- 
Imud, ja pärast, kui te koju tulles sealt üle olite 
jJJulnud, jäin ma viimaseks, et lasta ta uuesti üles 
Võnta,» 

Olgu kuidas on, proua, aga Zdenko viibib krahv 
Alberti toas. Teil jääb vaid sinna tulla, et selles ise 
vanduda!» 

Lühen otsekohe,» vastas kanoniss, ja kihutan ta 
Minema, nagu ta seda väärib. See vilets on nähtavasti 
JMuval sinna sisse pugenud. Aga mis tõi ta siia? Kind- 
amil otsib ta Albertit või tuli teda ootama, ja see, mu 
Vaene laps, tõendab, et Zdenko ei tea Alberti asu- 
Muhust rohkem kui meie!» 4 2 

wÕlgu, aga lähme ikkagi küsime ta käest,» tähendas 
Üonnuelo. 

ilmapilk, silmapilk!» hüüdis kanoniss, kes VOo- 
Mmwminekul oli juba kaks seelikut ära võtnud ja 
Mwvus, et on liiga kergelt riides, kuna tal nüüd oli sel- 
[w veel ainult kolm. «Ma ei või niiviisi ühe mehe ette 
ilmuda, mu kallis. Minge ja võtke kaasa esimene, 
lwdu kohtate, kaplan või minu vend parun... Me ei 
| selle hullumeelse vastu üksi minna... Oh, mis ma 
Mnli mõtlen! Teiesugusel noorel neiul ei sobi ju nende 
Murade uksele koputada... otsekohe, otsekohe, ma 
leen kiiresti, olen silmapilk valmis.» 

Mida rohkem kanoniss kiirustas, seda aeglasemalt 

ln riietus, sest juba pikka aega polnud teda korra- 


PMraste harjumuste ringist nii välja paisatud ja ta oli 

llesti pea kaotanud. Consuelo, keda see aeglus kärsi- 

luku tegi, sest Zdenko võis vahepeal Alberti toast lah- 
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kuda ja peita end teistesse lossiruumidesse, kust teda: 
oleks võimatu leida, sai oma energia jälle tagasi. 

«Kallis proua,» ütles ta küünalt süüdates, «võtke 
teie härraste kutsumine enda peale. Mina lähen vaa- 
tan, et Zdenko meil käest ei lipsaks.» 

Consuelo jooksis kiiruga üles ja lükkas julge käe- 
liigutusega Alberti toa ust, mis kohe avanes; tuba oli 
aga tühi. Consuelo astus teise kambrisse, kergitas kõiki 
eesriideid ja söandas vaadata isegi voodi alla ning 
kõigi mööblite taha. Zdenkot polnud enam ja tema 
tuppatungimisest polnud jäänud ainsatki jälge. 

«Enam pole kedagi!» ütles Consuelo “kanonissile, 
kes tuli longates Hansu ja kaplani saatel; parunit, kes 
oli juba voodis ja .magas, ei suudetud äratada. 

«Ma hakkan kartma,» sõnas kaplan pisut tusaselt 
järjekordse tülitamise pärast, «et sinjoora Porporina 
on oma illusioonide ohver...» 

«Ei, härra kaplan,» vastas Consuelo ägedalt. «Mina 
olen siin küll viimane, kellega see juhtuda võib.» 

«Ja kellelgi pole rohkem jõudu ja andumust, see on 
tõsi,» lisas mehike. «Aga oma lootusetuhinas arvab 
sinjoora nägevat märke, mida õnnetuseks pole.» 

«Auväärt isa,» ütles kanoniss, «Porporina on vapper 
nagu lõvi ja tark nagu doktor. Kui ta nägi Zdenkot, 
siis Zdenko oli siin. Terve maja tuleb läbi otsida; kuna 
kõik on, jumal tänatud, hoolega suletud, ei pääse ta 
meie käest.» 

Äratati teised teenijad ja otsiti igalt poolt. Ükski 
kapp ei jäänud avamata, ükski mööblitükk paigalt 
nihutamata. Tuhniti läbi isegi heinavirnad päratutes 
lakkades. Hansul jätkus naiivsust vaadata koguni 
paruni hiigelsaabastesse. Zdenkot polnud seal ega 
mujal. Hakati uskuma, et Consuelo nägi und; tema 
aga oli sügavamalt kui kunagi varem veendunud, et 
tuleb leida lossi salajane väljapääs, ja otsustas selle 
avastamiseks rakendada kogu oma visa tahte. Vaevalt 
mõne tunni puhanud, alustas ta juba uurimistööd. 
Lossitiib, kus ta elas (sama, kus asusid Alberti toad), 
oli ehitatud vastu küngast ja nagu toetus sellele, 
Albert oli ise selle maalilise paiga oma eluasemeks 
valinud ning lasknud selle nii sisse seada, et sai nau- 
tida suurepärast vaadet lõunasse, kusjuures ida poole 
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JM väike terrass lilleaiaga, mis asus samal tasapin- 
hul kabinetiga. Albert armastas lilli ja kasvatas tol- 
joa nelinurkses aiakeses mäe viljatule harjale toodud 
mullas üsna haruldasi sorte. Terrassi ümbritses rinna- 
kürvune tohututest raidkividest müür, mis seisis järsku- 
(nl kaljudel; sellelt õitsvalt belvedere'lt avanes vaade 
Mulstikule, vastasasuvale järsule mäeküljele ja Böh- 
merwaldile, mille hambuline serv avarat horisonti osalt 
piltas. Consuelo, kes polnud siin varem viibinud, imet- 
jan koha kaunidust ja maalilisust; siis laskis ta kaplanil 
Mulale seletada, mis otstarve oli terrassil, enne kui loss 
Indlusest läänihärra residentsiks muudeti. E 
"Mee oli muiste bastion,» vastas kaplan, «omamoodi 
Mudlustatud terrass, kust garnison sai jälgida väe- 
mlkade liikumist orus ja ümbruskonna mäenõlvadel, 
Mule nimelt ainustki läbipääsetavat mäekuru, - mis 
poleks siit nähtav. Vanasti ümbritses platvormi kõrge 
müür, mille igal küljel olid laskeavad, see varjas lossi 
Imilnjaid vaenlase noolte ja kuulide eest.» 
la mis see on?» küsis Consuelo, astudes lilleaja kes- 
Mel asuva kaevu juurde, kuhu viis väike järsk keerd- 
Iwpp. 
We on kaev, mis andis piiratutele külluses head 
Miestikuvett, kindluse jaoks on see hindamatu vara.» 
Mee vesi kõlbab siis juua?» küsis Consuelo, vaada- 
m kaevu rohekasse kõntsasesse vette. «Ta paistab 
viga sogane.» A 
»Nüüd enam ei kõlba, või vähemalt mitte alati. 
Muhv Albert kasutab seda ainult lillede kastmiseks. 
Pan teile ütlema, et juba kaks aastat toimub selles 
luuvus midagi imelikku: allikas — tegemist on nimelt 
allikaga, mille läte peab olema üsi lähedal mägede 
põuos, ei voola enam ühtlaselt. Nädalate kaupa ala- 
Mb veepind arusaamatul kombel ja krahv Albert laseb 
Ylenkol oma kallite lillede kastmiseks alt suure hoovi 
kaevust vett tuua. Ja siis äkki ühe ööga, vahel isegi 
lunni ajaga täitub kaev leige sogase veega, nagu prae- 
Nuut näe Mõnikord tühjeneb kaev ruttu, mõnikord 
püsib vesi üsna kaua' ja selgineb vähehaaval, kuni 
Muutub külmaks ja läbipaistvaks nagu , mäekristall, 
Tina öösel peab olema juhtunud seda laadi kummaline 
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nähtus. Alles eile oli kaev selge ja vett täis, praegu ol 
ta aga sogane, nagu oleks ta tühjaks lastud ja uuesti 
täidetud.» 

«Kas need nähtused pole siis reeglipärased?» 

«Sugugi mitte. Oleksin neid tähelepanelikult uuri- 
nud, kui krahv Albert poleks mulle seda lõbu keelanud, 
Samasuguse peaaegu metsiku otsustavusega, nagu tä 
teeb kõike, ei luba ta kellelgi astuda oma ruumidesse 
ja lilleaeda, Mina oletasin ja oletan praegugi, et kaevu 
põhi on kasvanud täis samblaid ja veetaimi, mis mõni- 
kord sulgevad maa-aluse juurdepääsu, siis aga jälle 
veesurvele järele annavad.» 

«Aga millega te seletate vee äkilist kadumist aeg- 
ajalt?» 

«Sellega, et krahv kulutab palju vett lillede kast- 
miseks.» 

«Minu meelest läheb vaja väga paljude käte jõudu, 
et seda kaevu tühjaks ammutada. Kas ta polegi siis 
sügav?» 

«Pole sügav? Põhja on võimatu leida!» 

«Siis pole teie seletus rahuldav,» vastas Consuelo 
kaplani juhmusest rabatult. 

«Leidke siis parem,» ütles kaplan, kes oli kimbatu- 
ses ja pisut ärritatud oma taipamatusest. 

«Kindlasti leian parema seletuse,» mõtles Consuelo, 
kelles kaevu kapriisid sügavat huvi äratasid. 


«Kui te krahv Albertilt küsiksite, mida see tähen- 
dab,» lausus kaplan, kes tahti pisut vabamõtlejat män- 
gida, et taastada oma prestiiži teravapilgulise võõra 
silmis, «siis ütleks ta teile, et need on tema ema pisa- 
rad, mis mäepõues kuivavad ja uuesti sünnivad. Kui 
kuulus Zdenko, kes on teie meelest nii läbinägelik, 
vannuks teile, et kaevus elab sireen, kes laulab ime- 
mahedalt neile, kellel on kõrvad, et kuulda. Kahekesi 
ristisid nad kaevu Pisarate Allikaks. See on väga poee- 
tiline ja need, kes armastavad paganate muinaslugu- 
sid, võivad selle seletusega ehk leppidagi.» 

«Mina sellega ei lepi,» mõtles Consuelo, «ja ma saan 
teada, kuidas need pisarad kuivavad.» 

«Mina isiklikult arvan,» jätkas kaplan, «et kaevus 
on mingi äravoolukoht., .» 


272 


"Minu meelest ajaks kaev alati üle, kui seda poleks,» 
üles Consuelo, «ta toitub ju allikast.» i 

"Muidugi, muidugi,» kiitis järele kaplan, kes ei taht- 
nud näidata, et ta alles praegu sellele mõttele tuli, 
»pole vaja kaugelt siia tulla, et nii lihtsat asja avas- 
lula! Aga neid looduslikke kanaleid peab olema taba- 
nud mingi tõsine häire, kuna vee kõrgus kaevus pole 
mm muutumatu nagu varemalt.» E 

(On need kanalid looduslikud või on see veevärk 
Inimeste kätetöö?» küsis kangekaelne Consuelo. «Seda 
üleks vaja teada.» ; 

lust seda ei saa ükski inimene Kindlaks teha,» vas- 
lan kaplan, «sest krahv Albert ei taha, et tema kallist 
Manvu puudutatakse, ja on selle puhastamise karmilt 
Mkuolanud.» 

da ma arvasin,» ütles Consuelo ära minnes, 
Minu meelest tuleb tema tahet respekteerida, sest 
jumal teab, mis õnnetus temaga juhtub, kui püütakse 
MMirida tema sireeni.» 

"Mina olen enam-vähem kindel,» pomises kaplan 
Uunsuelost lahkudes, «et selle noore daami mõistus 
pole sugugi vähem segi kui härra krahvil. Ons hullu- 
Iwelsus nakkav? Või saatis maestro Porpora ta selleks 
Mile, et maaõhk ta ajusid värskendaks? Nähes, mil- 
Ilm kangekaelsusega ta kaevu saladuse kohta seletust 
Nõudis, oleksin võinud kihla vedada, et ta on mõne 
WVwwzia kanali-inseneri tütar, kes tahab kiidelda oma 
Ialmistega sel alal; aga tema viimased sõnad, Zdenko 
Viitastuse nägemine täna hommikul ja retk, mille ta 
lmkin meil öösel Schreckensteinile ette võtta, näitavad 
Mlgosti, et see on lihtsalt fantaasia. Kas ei arva ta 
viimati, et leiab Alberti kaevu põhj Õnnetud 
Mnorted inimesed! Leiaks ta. sealt ometi mõistuse ja 
l1õul» 

Mwojärel hakkas tubli kaplan lõunasöögi ootel oma 
Pülveid lugema. 

wlõudeelu ja apaatia põhjustavad nähtavasti kum- 
Mmulist vaimunõrkust,» mõtles Consuelo omakorda. 
»Millega siis muidu seletada, et see püha mees, kes 
M nii palju lugenud ja uurinud, ei aima vähimatki 
pilost, mis mind selle kaevu juures huvitab. Oo jumal, 
mina mulle andeks! Aga siin en üks sinu teener, kes 
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oma mõtlemisvõimet tõepoolest vähe kasutab! Ja ise 
nad veel räägivad, et Zdenko olevat rumal!» 

Siis läks Consuelo noorele parunessile solfedžotundi 
andma, et pärast jätkata oma otsinguid. 


XXXIX 


«Kas te olete kunagi juures olnud, kui vesi alaneb 
või mõnikord selle tõusu jälginud?» küsis Consuelo 
õhtul sosinal kaplanilt, kes mõnusalt leiba luusse laskis, 

«Kuidas? Mis on?» hüüatas kaplan toolilt hüpates: 
ja pärani silmi pööritades. 

«Ma räägin kaevust,» vastas Consuelo segadusse 
sattumata. «Kas olete ise seda nähtust jälginud?» 

«Ah jaa! Muidugi, jutt on kaevust,» kordas kaplan 
kaastundlikult naeratades ja mõtles: «Talle on jälle 
hoog peale tulnud.» 

«Kallis kaplan, vastake mulle ometi,» nõudis Con- 
suelo, kes arendas oma mõttekäiku visadusega, mis 
oli talle omane igasuguse vaimse tegevuse puhul ja 
milles polnud väärika mehe suhtes mingit halba taga- 
mõtet. 

«Pean teile tunnistama, preili,» vastas kaplan väga 
jahedalt, «et mina isiklikult pole kunagi jälginud näh- 
tust, mille vastu te huvi tunnete, ja ma kinnitan teile, 
et ma pole selle üle kunagi niivõrd pead murdnud, et 
oleksin kaotanud une.» 

«Seda ma usun,» tähendas Consuelo kärsitult. 

Kaplan kehitas õlgu ja tõusis vaevaliselt toolilt, et 
pääseda ägedast küsitlemisest. 

«Olgu! Kuna siin keegi ei raatsi kulutada ainsatki 
unetundi nii tähtsa avastuse pärast, siis pühendan 
mina. sellele kas või kogu öö, kui vaja,» mõtiskles 
Consuelo. 

Ja oodates õhtust tubadesse mineku hetke, läks ta 
mantlisse mässitult välja, et teha väike ring aias. 

Oli külm selge öö. Udu langes, sedamööda kuidas 
täiskuu taevalaotusse tõusis. Tema liginemisel kahva- 
tasid tähed. Õhk oli kuiv ja helisev. Väsimus, une- 
tus ja üllas, kuid vahest pisut haiglane hingeline eru- 
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lus polnud Consuelot rammestanud, vaid üles kütnud; 
la lundis kerget palavikku, mida karge õhtu ei suut- 
nud hajutada. Talle paistis, et ettevõte on lõpule jõud- 
man. Romantiline eelaimus, mida ta pidas jumaliku 
WIlwmääratuse julgustuseks ja käsuks, andis talle teo- 
lahet ja erksust. Ta istus haljendavale kingule lehiste 
alla ja kuulas mägioja nõrka kaeblikku kohinat oru 
põhjas. Siis tundus talle, et veelgi mahedam ja kaeb- 
Ium hääl vulinaga seguneb ja vähehaaval temani 
JMuab, Ta heitis murule pikali, et olla maapinnale lähe- 
mal ja paremini tabada nõrku helisid, mida kerge 
luleöhk kogu aeg siia kandis. Lõpuks eristas ta 
enko häält. Too laulis varemkuulduga sarnanevat 
mulanhoolse põhitooniga lihtsakoelist tšehhi viisi ja 
melo püüdis kinni sellele kuidagimoodi kohanda- 
je sõnad: 
|, seal ootab hing piinas ja vaevas oma vaba- 
lumi ja kindlalt tõotatud tr 

Vabadus on vist ahelais ja trööst halastamatu. 

Meal, seal on hing piinas ja vaevas ning ta väsib 
nuolamast.» 

Kui lauluhääl vaikis, tõusis Consuelo püsti, otsis sil- 
muuga Zdenkot ümbruskonnast, jooksis kogu pargi 
JA ala läbi, et teda leida, hõikas teda mitmes kohas 
ja läks siis majja tagasi, ilma et oleks teda näinud. 

Tunni aja pärast, kui krahv Alberti eest oli valjusti 
pwiud pikk ühine palve, millest oli kutsutud osa võtma 
Wwe maja teenijaskond, ja kui kõik olid puhkama 
hwilnud, läks Consuelo Pisarate Allika juurde, istus 
Munvuüärele looduslikult kasvavate tihedate raudjal- 
Ms ning Alberti istutatud iiriste vahele, ja vaatas 
mu liikumatut vett, kuhu kesktaevasse tõusnud kuu 
hwilis oma kujutuse nagu peeglisse. 

Male tunnipikkust ootamist, kui vapper tüdruk tun- 
mw »ilmalauge väsimusest raskeks minevat, äratas 
lwla tasane sulin veepinnal. Ta avas silmad ja nägi, 
Midas kuusõõr kaevupeeglis liikus, murdus ja sära- 
valeks ringideks hajus. Samal ajal kuuldus kihinat ja 
lume , esialgu päris märkamatut, aga peagi võimsat 
Mohinat, Consuelo nägi, kuidas“ vesi alanes keereldes 
Manu lehtris ja vähem kui veerand tunni jooksul süga- 
Viime kadus. - 
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Consuelo riskis laskuda allapoole mööda astmeid, 
mis näisid olevat tehtud selleks, et vett soovi korral 
võiks kätte saada mis tahes tasapinnalt. See oli kalju= 
seina sisse ehitatud või sellest välja raiutud graniit- 
plokkidest keerdtrepp. Mudased libedad astmed ei pak- 
kunud mingit tuge ja kadusid kohutavasse sügavusse. 
Pimedus, vesi, mis mõõtmatu kuristiku põhjas veel lok= 
sus, ja sitke pori, kus tema õrnad jalad vahetpidamata 
libisesid, takistasid Consuelot meeletut ettevõtet jät- 
kamast. Suure vaevaga tuli ta tagurpidi tagasi ja istus 
värisedes ning kohkunult ülemisele astmele. 

Vesi näis ikka veel maapõue põgenevat. Kohin tuh- 
mus järk-järgult, kuni hääbus lõplikult, Consuelo mõt=- 
les minna valgust tooma, et kaevu sisemust ülevalt 
võimalikult hoolikalt uurida. Aga kartusest, et laseb 
mööda selle ilmumise, keda ta ootas, püsis ta veel 
umbes tund 'aega kannatlikult ja liikumatult paigal, 
Lõpuks uskus ta märkavat nõrka kuma kaevu põhjas 
ja arglikult kaevu kohale kummardudes nägi ta, kuidas 
värelev valgus vähehaaval kerkis. Peagi ei kahelnud 
ta enam: Zdenko tuli kaljuseina külge kinnitatud raud- 
ahelast kinni hoides mööda keerdtreppi üles. Kolksa- 
tustest, mis tekkisid sellest, et Zdenko ketist aeg-ajalt 
kinni haaras ja siis jälle lahti laskis, sai Consuelole 
selgeks teatud kõrgusel lõppeva käsipuu olemasolu, 
mida ta polnud osanud näha ega aimatagi. Zdenko 
kandis käes laternat, mille ta riputas selleks määratud 
konksu otsa kalju külge umbes kakskümmend jalgä 
allpool maapinda; siis astus ta kiiresti ja kergelt üles: 
trepi viimasest osast, kus polnud ei ahelat ega muud 
nähtavat pidepunkti. Siiski nägi Consuelo, kes jälgis 
kõike terava tähelepanuga, et Zdenko haaras kinni 
kaljunukkidest, sitkematest kaevuseinas kasvavatest 
taimedest ja võib-olla ka mõnest seinast välja ulatu- 
vast kõverakspainutatud naelast, millest tema harju- 
nud käsi tuge leidis. Niipea kui ta jõudis küllalt kõr- 
gele, et näha Consuelot, peitis neiu enese tema pilkude 
eest ja roomas kaevu poolsõõrina ümbritseva kivi- 
balustraadi taha, mis katkes ainult trepi juures. Zdenko 
ronis välja ja asus aiakesest suurt lillekimpu noppima, 

pikkamisi, hoolikalt ja nagu teatud lilli valides.. Siis 
läks ta Alberti kabinetti ja läbi klaasukse nägi Con- 
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muwlo, kuidas Zdenko mingit teost otsides kaua raama- 
lule hulgas soris. Lõpuks näis ta selle leidvat, ' sest 
Muvvu poole tagasi tuli ta rahuloleval, kuid nõrgal ja 
pwanegu kuulmatul häälel omaette naerdes ja pomi- 
mwulos. Ilmselt tundis ta ühelt poolt tungivat vajadust 
Jauenesega kõnelda, nagu oli harjunud, teiselt poolt 
an kartis äratada lossielanikke. 

Consuelo polnud veel selgusele jõudnud, kas kõne- 
la teda, kas paluda ennast viia Alberti juurde. Peab 
lmnistama, et hämmeldudes sellest, mida nägi, sattus 
la keset oma ettevõtet segadusse. Ühelt poolt rõõmus, 
*Loli ära mõistatanud tõe, mida oli'nii kindlalt oleta- 
nud, kuid ühtlasi heitunud mõttest laskuda maa alla 
ning vetesügavusse, tundis ta, et ei julge asja kohe 
Ihpule viia, ja laskis Zdenkol minna, nagu t oli üles 
lulnud, võtta latern ja kaduda lauldes häälega, mis 
kõlab seda kindlamalt, mida kaugemale ta jõudis, oma 
Mpavasse varjupaika, 

Vabadus on ahelais ja trööst halastamatu.» 

Nidame põksudes, kael õieli, tahtis Consuelo teda 
lugusi kutsuda, kümmekond korda oli tal Zdenko nimi 
kulel, Ta tegi juba kangelasliku otsuse teda hüüda, 
kud tuli äkki mõttele, et õnnetu võib raskel ohtlikul 
ltepil ehmatusest tuikuma hakata ja hukatusliku pea- 
püörituse saada. Consuelo loobus sellest ja tõotas 
Muale järgmisel päeval õigel ajal vapram olla. 

la ootas veel natuke, et nätia vee tõusmist, mis toi- 
mus palju kiiremini kui kaevu tühjenemine. Vaevalt 
veurand tundi ei kuulnud ta enam Zdenkot ega näinud 
Jalemavalgust, kui juba kuuldus tume mürin, mis sar- 
Munes kauge kõuemürinaga. Jõuliselt edasitungiv vesi 
lhusis keereldes ja peksis võimsa kohinaga oma vangla 
müüre, Vee äkilises purskumises oli midagi nii kohu- 
laval, et Consuelo värises vaese Zdenko pärast ja küsis 
vudalt, -kas niisuguste ohtudega mängides ja loodus- 
jõude valitsedes ei riski Zdenko ägeda voolu võimu- 

ttuda ja taas kaevupinnale tõusta, uppunud ja 
atud nagu ligased taimed, mida Consuelo nägi 
jinnal ujuvat. 

Kahtlemata oli siin tegu väga lihtsa vahendiga: tuli 
minult vesivärav alla lasta või üles tõsta, võib-olla tul- 
los üks kivi paigale panna ja tagasi pöördudes see ära 
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nihutada. Aga kas ei võinud see mees, kes oli alati 
hajameelne ja oma kummalistesse unelmatesse süvene- 
nud, eksida ja nihutada kivi paigast hetk varem kui 
vaja? Kas ta tuli sama maa-alust käiku mööda, kust 
allikavesi läbi voolas? Siiski pean ma sealt läbi minemä, 
kas siis koos temaga või üksi ja mitte hiljem kui järg= 
misel ööl, sest sea! on hing piinas ja vaevas, kes mind 
ootab ja väsib ootamast. Seda ei lauldud sugugi juhus- 
likult, kindlasti ei kõnelnud Zdenko täna juhuslikult 
saksa keelt, seda keelt, mida ta põlgab ja mida tal on 
raske välja rääkida. 

Lõpuks läks Consuelo magama, aga kogu öö ahis- 
tasid teda painavad unenäod. Tõusis palavik. Ta ei 
märganud seda, ta tundis end veel nii energilise ja 
otsustusvõimelisena. Ent vahetpidamata ärkas ta võpa- 
tusega, kujutledes, et viibib ikka veel kohutava trepi 
astmeil ega suuda üles minna, kuna vesi tema all tõu- 
seb kõuemürinal, välkkiirelt, 

Järgmisel päeval oli Consuelo nii muutunud, et kõik 
seda ta näost märkasid. Kaplan polnud suutnud 
kanonissile usaldamata jätta, et tema arvates oli sel 
meeldival ja abivalmis neiul mõistus natuke segi, ja 
tubli Wenceslawa, kes polnud harjunud nägema nii 
suurt vaprust ja andumust, kaldus uskuma, et Porpo- 
rina on vähemasti eksalteeritud, närvilise ja kergelt 
erutuva loomuga. Kanoniss oli liiga kindel oma tuge- 
vate rautatud uste ja alati vööl kõlisevate truude võt- 
mete peale, et kaua uskuda Zdenko sissetungimist ja 
põgenemist üle-eelmisel ööl. Nii pöördus ta Consuelo 
poole hellade kaastundlike sõnadega, vannutades teda 
nende perekonna õnnetust mitte nii südamesse võtta, 
et sellest haigeks jääda, ja püüdis Consuelos õhutada 
oma vennapoja peatse naasmise lootusi, mida ta ise 
südamepõhjas juba kaotamä hakkas. 

Ta aga lausa nõrkes hirmust ja lootusest, kui Con- 
suelo talle rahulolust säraval pilgul, malbe uhkuse- 
naeratusega vastas: 

«Teil on põhjust kindlalt uskuda ja oodata tema 
tagasitulekut, kallis proua. Krahv Albert on elus ja 
loodetavasti ainult kergelt haige, sest oma peidupaigas 
tunneb ta veel huvi raamatute ja lillede vastu. Tean 
seda kindlasti ja võiksin seda tõendada.» 
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“Mida tahate sellega öelda, kallis laps?» hüüdis 
kanoniss, kellele Consuelo veendunud ilme mõju aval- 
ilus, «Mida olete teada saanud? Mida olete avastanud? 
IMükige, taeva pärast! Andke meeltheitvale perekon- 
nale elu tagasi!» Š 

«Öelge krahv Christianile, et tema poeg on elus ja 
wl ta pole siit kaugel. See on niisama tõsi kui see, et 
ma teid armastan ja austan.» 

Kanoniss tõusis, et joosta venna juurde, kes polnud 
vwel alla salongi tulnud, aga kaplani pilk ja ohe peata- 
hid ta, 

«i maksa vaesele Christianile 'kergemeelselt nii- 
muuust rõõmu valmistada,» ütles ta omakorda ohates. 

Kui tegelikkus teie magusad lubadused peagi tühjaks 
luob ah, kallis laps! See oleks surmahoop õnnetule 
lmale.» 

“Te siis kahtlete mu sõnades?» imestas Consuelo. 

wJumal hoidku mind selle eest, õilis Nina! Aga te 
Võite olla eksituse ohver! Ah kui sageli on seda meie 
kõigiga juhtunud! Kallis tütar, te ütlete, et teil on 
lõendusi. Kas te ei võiks neid meile teatavaks teha?» 

“Ma ei saa... vähemalt tundub mulle, et ma ei tohi,» 
lnusus Consuelo natuke kimbatuses. «Ma avastasin 
mladuse, mida krahv Albert kindlasti väga tähtsaks 
pwab, ja ma ei usu, et tohiksin seda reeta ilma tema 
lonta,» 

“Tema loata!» hüüatas kanoniss kõhklevalt kaplani 
nlma vaadates. «Kas ta nägi siis Albertit?» hoki 

Kaplan kehitas vaevumärgatavalt õlgu, ta ei mõist- 
nud, missugust valu ta oma uskumatusega vaesele 
kanonissile tegi. A 

“Ma pole teda näinud,» jätkas Consuelo. «Näen teda 
mw varsti ja loodetavasti näete ka teie. Seepärast kar- 
lungi- teda oma ebadiskreetsusega pahandada ja sel- 
Iga tema tagasitulekut edasi lükata.» 

“Annaks taevas, et sinu südames elaks ja sinu suu 
ibi kõneleks jumalik tõde, sa õilis olend!» õhkas Wen- 
temlawa teda mureliku ja heldinud pilguga vaadates. 

Wul sul on mingi saladus, siis hoia seda, ja anna 
Albert meile tagasi, kui see on sinu võimuses. Tean 
vaid, et kui see peaks juhtuma, suudlen ma su jalgu 
niisamuti, nagu praegu suudlen su vaest niisket ja 
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tulist laupa,» sõnas ta ja puudutas huultega Consuelö 
kaunist laupa, mis otse hõõgus. Siis pöördus ta ja vaa= 
tas väga liigutatult kaplanile otsa. 

«Kui ta peakski olema hull,» lausus kanoniss viima- 
sele, niipea kui sai temaga nelja silma all kõnelda, 
«ikkagi on ta headuse ingel. Paistab, et meie kanna 
tused vaevavad teda veel rohkem kui meid endid. Ah, 
auväärne isa! Sel majal lasub needus! Igaüht, kellel 
on üllas süda, tabab siin meeltesegadus ja meie elu 
möödub nende haletsemises, keda tahtmatult imet- 
leme!» 

«Ma ei eita sugugi noore võõra häid püüdeid,» vas» 
tas kaplan. «Aga tema olekus on midagi meeletut, sel- 
les ärge kahelge, proua. Ta nägi vist öösel krahv 
Albertit unes ja gib nüüd mõtlematult neist näge- 
mustest nagu «tõsiasjadest. Hoiduge erutamast oma 
auväärse venna vaga ja alandlikku hinge nende põh- 
jendamatute lootustega. Vahest ei peaks ka liialt õhu- 
tama tolle sinjoora Porporina hulljulgust.., see võib 
tõugata ta hoopis teist laadi ohtudesse kui need, mida 
ta seni oli valmis võitma...» 

«Ma ei mõista teid,» lausus kanoniss tõsise lihtsa- 
meelsusega. 

«Olen kimbatuses, kuidas teile seletada...» jätkas 
väärikas mees. «Siiski paistab mulle... et kui noore 
lauljanna ja suursuguse krahvi vahel peaks tekkima 
salajane suhtlemine, loomulikult täiesti puhas ja oma- 
kasupüüdmatu.. ,» 

«Ja siis?» küsis kanoniss suuri silmi. 

«Kas teie ei arva, proua, et algul täiesti süütu 
tähelepanelikkus ja hoolitsus võivad romantiliste olu- 
kordade ja ideede kaasabil lühikese ajaga ohtlikuks 
saada noore neiu rahule ja enesest lugupidamisele?» 

«Mina poleks selle peale kunagi tulnud!» hüüdis 
kanoniss, keda see mõte jahmatas. «Auväärne isa, kas 
te arvate, et Porporina võiks unustada oma madala ja 
tähtsusetu seisundi mis tahes suhete puhul mehega, kes 
seisab temast nii palju kõrgemal nagu mu vennapoeg 
Albert von Rudolstadt?» 

«Krahv Albert von Rudolstadt võib sellele ise taht- 
matult kaasa aidata oma kalduvusega rääkida auväär- 
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Mulest seisuse- ja sünnieelistest kui tühistest eelarva- 
mustest.» 

Tegite mind tõsiselt rahutuks,» ütles Wenceslawa, 
kelles uuesti pead tõstsid perekonna- ja seisuseuhkus, 
lema ainsad vead. «Kas see õnnetu tunne on tõesti 
Juba tärganud selle lapse südames? Kas tema ärevusel 
ja kürsitutel püüetel Albertit leida on tõesti mingi 
vahem puhas motiiv kui loomupärane õilsus ja kiindu- 
mus meie vastu?» 

«Loodan, et seni veel mitte,» vastas kaplan, kelle 
nlnsaks kireks oli oma arvamuste «jaa nõuannete abil 
purekonnas tähtsat osa mängida, säilitades väliselt arg- 
llku aupaklikkuse ja roomava alandlikkuse. «Aga siiski 
puute sündmuste edasises käigus silmad lahti hoidma, 
hallis tütar, ja te ei tohi lasta oma valvsusel uinuda 

Mraste hädaohtude ees. Ainult teie võite, täita nii- 
uvust delikaatset osa, mis nõuab ettevaatlikkust ja 
Mbinägelikkust, millega taevas teid on õnnistanud.» 

oe vestlus viis kanonissi täiesti endast välja ja tema 
muremõtted võtsid teise suuna. Ta unustas, et Albert 
ull tema jaoks peaaegu kadunud, võib-olla suremas, 

üib-olla surnud, ja ta mõtted tegelesid ainult sellega, 
huldas vältida kiindumust, mida ta endamisi nimetas 
ubavõrdseks: ta oli nagu mõistujutu hindu, kes põge- 
nwdes kohutava ohu — tiigri — eest, ronis puu otsa, 
el end seal lõbustada tühise mure — pea ümber sumi- 
mwwa kärbse peletamisega. 

Kogu päeva jälgisid ta pilgud Porporinat, ta luuras 
pa la sammu ja analüüsis hirmuga iga ta sõna. Meie 
kangelanna — praegusel hetkel oli vapper Consuelo 
selle sõna otseses tähenduses — märkas kano- 
revust väga hästi, kuid oli üsna kaugel mõttest, 
»l seda võiks põhjustada mõni muu tunne kui kahtlus, 
ul la ei pea oma lubadust Albert tagasi tuua. Ta ei 
püüdnudki oma erutust varjata, sest tema rahulik ja 
puhas südametunnistus ütles talle, et ta võib oma 


pluani üle pigem uhkust tunda kui punastada. Häbelik 
Mohmetus, mida noore krahvi vaimustus temas mõned k 
pMevad tagasi oli tekitanud, oli hajunud tõsise teo- 


lahte ees, mis oli vaba igasugusest enesearmastusest. 
luda ci liigutanud sugugi kibedad sarkastilised märku- 
ml Amelia suust, kes tema kavatsust aimas, kuid ei 
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tundnud selle üksikasju. Consuelo vaevalt kuulis teda, 
vastas naeratustega ja jättis kanonissile, kelle kõrvad 
tund-tunnilt rohkem avanesid, võimaluse kõike regist- 
reerida, kommenteerida ja leida kõiges selles kohuta= 
vat tähendust. 
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Märgates, et Wenceslawa peab teda hoolsamalt sil- 
mas kui iial varem, kartis Consuelo, et kohatu agarus 
võib tema plaanide teostamist segada. Ta sundis ennast 
rahulikumalt käituma ja tänu sellele õnnestus tal 
päeva jooksul kanonissi valvsa pilgu alt pageda ning 
kergejalgselt Schreckensteinile tõtata. Praegu oli tal 
vaid üks mõte: kohata Zdenkot, ta rääkima panna ja 
lõpuks teada saada, kas ta on valmis teda Alberti 
juurde juhtima. Ta sattus Zdenkoga kokku üsna lossi 
lähedal, Schreckensteinile viival teerajal. Paistis, nagu 
oleks Zdenko teda otsinud, sest ta hakkas talle kiiresti 
ja ägedalt midagi tšehhi keeles seletama. 

«Kahjuks ei saa ma sinust aru,» ütles Consuelo, kui 
sai sõna vahele pista, «ma oskan halvasti ka saksa 
keelt, seda puist keelt, mida sina vihkad kui orjust ja 
mis teeb mind kurvaks nagu maapagu. Aga kuna meil 
pole muud võimalust teineteist mõista, siis soostu 
minuga ikima seda keelt, mida me mõlemad kõne- 
leme ühteviisi halvasti; ma tõotan sulle, et õpin tšehhi 
keelt, kui sa mind õpetada tahad.» 

Nende sõbralike sõnade peale muutus Zdenko tõsi- 
seks ja ulatas Consuelole oma kuivetu ja krobelise käe, 
mida neiu kõhklemata surus, 

«Taeva tütar,» lausus Zdenko saksa keeles, «ma õpe- 
tan sulle selgeks oma keele ja kõik oma laulud. Mis- 
sugust tahad sa kõigepealt kuulda?» 

Consuelo pidas paremaks tema mõttelennuga koha- 
neda ja kasutada Zdenko küsitlemiseks tema enda 
stiili. 

«Ma tahan, et laulaksid mulle ballaadi krahv Alber- 
tist,» ütles ta. 

«Minu vennast Albertist on üle kahesaja tuhande 
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ballaadi,» vastas Zdenko. «Neid ei saa ma sulle õpe- 
lada, sa ei saaks neist aru. Teen iga päev uusi, mis 
Ilalgi ei sarnane eelmistega. Palu mult midagi muud.» 

«Miks ei peaks ma aru saama? Ma olen trööst, Mõis- 
lud sa? Ma olen Consuelo sinu jaoks ja krahv Alberti 
jaoks ainsa jaoks, kes mind siin tunneb.» 

Sina — Consuelo?» naeris Zdenko pilkavalt. «Oh! 
Ma ci tea, mida sa räägid. Vabadus on ahelais...» 

“Ma tean seda. Trööst on halastamatu. Aga sa ei tea 
midagi, Zdenko. Vabadus on purustanud oma ahelad, 
1rööst on murdnud oma kütked.» f 

/denko lakkas naermast ja kepslemast ning hüüdis: 

«Vale! Vale ja hullus! Saksa väljamõeldised! Sa ei 
nuka laulda.» 

Ma oskan laulda,» kinnitas Consuelo, «kuula!» 

la ta laulis esimese fraasi Zdenko kolme mäe laulust, 
lal oli see hästi meeles, koguni koos sõnadega, mida 
Amelia tal oli aidanud hääldada, 

/denko kuulas teda vaimustusega ja lausus õhates: 

«Armastan sind väga, mu õde, väga, väga! Tahad, 
ma õpetan sulle mõne teise laulu?» 
ih, õpeta mulle laulu krahv Albertist, alguses 
1, pärast tšehhi keeles.» 

“Kuidas see algab?» küsis Zdenko talle kavalalt otsa 
vaadates. 

Consuelo alustas eelmisel õhtul kuuldud viisi: «Seal, 
mul on hing piinas ja vaevas...» 
wS5ce on eilne laul, täna ma seda enam ei tea,» kat- 
teda Zdenko. 

i, laula siis tänast.» 

“Isimesed = sõnad? Pead mulle ütlema esimesed 
põnad.» 

ulisimesed sõnad! Olgu, kuula: krahv Albert on seal, 
wal Schreckensteini koopas...» 

Vaevalt oli ta lausunud need sõnad, kui Zdenko nägu 
Ja käitumine äkki muutusid. Tema silmad kiirgasid 
nürdimusest. Ta taganes kolm sammu, tõstis käed pea 
kohale nagu selleks, et Consuelot needa, ja hakkas 
lalle vihase ja ähvardava ägedusega midagi tšehhi 
Mueles rääkima. % 

Iisimesel hetkel kohkus Consuelo, kuid nähes, et 
“Wenko läheb ära, tahtis ta teda»tagasi kutsuda ja talle 
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järele minna. Zdenko pöördus raevunult ümber, kahmag 
maast määratu kivimüraka, mida ta kõhnad jõuetud 
käed paistsid vähimagi pingutuseta tõstvat, ja karjus 
saksa keeles: 

«Zdenko pole kunagi kellelegi paha teinud, Zdenko 
ei tee kärbselegi kurja, ja kui väike laps tahaks Zden- 
kot tappa, siis laseks ta väiksel lapsel end tappa! Agä 
kui sa mulle veel kord otsa vaatad, kui sa veel ühe 
sõna ütled, sa kurjuse tütar, sa valetaja, austerlanna, 
siis lömastab Zdenko su nagu vihmaussi, kui ta kä 
pärast seda peaks enese mägiojja heitma, et hinge jä 
ihu puhtaks pesta inimverest, mida ta on valanud!» 

Hirmunud Consuelo põgenes; mäejalal kohtas ta tee= 
rajal talumeest, Kes oli üllatunud, nähes teda näost 
valgena jooksvat nagu tagaaetu, ja küsis, kas ta on 
hundiga kokku sattunud. 

Consuelo, kes tahtis teada, kas Zdenkol käivad peal 
märatsushood, vastas, et oli kohanud õndsakest ja et 
too oli teda kohutanud. 

«Õndsakest ei pruugi karta,» vastas talumees muia- 
tes selle üle, mida ta pidas peene preili mõttetuks pelg= 
likkuseks. «Zdenko pole kuri: alati ta naerab, laulab 
või jutustab lugusid, millest ei saa aru, kuid mis on 
väga ilusad.» 

«Aga kas ta vihastab mõnikord ja hakkab siis ähvar= 
dama ja kividega loopima?» 

«Mitte ilmaski, mitte ilmaski,»” vastas talumees, 
«seda pole ilmaski juhtunud ega juhtu ilmaski. Zden= 
kot pole vaja karta, Zdenko on õnnis kui ingel.» 

Kui Consuelo hirmust toibunud oli, mõistis ta, el 
talumehel pidi olema õigus ning et oma eltevaata= 
matute sõnadega oli ta esile kutsunud esimese ja ainsa 
märatsemishoo, mis õndsakest iial tabanud oli. Ta tegi 
endale kibedaid etteheiteid. «Ma olin liiga läbematu,» 
ütles ta endale, «ma äratasin tolles mehes, tolles mal- 
bes hinges, kellel puudub see, mida nii uhkelt nime- 
tatakse mõistuseks, talle seni tundmatu kurjuse, mis 
võib nüüd kõige tühisemalgi põhjusel tema üle võimust 
võtta. Tä oli vaid maniakk, ma ajasin ta hulluks.» 

Kuid mõeldes Zdenko viha põhjustele, läks ta veel 
kurvemaks. Nüüd oli täiesti selge, et ta oli õigesti 
aimanud, pidades Schreckensteini Alberti varjupaigaks, 
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Int millise kiiva ja umbuskliku hoolega Albert ja 
/ilonko seda saladust isegi tema eest varjata tahtsid! 
la oli põlustatud nagu kõik teisedki, seega polnud tal 
krahv Albertile mingit mõju, ja tundepuhang, mille ajel 
la neiu oma trööstiks oli nimetanud, soov teda eile 
/Wenko sümboolse lauluga enda juurde kutsuda, Con- 
uelo nime saladuse usaldamine oma hullule sõbrale — 
swe kõik oli tema juures vaid hetkeline tuju, ilma et 
kindel ja eksimatu tunne oleks teda juhtinud üht kind- 
lat inimest oma vabastajaks ja trööstiks pidama, Isegi 
we, et ta oli lausunud ja nagu ära aimanud selle nime, 
mis tähendas tröösti, oli paljas juhus. Neiu polnud kel- 
legi eest varjanud, et ta on hispaanlanna ja et ta ema- 
keel on talle ikka veel kodusem kui itaalia keel. Tema 
lnulust vaimustatud Albert ei leidnud mõjuvamat kiidu- 
»õna kui see, milles väljendus tema janunevat hinge ja 
kujutlusvõimet täitev mõte, ja noormees lausus selle 
üna keeles, mida ta vabalt kõneles ja mida tema 
(ümber keegi mõista ei võinud peale Consuelo. , 

Consuelo polnud endale selle kohta kunagi eriti suuri 
illusioone teinud. Kummatigi oli talle tundunud, et nii 
Imelises ja tähendusrikkas kokkusattumuses peitub 
midagi saatuslikku, ja tema kujutlusvõime oli sellest 
pikemalt kaalumata kinni haaranud. 

üüd muutus kõik küsitavaks. Kas oli Albert mõnes 
uues vaimustustuhinas unustanud vaimustuse, mille 
Consuelo oli temas äratanud? Oli ta nüüd tarbetu, või- 
mutu teda vaigistama ja päästma? Või oli Zdenko, kes 
oll talle paistnud nii taibukas ja nii valmis kaasa 
allama Alberti plaanidele, palju lootusetum ja raske! 
hullumeelne, kui Consuelo oli tahtnud uskuda? Täit 
ln oma sõbra käske või oli ta need täielikult unusta- 
nud, kui ta neiule vihaselt keelas Schreckensteinile 
Iihenemise ja vähimagi aimuse tõest? £ 

Kuidas on?» küsis Amelia»tasa, kui Consuelo tagasi 
Jõudis. «Kas nägite Albertit päikeseloojangul pilvedel 
mööda hõljuvat? Kas toote ta juba täna öösel võimsate 
võlusõnade abil korstna kaudu alla?» 

«Võib-olla!» vastas Consuelo veidi tusaselt, Esimest 
korda elus oli haavatud tema uhkust, Ta oli oma ette- 
võilesse pannud nii palju puhast andumust ja suure- 
meelset entusiasmi ning talle tegi valu mõte, et teda 
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võidakse pilgata ja põlastada, kui asi ei peaks õnnes* 
tuma, 

Ta oli kogu õhtu nukker, ja kanoniss, kes seda mär- 
kas, omistas selle muutuse loomulikult Consuelo kar- 
tusele, et oli reetnud oma südames tärganud saatusliku 
tunde. 

Kanoniss eksis suuresti. Kui Consuelo oleks hooma- 
nud uue armastuse pisimatki puudutust, poleks tal! 
olnud seda elavat usku, seda üllast julgust, mis teda 
seni oli juhtinud ja ülal hoidnud. Vastupidi, ta polnud 
vist iial varem tundnud vana kirge endas uuesti nii 
tugevasti ja valusalt võimust võtvat kui neil päevil, 
kus ta sellest vaprate tegude ja fanaatilise inimarmas- 
tuse abil vabaneda.püüdis. 

Kui ta õhtul oma tuppa läks, leidis ta spinetilt vana 
kullatud ja vappidega ehitud raamatu, mille arvas kohe 
ära tundvat: see oli sama, mille Zdenko eelmisel ööl 
tema nähes Alberti kabinetist oli võtnud ja kaasa vii- 
nud. Ta avas raamatu sealt, kuhu oli pandud järje- 
hoidja: see oli patukahetsuse psalm, mis algab sõna- 
dega «De profundis clamavi ad te...!». Need ladina- 
keelsed sõnad näisid olevat hiljuti alla kriipsutatud, 
tint tundus värske, sest ta oli natuke määrinud järgmist 
lehekülge, Ta lehitses läbi kogu iidse raamatu, kuulsa 
1579. aastal trükitud Krälice piibli*, kuid ei leidnud 
mingit muud viidet, ääremärkust ega kirja. Kuid kas 
polnud see kuristikust, kuskilt maa sügvusest tulnud 
appihüüe küllalt tähendusrikas ja selge? Millest tuli 
siis vastuolu Alberti kindla ja püsiva soovi ning 
Zdenko äsjase käitumise vahel? 

Consuelo jäi oma viimase oletuse juurde: oma aru- 
tus armastuses takistab Zdenko haiget ja abitut 
Albertit lahkumast maa-alusest koopast, mille ta arvas 
asuvat Schreckensteini all. Võib-olla oli ta seal hullu 
võimuses, kes teda omal viisil armastas, kes teda van- 
gis hoidis ja andis mõnikord järele tema soovile jälle 
päevavalgust näha, tõi tema sõnumeid Consuelole, 
ilmutas siis aga äkki, olgu siis hirmust või arusaama- 
tust tujust, täielikku vastuseisu Alberti taotluste õnnes- 
tumisele. «Ma lähen,» ütles Consuelo iseendale, «isegi 


* Põhjatust sügavikust hüüdsin ma sinu poole (lädina k,). 
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kui mind peaksid ähvardama tõelised ohud, isegi kui 
ma rumalate ja egoistide meelest saaksin hakkama 
naeruväärse mõtlematusega, isegi kui mind peaks 
uolama selle inimese alandav ükskõiksus, kes mind 
hulsub! Alandav! Kuidas saan tunda end alandatuna, 
kui ta on tegelikult ise niisama hull kui vaene Zdenko? 
Ma võin nii ühele kui teisele ainult kaasa tunda ja täi- 
lan oma kohust. Ma võtan kuulda jumala käsku, tema 
haül innustab mind ja tema sõrm juhib mind vastupan- 
«nmatu jõuga.» 3 
Tema hinge ja ihu valdas uuesti eelmiste päevade 
pulavikuline elevus, mis pärast tema viimast õnnetut 
kohtumist Zdenkoga oli maad andnud piinavale ram- 
Mmestusele. Ta sai oma jõu tagasi ja vestles lõbusalt 
Ameliaga, varjates tema eest leitud raamatut, oma 
vaimustust ja kavatsusi, laskis tal magama jääda ja 
üks Pisarate Allikale, kaasas väike vargalatern, mille 
lm endale samal hommikul oli hankinud. ' 
Tal tuli küllalt kaua oodata ja külmatunne sundis 
lwla mitu korda Alberti kabinetti astuma, et elustada 
kangestunud liikmeid soojemas õhus. Ta julges heita 
pilgu tohutule raamatute hulgale, mis polnud asetatud 
illulile nagu raamatukogus, vaid nagu põlglikult ja 
vantikustundega segamini toa keskele visatud. Ta ris- 
kis mõne lahti lüüa. Peaaegu kõik olid ladinakeelsed 
ju Consuelo võis vaid aimata, et need on katoliku 
Miriku poolt väljaantud või tema poolt heakskiidetud 
Ivosed, mis käsitlevad katoliiklaste ja protestantide 
vahelisi usutülisid. Ta oli just ametis pealkirjade uuri- 
misega, kui kuulis lõpuks kaevuvee kihinat. Ta jooksis 
minna, sulges laterna, peitis enese balustraadi taha ja 
Ji ootama Zdenko tulekut. Seekord ei peatunud 
lonko ei aiakeses ega kabinetis. Ta läks mõlemast 
bi ja väljus Alberti ruumidest, et minna, nagu Con- 
muelo hiljem teada sai, krahv Christiani palvela ja 
magamistoa uste taha piiluma ja kuulatama, kas 
vanake piineldes palvetab või rahulikult puhkab. Seda 
logi ta sageli omal algatusel, ilma et Albertil oleks 
tulnud pähe selleks käsku anda, -nagu tulevikus näeme, 
Consuelo ei arutlenud, mida ta peaks tegema, tema 
ülsus oli küps. Ta ei usaldanud enam ei Zdenko mõis- 
lust ega heatahtlikkust, ta tahtis üksi, ilma saatjata 
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välja jõuda selle juurde, keda pidas vangiks. Kindlasti 
viis vaid = üksainus maa-alune tee lossikaevust 
Schreckensteinile. Kui see tee oligi raske või ohtlik, oli: 
ta ometi läbipääsetav, kuna Zdenko käis seda igal 
ööl. Tulevalgel pidi sealt igal juhul läbi pääsema ja 
Consuelo oli hankinud endale küünlaid, tuleraua, taela 
ja tulekivi, et uuesti valgust saada, kui see juhuslikult 
kustuma peaks. Kindla veendumuse, et seda maa-alust 
käiku mööda Schreckensteinile jõuab, andis talle kano- 
nissilt kuuldud vana lugu sellest, kuidas Saksa ordu 
rüütlid olid omal ajal lossi piiramisele vastu pidanud, 
Wenceslawa jutustas, et neil rüütlitel oli söögisaalis 
kaev, mis neid alati naabruses asuva mäe veega varus- 
tas, ja kui nende salakuulajad soovisid lossist väljuda, 
et vaenlase tegevust jälgida, laskisid nad kaevu kui- 
vaks, ja kasutades vee maa-alust sängi, jõudsid välja 
külla, mis oli nende sõltluses. Consuelo meenutas, et 
kohalike pärimuste gi oli kaljul seisev küla, mida 
tulekahjust saadik Schreckensteiniks nimetati, sõltluses 
Hiiglaste kantsist ja sellega piiramise ajal salateid 
kaudu ühenduses. Seega olid tema poolt nii loogika 
kui ka rahvapärimused, kui ta seda salakäiku ja välja- 
pääsu otsis. 

Ta kasutas Zdenko äraolekut kaevu laskumiseks. 
Enne langes ta põlvili, andis oma hinge issanda hoolde, 
ja tegi suure ristimärgi niisama lapselik-süütult, nagu 
oli teinud San Samuele teatri kulisside taga, enne kui 
ta esimest korda lavale läks. Siis astus ta julgelt jär- 
sust keerdtrepist alla, otsides seinast tuge, nagu oli 
näinud Zdenkot tegevat. Alla ta ei vaadanud, kartes, 
et pea võib hakata ringi käima. Ta jõudis õnnelikult 
raudahelani ja kui oli sellest kinni haaranud, tundis ta 
ennast rahulikumalt ja tal jätkus küllalt külma verd, 
et vaadata kaevu põhja. Seal oli veel vett ja see avas- 
tus erutas teda hetkeks. Kuid järele mõelnud, rahunes 
ta. Kaev võis olla väga sügav, kuid maa-aluse käigu 
ava, mida Zdenko kasutas, võis olla kaevu põhjast 
hoopis kõrgemal. Ta oli juba viiskümmend astet alla 
astunud osavuse ja kergusega, mis puudub ° salon- 
gides kasvatatud noortel neidudel, mille aga lihtrahva 
lapsed oma mängudes omandavad ja mis annab neile 
kogu eluks julguse ja eneseusalduse. Ainus tõeline oht 
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vii miiskotel astmetel libiseda. Consuelo oli kuskilt 
Mumm välja tuhninud parun Friedrichi vana laia 
Muwa kübara, mida too jahil käies kaua oli kandnud. 
la oli selle tükkideks lõiganud ja valmistanud tallad, 
Mn a paeltega oma kingade külge kinnitas. Oma 
Vilmane öise uurimisretke ajal oli ta Zdenkol sama- 
muumwid jalavarje märganud. Nende vilttaldadega lii- 
Mun /denko hääletult mööda lossikoridore ja just see- 
pWramt oli tema kõnnak tundunud Consuelole pigem 
vaju libisemise kui inimese liikumisena. Ka hussiiti- 
"Ww oli vanasti kombeks kängitseda selliselt oma sala- 
Muulajaid ja isegi hobuseid, kui nad .tahtsid vaenlast 
nolamatult üllatada. 

Viiskümne teisele astmele jõudnud, leidis Consuelo 
mw laiemalt astmelt ja nägi madalat teravkaarset 
must. Ta astus sellest kõhklematult sisse ja liikus 
Mummargil edasi mööda kitsast ja madalat, maa-alust 
Miku, mis siin hiljuti voolanud veest üleni tilkus. See 
vil Inimese kätetöö, kõik tugevasti ja korralikult välja 
miutud ja võlvitud. 

ln oi kohanud ühtki takistust ja oli umbes viis 
minutit kartmatult edasi sammunud, kui arvas enda 
laupa mingit nõrka kahinat kuulvat. Võib-olla oli 
Monko tagasi tulnud ja asus nüüd teele Schrecken- 
Mwini poole. Kuid Consuelol oli edumaa ja ta lisas 
wunmu, et ohtlik teekaaslane talle järele ei jõuaks. Too 
W võinud aimata, et neiu tema ees liikus. Tal polnud 
põhjust teda taga ajada, ja seni kui Zdenko lõbustab 
wunast oma kaeblike viiside ning lõputute lugude laul- 
mise ja pomisemisega, jääb küllalt aega, et kohale 
jõuda ja ennast Alberti kaitse alla anda. 

Kuid kahin, mida ta oli kuulnud, kõvenes ja hakkas 
Inoenutama mühisevat vett, mis vahutades edasi tun- 
Wb. Mis oli juhtunud? Kas oli Zdenko tema kavatsuse 
Jülile saanud? Oli ta avanud vesivärava, et teda pea- 
luda ja uputada? Kuid seda poleks ta saanud teha 
vnue, kui oli sealt ise läbi jõudnud, aga ta oli temast 
lugapool. See mõte polnud siiski kuigi rahustav. 
“Monko oli võimeline ohverdama oma elu, ennast koos 
lomaga ära uputama, et ainult mitte reeta Alberti 
pelgupaiga saladust. Ometi ei näinud Consuelo oma 
lool ei vesikilpi, ei vesiväravat ega ühtki kivi, mis või- 


1) Consuelo 289 


nuks vett peatada ja pärast uuesti valla päästa. Vesi 
võis olla vaid tema ees, kohin aga tuli selja tagant; 
ja ometi kasvas see aina, tõusis, lähenes kõuemürinal, 

Akki masendas Consuelot kohutav avastus — ta märs 
kas, et käik ei tõusnud, vaid viis allapoole, algul aegäs 
misi, siis ikka järsemalt, Õnnetu oli läinud vale teed: 
Kiirustades polnud ta näinud kaevupõhjast tõusvas 
tihedas veeaurus teist suuremat võlvavaust selle vass 
tas, kuhu tema oli sööstnud. Selle asemel et minnä 
reservuaari või allika juurde viivat käiku mööda, oli 
neiu tormanud kanalisängi, mis oli kaevuvee äravoolus 
kohaks. Nüüd oli Zdenko, kes oli läinud teist teed, 
rahulikult vesikilbi üles tõstnud ja vesi langes joanä 
kaevu, Juba oli see äravoolukohani täis, juba tungis 
vool käiku, mida mööda põgenes meeletu Consuelo, 
kellel hirm vere soontes tarretama pani. Peagi täitub 
omakorda seegi käik, mille mõõtmed olid valitud nii; 
et kaevust voolaks ära vähem vett, kui teiselt poolt 
juurde tuleb, nii et kaev alati täis oleks. Ühe sekundi, 
ühe silmapilguga on äravoolutee üle ujutatud, ja kallak 
langeb ikka allapoole, kuristikku, kuhu vesi hakkab 
tungima. Tilkuv võlv näitab selgesti, et vesi täidab 
käigu laeni, et lootust ei ole ja et õnnetu põgeneja jal= 
gade kiirus ei päästa teda edasitormava voolu eest, 
Suure mürinaga sissetungivad veemassid surusid õhu 
kokku, Lämmatav kuumus takistas hingamist ja pani 
elu tarduma, neiu kangestus hirmust ja meeleheitest. 
Juba möirgasid vabastatud vood Consuelo kõrvus, juba 
siugles ruske vaht, vee sünge ettekuulutaja, käigu põh= 
jas, jõudes ette hirmust kangestunud ohvri kobavatest 
ja aeglustunud sammudest. 


XLI 


«Oh ema!» hüüdis ta. «Siruta mulle oma käed vastul 
Oo Anzoleto, ma armastasin sind! Oo mu jumal, võta: 
mind vastu paremasse ellu!» 

Vaevalt oli ta selle surmakarjatuse taeva poole saat- 
nud, kui ta komistas ja mingi ootamatu takistuse vastu 
põrkas. Oo üllatust! Oo jumalikku headust! See on kit- 
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M (Munk trepp, mis üht käigu seina mööda üles viib 
JA kust ta hirmust ja lootusest tiivustatuna üles sööS- 
ah Tema pea kohal kõrgub võlv, vool tormab edasi, 
pumub vastu treppi, neelab kümme alumist astet, nii- 
Mulab nobedaid põgenevaid jalgu luupekseni, jõuab 
Mpulm madala võlvini käigus, mille Consuelo on selja 
Ian jätnud, kaob mustavasse tühjusse ja langeb kohu- 
lava mürinaga sügavasse reservuaari, mille kohal asu- 
valn väikesele platvormile kangelaslik neiu pimedas 
pl roomates on jõudnud. 

lema küünal on kustunud, sest veemasside sissetun- 
nllu welnes võimas tuuleiil. Consuelo* oli langenud vii- 
Muwle astmele; seni oli elualalhoiu instinkt teda püsti 
hullnud, kuid ta ei teadnud veel, kas ta on pääsenud, 
Ion neo kärestikumärin on uus hukatus, mis teda varsti 
lmbab, ja kas see külm vihm, mis temani pritsib ja tema 
Juukseid niisutab, pole mitte surma jäine käsi, mis tema 
jvele sirutab. 

Vähehaaval tõuseb vesi reservuaaris teiste, sügava- 
mal üravoolukanaliteni, mis viivad veerikka allika 
vond kaugele-kaugele maapõue. Mürin väheneb, vee- 
mu hajub, koopaid täidab kaikuv vulin, kuid see on 
pluum meloodiline kui hirmutav. Värisevi käsi on Con- 
melo saanud küünla uuesti süüdata. Süda peksab tal 
veel tugevasti rinnus, kuid julgus on tagasi tulnud. Põl- 
Will tinab ta jumalat ja oma ema. Nüüd lõpuks uurib ta 
kohta, kus ta viibib, ja valgustab oma vilkuva later- 
nana ümbritsevaid asju. 

Avar looduslik koobas tõuseb võlvina kuristiku 
kohale, kus kaob kaljupõue Schreckensteini kauge alli- 
kun, See kuristik on nii sügav, et vett, mida ta neelab, 
pole näha, ent kui kivi alla visata, kukub see kaks 
minutit ja tema vettelangemine kõlab kui kahuripauk. 
Koopa kaja kordab seda kaua ja veel kauem kestab 
Mhtamatu vee sünge laksumine. Näib, nagu hauguks 
lurve ri põrgukoeri. Koopa üht seina mööda läheb 
piki k iku äärt kitsas ja ohtlik kaljusse raiutud 
tada, mis viib teise hämarasse käiku, kus inimese käte- 
100 täielikult puudub; see käik pöörab veevoolust ja 
lang t kõrvale, käänab tagasi ja hakkab tõusma. 

a rada tuleb Consuelol minna. Teist teed ei ole: 
lolle, mida mööda ta tuli, on vesi täielikult sulgenud 
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ja täitnud. Sellesse koopasse on võimatu Zdenko tagasi= 
tulekut ootama jääda. Siin võib niiskus saatuslikuks 
saada. Küünlatuli kahvatubki juba, väreleb ja ähvardab 
kustuda, ning siis ei hakka ta enam põlema. 

Õudne olukord ei halva Consuelot. Ta mõistab väga 
hästi, et ta pole enam teel Schreckensteinile. Tema 
ees avanevad maa-alused käigud on looduse mäng ja 
viivad umbsoppi või labürinti, millest ta iial väljapääsu 
ei leia. Ometi riskib ta minna, kas või ainult selleks, et 
leida järgmise ööni tervislikum pelgupaik. Homme 
öösel tuleb Zdenko tagasi, peatab vete voolu, käik 
tühjeneb ja vang võib sama teed tagasi minna ning 
jälle tähtede valgust näha. 

Nii läks Consuelo uue julgusega maa-alustele sala- 
dustele vastu, pööras seekord erilist tähelepanu maa- 
pinna iseärasustele ja otsustas igal juhul minna ainult 
tõusvat kallakut mööda, laskmata ennast kõrvale 
meelitada igal sammul avanevatest pealtnäha avarama- 
test ja sirgematest käikudest. Sel kombel võis ta olla 
kindel, et ei satu enam veevoolule ja oskab sama teed 
tagasi tulla. 

Ta liikus keset tuhandeid takistusi: suured kivimüra- 
kad tõkestasid teed ja veristasid ta jalgu, hiigelnahk- 
hiired, keda valgus nende mornist unest äratas, tor- 
masid parvedena vastu laternat ja keerlesid nagu 
pimedusevaimud rändaja ümber. Pärast esimesi hirme 
tundis ta, kuidas ta julgus iga uue ohuga kasvas. 
Mõnikord ronis ta üle tohutute kaljupankade, mis olid 
alla langenud lõhenenud hiigelvõlvilt, kus kahekümne 
jala kõrgusel ta pea kohal paistsid samasugused ähvar- 
davad rahnud, mida suurte pragudega koopalagi vaevu 
kanda suutis; teinekord läks käik nii kitsaks ja mada- 
laks, et Consuelo pidi hõredas ja kõrvetavas õhus roo- 
mama, et läbi pääseda. Nii oli neiu umbes pool tundi 
edasi liikunud, kui ta Skylla juurest Charybdise juurde 
sattus: läbi pugenud terava kaljunurga alt, kust tema 
sale ja nõtke kogu vaevalt läbi mahtus, leidis ta ennast 
silm silma vastas Zdenkoga, kes esimesel hetkel kan- 
gestus jahmatusest ja hirmust; kohe sai ta aga maru- 
vihaseks ja ta nägu võttis nördinud ja ähvardava ilme, 
mida Consuelo juba näinud oli. 

Selles labürindis, keset lugematuid takistusi, võbi- 
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Ma Küünlatule valgel, mida õhupuudus iga hetk 
Mmmnlada ühvardas, oli põgenemine võimatu. Con- 
muld oti s oma elu iga hinna eest kaitsta. Zdenko 
Mmualntu mad ja huultele tõusev vaht näitasid sel- 
PM ot seekord ei piirdu ta ainult ähvardusega. Äkki 
JMulin hull võikale ja julmale otsusele: ta hakkas 
Momuma suuri kive ja neid enda ja Consuelo vahele 
Mwikku laduma, et kinni müürida kitsas käik, kus 
Mu neisis, Nii võis ta kindel olla, et kui ta kaevu 
mil päe tühjaks ei lase, sureb Consuelo nälga, Ta 
Milan nagu mesilane, kes sulgeb uudishimuliku vaab- 
law Iirjekannu, kattes selle pealt vahaga. 

, millest Zdenko ehitas, oli aga graniit ja töö 
mun ta käes imetlusväärse kiirusega. Tolles kõhnas 
JA näiliselt nii jõuetus mehes tuli kivikamakate kokku- 
Moudmisel ilmsiks atleedijõud, mis Consyelole liigagi 
Mm tõendas, et vastupanu on võimatu ja tuleb pigem 
mma leed tagasi minna, lootuses leida mõni teine 
Wiljapääs, kui teda ärritada ja veel hirmsamatele tegu- 
Wwln viia, Neiu püüdis teda oma jutuga lepitada, 
veenda ja ennast kuulama sundida. 

Mlenko,» pöördus ta hullu poole, «mis sa teed 
mul, meeletu? Albert teeb sulle minu surma pärast 
Minhwnileid. Albert ootab ja kutsub mind. Ma olen ta 
wimlar, ta trööst ja pääsmine. Mind hukatusse saates 
muulad sa hukatusse oma sõbra ja venna.» 

Muid Zdenko oli kindlalt otsustanud tööd jätkata, ja 
Mitunes, et laseb oma südant pehmendada, hakkas ta 
nma ke elavat ja lõbusat laulu laulma, samal ajal 
Mu tema käed kiiresti ja kergesti kükloobimüüri ehi- 
damiel 

Müüris puudus veel ainult viimane kivi. Consuelo 

JMylw hirmust kangestunult Zdenko tööd. «lial, iial ei 
muda ma seda müüri lammutada,» mõtles ta. «Selleks 
pwalmid mul olema hiiglase käed.» Viimane kivi pandi 
pulgale ja peagi märkas ta, et Zdenko ehitab esimese 
laha teist müüri. Ta kavatses tema ja Alberti vahele 
Muhjata terve kivilademe, terve kantsi. Ta laulis ikka 
veel ja paistis oma tööst erakordselt suurt rõõmu 
lundvat. 

Lõpuks ometi tuli Consuelole suurepärane mõte. 
lalle meenus kurikuulus ketserite tervitus, mida ta 
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Amelial endale seletada oli lasknud ja mis kaplanit 
oli šokeerinud. 

«Zdenko!» dis ta tšehhi keeles läbi halvasti liis 
tunud prao müüris, mis teda juba hullust lahutas, 
«Sõber Zdenko, see, kellele ülekohut on tehtud, tervis 
tagu sind!» 

Vaevalt olid need sõnad öeldud, kui Zdenkos toimus 
otse nõiduslik muutus. Ta laskis langeda tohutu kivi- 
müraka, mida ta hoidis, ohkas sügavasti ja hakkas 
müüri veel kiiremini lammutama, kui oli ehitanud. Siis 
ulatas ta Consuelole käe ja aitas ta sõna lausumatä 
üle müürivaremete, vaatas neidu tähelepanelikult, 
õhkas kummaliselt, andis talle kolm punase paelaga 
kokku seotud võtit, näitas talle teed ning lausus: 

«See, kellele ülekohut on tehtud, tervitagu sind!» 

«Kas sa ei tahaks mulle teejuhiks olla?» küsis Con- 
suelo. «Vii mind oma isanda juurde.» 

Zdenko raputas pead, öeldes: 

«Mul pole isandat, mul oli sõber. Sa võtad ta minult 
ära. Mis on saatusest määratud, läheb täide. Mine, 
kuhu jumal sind juhib, mina nutan siin, kuni sa tagasi 
tuled.» 

Ja ta istus rusudele, peitis pea käte vahele ega 
öelnud enam ühtki sõna. 

Consuelo ei jäänud teda pikalt lohutama, Ta kartis, 
et meeletus võib Zdenko üle uuesti võimust võtta, ja 
teades, et on lõpuks ometi teel Schreckensteinile, kasu- 
tas ta Zdenko hetkelist lugupidamist enda vastu ning 
asus noolekiirusel teele. Oma vaevalisel eksirännakul 
polnud Consuelo kuigi palju edasi jõudnud, sest 
Zdenko, kes oli läinud palju pikemat, kuid veele ligi- 
pääsmatut teed, oli teda kohanud seal, kus ristusid 
kaks maa-alust käiku, mis ringlesid lossi ning tema 
avarate kõrvalhoonete ja kõrgendiku ail, mille otsas 
loss seisis. Kuid üks neist oli inimeste kätega oskusli- 
kult kaljusse raiutud, teine aga kohutav, võigas ja täis 
ohte. Consuelol polnud aimugi, et ta sel hetkel pargi 
all viibis ja ometi jättis ta praegu väravad ja vallikraa- 
vid selja taha, minnes niisugust teed mööda, mida kõik 
kanonissi võtmed ja ettevaatusabinõud tema ees enam 
sulgeda ei saanud. Kui ta oli seda uut rada pidi natuke 
maad edasi liikunud, tuli tal mõte tuldud: teed tagasi 
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Mu ja loobuda plaanist, mille juures ta oli juba 
PWmnud võitlema nii paljude takistustega ja mis talle 
pwwwu oleks saatuslikuks saanud. Võib-olla ootasid 
veel uued ohud. Zdenko pahatahtlikkus võis 

pata. Ja kui ta talle järele jooksma hakkab? 
MW la ehitab uue müüri, et tema tagasitulekut takis- 
Mult Seevastu on ülimalt tõenäoline, et Zdenko on 
Mu kuulekas ja heatahtlik, kui ta oma kavatsusest 
Wuhub ja palub juhatada endale teed kaevu juurde 
MW nee kuivaks lasta, et ta saaks üles tagasi minna. 


Mu la oli veel liialt oma äsjaste elamuste mõju all, 
W uuesti selle fantastilise olendi ette astuda. Hirm, 
Ma ta tema ees tundis, kasvas sedamööda kuidas 


W lemast kaugenes, ja pärast seda kui ta tema kätte- 
malmuihast imetlusväärse taiplikkusega võitu oli saa- 
mu, läksid tal jalad nõrgaks sellele mõeldes. Neiu 
Iimalt põgenes tema eest, sest tal polnud”enam vah- 
vum katsuda teha seda, mida oleks tulnud teha, et 
JMlw tema heatahtlikkust võita. Nüüd ihkas ta vaid 
Iman ühte neist võluustest, mille võtmed Zdenko talle 
wii loovutanud, et jätta mingi tõke enda ja selle vahele, 


hulle üle hullus võis uuesti võimust võtta. 
Mas oi võinud aga juhtuda, et Albert, see teine 
vaimuhaige, keda ta kangekaelse mõtlematusega mal- 


hellm ja järeleandlikuks pidas, suhtub temasse samuti 
Pau sja Zdenko? Kogu seiklust kattis teadmatuseloor 
Ja nüüd, kus hajus romantiline võlu, mis teda õieti sel- 
Ww otlevõttesse oli tõuganud, küsis Consuelo endalt, 
ho mitte tema polnud neist kolmest kõige meeletum, 
W oll sööstnud sellesse ohtude ja saladuste kuristikku, 
lmata ise, kas võib olla kindel õnnelikus tulemuses 
ja lõolises edus. 

Mamal ajal liikus ta edasi mööda avarat maa-alust 
Wiiku, keskaja inimeste tugevate käte imetlusväärset 
ll. Läbi kõigi kaljude olid reeglipäraselt raiutud 
vigu iseloomulikud madalad teravkaarsed võlvid. 
MWõrgemates kohtades, seal, kus pinnases oli kriidikihte, 
hõikjal, kus võis karta varisemist, toetus võlv tahutud 
Mvidest, taimornamendiga kaunistatud kaartele, mida 
ühendasid nelinurksed graniidist päiskivid. Consuelo 
w kaotanud aega selle tohutu töö imetlemiseks, mis 
nii nii tugev, et võis veel palju sajandeid vastu 
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pidada. Ka ei küsinud ta endalt, kuidas oli võimalik, 
et lossi praegused omanikud ei teadnud midagi nii 
tähtsa ehitise olemasolust. Ta oleks võinud seda endale 
seletada, meenutades, et kõik selle sugukonna ja mõisa 
ajaloolised ürikud olid hävitatud rohkem kui sada 
aastat tagasi, usupuhastuse sissetungi ajal Tšehhiasse, 
kuid ta ei vaadanudki enam enda ümber, ta peaaegi 
ei mõelnud enam muule kui oma pääsmisele, ta oli 
vaid rahul, et maapind on tasane, õhk kerge hingalä 
ja et jooksmiseks on piisavalt ruumi. Tal oli ees veel 
küllalt pikk tee, kuigi see käik, mis viis otse Schre- 
ckensteinile, oli palju lühem kui looklev mägirada, 
Käik tundus talle väga pikana, ja kuna ta ei saanud 
enam oma asukohta kindlaks teha, ei teadnud ta sedagi, 
kas see tee viib 'Schreckensteinile või kuskile tema 
eesmärgist hoopis kaugemale, 

Veerand tundi edasi sammunud, märkas ta, et võlv 
jälle kõrgeneb ja arhitekti töö täiesti lõpeb. Need tohu- 
tud kivimurrud, need majesteetlikud koopad, millest tal 
tuli läbi minna, olid siiski veel inimeste kätetöö. Kuid 
siin oli võimust võtnud taimestik ja läbi paljude 
pragude tungis küllaldaselt õhku, mistõttu need koopad 
polnud enam nii sünged kui eelmised käigud. Siin oli 
sadu võimalusi vihase vaenlase eest peitu pugeda ja 
varju leida. Siin aga pani voolava vee vulin Consuelo 
võpatama, ja kui ta selles olukorras oleks suutnud 
nalja heita, oleks ta pidanud endale tunnistama, et 
parun Friedrich polnud jahilt tulles kunagi vee ees 
suuremat õudust tundnud kui tema sel hetkel. 

Siiski sai ta peagi mõtlemisvõime tagasi; sellest 
hetkest alates, kui ta kuristiku juures peaaegu uppuma 
pidi, oli ta aina kõrgemale mäkke tõusnud, ja kui 
Zdenko käsutuses polnud just mõnd kujutlematu võim- 
suse ja suurusega hüdraulilist seadeldist, siis polnud 
tal võimalik oma kohutavat abilist vett tema poole 
voolama panna. Pealegi oli ilmne, et ta pidi kuskil 
nägema allikast algavat oja, vesiväravat või allikat 
ennast, ja kui ta oleks suutnud sügavamalt järele 
mõelda, oleks ta pidanud imestama, et polnud oma teel 
veel kohanud neid salapäraseid veevoogusid, seda 
Pisarate Allikat, mis kaevu toitis. 

Allikas voolas nimelt välja tundmatust mäesügavu- 
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MW Ja käik, mis ojasängiga kaevu lähedal täisnurga 
M lõikus, ühines sellega uuesti alles Schreckensteini 
MI nagu Consuelo lõpuks näha sai. Vesivärav oli kau- 
M lwma taga, teeosas, kust Zdenko üksi oli läbi tul- 
nu, Ja Consuelo lähenes allikale, mida sajandeid pol- 
yul näinud ühegi inimese silm peale Alberti ja Zdenko. 
Meal jõudis ta ojani, mille äärt mööda ta nüüd juba 
ohutult ja hirmu tundmata edasi liikus. Piki kallast 
Viis allika poole puhta ja peene liivaga kaetud rada, 
win, läbipaistev vesi voolas maheda vulinaga kindlas, 
Muavas sängis. Siin võis uuesti- märgata inimeste 
Mimüüöd, Tee oli rajatud haljendavale nõlvale, vilja- 
M pinnasele, sest kaunid veetaimed, hiiglaslikud 
Vaimltasvud, metsikud põldmarjapõõsad, mis selles 
vmjulises paigas külma aastaaja kiuste õitsesid, 
lm oja rohelusega. Lõhed ja praod, kust välisõhk 
Www tungis, olid küllalt suured, et elustada taimes- 
Wu, kuid liiga ahtakesed selleks, et uudishimulik silm 
Wiljantpoolt midagi näha oleks võinud. See oli nagu 
IWudunlik kasvuhoone: võlvid kaitsesid teda külma ja 
lumu eest, sajad nähtamatud avaused aga hoidsid õhu 
mini puhta. Tundus, et hell hoolitsev käsi kaitseb ilu- 
wiw taimede elu ja puhastab kaldale kantud liiva kivi- 
homtont, mis vigastavad jalgu. See mulje polnud 
wWmlik. Zdenko oli muutnud Alberti varjupaiga ümb- 
Mm meeldivaks, kergesti läbipääsetavaks ja ohu- 
tulem 

Uonsuelo tajus juba veidi rõõmsamaks muutunud ja 
pwaogu luulelise ümbruse rahustavat mõju oma õud- 
wwt hirmust vapustatud hingele. Kui ta nägi, kui- 
"m kuu kahvatud kiired siit-sealt kaljupragude vahelt 
Mww tungisid ja värelevas vees murdusid, kuidas 
Mulsa hõngus aeg-ajalt hubises liikumatutes taimedes, 
milleni vesi ei küündinud, ja tajus, et jõuab üha lähe- 
mme maapinnale, tundis neiu ennast uuesti sündivat. 
Vamuvõtt, mis teda selle kangelasliku palverännaku 
Ipul ootas, ei tõusnud tema kujutlusse enam nii mus- 
luden värvides. Lõpuks nägi ta, kuidas rada kaldast 
Jümmult ära pööras, keerates lühikesse hiljuti ehitatud 
Wiiku, mille otsas oli väike uks; see tundus külm 
ulsekui rauast ja lopsakas luuderohi raamis teda veet- 
lovalt “ 
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Kui ta nägi, et on jõudnud kõigi oma hädade ja kõhks 
luste lõpule, kui ta toetas oma kurnatud käe vastu viis 
mast tõket, mis võis otsekohe järele anda, sest teises 
käes hoidis ta selle ukse võtit, lõi Consuelo kõhklema 
ja tundis argust, mida oli raskem võita kui kõiki hirme, 
Nüüd pidi ta üksi astuma kõigile pilkudele, igale inim* 
likule mõttele suletud paika, et leida sealt mees, keš 
võis olla une või nägemuste võimuses, mees, keda tä 
vaevalt tundis ja kes polnud tema isa, vend ega abi» 
kaasa, kes teda võib-olla armastas, aga keda tema ei 
võinud ega tahtnud armastada. «Jumal saatis mind 
siia, tema juhtis mind läbi kõigi nende õudsete ohtude,» 
mõtles ta. «Tema kaitsest poleks piisanud, see pidi 
olema tema tahe, mis mu siia tõi, Mu hing on täis: 
hardust, otsusekindlust ja halastust, ma tulen siia 
rahuliku meele ja puhta südametunnistusega, kantud 
omakasupüüdmatusest, mis on valmis igaks katsumu- 
seks. Võib-olla ootab mind surm, kuid ometi ei hirmuta 
see mõte mind. Mu elu on kurb ja ma ohverdaksin 
selle erilise kahetsuseta, tajusin seda alles hetke eest, 
Juba tund aega ähvardab mind õudne surm ja ma 
võtan seda rahuga, mida ma poleks endast oodanud, 
Võib-olla saatis jumal selle õnnistuse, et kergendada 
mu viimset tundi. Võib-olla langen ma märatseja ho0- 
pide all ja ometi lähen ma hukkumisele vastu märtri 
kindlusega. Palavalt usun ma igavest elu ja tunnen, 
et kui ma end siin võib-olla mõttetult, kuid sügavas 
vagaduses ohverdaksin, siis tasutakse mulle selle eest 
paremas elus. Mis hoiab mind tagasi? Miks tunnen 
ma seletamatut hämmingut, nagu teeksin midagi 
halba ja peaksin punastama selle ees, keda tulen 
päästma?» 

Nii võitles Consuelo iseendaga, liiga häbelik, et oma 
häbelikkust mõista, ja heitis endale peaaegu ette oma 
õrnatundelisust. Ometi ei tulnud talle pähegi, et teda 
võiksid ähvardada surmast hirmsamad ohud. Tema 
süütus ei lubanud tärgata mõttel, et ta võiks langeda 
hullumeelse loomalike ihade ohvriks, Kuid instinktiiv- 
selt tundis ta hirmu, et võib jääda mulje, nagu juhik- 
sid teda vähem üllad, vähem jumalikud tunded kui see, 
mis teda innustas. Ta pistis siiski võtme lukuauku, 
kuid üle kümne korra kõhkles ta seda keerata, suut- 
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Ww otsustada, Ta oli surmani väsinud, tema olemust 
valmn täielik nõrkus ja röövis talt kindlameelsuse just 
Ww, hui teda ootas tasu: kas suur maapealne enese- 
vhwenlus või taevas ja üllas surm. 
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Lõpuks ometi sai ta endast võitu. Tal oli kolm võtit. 
Mwwn tuli tal kolmest uksest ja kahest ruumist läbi 
minna, enne kui jõuab sinna, kust arvas leidvat van- 
Wwatud Alberti. Tal oli veel aega peatuda, kui tal ei 
Ahu jõudu. 

j Ta n võlvitud saali, kus polnud ühtki teist 
mõõhlitükki peale kuivanud sõnajalgadest aseme, mil- 
mln oli visatud lambanahk. Paar vanaaegseid, tublisti 
lamunenud jalatseid aitas Zdenko magamisruumi ära 
lumda. Ta tundis ära ka väikese korvi, mille ta puu- 
viljana Schreckensteinile oli jätnud ja mis kahe päeva 
punt lõpuks kadunud oli. Ta võttis nõuks avada teise 
ulmw pärast seda, kui oli esimese hoolega kinni pannud, 
wwt ta mõtles ikka veel hirmuga selle ruumi metsiku 
vmnniku tagasitulekule. Teine tuba, kuhu ta astus, oli 
võlvitud nagu esimenegi, kuid müürid olid punutud 
mallidega vooderdatud ja samblaga kaetud. Ahi andis 
pilmvat soojust ja see hubisev kuma, mida Consuelo 
vu Sehreckensteini kohal märganud, tuli kahtlemata 
Maljumse raiutud korstnalõõrist. Alberti voodiks oli 
mu Zdenkolgi kuivanud lehtede ja heina hunnik, kuid 
Mimnko oli selle katnud toredate karunahkadega, hoo- 
limata Alberti nõudmisest, et nende harjumustes valit- 
ws täielik võrdsus — arvamus, mida Zdenko jagas 
Wilno suhtes, mis ei solvanud tema kirglikku kiindu- 
munt Albertisse ja vajadust hoolitseda tema eest roh- 
hum kui iseenese eest. Selles' toas võttis Consuelot 
vau Kynabros, kes, kuuldes võtme keeramist luku- 
nuvus, oli asunud läve ette, kõrvad kikkis ja silmad 
rahutud, Kuid Kynabros oli oma peremehelt erilise kas- 
valuse saanud: ta oli sõber, mitte valvur. Talle oli 
unumine ja haukumine juba kutsikaeas nii rangelt 
hewlatud, et ta oli täielikult kaotanud selle tõukaaslaste 
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loomuliku harjumuse. Kui keegi oleks Albertile hals 
bade kavatsustega lähenenud, oleks ta oma hääle tagasi 
saanud, kui Albertile oleks kallale tungitud, oleks 
Kynabros teda raevukalt kaitsnud. Kuid tark ja ette» 
vaatlik nagu üksiklane, ei teinud ta iial vähimatki 
häält enne, kui oli oma asjas kindel ja oli inimesi tähele- 
panelikult uurinud ja nuusutanud. Ta lähenes Consue- 
lole läbitungiva, peaaegu inimliku pilguga, nuusutas 
tema riideid ja eriti kätt, see aga oli kaua hoidnud 
võtmeid, mida Zdenko oli puutunud. Sellest rahunes 
koer täiesti, alistus meeldivale mälestusele, mis tal 
neiust oli jäänud, ja pani talle rõõmsalt ja vaikselt 
kaks tohutut sametist käppa õlgadele, liputades ise aeg- 
laselt maas oma toredat saba. Pärast seda tõsist ja lah- 
ket vastuvõttu heitis ta uuesti karunaha äärele, mis 
kattis tema peremehe aset, ja laskis enese vanaduse 
ükskõiksuses siruli, jälgides siiski silmadega Consuelo' 
iga sammu ja liigutust, 

Enne kui neiu söandas läheneda kolmandale uksele, 
heitis ta pilgu erakla sisustusele, et leida midagi, mis 
vihjaks siin elava mehe vaimsele seisundile. Ta ei 
näinud mingit märki hullusest või meeleheitest. Ruu- 
mis valitses täielik puhtus ja kindel kord. Mantel ja 
teine ülikond olid riputatud tarvasarvede otsa — harul- 
dus, mille Albert oli Leedumaa põhjast kaasa toonud 
ja mida kasutati riidenagina. Hulk raamatuid oli kor- 
ralikult asetatud hööveldamata laudadest raamaturiiu- 
lile, mida hoidsid üleval osava maamehe käega kunsti- 
päraselt väljatöötatud võimsad oksad. Laud ja kaks 
tooli olid samast materjalist ja samuti välja töötatud. 
Herbaarium ja iidsed, Consuelole täiesti tundmatud 
noodiraamatud slaavikeelsete pealkirjade ja sõnadega 
andsid lõpliku pildi üksiklase rahulikest, lihtsatest ja 
töökatest eluviisidest. Võlvi keskele oli riputatud harul- 
dane antiikne lamp, mis põles selle kurva pühamu 
igaveses öös. 

Consuelo märkas veel, et ruumis polnud ainsatki 
relva, Hoolimata siinsete metsade rikaste elanike 
armastusest jahi ja luksusesemete vastu, mis selle 
lõbu juurde kuuluvad, polnud Albertil ühtki püssi ega 
nuga ja tema vana koer polnud iialgi õppinud seda 
kõrget kunsti, mille tõttu Kynabros oli parun Friedrichi 
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JMlmuse ja haletsuse märklauaks. Albertile sisendas 
wwl õudust, ja kuigi ta näis elust vähem rõõmu tund- 
vl kui keegi teine, tundis ta elu kui niisuguse vastu 
piitut ja harrast austust. Ta ei võinud ise tappa ega 
lapmist näha, isegi mitte kõige alamate jumalast 
luudud loomade puhul, Ta oleks võinud armastada 
Miu loodusteadusi, kuid ta piirdus mineraloogia 
Ja bolnanikaga. Juba entomoloogia oli tema jaoks liiga 
Julm teadus ja ta poleks iial suutnud oma uudishimu 
Mhuldamiseks ohverdada mõne putuka elu. 

fonsuelo teadis neid eripärasusi. , Nähes asju, mis 
Mlusid Alberti süütutest harrastustest, tulid need ise- 
Munused talle uuesti meelde. «Ei, ma ei hakka kartma 
M Ieebet ja rahuarmastavat olendit,» ütles ta ise- 
mulale, «See on pühaku kamber, mitte hullu kong.» 
Wuld mida rahulikumaks ta tema vaimuhaiguse ole- 
mune suhtes muutus, seda suuremasse segadusse ja 
Mwvusse ta sattus. Ta peaaegu kahetses, et ei leia 
woml hullumeelset või surijat; kindel teadmine, et ta 
Mmiub kokku normaalse inimesega, pani teda ikka roh- 
hum kõhklema. 

la mõtiskles juba mitu minutit, jõudmata selgusele, 
Muldas endast teatada, kui tema kõrvu tungis võrratu 
manguriista heli: asjatundliku käe all laulis stradi- 
valus puhtalt hunnitut, kurba ja üllast viisi Consuelo 
polnud iial kuulnud nii täiuslikku viiulit, nii liigutavat 
ja nii lihtsat virtuoosi. Viis oli talle tundmatu, selle 
Mummalistest ja naiivsetest kujunditest järeldas ta 
mu, el see pidi olema ürgsem kui kogu vana muusika, 
mida tema tundis. Ta kuulas vaimustatult ja nüüd sai 
lnllu selgeks, miks Albert oli teda nii hästi mõistnud 
kuhe esimesest fraasist, mida ta teda laulmas kuulis. 
Albert taipas, mis on tõeline, suur muusika. Ta ei 
lmtviisenud olla asjatundja igas suhtes, ta võis mitte 
lumda kunsti pimestavaid varasid, kuid temas oli juma- 
likku sädet, ta mõistis ja armastas ilu. Kui ta oli lõpe- 
lanud, oli Consuelo täiesti rahulikuks muutunud, ja tii- 
vuntatud sügavast sümpaatiast, söandas ta minna kopu- 
lmma uksele, mis teda veel Albertist lahutas, kui see 
üks aeglaselt avanes ja ta nägi noort krahvi lähene- 
mas, pea norus, silmad maas, viiul ja poogen loiult 
kes rippumas. Ta oli kohutavalt kahvatu, ta juuksed 
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ja riided olid sellises korratuses, nagu Consuelo veel 
polnud näinud. Tema hajameelne ilme, murtud ja 1 
dud olek, liigutuste meeleheitlik minnalaskmine rää» 
kisid kui mitte täielikust hullusest, siis vähemalt vaim= 
sest segadusest ja tahtejõu puudumisest. Teda oleks 
võinud pidada üheks neist tummadest ja ilma mälutä 
vaimudest, kes slaavi rahvaste uskumust mööda öösiti 
majadesse astuvad ja keda nähakse masinlikult, mõtte» 
tult ja sihitult tegutsemas, nagu alistuksid nad instink= 
tiivselt oma kunagise elu harjumustele, ilma et tun= 
neksid või näeksid oma kohkunud sõpru ja teenreid, 
kes põgenevad või jälgivad neid vaikides, tardunud 
jahmatusest ja hirmust. 

Samuti tardus Consuelogi, kui nägi krahv Albertil 
ja märkas, et see teda ei näe, kuigi neiu oli temast 
kahe sammu kaugusel. Kynabros oli tõusnud ja lakkus 
oma peremehe kätt. Albert ütles talle tšehhi keeles 
midagi sõbralikult, siis, jälgides pilguga koera liigu- 
tusi, kes oma diskreetseid poolehoiuavaldusi Consue- 
lole osaks laskis saada, vaatas ta tähelepanelikult 
tütarlapse jalgu, mis sel hetkel olid kängitsetud pea- 
aegu samuti kui Zdenko omad, ja ütles talle pead tõst- 
mata tšehhi keeles midagi, millest neiu aru ei saanud, 
mis aga tundus küsimusena ja lõppes tema nimega. 

Nähes teda sellises seisukorras, tundis Consuelo, kui- 
das ta argus kadus. Täiesti kaastunde võimuses, ei 
näinud ta enam midagi muud kui lõhestatud hingega 
haiget, kes ei tundnud teda ära ja teda ikka veel kut- 
sus. Ta pani oma käe usaldavalt ja kindlalt noormehe 
käsivarrele ja ütles talle oma selge ja siira häälega 
hispaania keeles: 

«Consuelo on siin.» 
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Vaevalt oli Consuelo lausunud oma nime, kui krahv 
Albert tõstis silmad ja vaatas talle otsa, ning tema 
olek ja ilme muutusid äkki. Ta pillas hinnalise viiuli 
nii ükskõikselt maha, nagu poleks ta üldse teadnud, 
mis sellega tehakse, ja pani oma käed sügavas liigu- 
tuses, austuses ja valus kokku. 


A 302 


Lõpuks ometi näen sind taas selles maapao ja kan- 
Malumu paigas, mu vaene Wanda!» hüüdis ta sügavasti 
ohates, olsekui ähvardaks ta rind lõhkeda. «Kallis, 
hallis ja õnnetu õde! Õnnetu ohver, kelle eest ma liiga 
Milja kütte maksin ja keda ma ei osanud kaitsta! Sa 
ll Ju, et alatu, kes su häbistas, hukkus piinades ja et 
mu halastamatu käsi nõretas tema kaassüüdlaste verest. 
Ma lasksin neetud kirikul põhjalikult aadrit, pesin 

wiwojades maha sinu, iseenese ja oma rahva häbi, 
Mila tahad sa veel, sa rahutu ja kättemaksuhimuline 
himu! Võitluse ja viha päevad on, möödas, on tulnud 
[mtukahetsuse ja puhastustule aeg. Nõua mult pisaraid 
Ja palveid, ära nõua mult enam verd: nüüdsest peale 
Jilsatan ma verd ega taha seda enam valada! Ei! Ei 
Mnuslki tilka enam! Jan Žižka ei täida oma karikat 
oman millegi muuga kui lõputu nutu ja kibedate pisa- 
mlagal» a 

NI rääkides liikus Albert, pilk hajali, ülierutatud 
llmel Consuelo ümber ja taganes mingis kummalises 
hlumus iga kord, kui neiu tegi liigutuse, et seda võõ- 
Mnlavat vaimude esilemanamist katkestada. 

Lonsuelol polnud tarvis kaua järele mõelda, et 
mõista, millise suuna oli võtnud tema võõrustaja 
vaimuhaigus. Ta oli küllalt sageli kuulnud jutustatavat 
lan Žižka lugu, ta teadis, et selle kardetava fanaatiku 
Mu oli nunn juba enne hussiitide ususõdade puhke- 
Mint, et ta hukkus oma kloostris meeleheitest ja valust, 
aal ilge munk oli ta häbistanud, ja et kogu ižka elu 
ol olnud vaid pikk ja püha kättemaks selle kuriteo 
weal, Sel hetkel pidas Albert, keda taevas teab millised 
Mülleseosed olid ta jälle tema kinnisidee juurde juhti- 
nud, ennast Jan Žižkaks ja pöördus tema kui oma 
Dunelu õe Wanda varju poole. 

Neiu otsustas tema pettekujutlust mitte liiga järsult 
purustada. 

Albert,» ütles ta, «sest su nimi pole enam Jan, 
nupu minu oma pole enam Wanda, vaata mind hästi ja 
jõua äratundmisele, et olen nagu sinagi muutunud nii 
moll kui olemuselt. Ma tulin just selleks, et sulle mee- 
Mulada seda, mida sa äsja ütlesid. Jah, võitluse ja 
laevu aeg on möödas. Inimlik õiglus on rohkem kui 
mhuldatud, nüüd kuulutan ma sulle jumaliku õigluse 
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päeva saabumist. Jumal käsib meil andeks anda jä 
unustada. Need sünged mälestused ja kangekaelsus, 
millega sa arendad endas võimet, mida pole antud teis» 
tele inimestele — mäletada üksikasjaliselt kõiki met: 
sikusi oma eelmistest eludest —, kõik see pahandab 
jumalat ja ta võtab suit ära selle anni, sest sa oled 
seda kurjasti tarvitanud. Kas sa kuuled mind, Albert, 
ja kas sa nüüd mõistad mind?» 

«Oo, mu ema!» vastas kahvatu ja värisev Albert 
põlvili langedes, vaadates ise kogu aeg kummalises 
hirmus Consuelole otsa. «Ma kuulen teid ja mõistan 
teie sõnu. Ma näen, te muudate oma kuju, et mind 
veenda ja kuuletuma sundida. Ei, te pole enam Wanda 
Žižka, häbistatud neitsi ja oigav nunn. Te olete Wanda 
Prachatic, keda inimesed nimetasid krahvinna von 
Rudolstadtiks, jä te kandsite oma üsas õnnetut, keda 
nad nüüd Albertiks nimetavad.» 

«See pole inimeste tuju, et te seda nime kannate,» 
jätkas Consuelo kindlalt, «jumal ise pani teid elama 
teistesse tingimustesse ja uute kohustustega. Teie, 
Albert, kas ei tunne neid kohustusi või põlgate neid, 
Jumalavallatu kõrkusega astute te tagasi aegade 
sügavusse, te püüate tungida saatuse saladustesse, te 
arvate enese jumalasarnaseks, tahate samal pilgul 
näha olevikku ja tulevikku. Mind innustab tõde ja usk, 
kui ma teile ütlen: need minevikku suunatud mõtted 
on kuritegu ja jultumus. See üleloomulik mälu, mida 
arvate endal olevat, on pettekujutlus. Te olete pidanud 
kindlaks tõeks üksikuid ebamääraseid, hetkelisi mul- 
jeid ja teie kujutlusvõime on teid eksiteele viinud, 
Oma uhkuses ehitasite viirastuslikke õhulosse, kui 
hakkasite oma esivanemate ajaloo suurmehi iseendaks 
pidama. Olge ettevaatlik — vahest pole te see, kelleks 
end peate. Et teid karistada, võib igavene tarkus kord 
teie silmad avada ja panna teid oma varasemas elus 
nägema vähem kuulsaid patte ja vähem austavaid põh- 
jusi teha endale etteheiteid, kui need, millega te praegu 
hooplete, kartke seda.» 

Albert kuulas tema juttu hirmunud keskendatusega, 
nägu käte vahel, ise põlvili maas. 

«Rääkige! Rääkige, taeva hääl, ma kuulen teid, kuid 
ei tunne teid enam!» sosistas ta lämbuval häälel. «Kui 
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ln olete mägede ingel, kui olete, nagu ma usun, tae- 
valik olend, kes mulle Hirmukivil nii sageli on ilmu- 
nud, »lis kõnelge, käsutage minu tahet, südametunnis- 
lumt ja kujutlusvõimet. Te teate ülihästi, millise ahas- 
lumopa ma valgust otsin, ja kui ma ekslen pimeduses, 
Mis ainult tahtest seda pimedust hajutada, et teieni 
Duda,» 

| »Ainult natuke alandlikkust, usaldust ja alistumist 
lmkuse igavestele seadustele, mis inimestele arusaama- 
lukm jäävad, — see ongi tõe tee teie jaoks, Albert. Loo- 
Dune oma hinges, loobuge kindlalt "ja: lõplikult püüdest 
lalla saada seda, mis asub väljaspool teie praeguse 
Üikese elu piire, ning te muutute jälle meelepäraseks 
Jumalale, kasulikuks inimestele ja leiate sisemise rahu. 
Alandage oma kõrki vaimu, kaotamata usku oma sure- 
mat ning jumala headusse, kes andestab mineviku 
ming õnnistab tulevikku, muutke viljakaks ja inim- 
Wiiliseks oma praegune elu, mida te põlgate, kuigi 
puaksite seda austama ja kogu oma jõu, ohvrimeelsuse 
ja halastusrikkusega “tervenisti sellele pühenduma. 
Muüd vaadake mind, Albert, ja avage silmad. Ma pole 
wam teie õde ega ema, ma olen sõbratar, kelle taevas 
lolle on saatnud ja kelle ta imepäraseid teid mööda 
Mia juhtis, et teid päästa kõrkuse ja hulluse küüsist. 
Vaadake mind ja öelge mulle oma hinge ja südame- 
lunnistuse juures, kes ma olen ja kuidas on mu nimi.» 

Viirisev ja kohkunud Albert tõstis pea ja vaatas 
Ille veel kord otsa, kuid mitte nii meeletul ja hirmu- 
nud pilgul kui esimestel kordadel. 

«Te sunnite mind ületama põhjatuid kuristikke,» 
vamus la, «teie sügavamõtteline kõne ajab segadusse 
mu mõistuse, mida ma (oma õnnetuseks) teiste ini- 
munte omast kõrgemaks pidasin, te käsite mind tunda 
ja mõista praegust aega ja kõike inimlikku. Ma ei 
muda seda. Et kustutada mälust oma elu teatavad 
lnanid, pean läbi tegema kohutavaid kriise, ja et koha- 
nwla uue faasiga, pean ümber kujunema pingutustega, 
mis viivad surmaväravasse. Kui te jõu nimel, mille 
lunnen olevat enesest kõrgema, .käsite omaks võtta teie 
mõtted, pean kuuletuma, kuid ma tean hirmsaid võit- 
lum, mida see mulle toob, ja tean, et nende lõpuks 
om surm. Teil on minu üle piitamatu võim, halastage 
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minu peale, aidake mind, või ma hukkun. Gelge mulle, 
kes te olete, sest ma ei tunne teid. Ma ei suuda mee 
nutada, et oleksin teid kunagi näinud, ma ei tea, mis 
soost te olete; olete minu ees otsekui salapärane kuju, 
mille elavat kehastust ma oma mälestustest asjata 
otsin. Aidake mind, aidake mind, sest ma tunnen, et 
suren.» 

Albert, kelle nägu algul oli jumestanud palavikuline 
hõõgus, läks nende sõnade juures uuesti hirmuärata- 
valt kahvatuks. Ta sirutas käed Consuelo poole, kuid 
laskis need kohe langeda, et maast tuge leida, nagu 
oleks teda tabanud ületamatu nõrkus. 

Consuelo, kellele Alberti vaimuhaiguse saladused 
vähehaaval selguma: hakkasid, tundis endasse uut, 
otsekui taevalikku jõudu ja mõistust voolavat. Ta võt- 
tis Alberti kätest kinni, sundis teda püsti tõusma ja 
juhtis ta istme juurde, mis seisis laua kõrval. Albert 
vajus sellele puruväsinult ja langes ettepoole kummar» 
gile, nagu hakkaks ta minestama. Sisemine võitlus, mil- 
lest ta rääkis, oli liigagi reaalne, Albert oli suuteline 
mõistusele tulema, ja viirastusi, mida tema palavikust 
piinatud aju talle sisendas, tagasi tõrjuma, kuid see ei 
õnnestunud tal pingutuste ja kannatusteta, mis kurna- 
sid ta organismi lõplikult. Kui see reaktsioon iseene- 
sest toimus, väljus ta sellest värskena ja nagu uuesti 
sündinult, ent kui selle esile kutsus tema enese ikka 
veel võimas tahtejõud, varises ta keha selles kriisis 
kokku ja kangestus haaras kõiki ta liikmeid. Consuelo 
mõistis, mis temaga toimub, 

«Albert,» pöördus ta noore krahvi poole, asetades 
oma külma käe tema hõõguvale laubale, «mina tunnen 
teid ja sellest jätkub. Ma elan teie saatusele kaasa ja 
sellest peab teile praegu jätkuma. Ma keelan teil teha 
vähimatki tahtepingutust, et mind ära tunda ja minuga 
rääkida. Te ainult kuulake mind, ja kui mu sõnad tun- 
duvad teile ebaselged, oodake minu seletusi ja ärge 
olge läbematu nende tähendust teada saama. Ma 
nõuan teilt vaid passiivset alistumist ja täielikku loo- 
bumist mõtlemisest. Suudate te kuulata ainult oma 
südamehäält, elada ainult südamega?» 

«Oh, kui palju head te mulle teete!» vastas Albert. 
«Rääkige minuga veel, rääkige minuga alati nii. Minu 
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Muy on teie kätes. Kes te ka oleksite, hoidke teda ja 
Muu laske teda põgeneda, sest ta läheks koputama iga- 
viluväravatele ja puruneks nende vastu. Gelge mulle, 
Mun te olete, öelge ruttu, ja kui ma ei mõista, seletage 
mulle st ma püüan tahtmatult seda teada saada ja 
pnan ennast.» 

»Ma olen Consuelo,» vastas noor neiu, «ja te teate 
mwla, kuna kõnelete vaistlikult keelt, mida teie ümb- 
lumos ainult mina võin mõista. Ma olen sõbratar, keda 
ulule kaua oodanud ja kelle tundsite ära päeval, mil 
ln laulis. Sellest päevast peale lahkusite oma pere- 
konna juurest ja peitsite enese siia. Sellest päevast 
pwale otsisin ma teid ja te kutsusite mind Zdenko 
Mudu mitu korda, kuid Zdenko, kes täitis teie käske 
mlmult osaliselt, ei tahtnud mind teie juurde juhtida. 
Ma jõudsin siia läbi tuhandete takistuste ,. .» 

“Te poleks saanud siia jõuda, kui Zdenko poleks 
mln tahtnud,» katkestas teda Albert, ajades sirgeks 
nma jõuetult lauale vajunud keha. «Te olete unenägu, 
mõlatan seda väga hästi, ja kõik, mis ma kuulen, sün- 
mb vaid minu kujutluses. Oo mu jumal! Te uinutate 
mind petlike rõõmudega ja siis saab mulle äkki selgeks 
mu ühmaste unelmate haiglane seosetus ja ma leian 
mul jälle üksi maailmas, üksi oma meeleheite ja hul- 
lumvgal Oh, Consuelo, Consuelo! Saatuslik ja õnnes- 
lav unelm! Kus on olend, kes kannab su nime ja kes 
mõnikord omandab su kuju? Ei, sa elad vaid minus 
wulas, minu hullus on su sünnitanud!» 

Alberti pea langes uuesti lauale sirutatud kätele, 
mis muutusid jäigaks ja külmaks kui marmor. 

Uonsuelo nägi letargilist kriisi lähenemas, tundis 
vmnast aga kurnatuna, nõrkemise lähedal, ja kartis, et 
W muuda seda kriisi kauem ära hoida. Ta püüdis elus- 
lalla Alberti käsi oma käte vahel, mis polnud sugugi 
KMojemad. 

"Mu jumal!» ohkas ta kustuv hääl hingeahistuses. 

Vila kaht õnnetut, kes ei suuda teineteise heaks enam 
pwanegu midagi teha!» 

Ta nägi end luku taga üksinda surijaga, ise suremas, 
ja nii enda kui tema jaoks võis ta abi saada vaid 
“Wonkolt, kelle tagasitulek tundus talle pigem hirmu- 
Imtav kui soovitav. kd 
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Tema palve näis Alberti peale ootamatut mõju aval- 
davat. 

«Keegi palvetab minu kõrval,» ütles ta, püüdes tõsta 
oma jõuetut pead. «Ma pole üksi! Jah, tõesti, ma pole 
üksi,» lisas ta, vaadates Consuelo kätt, mis oli tema 
kätega ühte põimunud. «Abistav käsi, salapärane kaas- 
tunne, inimlik, vennalik poolehoid! Sa teed minu sur- 
maheitluse mahedaks ja minu südame väga tänuli- 
kuks!» 

Ta surus oma jäised huuled Consuelo käele ja jäi 
kauaks sellesse asendisse. 

Häbelikkusetunne andis Consuelole elu tagasi. Ta ei 
tihanud oma kätt õnnetu peost ära tõmmata, kuid koh- 
metusest hoolimata ei suutnud ta oma kumnatuses enam 
jalul püsida ja pidi tuge otsides teise käe Alberti õlale 
panema. A 

«Ma tunnen, et sünnin uuesti,» lausus Albert mõne 
hetke pärast. «Mulle paistab, et olen oma ema käte 
vahel. Oo tädi Wenceslawa. Kui see olete teie, kes 
minu juures on, siis andke mulle andeks, et olin täiesti 
unustanud nii teid kui isa ja kogu oma perekonna, 
kelle nimedki olid kadunud mu mälust. Ma tulen teie 
juurde tagasi, ärge lahkuge minust, kuid andke mulle 
tagasi Consuelo, Consuelo, keda ma nii ootasin, kelle 
ma lõpuks leidsin... keda ma enam ei leia ja kelleta 
ma enam elada ei saa!» 

Consuelo tahtis talle midagi öelda, aga sedamööda 
kuidas Alberti mälu ja jõud tagasi tulid, näis Consuelo 
elu kustuvat. Kohutav hirm, vintsutused, hingeerutu- 
sed ja üleinimlikud pingutused olid ta murdnud, ta 
ei suutnud enam vastu pidada. Sõnad surid ta huultel, 
ta tundis, kuidas ta põlved nõtkusid ja silmade ees 
läks mustaks. Ta langes Alberti kõrvale põlvili ja tema 
nõrkenud pea riivas noormehe rinda. Otsekohe ärkas 
Albert nagu unest, nägi Consuelot, tundis ta ära, kar- 
jatas, elustus ja haaras ta jõuliselt oma käte vahele. 
Läbi surmaloori, mis näis laskuvat ta laugudele, nägi 
Consuelo ta rõõmu ega kohkunud sellest. See oli püha 
ja puhtusest kiirgav rõõm. Neiu sulges silmad ja lan- 
ges peaaegu teadvusetusse seisundisse, mis polnud ei 
uni ega ärkvelolek, vaid mingi ükskõiksus ja tundetus 
kõige vastu. 
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XLIV 


Wu ta jälle teadvusele tuli, leidis ta enese üsna 
Mvalt asemelt, ja suutmata avada lauge, püüdis ta 
juhtunut meelde tuletada. Kuid ülirammestus oli olnud 
M tälelik, et ta mälu väga aeglaselt tagasi tuli, ja 
Muna pingutuste ja erutuste koorem, mida ta mõnda 
muna taluda oli suutnud, talle lõpuks üle jõu oli haka- 
nud käima, püüdis ta asjatult meenutada, mis oli 
lumast saanud pärast Veneziast lahkumist. Isegi ära- 
mil nellelt teiselt kodumaalt, kus ta oli veetnud nii 
Mumid päevi, tundus talle unenäonä, ja talle oli ker- 
Wuduseks (kahjuks liiga lühiaegseks), et võis hetkeks 
Mahulda oma maapaos ja õnnetustes, mis selle olid 
põhjustanud. Ta veenis ennast, et on ikka veel oma 
vaunes loakeses Corte Minellil, oma ema viletsas sän- 
Mn, el ta ärkas pärast ägedat ja rasket stseeni Anzo- 
lwloga, millest tema ajju oli jäänud ähmane mälestus, 
my läks vastu elule ja lootusele, tajudes tema lähe- 
Muni, kuuldes tema katkendlikku hingamist ja õrnu 
Wnu, mida ta talle tasa sosistas. Selle mõtte juures 
valdas tema südant igatsev ja õnnis rõõm, jõupingu- 
lumega ajas ta enese istukile, et näha oma kahetsevat 
Wpra ja ulatada talle käsi. Kuid ta surus külma 
võõrast kätt, naeratava päikese roosa helgi asemel, 
mila ta oli harjunud nägema läbi oma valge ees- 
Mile, nägi ta vaid süngelt võlvilt langevat hauavalgust, 
Mis hajus niiskes õhus, oma käsivarte all tundis ta 
Mmulsloomade karedat nahka, kohutavas vaikuses 
Mummardus tema poole Alberti kahvatu kuju otsekui 
valin 

UVonsuelo uskus, et on elusalt hauda sattunud, ta 
mulges silmad ja langes valulise oigega tagasi kuiva- 
nud lehtedest asemele. Tal läks veel mitu minutit, et 
musaamisele jõuda, kus ta viibib ja millise sünge 
võõrustaja hoole alla ta on usaldatud. Hirm, mida tema 
vaimustatud eneseohverdus seni tagasi tõrjuda ja 
võita oli suutnud, võttis ta üle nüüd sedavõrd võimust, 
w la kartis uuesti silmi avada ja näha mõnd kohutavat 
vaatepilti .— matusetalituse * ettevalmistusi, avatud 
hmuda enda ees. Ta tundis midagi oma laubal ja katsus 
wa käega, Ta peas oli lehtedest pärg, millega Albert 
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teda oli krooninud. Ta võttis vaniku peast, et seda 
vaadata, ja nägi küpressioksa. 

«Ma pidasin sind surnuks, oo mu hing, mu trööst!» 
lausus tema ees põlvitav Albert. «Ja enne kui oleksin 
sulle hauda järgnenud, tahtsin sind ehtida abielusüm» 
bolitega. Minu ümber ei kasva lilli, Consuelo. Mustad 
küpressid olid ainsad oksad, mida mu käsi sai murda 
su pruudikrooni jaoks. Siin see on, ära tõuka seda ära, 
Kui peame siin surema, siis luba mind sulle tõotada, et 
kui oleksin jäänud ellu, poleks ükski teine peale sinu 
iial minu naiseks saanud, ja et ma suren koos sinuga, 
sinuga laulatatud selle murdmatu vande läbi.» 

«Kählatud! Laulatatud!» karjatas hirmunud Consuelo, 
vaadates ahastusega enda ümber. «Kes kuulutas selle 
otsuse? Kes laulatas meid?» 

«Saatus, mus ingel,» vastas Albert väljendamatu 
õrnuse ja kurbusega. «Ära mõtlegi selle eest pageda, 
See on väga kummaline saatus sinu jaoks ja veel 
kummalisem minu jaoks. Sa ei saa sellest aru, Consu- 
elo, ja ometi pead sa teada saama tõe. Äsja keelasid 
sa mulle minevikus ekslemise, sa ei lubanud mul enam 
mäletada möödunud päevi, mida nimetatakse sajandite 
ööks. Mu olemus alistus su tahtele ja nüüdsest peale ei 
tea ma enam midagi oma varasemast elust. Aga oma 
praegust elu ma tunnen ja tean, ma nägin ühe pilgugä 
kogu oma elu, see ilmus mulle ainsa hetke jooksul, kui 
sa surmasüles puhkasid. Sinu saatus on mulle kuuluda, 
Consuelo, ja ometi ei saa sa iial minu omaks. Sa ei 
armasta mind ega hakka mind ealeski nii armastama, 
nagu mina sind armastan. Sinu armastus minu vastu 
on vaid kaastunne, sinu andumus — kangelaslikkus. 
Sa oled pühak, kelle jumal mulle saadab, ja sinust ei 
saa iial minu naist. Ma pean surema, hääbudes armas- 
tusest, millele sa ei saa vastata, ja ometi saab sinust 
minu abikaasa, nagu sa juba oled mu mõrsja, ükskõik. 
kas me hukkume siin ja sa kaastundest nõustud mulle 
kinkima abikaasa nime, mida suudlus iial ei pea kinni- 
tama, või saame jälle näha päikesevalgust ja sinu 
südametunnistus käsib sind täita seda, mis mulle tae- 
vast on määratud.» 

«Krahv Albert,» ütles Consuelo, püüdes tõusta suri- 
linaga sarnanevate mustade karunahkadega kaetud 
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mwmelt, «ma ei tea, kas on see tänutundest liiaks üles- 
hutud vaimustus või ikka veel kestev meeltesegadus, 
mi paneb teid rääkima selliseid sõnu. Mul pole enam 
Jõudu teie pettekujutlustest võitu saada. Ja kui nad 
põürduvad minu vastu, minu vastu, kes ma oma eluga 
Mahides teid abistama ja lohutama tulin, siis ei suuda 
ma lelega heidelda oma elu ja vabaduse pärast, tunnen 
wa, Kui minu nägemine teid ärritab ja kui jumal mu 
maha jätab, siis sündigu tema tahtmine! Teie, kes te 
uute nii palju teadvat, ei tea, kui mürgitatud on 
mu elu ja kui vähese kahetsusega ma selle ohver- 
Muknin!» 

Ma tean, et sa oled väga õnnetu, mu vaene pühak! 
Ma wan, et sa kannad kibuvitsakrooni, mida ma ei saa 
mw laubalt ära kiskuda. Sinu õnnetuste põhjust ja taga- 
[gi ma ei tunne ega küsi neid sinult,, Kuid armas- 
laksin sind väga vähe ega vääriks su kaastunnet, kui 
ma sellest päevast peale, mil sind kohtasin, poleks 
mimanud ja tajunud ääretut kurbust, mis täidab su 
hinge ja mürgitab su elu. Mida võid sa minu poolt 
harta, mu hinge trööst? Sina, nii kindel ja tark, sina, 
kullele jumal sisendas sõnad, mis alistasid ja elustasid 
mu ühe hetkega — su usu ja mõistuse valgus peab 
olema su maha jätnud, et kardad oma sõpra, oma 
luonril ja orja. Rahune, mu ingel, ja vaata mind. Näed, 
Mi jään ma igaveseks su jalgade ette, laup põrmus. 
Mida tahad sa, mida käsid sa? Tahad sa siit silma- 
pilkselt lahkuda, ilma et ma sulle järgneksin, ilma et 
mn kunagi su ette ilmuksin? Millist ohvrit sa nõuad? 
Mimuguse vande pean ma sulle andma? Ma võin sulle 
Mike tõotada ja kõiges su sõna kuulda. Jah, Consuelo, 
ma võin isegi muutuda rahulikuks, alistuvaks inime- 
wa, väliselt sama arukaks kui kõik teised. Kas oleksin 
mulle siis vähem vastik ja vähem hirmutav? Seni pole 
ma kunagi suutnud seda, mida olen tahtnud, kuid 
nüüdsest peale saab mulle osaks kõik, mida sina tahad. 
Võib-olla ma suren, muutes end sinu soovide kohaselt, 
kuid nüüd on minu kord öelda sulle, et mu elu on 
mati olnud mürgitatud ja ma ei kahetse, kui kaotan 
wlle sinu pärast.» 

Kallis, suuremeelne Albert,» lausus rahunenud ja 
liigutatud Consuelo, «seletage oma mõtteid lähemalt, 
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laske mind lõpuks ometi põhjani tundma õppida teie 
ligipääsmatut hinge. Minu silmis olete te üle kõigist 
teistest inimestest, ja esimesest hetkest peale, kui mä 
teid nägin, tundsin teie vastu austust ja poolehoidu, 
mida mul pole põhjust teie eest varjata. Ma kuulsin 
alati räägitavat, et olete hull, ma ei suutnud seda 
uskuda. Kõik, mis mulle teist räägiti, suurendas minu 
lugupidamist ja usaldust. Ometi pidin ma endale tun- 
nistama, et teid vaevab raske ja eriskummaline hinge- 
haigus. Ma hakkasin puhtsüdamlikult uskuma — vahest 
oli see liiga suur enesekindlus —, et võin leevendada 
teie piinu. Te ise aitasite suuresti kaasa, et mind seda 
uskuma panna. Ma tulin teid otsima ja nüüd kõnelete 
teie mulle minu ja* iseenese kohta sügavaid tõesõnu, 
mis ärataksid minus piiritut austust, kui te ei segaks 
neisse imelikke»fatalismist mürgitatud ideid, mida ma 
ei saa jagada. Kas ma võin teile öelda kõik, ilma et 
solvaksin teid või teeksin teile haiget?...» 

«Oelge kõik, Consuelo, ma tean ette, mis teil mulle 
öelda on.» 

«Hea küll, ma ütlen, sest tõotasin seda iseendale, 
Kõik, kes teid armastavad, on teie suhtes lootuse kao- 
tanud. Nad arvavad, et peavad respekteerima, see 
tähendab säästma seda, mida nad nimetavad teie vai- 
muhaiguseks, nad kardavad teid meeleheitele viia, kui 
lasevad paista, et nad seda tunnevad, kahetsevad ja 
selle ees hirmu tunnevad. Ma ei usu, et olete vaimu- 
haige, ja ma ei värise, küsides teilt, miks teie, kes te 
olete nii tark, jätate välispidi mõnikord mulje, nagu 
oleksite hull, miks teie, nii hea, käitute tänamatult ja 
kõrgilt, miks teie, nii haritud ja usklik, alistute haige 
ja ahastava hinge sonimistele, ja lõpuks, miks olete 
siin üksi, elusalt maetud süngesse hauakambrisse, kau- 
gel oma perekonnast, kes teid otsib ja taga nutab, 
kaugel ligimestest, kellesse te nii hellalt kiindunud 
olete, kaugel minust, keda te kutsusite, keda ütlete 
armastavat ja kellel õnnestus siia jõuda vaid tänu 
tahtejõu imedele ja taeva kaitsele?» 

«Te küsite mult mu elu saladust, minu saatuse mõis- 
tatuse lahendust, Consuelo, ja ometi teate seda ise pare- 
mini kui mina! Ma ootasin, et aitate mul iseenesest aru 
saada, ja te küsitlete mind! Oh, ma mõistan teid, te 
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lmhale mind viia pihtimuseni, tõelise kahetsuseni, 
võiduka otsuseni. Ma olen valmis kuuletuma, kuid 
mu el saa kohe praegu ennast tunda, enda üle otsus- 
lwla, end sel kombel ümber muuta. Andke mulle mõni 
pMuv, vähemalt mõni tund, et selgitada teile ja ise- 
mudale, kas olen hull või terve mõistusega. Oh häda! 
MI üks kui teine on õige! Ja minu õnnetus on, et ma 
mln Ise väga hästi tean! Kuid otsustada, kas pean 
mõistuse ja tahte täielikult kaotama või suudan võita 
«leemoni, mis mind painab, — seda ma praegu .ei saa. 
Hnlastage mu peale, Consuelo! Ma olen veel tohutu 
hingelise vapustuse võimuses. Mä ei tea, mis ma teile 
Mlisin, ma ei tea, kui palju tunde on möödunud sel- 
lot, kui te tulite, ma ei tea, kuidas võite te siin olla 
ilma Zdenkota, kes ei tahtnud teid siia juhtida. Ma ei 
lun Isegi seda, missuguses maailmas ekslesid mu mõt- 
lwl, kui te mulle ilmusite. Oh õnnetust! Ma ei tea, kui 
palju sajandeid olen suletud siia, ennekuulmatutes 
kannatustes võideldes hulluse vastu, mis mind hävitab! 
Wut need kannatused on möödas, ei tea ma neist 
wm midagi, jääb vaid kohutav väsimus, uimasus ja 
Mapu mingi hirm, millest tahaksin vabaneda, Consuelo, 
laske mind unustada, kas või ainult mõneks hetkeks. 
Mu mõtted muutuvad selgemaks, mu keelepaelad lähe- 
vud lahti. Ma tõotan teile seda, ma vannun seda. 
Mnlke mind, selles hirmsas varjuderiigis on reaal- 
mie kohutav valgus nii pikka aega puudunud ja mu 
mimad ei suuda seda veel taluda! Te ise käskisite 
mind elada ainult südamega. Jah! Need on teie enda 
mnad, minu mõistus ja mälu pärinevad nüüd vaid 
milest hetkest, mil teie mind kõnetasite. Need sõnad 
lõid mu hinge ingelliku rahu. Mu süda elab nüüd täit 
wlu, kuigi mu mõistus veel uinub. Kardan teile endast 
Mida, mu mõtted võivad segi minna ja ma võin teid 
oma sonimisega jälle kohutada. Tahan elada vaid 
lundmuste elu, mis oli mulle seni täiesti tundmatu, ja 
mw oleks õndsalik elu, kui võiksin sellele anduda teid 
pahandamata. Ah Consuelo, miks käskisite mind elada 
mlnult «südamega? Seletage ise oma sõnu, lubage mul 
logelda ainult teiega, 'näha ainult teid, mõista teid... 
ühesõnaga — teid armastada. Oo mu jumal! Ma armas- 
lan! Ma armastan endasamnast elavat olendit! Ma 
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armastan teda kogu oma olemuse jõuga! Ma võin 
pühendada talle kogu oma kirgliku ja puhta õrnusel 
See on mulle küllalt suur õnn ja ma pole nii meeletu, 
et nõuaksin rohkem!» 

«Hästi, kallis Albert, toogu see soe tunne, see malbe 
vennalik hellus teie vaesele hingele kosutust. Jumal 
olgu mulle tunnistajaks, et võite seda ohutult ja kartu= 
seta, sest ma tunnen teie vastu palavat sõprust, sellist 
austust, mida ei saa kõigutada labaste inimeste tühised 
jutud ja rumalad arvamused. Te olete mingi taevaliku 
ja salapärase intuitsiooni abil mõistnud, et valu on 
purustanud mu elu, te ütlesite seda ja ülim tarkus ise 
pani need sõnad teie suhu. Ma võin teid armastada 
ainult kui venda, kuid ärge öelge, et mind juhivad vaid 
halastus ja kaastunne. Kui inimarmastus ja osavõt- 
likkus andsid mylle jõudu siia tulla, siis poolehoid ja 
eriline austus teie vooruste vastu annavad mulle jul- 
gust ning õigust rääkida teiega nii, nagu ma räägin, 
Öelge alatiseks lahti sellest pettekujutlusest, mis teil 
oma tundmuste kohta on. Ärge rääkige armastusest, 
ärge rääkige abielust. Minu minevik ja minu mäles- 
tused teevad esimese võimatuks. Meie seisusevahe teeb 
teise mulle alandavaks ja vastuvõtmatuks. Kui te veel 
selliste unistuste juurde tagasi tulete, muudate minu 
poolehoiu teie vastu meeletuseks ja võib-olla koguni 
patuks. Kinnitagem seda tõotust pühaliku vandega: 
mina luban olla teie 'õde, sõbratar ja lohutaja, kui 
soovite mulle oma südant avada, põetaja, kui kannatus 
teid süngeks ja vaikivaks teeb. Teie tõotage, et te ei 
näe minus midagi muud ja armastate mind vaid 
sellena.» 

«Suuremeelne naine,» lausus Albert kahvatades, «sa 
loodad minu mehisusele ja tunned hästi minu armas- 
tust, et nõuda sellist tõotust. Esimest korda elus oleksin 
valmis valetama, võiksin langeda nii sügavale, et 
annaksin valevande, kui sa seda nõuad. Kuid sa ei 
hakka mult seda nõudma, Consuelo, sa mõistad, et see 
tooks uut piina mu ellu ja koormaks mu südametunnis- 
tust süüga, mis seda seni määrinud pole. Ära tunne 
rahutust selle pärast, kuidas ma sind armastan, ma 
ise tean seda kõige vähem. Tunnen ainult, et oleks 
pühaduseteotus seda tunnet mitte armastuseks nime- 
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Muda iges muus ma alistun, võtan vastu su kaas- 
luude, su hoolitsuse, su headuse ja rahuliku sõpruse, 
Mipln sinuga vaid nii, nagu sa lubad, ma ei ütle sulle 
muuntki sõna, mis sind kohmetama paneks, ma ei 
vamta sind iial pilguga, mis sunniks sind silmi maha 
Iüma, ma ei puutu iial su kätt, kui see puudutus on 
mille ebameeldiv, ma ei riiva isegi su riideid, kui kar- 
ml, el minu hingeõhk sind rüvetab. Kuid ilmaaegu 
hohtled sa mind nii umbusklikult, sa teeksid paremini, 
hu ergutaksid minus neid õrnu tundeid, mis mind elus- 
lavad ja millest sul pole midagi, karta. Ma mõistan 
viga hästi, et sinu häbelikkust solvaksid lembesõnad 
ja Windumus, millele sa ei taha vastata, ma tean, et 
mm uhkus tõrjuks tagasi armutõendid ja kire, mida 
m ol taha esile kutsuda ega julgustada. Ole rahulik 
ja lõota hirmu tundmata olla mu õde ja trööstija; 
mina tõotan olla su vend ja alandlik teener. Ära 
kana, et ma muutun ebaviisakaks või pealetükkivaks. 
Mulle piisab sellest, kui tead, et võid mind käsutada 
ja minu üle despootlikult valitseda... nii, nagu ei 
valitseta venna üle, nii, nagu koheldakse vaid olendit, 
kon ee tervenisti ja alatiseks sinu võimusesse on 
andnud.» 


XLV 


lanaatilise enesesalgamise allikaks oli sügav ja võit- 
matu armastus, tema tõsine iseloom ja pidulik ilme ci 
Jiinud selles vähematki kahtlust. Segadusse sattunud, 
Muigi pisut heldinud Consuelo küsis endalt, kas ta võib 
ni hoolitseda mehe eest, kes on temasse nii p:iritult 

Ja varjamatult armunud. Ta polnud iialgi mõelnud 
wlliseid suhteid kergelt võtta ja ta nägi, et Alberti 
puhul poleks ükski naine võinud seda teha ilma väga 
tagajärgedeta. Ta ei kahelnud tema ausu- 

oga tõotustes, kuid ta oli lootnud aidata tal rahu 
mida, rahu aga oli vastuolus nii tulise kiindumusega, 
lati kuna neiu ei saanud sellele vastata. Ohates 


315 


ulatas ta Albertile käe, langetas pea ja jäi kurvalt mõt- 
tesse. 

«Albert,» ütles ta lõpuks, tõstis pea ja vaatas talle 
silmi, mis olid täis valulist ja kannatavat ootust, «te 
ei tunne mind, kui tahate mind panna mängima osa, 
mis mulle sugugi ei sobi. Selle osaga võiks nõustuda 
vaid naine, kes oleks valmis seda kurjasti tarvitama. 
Ma pole edev ega kõrk, ma ei pea ennast auahneks ja 
ma pole põrmugi valitsemishimuline. Teie armastus 
rõõmustaks mind, kui võiksin sellele vastata, ja kui 
see nii oleks, ütleksin seda otsekohe. Kurvastada teid, 
kinnitades veel kord vastupidist, on teie seisukorda 
arvestades lausa julm tegu, millest oleksite võinud 
mind säästa. Ometi sunnib südametunnistus mind seda 
teile ütlema, kuigi mu süda selle põlastusväärse teo 
juures lõhkeb. , Tundke mulle kaasa, et olen sunni- 
tud teid kurvastama, võib-olla teid solvama hetkel, kui 
tahaksin ohverdada oma elu, et anda teile tagasi õnn 
ja tervis.» 

«Ma tean seda, õilis neiu,» vastas Albert kurva 
naeratusega. «Sa oled nii hea ja üllas, et annaksid oma 
elu kõige viletsama eest inimeste hulgas, kuid oma 
südametunnistust ei vägistaks sa kellegi pärast. Ära 
karda mind sellega solvata, et ilmutad paindumatust, 
mida ma imetlen, stoilist külmust, mille sa oma voorus- 
likkuses säilitad keset kõige liigutavamat kaastunnet. 
Kuid mind kurvastada pole sinu võimuses, Consuelo. 
Ma pole endale illusioone teinud, ma olen harjunud 
kõige kohutavamate piinadega, ma tean, et olen pühen- 
danud oma elu kõige kibedamale eneseohverdamisele. 
Ära kohtle mind kui nõrka inimest, kui südametut ja 
uhkuseta poisikest, korrates mulle seda, mida ma isegi 
tean: sa ei hakka mind iial armastama. Ma tunnen ter- 
vet su elu, Consuelo, kuigi ma ei tea su nime, pere- 
konda ega ühtki sinusse puutuvat üksikasja. Ma tunnen 
sinu hinge, muu mind ei huvita. Sa armastasid, sa 
armastad ikka veel ja armastad ka edaspidi meest, 
kellest ma ei taha midagi teada ja kellega hakkan sinu 
pärast võistlema vaid siis, kui sa seda käsid. Kuid tea, 
Consuelo, et kunagi ei saa sa kuuluda ei talle, ei mulle 
ega iseendale. Jumal on sulle määranud erakordse elu, 
mille üksikasju ma ei püüa teada ega või ette näha, 
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Wu mille eesmärki ja lõppu ma tean. Oled oma 
Muwsuuruse ori ja ohver, selles elus ei saa sulle iial 
vm muud tasu peale oma jõu ja headuse tunne- 
Ymise, Maailma meelest õnnetu, oled sa kõigest hooli- 
malm kõige rahulikum ja õnnelikum inimolend, sest 
mw jääd alati kõige õiglasemaks ja kõige paremaks. 
Minult kurjad ja arad on kahetsusväärsed, kallis õde, 
Ja niikaua kui inimkond jääb ebaõiglaseks ja pime- 
(Julm, on tõde Kristuse sõnades: «Õndsad on need, keda 
Mumtakse taga! Õndsad on need, kes nutavad ja pale- 
hinis tööd teevad!»» 

Ww hetkel lummas Consuelot Alberti kõrgelt majes- 
lwilikult laubalt kiirgav jõud ja väärikus sedavõrd, 
W ta unustas endale määratud uhke valitsejanna ja 
hurmi sõbratari osa ning alistus mehe võimule, keda 
hinge: usk ja vaimustus. Tunded võtsid surmani 
Viminud neiu üle täielikult võimust. Suurivaevu suu- 
lim la püsti seista. Ta jalad nõtkusid kurnatusest, ta 
langes põlvili, pani käed kokku ja hakkas valjusti ning 
Milamest palvetama. 

wWui sina, mu jumal, oled selle ennustuse tolle 
pühaku suhu pannud, siis sündigu sinu tahtmine ja 
nigu see õnnistatud!» hüüdis ta. «Lapsepõlves palusin 
mit pilvitut lapselikku õnne, kuid sa määrasid mulle 
Marmi ja range õnne, mida ma ei suutnud mõista. Tee 
M, et mu silmad avaneksid ja mu süda alistuks. See 
wulus, mis tundus mulle nii ebaõiglane, hakkab mulle 
Vihehaaval selguma ja ma oskan sellega leppida. 
land, ma palun sult vaid seda, mida inimesel on 
finus sinult kui armastuse ja õigluse jumalalt oodata: 
uku, lootust ja armastust!» 

ii palvetades tundis Consuelo, kuidas ta silmad 
lilusid pisaratega. Ta ei püüdnud neid tagasi hoida. 
Mast nii paljusid raskeid elamusi ja ärritusi vajas ta 
wa kriisi — see tõi talle kergendust, kuid tegi ta veel 
hõrgemaks. Albert palvetas ja nuttis koos temaga, 
hnnistades pisaraid, mida ta nii kaua üksilduses oli 
valanud ja mis lõpuks ometi võisid seguneda suure- 
Mmwulse ja puhta olendi omadega. 

wAga nüüd oleme küllalt tegelnud iseendiga,» ütles 
Lonsuelo püsti tõustes. «On aeg mõelda teiste peale ja 
Mnonutada oma kohustusi. Lubasin teid tagasi viia 
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omaste juurde, kes meeleheites ägavad ja juba teie 
kui surnu eest palvetavad. Kas te ei taha neile rahu 
ja rõõmu tagasi anda, kallis Albert? Kas te ei taha 
mulle järgneda?» 

«Juba!» hüüatas noor krahv kibedusega. «Nii ruttu 
teineteisest lahkuda! Nii ruttu maha jätta see pühitse- 
tud pelgupaik, kus oleme üksi jumalaga, see kamber, 
mida pean kalliks sellest hetkest peale, kui sa mulle 
siin ilmusid, see pühamu, kus tundsin õnne, mida ma 
võib-olla enam kunagi ei leia! Nii ruttu astuda eel- 
arvamuste ja silmakirjalikkuse külma ja valelikku 
maailma! Ah! Veel mitte, mu hing, mu elu! Veel üks 
päev, veel sada aastat õndsust! Lase mind siin unus- 
tada, et on olemas valede ja kuritegude maailm, mis 
jälitab mind nagu "õudne unenägu, lase mind aegamisi 
ja samm-sammult jõuda selleni, mida nad nimetavad! 
mõistuseks. Mä ei tunne ennast veel küllalt tugevana, 
et näha nende päikest ja taluda nende meeletust. Ma 
pean sind veel nägema, veel kuulama. Pealegi pole ma 
iial nii äkilise otsuse ajel, ilma pikemalt järele mõtle- 
mata lahkunud oma pelgupaigast, oma kohutavast ja 
õnnistatud pelgupaigast, hirmsalt ja tervendavalt lunas- 
tusemaalt, kuhu tulen joostes ja tagasi vaatamata, 
kuhu sööstan metsiku rõõmuga ja kust ma alati lahkun 
liigagi põhjendatud kahtluse ja liigagi kauakestva 
kahetsusega! Sa ei tea, Consuelo, missugused tugevad 
sidemed köidavad mind selle vabatahtliku vanglaga! 
Sa ei tea, et siin asub minu teine mina, tõeline 
Albert, kelle ma siia jätan ja kes siit iial ei lahku, 
teine mina, kelle leian siit alati eest ja kes mulle 
viirastub, mind kutsub ja painab, kui ma mujal viibin. 
Siin on mu südametunnistus, mu usk, mu valgus, 
ühesõnaga, mu tõeline elu. Ma toon siia kaasa 
meeleheite, hirmu ja hulluse. Siingi ründavad nad 
mind vihaselt ja peavad minuga kohutavat võit- 
lust, kuid näed, selle ukse taga on tabernaakel, kus ma 
neid taltsutan ja oma jõudu karastan. Sinna sisse astun 
ma rüvetatult, hullusega võideldes, sealt väljun ma 
puhtana ja mitte keegi ei tea, milliste piinade hinnaga 
ma sealt kannatlikkuse ja alistumise kaasa toon. Ära 
kisu mind siit eemale, Consuelo; luba, et lahkun siit 
aeglasel sammul ja palvetan enne minekut.» 
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Lähme sinna ja palvetame koos,» ütles Consuelo. 
Uilm»kohe pärast seda asume teele. Aeg läheb, võib- 
viin on päev ligi. Keegi ei tohi teada, missugust teed 
muida te lossi tagasi tulete, keegi ei tohi teie tagasi- 
Mulukut näha, võib-olla ei tohi keegi näha ka seda, et 
tuleme tagasi koos, sest ma ei taha reeta teie pelgu- 
Pulga saladust ja seni ei aima keegi midagi minu 
avant - Ma ei taha, et mind küsitletakse, ma ei 
lha valetada. On vaja, et ma võiksin teie vanemate 
vw aupaklikult vaikida ja lasta neid uskuda, et minu 
lühndused olid vaid eelaimused ja unistused. Kui mind 
Mhtaks koos teiega tagasi tulevat, peetaks minu 
"reetsust jultumuseks, ja kuigi teie pärast, Albert, 
ulen valmis kõike trotsima, ei taha ma teie perekonna 
umidust ja kiindumust põhjusetult muuta vaenuks 
minu vastu. Seepärast kiirustagem, ma olen väsimusest 
nõrkemas, ja kui ma kauemaks siia jääksin, võik- 
Wn kaotada sellegi jõu, mis mul veel on ja mida 
vajan uueks retkeks. Lähme palvetame ja asume 
luule!» 


oled väsimusest nõrkemas! Puhka ometi siin, 


pume. Ma jätan enda ja sinu vahele selle raudukse ja 
palvelan su eest oma kirikus, kuni sa mind kutsud.» 

Ja selle aja sees, kui teie palvetate, selle aja sees, 
Wi mina puhkan, peab teie isa jälle pikki tunde surma- 
piinades heitlema, kahvatu ja liikumatu, nagu ma teda 
Mon nägin. Vanadusest ja valust küürus, nõrkenult 
mma kabeli kivipõrandal põlvitades paistis ta oota- 
vil, ol teade teie surmast ta hauda viiks! Ja teie vaene 
ll peab jälle palavikulises ärevuses igasse lossitorni 
lonima, et otsida teid silmadega mägiradadelt! Ja ka 
w1 hommikul tullakse lossis kokku ja lahkutakse õhtul 
MWwicisest, meeleheide silmis ja surmav ahastus süda- 
Mun! Albert, te ilmselt ei armasta oma omakseid, et 
punote neid halastamatult ja südametunnistusepiinu 
tundmata nii igatsema ja kannatama?» 

Consuelo, Consuelo!» karjatas Albert nagu une- 
Most ärgates. «Ära räägi nii,» sa teed mulle hirmsat 
valu. Millise kuriteo olen ma toime pannud, milliseid 
Minetusi olen põhjustanud? Miks on nad nii mures? 
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Mitu tundi on siis möödunud sellest, kui ma neist 
lahkusin?» 

«Te küsite, mitu tundi! Küsige, mitu päeva, mitu 
ööd, peaaegu mitu nädalat!» 

«Päeva ja ööd! Vaikige, Consuelo, ärge avaldage 
mulle mu õnnetuse suurust! Ma teadsin küll, et kaos 
tan siin õige ajataju ja et teadmine sellest, mis toimub 
maa peal, ei ulatu siia hauda... Kuid ma ei arvanud, 
et selle unustuse ja teadmatuse kestvust võib mõõta 
päevade ja nädalatega.» 

«Kas pole see unustamine tahtlik, mu sõber? Miski 
ei meenuta teile siin päeva lõppu ja uue algust. Selles 
igaveses pimeduses valitseb alati öö. Ma arvan, teil 
pole isegi liivakella, et lugeda tunde. Kas pole hool, 
millega olete kõrvaldanud võimalused aega mõõta, 
julm. ettevaatusabinõu, et pageda looduse hääle ja 
südametunnistuse etteheidete eest?» 

«Kui ma siia tulen, tunnen vajadust lahti öelda kõi- 
gest, mis minus on inimlikku, tunnistan seda. Kuid, 
jumal hoidku, ma ei teadnud, et valu ja mõtiskelu 
võiksid mu hinge sedavõrd vallutada, et tunnid tundu- 
vad pikad kui päevad ja päevad kiired kui tunnid. Mis 
inimene ma ometi olen ja kuidas pole mulle keegi 
kunagi midagi rääkinud sellest uuest õnnetusest, mis 
mind on tabanud?» 

«See pole õnnetus, otse vastupidi: see võime räägib 
suurest, kuid vales suunas arendatud vaimujõust, 
mida kulutatakse vaid süngetele unistustele, Teie 
omaksed on otsustanud peita teie eest valu, mida te 
neile teete, nad peavad oma kohuseks austada teie 
kannatusi, varjates teie eest nende endi omi. Kuid minu 
arvates tähendab see kohelda teid liiga vähese lugu- 
pidamisega ja kahelda teie heas südames, mina ei 
kahtle selles, Albert, ja ma ei varja teie eest midagi,» 

«Asume teele, Consuelo, asume teele!» hüüdis Albert, 
visates mantli ülepeakaela õlgadele. «Ma õnnetu! Ma 
olen pannud kannatama jumaldatud isa ja armastatud 
tädil Ma pole õieti väärt neid uuesti nägema! Pigem 
toon raske ohvri ega tule siia enam iial tagasi, kui et 
peaksin veel kunagi nii julm olema! Kuid ei, ma olen 
õnnelik, sest kohtasin sõbrasüdant, kes mind hoiatab 
ja mul iseennast leida aitab. Lõpuks ometi kõneles 
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Mom mulle tõtt minust endast ja teeb seda ka edas- 
PU, olu ole, kallis õde?» 


Alati, Albert, tõotan teile seda.» 

Mu taevalik headus! Mulle tuleb appi just see olend, 
Mwla ma ainsana võin kuulda võtta ja uskuda. Jumal 
Iiah targasti! Oma hulluses ebateadlik olles süüdista- 
Wn ulati teisi meeletuses. Isegi kui mu üllas isa ise 
Ww mulle öelnud seda, mida teie, Consuelo, mulle 
Talnsite, poleks ma seda uskunud! Sest teie olete tõde 
ja olu, ainult teie üksi võite mind veenda ja anda mu 


Imilud vaimule taevaliku rahu, mis teist hoovab.» 
Makkame minema,» lausus Cortsuelo, aidates tal 
Wan panna mantlit, mille õlgadele seadmisega Alberti 
Wiilmevad ja ebakindlad käed kuidagi toime ei tulnud. 
Hakkame jah minema,» ütles Albert, jälgides heldi- 
Mu pilgul tema sõbralikku hoolitsust, «kuid enne tõota 
mulle, Consuelo, et sa ei jäta mind maha, kui peaksin 
Wis lagasi tulema, vannu, et tuled mind siit uuesti 
nimima kas või ainult selleks, et külvata mind üle ette- 
Mwilutega, nimetada mind tänamatuks ja isatapjaks 
Ww öelda mulle, et ma ei vääri sinu hoolitsust. Oh 


im jäla mind enam minu enese küüsi! Sa näed väga 
Mwi, et sul on minu üle piiramatu võim ja et üks sõna 
Muu suust veenab ja tervendab mind paremini kui 
mjundilepikkused mõtisklused ja palved.» 

Uonsuelo pani oma käed tema õlgadele — mantli 
Polus andis talle selleks julgust —, naeratas talle 
Wwmldavalt ja vastas: «Teie aga tõotate mulle, et te 
Ww ilma minuta kunagi tagasi ei tule.» 


Www oled siis nõus koos minuga siia tagasi tulema,» 
hidis Albert õnnest joobunud pilgul, kuid ei julgenud 
Mmidu siiski oma käte vahele haarata. «Tõota mulle 
Wwla ja ma annan vande, et ma ilma sinu käsu ja loata 
Mm ilal oma isamajast ei lahku.» 

“Kuulgu jumal meie vastastikuseid vandeid ja võtku 
md vastu,» vastas Consuelo rõõmujoovastuses. «Me 
lulume tagasi, et palvetada teie kirikus, Albert, ja te 
Mpotate mind palvetama, sest keegi pole mulle seda 
Üpulanud ja ma põlen soovist jumalat tundma õppida. 
Iolv avate mulle taeva, mu sõber, ja mina tuletan teile, 
i vaja, meelde maiseid asju ja inimliku elu kohus- 
luni,» 
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«Taevane õde,» ütles Albert, õndsusepisarad silmis, 
«jäta, mul pole sulle midagi õpetada, sina pead mi 
pihile võtma, minu üle kohut mõistma ja mind uuekš 
muutma! Sa pead mulle kõike õpetama, isegi palve* 
tamist. Ah! Mul pole enam vaja olla üksi, et mu hing 
saaks jumala poole tõusta. Mul pole enam vaja omä 
esivanemate põrmu ees põlvitada, et mõista ja tunnes 
tada surematust. Mulle piisab sinu nägemisest, et mi 


eksinud hing tõuseks taeva poole kui tänuhümn ja 


puhastav viirukisuits.» 

Consuelo viis Alberti kaasa, avas ja sulges ise uksed! 

«Siia, Kynabros!» hüüdis Albert oma truule kaaslä* 
sele, näidates laternale, mis oli palju parema konstrukis 
siooniga kui too, millega Consuelo end varustanud oli, 
ja igati sobivam teekonna jaoks, milleks ta oli 
mõeldud. 

Tark loom võttis rohulolevalt ja uhkelt laterna sangä: 
hammaste vahele ja astus ühtlasel sammul ees, pea» 
tudes iga kord, kui peatus tema isand, kiirustades või 
aeglustades oma käiku vastavalt tema omale, liikudes 
kogu aeg keset teed, et oma väärtuslikku koormat 
milte ohtu saata, teda mitte vastu kaljusid või põõsaid 
lüüa. 

Consuelol oli väga raske käia, ta tundis, et on kokku 
langemas, ja ilma Albertita, kelle käsi teda iga hetk! 
toetas ja kes teda peaaegu kandis, oleks ta kümme 
korda kukkunud. Nad tulid tagasi mööda allikast 
algava oja kaunist haljendavat kallast. 

«Zdenko hoolitseb armastusega nende salapäraste 
koobaste näki eest. Ta tasandab näki sängi, mida kivi- 
kesed ja teokarbid tihti tõkestama kipuvad. Ta 
hoiab kahvatuid lilli, mis näki jalajälgedes tärkavad, 
ja kaitseb neid tema mõnikord veidi karmide kallis: 
tuste eest.» 

Consuelo vaatas läbi kaljupragude taevast. Ta nägi 
säravat tähte. 

«See on Aldebaran, mustlaste täht,» lausus Albert. 
«Päike tõuseb alles tunni aja pärast.» 

«See on minu täht,» vastas Consuelo, «sest ma olen 
— mitte sünnilt, vaid elukutse poolest — omamoodi 
mustlane, kallis krahv. Minu ema tunti Venezias vaid 
Zingara nime all, kuigi ta tolle hüüdnime vastu protes- 
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ls, pidades seda oma hispaania eelarvamuste järgi 
Jwlnvaks, Ja mind tunti seal maal Zingarella nime all, 
Ja tuntakse praegugi.» 

Üh, miks pole sa tegelikult selle tagakiusatud rahva 
lapi vastas Albert. «Armastaksin sind siis veel roh- 
Ww, kui üldse oleks võimalik sind veel rohkem armas- 
kuda 

Vonmuelo oli arvanud, et teeb hästi, kui meenutab 
Muhv von Rudolstadtile nende päritolu ja seisuste 
Vilvl, nüüd tuli talle meelde, mida Amelia talle oli 
MWinud Alberti sümpaatiast vaeste ja hulguste vastu. 
ln Martis, et on tahtmatult järele andnud vaistlikule 
Wvwimamispüüdele, ja vaikis. 

Muld Albert katkestas mõne hetke pärast vaikuse. 

%w, mis te mulle rääkisite, äratas minus ei tea mil- 
Ilm mõlteseoste kaudu ühe küllalt lapsiku noorus- 
Mlentuse, millest ma teile aga jutustama pean, sest 
Wllest hetkest peale, kui ma teid nägin, on see minu 
MWlun kangekaelse püsivusega mitu korda esile ker- 
Wnul. Kallis õde, toetuge tugevamini minule, sel ajal 
Mul ma räägin. 

Ma olin umbes viieteistkümneaastane. Uhel õhtul 
lulin ma üksi kodu poole mööda rada, mis nagu paljud 
Wmwdki metsateed Schreckensteinist mööda viib ja 
Winkalt künkale lossi poole lookleb. Ma nägin enda 
Ww auurl ja kõhna viletsalt riietatud naist, kes kandis 
Wwllan kompsu ja peatus iga kaljurahnu juures, et 
Muda ja hinge tõmmata. Ma astusin ta juurde. Ta oli 
Mun, kuigi päikesest põlenud ning viletsusest ja murest 
Mulminud. Tema räbalate all peitus mingi” valuline 
Wikus ja kui ta käe minu poole sirutas, oli tal ilme, 
Mu ta ei anuks, vaid pigem nõuaks almust. Mul pol- 
Mud enam midagi rahakotis ja ma palusin teda tulla 
huos minuga lossi, kus võiksin teda aidata, talle toitu 
jh Öömaja anda. 

w meeldib mulle isegi rohkem,» vastas ta võõra- 
puri aktsendiga, mida pidasin egiptuse rändurite 
Mmalts, sest tol ajal ei tundnud ma veel keeli, mida 
M oma reisidest saadik õppinud olen. «Võin tasuda 
Milalislahkuse eest, mida mulle pakute, ja laulda teile 
Mõningaid laule, mis on pärit maadest, kus olen rän- 
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nanud,» lisas ta. «Ma palun harva almust, ainult äält 
mine viletsus sunnib mind seda tegema.» 

«Vaene naine, te kannate rasket kompsu,» ütlesin MM 
talle. «Teie vaesed jalad on peaaegu paljad ja katki) 
Andke see pakk minu kätte, ma kannan seda kuni 
koduni ja teil on kergem käi 

«See komps muutub iga päevaga ikka raskemaks 
vastas ta kurva naeratusega, mis ta lõplikult kauniks 
muutis, «kuid ma ei kaeba selle üle. Ma kannan ja 
juba mitu aastat ja olen käinud temaga sadu ljöösid 
kahetsemata oma vaeva. Ma ei usalda seda kunagi 
kellelegi, kuid te paistate olevat nii hea poiss, et lubah 
teil teda kanda, kuni pärale jõuame.» 

Nende sõnade juures avas ta oma keebi haagi = 
keep kattis teda üleni, ainult kitarri kael paistis 
välja — ja nüüd nägin ma viie-kuueaastast last, kes oll 
kahvatu ja päikesest põlenud nagu emagi; tema malbe 
ja rahulik ilme aga pani mu südame heldima. See oll 
kõhn, kuid tugev närudes tüdrukuke, kes magas ing* 
lite und rändlauliku kuumal ja väsimusest küürus sel: 
jal. Ma võtsin ta kätele, aga mul oli väga raske teda 
hoida, sest kui ta ärkas ja leidis enese võõrast sülest) 
hakkas ta rabelema ja nutma. Kuid ema rääkis temaga 
omas keeles ja rahustas teda. Mu hellitused ja hoolits 
sus lohutasid teda peagi ning lossi jõudes olime kõige! 
paremad sõbrad maailmas. Kui vaene naine oli õhtust 
söönud, pani ta lapse magama — olin lasknud tema 
jaoks voodi valmis seada —, riietus kummalisse kos* 
tüümi, mis oli veel viletsam kui tema endised räbalad, 
ja tuli saali, kus me sõime, et laulda hispaania, prant“ 
suse ja saksa romansse. Sattusime vaimustusse tema 
ilusast häälest, väljendusrikkast ja tundeehtsast esitus“ 
viisist. Mu hea tädi oli ta vastu ülimalt tähelepanelik 
ja õm. See paistis teda küll liigutavat, kuid ei võitnud 
tema uhkust. Meie küsimustele andis ta vaid põikle- 
vaid vastuseid. Tema laps huvitas mind veel rohkem 
kui ta ise. Oleksin tahtnud seda last uuesti näha, teda 
lõbustada, koguni enda juurde jätta. Minus ärkas mingi 
seletamatu õrnus selle vaese väikese olendi vastu, kes 
viletsuses maa peal rändama pidi. Ma nägin teda kogu 
öö unes ja hommikul jooksin kohe teda vaatama. Kuid 
Zingara oli juba läinud. Ma ronisin mäe otsa, kuid ei 
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Mimnud teda kuskil. Ta oli tõusnud enne koitu ja asu- 
Mul teele lõuna poole, kaasas laps ja minu kitarr, 
Mile olin talle andnud, sest tema oma oli tema suureks 
Murvantuseks katki läinud.» 

Albert! Albert!» karjatas Consuelo kummalises eru- 
Juma «See kitarr on Venezias minu õpetaja Porpora 
Juures, kes hoiab seda minu jaoks alles, ma küsin selle 
lmmalt tagasi ega lahku sellest enam kunagi. Ta on 
Mebenipuust ja hõbedaste nimetähtedega, ma mäletan 
Malt neid tähti «A. R.». Mu emal olishalb mälu, sest ta 
ol näinud liiga palju, ta ei mäletanud ei teie ega teie 
jonni nime, isegi mitte maad, kus täl see seiklus oli 
olnud, Aga ta rääkis mulle sageli külalislahkusest, 
Muua talle selle kitarri omaniku juures oli osutatud, 
Min ühe noore ja kauni aadliku liigutavast heldusest. 
lou noormees olevat mind tervelt pool ljööd oma süles 
handnud ja vestelnud temaga nagu omasugusega. Oh 
Mallis Albert! Ka mina mäletan kõike seda! Teie jutus- 
lume Iga sõna elustas minus üksteise järele pilte, mis 
M kaua olid uinunud mu ajus, — siis sellepärast ei 
palstnud teie mäed mu silmale täiesti võõrad, siis selle- 
Past püüdsin ma asjatult teada saada nende ähmaste 
Mmilestuste põhjust, mis mind seda maastikku vaadates 
valdasid, siis sellepärast võpatas mu süda, kui teid 
Mwln, ja ma langetasin teie ees aupaklikult pea, nagu 
olelin' taas leidnud ammukaotatud ja tagakurdetud 
Mira ning kaitsja.» 

sArvad sa siis, Consuelo,» ütles Albert teda oma 
Muna vastu surudes, «et ma sind esimesest hetkest 
puule ära ei tundnud? See, et oled kasvanud, et oled 
Mmalega muutunud ja ilusamaks läinud, ei tähenda 
Midagi. Mul on mälu (imepärane, kuigi sageli hukatus- 
IM kingitus!), mis võib silmade ja sõnade abita läbida 
Mmjundeid ja päevi. Ma ei teadnud, et oled mu kallis 
Migarella, kuid teadsin kindlalt, et olin sind juba 
varem tundnud, juba varem armastanud, juba varem 
mma rinnale surunud, ja sellest hetkest peale oli mu 
Mida minu enese teadmata kogu eluks sinu omasse 
Mindunud ja sellega ühte köidetud.» 
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XLVI 


Kõneldes jõudsid nad ristteele, kus Consuelo oli: 
kohanud Zdenkot, ja nägid juba kaugelt valgusekumä, 
mida heitis tema kõrvale mahapandud latern. Con» 
suelo, kes nüüd tundis õndsakese hädaohtlikke tujusid 
ja atleedijõudu, surus end tahtmatult Alberti vastu, 
osutades valgusele, mis oli märgiks, et Zdenko on 
lähedal. 

«Miks te kardate seda leebet ja hellatundelist olen» 
dit?» küsis noor krahv, keda see hirmuliigutus üllatas, 
kuid ometi õnnelikuks tegi. «Zdenko armastab teid) 
kuigi halb uni, mida ta eile öösel nägi, tegi ta pisul 
tõrksaks minu soovide vastu ja pisut vaenulikuks teid 
suuremeelse kavatsuse vastu mind siit otsima tulla; 
ent mul tarvitseb vaid järeleandmatu olla ja ta muutub 
kuulekaks nagu laps, piisab ühest minu sõnast ja ta ol 
teie jalge ees.» 

«Ärge alandage teda minu ees,» vastas Consuelo, 
«ärge süvendage vaenulikkust, mida ma talle sisendan, 
Kui oleme temast mööda jõudnud, seletan teile, kui 
tõsised põhjused mul on teda karta ja edaspidi väl: 
tida.» 

«Zdenko on peaaegu taevane olend ja ma ei suudaks; 
teda kellelegi kardetavaks pidada,» jätkas Albert, 
«Tema alaline ekstaasiseisund annab talle ingelliku 
puhtuse ja headuse.» 

«See ekstaasiseisund, mida minagi imetlen, Albert, 
muutub haiguseks, kui ta kaua kestab. Selles ärge 
ennast petke. Jumalale ei ole meelepärane, et inimene 
niiviisi tegeliku elu tajumisest ja tunnetamisest lahti 
ütleb ja liiga sageli oma ähmastes kujutlustes ideaal- 
sesse maailma tõuseb. Hullus ja märatsemine selliste 
joobumuste lõpul on nagu karistuseks kõrkuse ja 
jõudeelu eest,» 

Kynabros jäi Zdenko ette seisma ja vaatas talle 
õrnalt otsa, oodates silitamist. Sõber aga ei vaevunud 
selleks. Ta istus pea käte vahel, samas asendis ja samal 
kaljul, kuhu Consuelo ta jätnud oli. Albert kõnetas 
teda tšehhi keeles, kuid ta vastas vaevalt. Ta raputas 
heitunult pead, ta põsed olid pisaraist märjad ja Con- 
suelo poole ei tahtnud ta vaadatagi. Albert kõrgendas 
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Jmlt Ja nõudis midagi. Kuid tema hääletoon oli pigem 

Manitsev ja õrn kui käskiv ja etteheitev. Lõpuks tõusis 
who ja ulatas Consuelole käe, mida see värisedes 
ANKUM 

MWuüd ei pruugi sa mind enam karta,» ütles Zdenko 
wall keeles, vaadates talle lahkelt, ehkki kurvalt otsa, 
Mu na teed mulle väga haiget ja ma tunnen, et sinu 
Mw läbi tuleb meile õnnetus.» 

Ta käis nende ees, vahetades aeg-ajalt mõne sõna 
Mhwrliga, Nad liikusid mööda tugevat ja avarat käiku, 
Mun Consuelo veel polnud viibinud ja mis viis 
Mmmargusse võlvitud koopasse. Siin nägid nad jälle 
Miikal, mis voolas inimkätega ehitatud ja tahutud kivi- 
MW üärestatud basseini, Basseinist jooksid välja kaks 
nju üks kadus koobastesse, teine suundus lossikaevu 
juole lle viimase Zdenko sulgeski, pannes oma 
hwmuklesekäega paigale kolm kivimürakät, mida ta 
huhalt nihutas, kui tahtis vee kaevus kuni arkaadini 
Ja Alberti terrassile viiva trepini alla lasta, 

»ImMume siia,» ütles krahv oma kaaslannale, «kuni 
Masvuvesi jõuab kaduda äravoolukanalisse .. .» 

Mida ma liigagi hästi tunnen,» lausus Consuelo 
hunu kehast värisedes. 

Mida te sellega öelda tahate?» küsis Albert talle 
Mintunult otsa vaadates. 

wMa seletan teile hiljem,» vastas Consuelo. «Ma ei 
Mh leid praegu kurvastada ega ehmatada ohtudega, 
mida pidin läbi elama...» 

"Mida ta sellega küll öelda tahab?» hüüdis kohkunud 
Aihurt Zdenkole otsa vaadates. 

YdJenko vastas ükskõikse näoga midagi tšehhi kee- 
Im, nõtkudes oma pikkade pruunide kätega savi, mida 
14 vesivärava kivide vahele pani, et kaevu tühjenemist 
Mirendada. 

“oletage, Consuelo,» erutus Albert, «ma ei saa tema 
Julust midagi aru. Ta väidab, et tema pole teid siia 
loonud, et jõudsite siia läbi maa-aluste koobaste, mis 
Minu teada on läbipääsmatud, habras naine poleks iial 
Mandanud neisse astuda ega oleks osanud neis teed 
mida. Ta ütleb (suur jumal! mida see õnnetu ütleb!), 
w matus juhtis teid siia ja et, peaingel Miikael (keda 
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ta kõrgiks ja valitsemishimuliseks nimetab) tõi teid 
läbi vee ja kuristike.» 

«Võimalik, et peaingel Miikael ennast tõesti asjassd 
segas,» vastas Consuelo naeratades, «sest ma tulin 
tõepoolest kaevu äravooluteed mööda, kõigest jõusi 
joostes pääsesin ma voogude eest pakku, paar-kolii 
korda pidasin ennast kadunuks, tungisin läbi koobas 
test ja kivimurdudest, kus ma igal sammul lämbudä 
või kuristikku kukkuda kartsin, aga maruvihasd 
Zdenko kohtamine just siis, kui juhus või jumalik eltes 
ääratus oli mu õigele teele aidanud, polnud sugugi: 
vähem hirmus kui need ohud.» 

Nüüd jutustas Consuelo Albertile hispaania keele 
mõne sõnaga, kuidas tema rahuarmastav Zdenko tedil 
vastu oli võtnud ja teda elusalt matta oli püüdnud, mis 
tal ka õnnestunud oleks, kui Consuelol viimasel! hetkel 
poleks jätkuriud mõistust leevendada tema viha ketse* 
rite iseäraliku ütlusega. Alberti laubalt voolas külm 
higi, kui ta neid uskumatuid üksikasju kuulis, ja mitu 
korda heitis ta Zdenko poole hävitavaid pilke, nagi 
tahaks ta teda maa pealt ära pühkida. Zdenko vastas 
sellele kummaliselt mässulise ja põlgliku ilmega. Con* 
suelo värises, kartes, et need kaks nõdrameelset teines 
teise kallale kargavad, sest kuigi enamik Alberti jutte 
suurest tarkusest ja tundmuste peenusest tunnistust 
andsid, oli nüüd ometi selge, et tema mõistust 
olid tabanud rasked vapustused, illest ta võib-olla 
kunagi täielikult ei toibu. Ta dis neid lepitada, 
öeldes kummalegi midagi lahket. Kuid Albert tõu- 
sis, andis oma erakla võtmed Zdenko kätte ja ütles 
talle väga külmal toonil paar sõna, millele Zdenko 
otsekohe kuuletus. Ta võttis uuesti oma laterna ja 
jaaa lauldes kummalist viisi arusaamatute sõna» 

ega, 

«Consuelo,» ütles Albert, kui ta oli nende silmist 
kadunud, «kui see truu loom, kes teie jalgade ees 
lamab, jääks marutõppe, jah, kui minu vaene Kynabros 
tahtmatus hulluses teile ohtlikuks muutuks, tuleks ta 
tappa, ja uskuge mind, ma ei kõhkleks, kuigi mu käsi 
pole iialgi valanud isegi mitte inimesest alamate olen- 
dite verd... Seepärast olge rahulik, mingi oht ei saa 
teid enam ähvardada.» 
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»Millest te räägite, Albert?» küsis noor neiu, keda 
M ootamatu vihje rahutuks tegi. «Ma ei karda enam 
Mapi. Zdenko on ikkagi inimene, kuigi ta on mõis- 
mw kuotanud iseenese ja võib-olla pisut ka teie süü 
JM Arge rääkige verest ega karistusest. Teie ülesanne 
DM la töö juurde tagasi tuua ja terveks teha, selle ase- 
Mul et tema hullumeelsust õhutada. Tulge, -hakkame 
Mnwma. Ma värisen mõtte juures, et uue päeva koit 
Vb meid tabada, enne kui kohale jõuame.» E 

mul on õigus,» ütles Albert edasi liikudes. «Sinu 
mu Iibi räägib tarkus, Consuelo. Minu hullus on naka- 
Jmnud selle õnnetu, ja oli ülim aeg, et tulid meid 
JMuima sellest põrguhauast, kuhu me mõlemad olime 
lmuonud. Sina tegid minu terveks ja mina püüan 
Miko terveks teha... Ja kui see mul siiski ei 
Aunentu, kui tema hullumeelsus peaks veel kord sinu 
»lu hädaohtu viima, siis — kuigi Zdenko on inimene 
Jumala ees ja ingel armastuses minu vastu, kuigi ta on 
Mi olnud mu ainus sõber siin maa peal — kisun ma 
In viilja oma südamest ja sa ei näe teda enam iial, võid 
»elles kindel olla, Consuelo.» Al 

alitke, jätke, Albert!» sosistas Consuelo, võimetu 
punt kõiki neid õudusi taluma veel üht uut koledust. 
lipe laske oma mõtteid tegelda selliste oletustega. 
hh korda meelsamini sureksin, kui põhjustaksin 
mlligi nii hirmsat ja tooksin teie ellu sellise meele- 
olte,» JA 
4 Abort ei kuulnud teda. Paistis, et ta on täiesti 
vulast väljas. Ta unustas teda toetada ega märganud 
»num, kuidas neiu nõrkes ja igal sammul komistas. Ta 


mülles vaid ohtudele, mis Consuelot tema pärast olid 
Mvardanud, ja haaratuna õudusest, mis teda valdas 
mid kujutledes, sammus ta suurest murest ja eksaltee- 
Mud tänulikkusest tiivustatuna kiiresti edasi, pannes 


maa-aluse käigu oma katkendlikest hüüatustest kajama 
ja Jättes selja taha neiu, kes ennast ikka suuremate 
pingutustega edasi lohistas. 

Nelles õudses olukorras meenus Consuelole Zdenko, 
kes oli tema taga ja võis neile järele tulla. Pealegi olid 
Weevood ikka veel nii-öelda tema kätes ja ta võis need 
Muesi vabastada just siis, kui ta üksi ja ilma Alberti 
kaltseta kaevutrepist üles ronima hakkab, sest too oli 
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langenud uue pettekujutluse ohvriks ja arvas teda 
nägevat enda ees ning järgnes petlikule viirastusele) 
jättes neiu maha pimedusse. See oli liig naise jaoks 
ja isegi Consuelo jaoks. Kynabros liikus niisama kil- 
resti kui tema isand ja kadus koos tulega, oma laternä 
aga oli Consuelo Alberti kongi jätnud. Tee oli väga 
käänuline, iga hetk kadus valgus mõne nurga tahä, 
Consuelo põrkas vastu ühte nurka, kukkus ega suutnud 
enam tõusta. Surmakangestus haaras kõik ta liikmed, 
Ta peast käis äkki läbi viimane hirmus mõte. Et väl- 
jata treppi ja väljapääsu kaevust, oli Zdenko tõenäo- 
liselt saanud käsu teatud aja pärast vesivärav avada, 
Isegi kui teda ei sunni selleks viha, viib ta harjumusest 
selle vajaliku ettevaatusabinõu täide. «Kõik on otsas,” 
mõtles Consuelo, asjatult püüdes ennast põlvedel edasi 
lohistada. «Olen halastamatu saatuse ohver. Ma ei 
pääse enam sellest õudsest maa-alusest käigust, mu 
silmad ei näe enam taeva valgust.» 

Juba laskus ta silmadele maisest ööst tihedam pime- 
dus, ta käed kangestusid ja viimse unega sarnanev 
apaatia lõpetas tema hirmud. Äkki tundis ta, kuidas 
tugevad käed temast kinni haarasid, ta üles tõstsid ja 
teda süles kaevu poole kandsid. Hõõguv rind tuksus 
tema oma vastas ja soojendas teda, kaastundlik sõbra- 
hääl ütles talle õrnu sõnu, Kynabros hüples tema ees, 
kõigutades laternat. Tema päästjaks oli tegelikkuse= 
taju tagasi saanud Albert, kes kandis teda ääretu hellu- 
sega nagu ema, kes oma lapse on kaotanud ja jälle 
leidnud. Kolme minutiga jõudsid nad kanali juurde, 
kus alles äsja voolas allikavesi, sealt kaarukse ja 
kaevutrepini. Ohtliku ülesminekuga harjunud Kynabrös 
sööstis esimesena trepile, otsekui kardaks ta oma isan- 
dale jalgu jääda, kui liiga tema lähedale hoidub. Hoi- 
des ühe käega Consuelot ja klammerdudes teisega 
ahela külge, ronis Albert üles mööda keerdtreppi, mille 
jalamil juba kohises tõusev vesi. See polnud sugugi 
kõige väiksem hädaoht nende paljude hulgas, mida 
Consuelol oli tulnud läbi teha, kuid ta ei kartnud enam. 
Alberti füüsilise jõu kõrval oli Zdenko oma lapsemäng, 
praegu innustas teda mingi üleloomulik vägi. Kui ta 
oma kalli koorma puhkeva koidu valgel kaevuäärele 
maha pani, hingas Consuelo lõpuks vabalt, libises maha 
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löötsutavalt rinnalt ja pühkis oma looriga tem: 


am pärlendavat kõrget laupa. % g 
4 Aaa "ütles ta hellalt, «ilma teieta oleksin surnud 


oma 


i i len 
ja 14 olete tasunud kõige eest, M SA 1818. 1 
Imnud, praegu aga tunnen ma Pi A Oa 
Knud te olete, ja aule näib, et mina lange! 
ht oleksin teie asemel.» A A 
| "124 rd väike zingarellal» lausus Albert vaimusta 


i i ä SUTuUs, 
Jul, suudeldes loori, mida neiu tema 39 e Se 
led mu kätel niisama TE põ Ja 0 A 
Mnduin su alla Schreckensteinilt ja toim 5 
«a da minu loata enam ei lahku. Arge unustage 
oma töotusi, Albert!» 
»Ata unusta sina ka omi 


ullu põlvitades. Ka f E 
Abe ri aitas Consuelol ennast loori mähkida ja temi 
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Numidest läbi minna, sealt põgenes neiu * O 
Moi. Loss hakkas ärkama. A EA 
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Älutpi ci näinud eea TATA MA 
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isse, mille võtme ta eest ära võitis. 
katja Jõu a mõistust, et kaotada Ta 
Mmlapärase teekonna Ja saidiks 
OI rmatud pea padjale geda, k lay valdas 
MAA tatt ni, täis fantastilisi Sd tikai 

Mu seiklusi, kuri palavik tõusis üha ja ahe 


voodi külge. 
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i jä le- 
Mel ajal astus kanoniss Wenceslawa pärast . poole- 
Üinntist palvetamist trepist üles, ja nagu KE 
lwma esimeseks mureks kallis Veetis tati 
lema ukse juurde ja surus kõrva vastu lukuau JE 
lal oli täna vähem lootust küi kunagi vare A 
mingit häält, mis teataks talle Alberti tagasitulel t 
Milline oli tema üllatus ja rõõm, kui ta magaja ra 
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likku hingamist kuulis! Ta tegi suure ristimärgi ja ris* 
kis ukse tasa lahti teha ja kikivarvul edasi astuda. 
Ta nägi Albertit, kes magas oma voodis, ja Kynabrosi) 
kes oli lähedal olevasse tugitooli kerra tõmbunud. Tä 
ei äratanud kumbagi ja jooksis otsima krahv Christiani) 
kes põlvitas oma kabelis, paludes sisseharjunud Tesig»i 
natsiooniga, et issand talle ta poja tagasi annaks, olgu 
taevas või maa peal. 

«Vend,» sosistas Wenceslawa tema kõrvale põlvita: 
des, «jätke abipalved ja otsige oma südamest kõige 
palavamaid õnnistussõnu, sest jumal on teid kuulda 
võtnud!» 

Tal polnud vaja lähemalt seletada. Õe poole pöördus 
des nägi vanake tema väikestes selgetes silmadeš 
sügavat ja osavõtlikku rõõmu, sirutas oma kuivetanud 
käed altari peole ja hüüdis kustunud häälel: 

«Oo jumal, kes sa oled mulle poja tagasi andnud!» 

Ja kantud samast tundest, hakkasid mõlemad vahel: 
dumisi poole häälega Siimeoni kauni kiituselaulu 
psalme lugema: «Issand, nüüd lased Sa oma sulase 
rahus ära minna...» 

Albertit otsustati mitte äratada. Kutsuti kokku 
parun, kaplan ning kõik teenijad ja kuulati har 
dalt tänujumalateenistust lossikabelis. Amelia võttis 
siira rõõmuga vastu teate nõo tagasitulekust, kuid 
pidas väga ebaõiglaseks, et teda selle õnneliku sünd= 
muse vagaks pühitsemiseks sunniti kell viis hommikul 
üles tõusma ja kuulama tüütut jumalateenistust, mille 
jooksul ta kogu aeg haigutusi maha surus, 

«Miks ei ühinenud teie sõbratar, hea Porporina 
meiega, et jumalat tänada?» küsis krahv Christian 
vennatütrelt, kui palvus lõppenud oli, 

«Ma püüdsin teda äratada,» vastas Amelia. «Hüüd- 
sin ja raputasin, kuid ma ei suutnud talle midagi sel- 
geks teha ega teda silmi avama sundida. Kui ta poleks 
olnud hõõguv ja punane nagu tuli, oleksin teda sur- 
nuks pidanud. Ilmselt on ta täna öösel väga halvasti 
maganud ja tal on palavik.» 

«Siis on see hea tütarlaps ju haige!» tähendas vana 
krahv. «Kallis õde Wenceslawa, te peaksite teda vaa- 
tama minema ja tema eest hoolitsema, nagu tema olu- 
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Mm nõuab, Hoidku Ja Ka et ülla neiu 
minus nii kauni päeva kurvaks muudaks!» = 

va 'Ikhen. EA vastas kanoniss, kes ilma kapla- 
MW pilguga nõu küsimata ei lausunud enam ühtki a 
Ww wslunud ainsatki sammu, kui asi puutus t 
Mulome, «Kuid ärge muretsege, Christian, see pole 
MWawpl tõsist! Sinjoora Nina on väga närviline. Ta 
Mb varsti terveks.» 

4 M ole siiski väga iseäralik,» lausus ta td 
Mjem kaplanile, kui sai ta kõrvale viia, «et see ka 
M kindlalt ja õigesti ennustas Alberti tagasitulel ul 
Ma kaplan, võib olla, et me siiski eksisime temas. 
Võibolla on ta omamoodi pühak, kes näeb ilmu- 
luni?» 

Pühak oleks tulnud jumalateenistust kuulama, selle 
maemel et sellisel hetkel palavikku saada,» lausus kap- 
nn nügavamõtteliselt. A 
100 A märkus pani kanonissi ohkama. Ta läks 
Mali Consuelot vaatama ja leidis ta kõrges palavikus, 
Mut peaaegu letargiliselt raskes unes. Kutsuti kaplan, 
lv Ieatas, et kui palavik püsib, võib haigus väga tõsi- 
ka osutuda. Ta küsitles noort parunessi, et teada 
m, kas ta naabri öö oli rahutu. t 
Ülse vastupidi,» vastas Amelia, «ma ei kuulnud, et 
ln oleks ennast liigutanud. Pärast tema ennustusi ja 
MW imepäraseid lugusid, mida ta meile juba LD 
Piuva jutustas, ootasin, et tema toas hakatakse sabatit 
PWauma. Kuid kas viis saatan ta siit väga kaugele või 
ol tal tegemist väga hästi kasvatatud põrgulistega — 
Mipalju kui mina tean, ei liigutanud ta ennast kor- 
«Juni, minu und igatahes ei seganud miski.» = 4 

Kaplani meelest olid sellised naljad äärmiselt i 
susetud, ja kanonissile, keda ta hea süda päästis seal, 
Mu tal mõistusest puudus tuli, tundusid nad kohatud 
Ihmiselt haige sõbratari voodi juures. Ometi ei lasknud 
ln seda välja paista, seletades oma vennatütre teravusi 
Iigagi põhjendatud armukadedusega, ning küsis kap- 
ht, milliseid rohtusid tuleks Porporinale anda. Ja 

Kaplan soovitas rahustavaid tilku, kuid osutus või- 
Jähtuk s neid talle sisse anda. Neiu hambad olid kõvasti 
kokku surutud ja ta kahvatud huuled ei võtnud min- 
pii vedelikku vastu. Kaplan väitis, et see on halb märk. 
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Kuid loidusest, mis selles majas oli õnnetuseks liigagi 
nakkav, lükkas ta igasuguse otsustamise järgmise kor 
rani edasi. Küllap näeme, tuleb oodata, vara on veel 
midagi öelda — sellised olid tolle pöetud Asklepios 
lemmikväljendid. 

«Kui see nii edasi kestab,» kordas ta Consuelo toasl: 
lahkudes, «tuleks hakata mõtlema arsti kutsumisele, 
sest ma ei saa võtta enda peale nii ebatavalise närvi: 
haiguse ravimist. Ma lähen palvetama selle noore 
daami eest, ja arvestades tema vaimset seisundit vii: 
mastel päevadel, peame vist lootma üksipäini jumalä 
abile, mis võib teda ennem päästa kui - arstide 
kunst.» 

Consuelo juurde jäeti teenija ja mindi hommikusöö- 
giks ettevalmistusi "tegema. Kanoniss ise tegi kõige 
ilusama koogi, mis ta osavad käed iial olid küpsetanud, 
Ta hellitas lobtust, et pärast pikka paastumist sööb 
Albert hea meelega oma lemmiktoitu. Ilus Amelia riie* 
tus tualetti, mis ta säravat värskust esile tõstis, ja 
lootis endamisi, et ta nõbu hakkab vahest pisut kahet= 
sema oma solvavat ja ärritavat suhtumist temasse, kui 
leiab ta nii võluvana eest. Igaüks mõtles, kuidas n00: 
rele krahvile mõnda meeldivat üllatust valmistada, ja 
kõik unustasid ainsa olendi, kelle eest oleks tulnüd 
hoolitseda — vaese Consuelo, Alberti tagasitooja, keda 
noormees läbematult uuesti näha ihkas. 

Albert ärkas varsti. Tavaliselt nägi ta pärast maä- 
aluses kodus läbipõetud hullusehooge asjata vaeva, ef 
meenutada varasemaid sündmusi, seekord aga mäletas: 
ta väga hästi oma armastust ja õnne, mille Consuelo 
talle oli andnud. Ta tõusis kiiresti, pani riidesse, lõh- 
nastas ennast ja jooksis isa ja tädi sülelema. Heade 
omaste rõõm tõusis haripunktile, kui nad nägid, et 
Albert on täie mõistuse juures, teadlik oma kauasest 
äraolekust ja seda innukalt ning hellade sõnadega 
andeks palub, tõotades, et ta neile enam kunagi sellist 
muret ega vaeva ei tee. Ta nägi, missuguse rõõmujoo- 
Vastuse tema reaalsusetunde tagasisaamine esile kut- 
sus. Kuid ta märkas ka nende kangekaelseid püüdeid 
varjata tema eest tema seisukorda ja talle oli veidi 
alandav, et teda koheldi ikka veel nagu last, kuigi ta 
ise tundis, et on uuesti täiskasvanuks saanud. Aga ta 
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4 Aa 
VM seda kui liigagi kerget karistust valu eest, mi! 3 
la oll põhjustanud, ja kinnitas endale, et Ed 
IM holatus, ja et Consuelo oleks tema mõistli! 

; i 3e hul, 2 F kt 
A ätisase SOSTSKONAA hellusi, a Ja 
Ivutavat hoolitsust lauda istus, otsisid ta a 3 
IIkult seda, kes tema elule ja rahule hädavaja! i) ARE 
Manud. Ta nägi, et neiu koht on tühi, eat 1 s 
Mmlda, miks Porporina alla ei tule. pe e. sd 
Mulus ta igakord pead pööras ja võpatas, kui AE 
Mu, pidas vajalikuks hajutada ta.rahutus ja e 
lallu, et nende noor külaline oli halvasti kard 
ol ta puhkab ja soovib hommikupoolikul voi 


i vä ästi ibastaja on väga 

Albert sai väga hästi aru, et tema vabast * 

humatud, aga kummatigi peegeldus ta näol seda tea: 
«let kuuldes hirm. 


ärevust Var- 
«Tädi,» ütles ta, suutmata kauem oma A 
juta 35 arvan, et kui Porpora kasutütar KA 
MI haige, ei sööks ega jutleks me kõik rahulikult si 
mun ümber.» 
i ü lia pahameelest 
»Mahustuge ometi, Albert,» ütles Ame! 33 
pünustudes, «Nina näeb teid parajasti SA 
nb ja ootab teie tagisitulekut magades, sella! e 
mula siin rõõmsalt pühitseme.» 4 K «i 
Albert kahvatas nördimusest ja lausus, heites nõole 
hvitava pilgu: k ji 
«Kui siin keegi mind magades on oodanud, 2 ka 
Mille see, keda teie nimetasite, kuid teie palede A 
kus, Ilus nõbu, tunnistab, et te pole na a TA 
Maulanud ühtki unetundi ja et teil ei KA s Kid 
hwikel olema vähematki tarvidust puhata. Ma 0 i 
selle eest südamest tänulik, sest mul oleks AS e 418 
Iwilt andestust paluda, nagu ma häbi a AK 
t teistelt perekonnaliikmetelt ja -sõpra 


lunt palun.» A 2; » 
änuli le erandi,» nähvas 

Olen väga tänulik, et teete mul > 
Aine la Kiiresti vastu, vihast tulipunane, «püüan seda 


SSE TT 1 AUS 
laspidi alati väärida ja jätan valvamise i i 
his nnele teisele, kes oskab seda hinnata ega heida 
mlle üle nalja.» 
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Alberti ja tema mõrsja vaheline väike nääklemine) 
milles polnud midagi uut, kuid mis polnud kunagi 
kummaltki poolt nii äge olnud, heitis ülejäänud home 
mikupoolele kurbuse ja sunnituse varju, hoolimald 
üldistest pingutustest Albertit seda unustama pannä, 
Kanoniss käis mitu korda haiget vaatamas ja iga kor 
oli too ikka suuremas palavikus ja ikka nõrgem. Ames 
lia, keda Alberti mure Consuelo pärast haavas, napgli 
oleks teda isiklikult solvatud, läks oma tuppa nutma! 
Kaplan otsustas lõpuks kanonissile öelda, et kui paläs 
vik ei lange, tuleks õhtul arsti järele saata. Krahv. 
Christian hoidis poega enda lähedal, et peletada temä 
murelikkust, mida ta ei mõistnud ja ikka veel haig= 
laseks pidas. Kuid sundides teda hellade sõnade abil 
enda kõrvale jääma, ei osanud hea vanake leida min* 
git kõneainet »südamlikuks ja avameelseks vestluseks 
pojaga, kelle vaimu ta kunagi polnud tahtnud põhjani 
tundma õppida kartusest, et võib endast kõrgemale 
mõistusele usuküsimustes alla jääda ja tema mõju alla 
sattuda. Tõsi, krahv Christian nimetas hulluseks ja 
mässumeelsuseks seda heledat valgust, mis Alberli 
veidratest juttudest läbi tungis ja mille hiilgust jäiga 
katoliiklase nõrgad silmad poleks taluda suutnud, kuid 
ta surus maha huvi, mis õhutas teda poega tõsiselt 
küsitlema. Iga kord, kui ta oli katsunud tema ketser 
likke seisukohti ümber lükata, oli Albert oma õigete 
ja vääramatute argumentidega ta vaikima sundinud. 
Loodus polnud vanale krahvile kõneosavust andnud. 
Tal puudus see elav jutukus, mis sõnasõda ülal hoiab, 
rääkimata tollest petlikust vaidluskunstist, mis seal, 
kus loogikast puudus tuleb, äratab aukartust näilise 
asjatundlikkuse ja hoopleva kindlusega. Naiivne ja 
tagasihoidlik, laskis ta endal suu sulgeda, Ta tegi 
endale etteheiteid, et polnud kasutanud oma noorus- 
aastaid nende sügavate tarkuste uurimiseks, millega 
Albert tema väited ümber lükkas, sest ta oli kindel, 
et usuteaduse põhjatuis varasalvedes leidub tõeaar- 
deid, mille abil temast osavam ja haritum inimene 
oleks võinud purustada Alberti ketserlikud vaated. Ta 
klammerdus oma usu külge, mida taheti kõigutada, ja 
et pääseda suurematest pingutustest, ajas kõik oma 
harimatuse ja lihtsameelsuse kaela, see aga suuren- 
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Mn kolseri kõrkust veelgi ja tegi rohkem halba kui 
uned 
a Mingi vastastikune kartus sundis neid vestlust PAR 
Mimmend korda katkestama, paarkümmend , KOTI ie 
Pümid nad seda mõlemapoolsete pingutustega j tkata 
Mn lõpuks vaibus jutt iseenesest. Vana Christian Jai 
Oma tugitoolis tukkuma ja Albert lahkus tema juurest, 
W minna teateid hankima Consuelo seisukorra kohta, 
Mn talle seda enam muret tegi, mida rohkem vaeva 
(hil, et seda tema eest varjata. $ i 
4 Üle kahe tunni luusis ta mööda lospi koridore, aa 
1 kanonissi ja kaplani möödumist, et neilt müdisek 
Mumda. Kaplan vastas iga kord napisõnaliselt ja ette- 
vVaallikult, kanoniss manas näole naeratuse, niipea kui 
mln märkas, ja püüdis muudest asjadest juttu teha, et 
lmla näilise rahulikkusega petta. Kuid Albert nägi väga 
hhnil, ot ta hakkas tõsiselt muret tundma ja käis ikka 
Muudamini Consuelo toas. Noormees pani tähele, et 
W kardetud iga hetk sulgeda ja avada uksi, nagu ei 
mals müra ja käimine segada haiget, kes pidi vajama 
Puhkust ja magama rahulikult, Ta söandas KE 
liheneda sellele toale — ta oleks andnud oma elu, € 
Muna hetkeks sisse astuda. Consuelo tuba lahutasid 
Muidorist eesruum ja kaks paksu ust, mis ei lasknud 
Mlagi näha ega kuulda. Märgates tema pa aata 
Manoniss need uksed lukku ja riivi pannud ja käis 
Mmlge juures nüüd vaid läbi Amelia toa, mis asus 
Üonnuelo oma kõrval. Sealt oleks Albert vaid äärmise 
Mtumeelsusega läinud teateid küsima. Nähes tema 
muuleheidet, kartis Wenceslawa, et ta võib uuesti A 
Pol jääda, ja otsustas lõpuks võtta enese peale vale: 
Im südames seda pattu jumalalt andeks paludes tea- 
lm ta Albertile, et haige tunneb ennast palju pare- 
mini ja lubab lõunasöögiks alla tulla, et einetada koos 
fõrokonnaga. e 
Albert ei kahelnud tädi sõnades, sest kanonissi puh- 
lml huuled polnud iialgi tõde lausa valeks KAA 
Mupu praegu, ja ta läks tagasi vana krahvi juur t 
Ilmtos kõigest hingest, E saabuks kiiremini tund, mil- 
ni ta jälle leiab Consuelo ja õnne. 04 
sad asjata lõi kell seda tundi, Consuelo ei ilmunud. 
Nunoniss, kes tegi valetamiskunstis kiireid edusamme, 
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ütles, et Porporina olevat voodist tõusnud, kuid tunde 
vat ennast veidi nõrgana ja eelistavat süüa oma toas, 
Silmapeiteks saatis ta talle koguni valitud palasid paris 
matest roogadest. Need kavalused võitsid Alberll 
hirmu. Kuigi teda rõhus kurbus ja nagu mingi kohus 
tava õnnetuse eelaimus, leppis ta olukorraga ja pin' 
gutas ennast, et paista rahulik. 

Õhtul tuli Wenceslawa ja teatas rahuloleval ilmel, 
mis polnud enam peaaegu üldse teeseldud, et Porpori* 
nal on parem, et ta nägu ei hõõgu enam, et tema pulsš 
on pigem nõrk kui äge ja ta veedab öö kindlasti rahu» 
likult. «Miks ma ometi olen hirmust kange, hoolimatä 
neist suurepärastest uudistest?» mõtles noor krahv, kül 
ta omastele tavalisel kellaajal head ööd ütles. 

Asi oli selles, et kuigi tubli kanoniss oli kõhetu jä! 
vigane, polnud ta kordagi elus haige olnud ega taibä* 
nud seepärast teiste haigustest kõige vähematki, Tä 
nägi, et laastav palavikupuna asendus sinaka kahvä* 
tusega, et mässav veri soontes tardus ja Consuelo rind) 
mida rõhus lämmatav koorem, näiliselt rahulikuks jä 
liikumatuks jäi. Ta uskus sel hetkel, et neiu on terveks 
saanud, ja teatas seda uudist lapseliku kindlusega, 
Kaplan aga taipas pisut rohkem ja mõistis väga hästi, 
et see näiline rahu on vaid kohutava kriisi eelkäi 
Niipea kui Albert oli lahkunud, hoiatas ta kanonissi, et 
on aeg saata arsti järele. Õnnetuseks oli linn kaugel, 
öö pime, teed hirmsad ja Hans väga aeglane, hooli* 
mata oma püüdlikkusest. Puhkes äike, vihma valas: 
nagu oavarrest. Vana hobune, kelle seljas vana teener 
istus, hakkas kartma, komistas kümneid kordi ja eksis 
lõpuks metsavaheteedel koos oma heitunud pere- 
mehega, kes pidas iga küngast Schreckensteiniks ja 
iga välgusähvatust mõne paha vaimu leegitsevaks jäl- 
jeks. Alles suures valges leidis Hans uuesti tee. Ta sun- 
dis oma ratsu nii kiiresti sörkima, kui see üldse suutis, 
ja jõudis linna, kui arst alles sügavat und magas. 
Kui ta ärganud oli, riietus ta kaua ja hoolikalt 
ning asus lõpuks teele. Kõige selle otsustamise ja 
täideviimisega oli kaotatud kakskümmend neli tundi, 

Asjata püüdis Albert uinuda. Ängistav rahutus ja 
sünged kõuekärgatused hoidsid ta kogu öö ärkvel. Ta 
ei julgenud alla minna, kartes pahandada tädi, kes 
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MI talle hommikul pidanud manitsuskõne selle kohta, 
Mu sündmatu on tema pidev luusimine kahe ka 
Melu ruumide ümber. Ta jättis oma ukse lahti ja Ka 
Miu korda samme alumisel korrusel. Ta tormas Pet 
ann kuna ta ei näinud enam kedagi -ega Ju 
Midagi, sundis ta ennast rahulik olema ja uskuma, e 
lmla kohutanud petlikud hääled tuleb panna tuule ja 
»iluma süüks. Sellest peale, kui Consuelo seda temalt 
M nõudnud, hoolitses ta kannatlikult ja kindlameel- 
alt oma mõistuse ja vaimse tasakaalu eest. Ta tõrjus 
laam ärevuse ja hirmu ning püüdis oma armastuse 
Mul sellestsamast armastusest kõrgemale tõusta. Igi- 
Vana loss oigas raju käes ning läbi palkide praksumise 
Ja kõuemürina kostis temani äkki pikk südantlõhestav 
Mujs, mis tabas teda nagu mõõgahoop. Albert, kes oli 
Mwlega asemele heitnud ja otsustanud magama jääda, 
Mainas püsti, tormas toast välja, sööstis poolekiirusel 
lwpist alla ja koputas Consuelo uksele. Kõik oli uuesti 
Vaikne, keegi ei tulnud avama. Albert uskus, et nägi 
[Mis und, kuid siis lõikus ta südamesse uus karjatus, 
Vel hirmsam, veel õudsem kui esimene. Ta ei kõhkle 
omam, vaid läheb ringi läbi hämara koridori, jõuab 
Mmvwlia ukseni, raputab seda ja ütleb oma nime. Ta 
huuleb riivi ettelükkamist ja Amelia käskivat häält, 
min nõuab, et ta ära läheks. Samal ajal lähevad karjed 
Ja oiged ikka hirmsamaks — see on talumatuis piina- 
llen vaevleva Consuelo hääl. Ta kuuleb jumaldatud 
muud meeleheitlikult oma nime hüüdvat. Maruvihaselt 
Mukab Albert ust, paiskab eest luku ja riivi, lükkab 
Mnelia nii järsult kõrvale, et see sohvale langeb — 
Mmastist hommikumantlis ja pitstanus mängib ta sol- 
valud süütust —, ja sööstab Consuelo tuppa, kahvatu 
hul vaim ja juuksed õudusest püsti. 
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Meeletult jampsiv Consuclo viskles kahe kõige tuge- 
vama teenijanna käte vahel, kes teda suurivaevu kinni 
hoidsid, et ta voodist välja ei rabeleks. Teda painasid 
hirmuäratavad nägemused, nagu seda mõningatel peas 
ajupõletiku juhtudel esineb. Õnnetu tüdruk tahtis põges 
neda teda jälitavate viirastuste eest ja isikutes, keg 
teda kinni hoida ja rahustada püüdsid, arvas ta näges 
vat vaenlasi, koletisi, kes ihkavad ta surma. Kohkunud 
kaplan arvas, et ta võib iga hetk hinge heita, ja luges 
ta eest juba surijate palveid. Neiu pidas teda Zdenkoks, 
kes ehitab müüri, et teda elusalt matta, ümisedes ise 
salapäraseid laule. Värisevas kanonissis, kes koos teise 


naistega oma nõrka jõudu pingutas, et teda voodis 
hoida, viirastusid talle ühtaegu mõlemad Wandad = 
Žižka õde jä Alberti e, 

kordamööd i 


jatele arusaamatud jam) 
oses mõtete ja sündmi 


Ta raputas oma õlgadel! 
juukseid ja arvas nägevat, et neist 
lendab vahupiisku. Talle tundus kogu aeg, nagu olekš; 
Zdenko kas tema selja taga vesiväravat avamas või 
tema ees talle vihaselt teed sulgemas. Ta rääkis aind 
veest ja kividest, need pildid kordusid tema sonimises: 
sellise järjekindlusega, et kaplan pead vangutades lau- 
sus: «Missugune pikk ja piinav unenägu. Ma ei suuda 
mõista, miks tema mõtted viimasel ajal nii järelejätma» 
tult selle kaevuga tegelesid, ilmselt oli see palaviku 
algus, ja näete, ta sonib ikka sellestsamast.» 

Sel hetkel, kui Albert kohkunult tuppa astus, kostis 
nõrkenud Consuelo suust vaid seosetuid sõnu, mis kass 
vasid metsikuteks karjeteks. Võimas tahe ei talitsenud 
enam tema kartusi nagu siis, kui ta kõigile ohtudele 
vapralt vastu läks, ja nüüd tagantjärele vallutas õudne 
hirm ta mitmekordse jõuga. Siiski välgatas selles 
jampsimiseski mingi loogikaraasuke ja ta hakkas oma 
tugeval ja kõlaval häälel uuesti Albertit hüüdma, nii et 
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s ik ; vanast a 
konu maja tundus värisevat. Ta karjed hääbusid pi E 
koks HuUls teks, mis paistsid teda a ra 
M mepased silmad olid kuivad ja kiirgasid hirm 
A ma olen, siin ma olen!» hüüdis Albert tema 
tormates. K d 

Vn MR kuudes sai Consuelo oma energia kald 
Mwwletu jõuga, mille palavik annab isegi n aaa 
Mmulele olenditele, rabeles ta kiiresti lahti teda ed 
Ms vahelt, kujutledes, et Albert põgeneb t 
Juuksed sassis, paljajalu, seljas vaid õhuke JA 
Mu valge öösärk, mis andis talle Kk a AA 
Maimu välimuse, tormas ta toa keskele, ja A 54 
Mu teenijannad arvasid ta uuesti kätte saava! 2 a 
ln imoiskassi nõtkusega teel ees seisvast ara AS 
JMulis aknani, mida ta pidas väljapääsuks saa ta E 
Moevust, pani jala aknalauale, sirutas käed vä ja ja 
pi just alla sööstma, kisendades tormisesse JE t 
Pae ühe uuesti Alberti nime, kui noormees, A 
fmnast veelgi väledam ja tugevam, ta oma td aa 
uuras ja voodisse tagasi viis. Consuelo ei tui t 
lmla üra, kuid ei osutanud vähimatki AAS 
Man karjumast. Albert puistas ta üle TAIS Ad 
IMuelitusnimede ja harraste palvetega, neiu kuu ELIS 
Maanistunud silmadega, ilma et oleks teda s A 
lalle vastanud, äkki aga ajas ta enese At te 
voudile ja hakkas laulma üht salmi a je La 
Duumisl», mida oli hiljuti õppinud ja A SLAS (3 
kunagi polnud ta hääl olnud nii väljeni La aaa 
Jõuline. Veel kunagi polnud ta olnud nii ilus Aa id 
Mulnasis. Oma lehvivate juuste ja palavikus A ui 
Vilu põskedega paistis ta nägevat taevast, mis ARE a 
ll vaid tema silmadele. Kanoniss oli nii ka Ai 
põlvitas voodi jalutsisse ja puhkes nutma, a e 
ota klikus harduses ks M kka at 
put sümpaatiat ei tundnud. Vae < u 

“ mi lõpetanud, kui ta sügavasti ohkas; ta nägu säras 

nwvalikus rõõmus. 2 

| Maole päästetud!» hüüdis ta ning langes ti 
mumele tagasi, kahvatu ja külm nagu TM ja 
veel lahti, aga pilk kustunud, huuled sinised j 
varred jäigad. ” 
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Sellele stseenile järgnes hetkeline vaikus, kõik kan: 
gestusid. Amelia, kes oli seda hirmsat vaatepilti liis 
kumatult oma uksekünnisel seistes jälginud, julgematä 
sammugi astuda, minestas õudusest. Kanoniss ja kaks 
teenijat jooksid juurde, et talle abi anda, Consuelö 
oli endiselt liikumatu ja kahvatu, Alberti käsivars toes 
tas teda, noormehe pea oli langenud surija rinnale ja 
ta näis niisama elutu kui neiu, Vaevalt oli kanonisg 
Amelia voodisse toimetada lasknud, kui ta uuesti Con= 
suelo toa uksele ilmus. 

«Kuidas on, härra kaplan?» küsis ta löödult, 

«See on surm, proua!» vastas kaplan kumedal hää» 
lel, lastes lahti Consuelo randme pärast pulsi tähele» 
panelikku lugemist. 

«Ei, see pole »surm! Ei, ja tuhat korda ei!» hüüdis 
Albert püsti karates. «Ma kuulasin ta südant paremini 
kui teie tema pulssi. Ta süda tuksub veel, ta hingab, tä 
elab, Oh! Ta jääb elama! Mitte nii ja mitte nüüd ei pea 
ta surema. Kellel oli jultumust arvata, et jumal on tä 
surmale määranud? On viimane aeg teda tõsiselt 
ravima hakata. Andke mulle oma kast, härra kaplan, 
Ma tean, mis talle tarvis on, teie aga ei tea. Kuulake 
mu sõna, teie õnnetu! Te ei andnud talle abi, te oleks: 
site võinud õudse kriisi ära hoida, te ei teinud seda, 
te ei tahtnud seda teha, te varjasite minu eest temä 
haigust, te kõik petsite mind. Kas te tõesti tahtsite, et 
ta hukkuks? Teie pelgurlik ettevaatlikkus, teie ilge tuis 
mus sulges teil suu ja sidus teid käsist ja jalust! Andke 
mulle oma kast, ma ütlesin teile, ja laske mul tegut- 
seda!» 

Ja kuna kaplan kõhkles talle andmast arstimeid, mis 
ülierutatud ja poolhullu inimese oskamatutes kätes või- 
sid mürgiks osutuda, rebis noor krahv tal kasti jõuga 
käest. Ta jäi kurdiks tädi hoiatustele ja valis ning 
doseeris ise tugevaid rahustusvahendeid, mis kiiresti 

mõjuksid. Albert oli paljudes küsimustes hoopis suu- 
rem asjatundja, kui arvati. Sel ajal kui ta endale oma 
sagedastest meeltesegaduse hoogudest veel aru suutis 
anda, oli ta kõige tugevamate arstimite mõju iseenda 
peal ära proovinud. Kiire, otsustusvõimeline ja piiritult 
andunud noor krahv valmistas julgelt ülikange miks- 
tuuri, mida kaplan iial poleks riskinud soovitada. Usku- 
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i ja õ õ haige 
malu kannatlikkuse ja õrnusega õnnestus tal h 2 
Mmbad paotada ja panna ta paar tilka iA mp a 
sohu alla neelama. Ta kordas seda menetlus! a 
Muula ja tunni aja pärast hingas Consuelo 243 a 
lm käed läksid jälle soojaks ja näojooned elus A A 
ln wl mõistnud ega tajunud veel midagi, kuid X t 
Iulvusetus oli nüüd midagi unetaolist ja tema je 
lwlw Ilmus kahvatu puna. Saabus arst, ja rd Et 
Juhtum on tõsine, teatas, et teda kutsuti at 
W lu ei või millegi eest vastutada. Juba eelmise ee 
vai oleks tulnud aadrit lasta, nüüd ei olevat pe sr 
Wam sobiv hetk. Aadrilaskmine tooks kriisi ea 
mw olevat väljaspool kahtlust. See muutvat asja ke 
Moi» lausus Albert, «ja ikkagi tuleb aadrit 
4 ü äis i Inud 
Makslasest arst, tüse ennasttäis isand, kellel po! 
Minkandis võistlejat ja kes oli harjunud, et teda a 
IMalmse nagu oraaklit, tõstis oma paksud Sa JA 
lan »ilmi pilgutades aa E võttis endale julg 
mMmust nii kindlalt otsustada. n 
gi Tuleb aadrit lasta, ütlen ma teile,» kordas a 
Jõuliselt, «Uus kriis tuleb niikuinii, kas lasta aadri 
7 ed A K 
Kinse, see pole sugugi nii kindel, nagu teie pais- 
inte uskuvat,» vaidles doktor Wetzelius kp n 
la ta muigas irooniliselt ning veidi põlglil ja 
Kui uut kriisi ei tule, on kõik kadunud,» jä n 
Alhurt, «te peaksite seda teadma. See MAT A 
noh möödapääsematult kaasa peaaju tegevuse Tt 
fin, halvatuse ja surma. Teie kohus on haiguse 2 
munata, kriis teadlikult esile kutsuda, et tõvest võit 
muda, ühesõnaga tegutseda! Milleks te Eerik a 
lulite? Palved ja matusetalitused pole teie ala. La: 
ohw aadrit, või ma lasen ise.» Al JA 
f "a ktor teadis väga hästi, et Alberti väited on A 
ja algul oligi ta kavatsenud aadrit lasta, kula SA 
Mpusel tähtsal mehel ei sobinud nii kiiresti otsusi A 
ja legutseda. Siis oleks võidud arvata, et on det 
Karge juhtumiga, mida on lihtne ravida, EL 
lvalses meie sakslane teeselda tõsist rahutust Ja E 
halusi, haiget pikalt ja murelikult uurida, et lõpi 
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kõigist raskustest võitu saada, nagu oleks ta äkki tuli 
nud geniaalsele mõttele, ning panna kõiki kordamä 
seda, mida tema kohta juba tuhat korda oli öeldud! 
«Haigus oli nii kaugele 'arenenud ja nii ohtlik, “i 
koguni doktor Wetzelius ise ei teadnud, mida tehal 
Ükski teine peale tema poleks osanud tabada õigel 
hetke ega aimata, mida ette võtta. Ta on väga ette 
vaatlik, väga õpetatud ja väga tubli mees. Isegi Wie 
mis pole temasarnast!» 

Nähes, et talle julgetakse vastu vaielda ning et too 
isik oma kannatamatuses ta lihtsalt vastu seina surub, 
vastas ta; 

«Kui te olete arst ja kui siin maksab teie sõna, siig: 
ei saa ma aru, miks mind üldse kutsuti, ja lähen koju 
tagasi.» 

«Kui te ei taha õigel ajal tegutsema hakata, võite 
minna,» lausus Albert. 

Doktor Wetzelius oli sügavasti solvunud, et tedä 
sunniti haiget ravima koos tundmatu ametivennagä) 
kes kohtles teda nii vähese lugupidamisega. Ta tõusis 
ja läks Amelia tuppa, et hoolitseda noore daami 
närvide eest, kes teda tungivalt taga nõudis, ja öelda 
head aega kanonissile. Too aga hakkas teda tagasi; 
hoidma. 

«Oh, kallis doktor,» palus ta, «te ei tohi meid sel 
lises olukorras maha jätta, Te näete, missugune vastüs 
tus meil lasub! Mu vennapoeg solvas teid, aga ka8 
saate siis võtta tõsiselt inimese ägedust, kellel on nii 
vähe enesevalitsust?» 

«Kas see on tõesti krahv Albert?» küsis doktor raba- 
tult. «Ma poleks teda ühelgi juhul ära tundnud. Ta on 
nii muutunud!» 

«Kahtlemata; selle kümne aasta jooksul, milla! te 
teda näinud pole, on ta tublisti muutunud.» 

«Ma arvasin, et ta on täielikult tervenenud,» lausus 


doktor kurikavalalt, «sest tema tagasitulekust saadik | 


pole mind kordagi siia kutsutud.» 
«Ah, kallis doktor! Te teate väga hästi, et Albert 


pole kunagi tahtnud alluda arstiteaduse ettekirjutus- 
tele.» 


«Ja ometi on ta nüüd ise arstiks hakanud, nagu ma 
näen?» 
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nl on veidi aimu kõigest, kuid kõike teeb ta kee- 
N 1 tormakusega. Selle noore neiu õudne seisukord 
vapustas teda sügavalt, muidu oleks ta palju viisa- 
Jon, mõistlikum ja tänulikum selle eest, et teda lapse- 
Mlven ravisite.» A t 
rd et praegu vajab ta ravi rohkem kui Ji 
Muwm,» lausus doktor, kes hoolimata oma aukartusest 
mils perekonna ja lossi ees oli pigem valmis A 
Julma märkusega kurvastama, kui loobuma oma ale 
Mwvaxt hoiakust ja avati 8 kätte maksta, 

) allumeelseks tunnistades. ' | 
M iasite tegi see julmus seda tenam haiget, el 
Jahandatud arst võis hakata levitama jutte (aa 
Vennapoja seisukorra kohta, mida Wenceslawa nii m 
Im varjata püüdis. Et tema poolehoidu võita, saed E 
Mononiss, et tunnustab tema üleolekut, ja küsis kt 
alandlikult, mida ta arvab Alberti soovitusest aadri 
anta A 

»Mraegusel hetkel on see minu arvates jaburus,» vas- 
lan Kr, kes tahtis jätta endale vabad käed ja või- 
maluse langetada oma auväärsetelt huultelt otsuse siis, 
Mul see talle meeldib. «Ma ootaksin tunni või paar, 
JUWides kogu aeg haiget, ja tegutseksin als sopa 
huike saabumisel. See võib juhtuda isegi varem, A td 
Mvan, kuid praeguses A A ei luba haig! 

mb idagi kindlat öelda.» 
A jänest Jumal õnnistagu teid, hea doktor!» 

Nüüd, kus ma tean, et minu vastaseks on NOOT 
Muhv, ei pane mind enam miski imestama, A A 
lema juttu enam tähele,» lausus doktor kaastundli 
Mvolekuga muiates. k 
A KA just tagasi minema Consuelo tu 
ühae kaplan oli sulgenud, et Albert seda jutuajami: 
» kuuleks, kui kahvatu ja kohkunud kaplan ise haige 
juurest lahkus, et doktorit otsima Eegi la 

Jumala nimel, doktor, tulge kasutage oma Ti- 
loelil» hüüdis ta. «Minu oma ei maksa krahv aas 
midagi, ja ta ei kuulaks vist jumalat ennast, SA 
mu. Poolimata teie keelust tahab ta surijal kangek jt ld 
Mit aadrit lasta ja teebki seda,'kui meil ei tea mill Sd 
jõu või kavalusega ei õnnestu teda takistada. Ja 
lsab, kas ta iialgi on lantsetti, käes hoidnud. Aadri- 
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laskmisega sobimatul ajal võib ta haige vigaseks teha, 
N 


«Nii, nii,» lausus doktor raskel sammul ä 
nedes Pilkavalt, südametu inimese etoistiike 19 
vava lõbususega. «Me saame veel toredaid asju nähä, 
kui ma midagi välja ei mõtle, et talle aru pähe panna) 

Kui ta aga voodi juurde jõudis, oli Albertil jubd 
khiiaeaa t Al vahel: ühe käega hoidis 

suelo kätt, teise, i 
kae ohtrasti mustjat raa jäamiker 

Kaplan ahhetas, hüüatas ja kutsus taev. i 
tajaks. Doktor Püüdis nalja heita ja Alberti tähelend 
kõrvale juhtida, lootes tabada sobiva hetke veeni sul: 
gemiseks, muidugi vaid selleks, et see kohe uuesti 
avada, kui saab -edu täielikult enda arvele kirjutada 
ja oma jonnakat auahnust rahuldada, Kuid Alberti 


dagi kasulikud olla,» ütles ta neile, «Otsu: õi! 

M saa USE halvavad teie oskusi ja. toad 8 
e an teile, et võtan kogu vastutuse enda peale ega 
taha, et mind nii tõsise ülesande täitmisel segatakse 
ja mulle vastu vaieldakse. Seepärast palun ma härra 
kaplanit lugeda palveid ja härra doktorit anda rahus- 


dmiseks. Kui solvan 
üdi sõbra ees, pa! 
ma selle eest vabandust siis, kui võin jälle enda Tal 


Oelnud seda rahulikul j il, mi 
a ja leebel toonil, mis oli - 
olus tema kuivade sõnadega, läks Albert tagasi TN 
JÄE uppa; keeras ukse lukku, pani võtme oma tasku 
Ja ütles kanonissile: «Mitte keegi ei ii ä 
siit välja ilma minu loata.» Kiinid 
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lalhimunud kanoniss ei julgenud talle sõnagi vastu 
mia. Alberti ilmes ja olekus oli midagi nii otsustavat, 
M hea tädi hakkas kartma ja kuuletus seninähtamatu 
ja täpsusega vaistlikult tema korraldustele. 
Mihun, et keegi tema autoriteeti ei tunnusta, ja taht- 
Muula hulluga kemplema hakata, nagu ta hiljem jutus- 
m, pidas arst targemaks lahkuda. Kaplan läks palveid 
Muwma ja Albert jäi koos tädi ja kahe teenijaga kogu 
JMuvaks haige juurde, kelle eest ta, lakkamatult hoolit- 
e mõnetunnilist rahu tuli uus, peaaegu niisama 
w kriisihoog kui eelmisel ööl, kuid see kestis lühe- 

opa, ja kui see tugevate rahustusvahendite mõjul 
käskis Albert kanonissi magama minna ja 


möödu 


mula talle uus teenija niikauaks abiks, kui teised kaks 
puhkama lähevad. 

aNus te ei tahaks ka ise puhata, Albert?» küsis 
Wunteslawa värisedes. 


AN, kallis tädi,» vastas ta, «mul pole seda sugugi 


tapate enese, mu poiss,» ohkas tädi. «See võõras 

IMheb meile kalliks maksma!» lisas ta ära minnes, 
manud julgust sellest, et noore krahvi mõtted olid 
mujal 

Albert nõustus siiski natuke sööma, et mitte kaotada 
jhulu, mida tundis vajavat. Ta sõi koridoris püsti seis- 
la, pilk kiindunud uksele. Niipea kui ta oli lõpetanud, 

» ta salvrätiku maha ja läks sisse tagasi. Ta oli 
sl peale sulgenud ühenduse Consuelo ja Amelia 
lubade vahel ja need üksikud, kellel ta haigetuppa 
lulla lubas, pääsesid sinna galerii kaudu. Amelia tahtis 
mMiaki sisse saada ja tegi näo, nagu tahaks ta oma 
»bratari eest hoolitseda, kuid ta oli nii saamatu ja 
Uonsuelo iga palavikulise liigutuse puhul haaras teda 
»elline hirm uue krambihoo' ees, et kannatuse kao- 
linnud Albert palus teda ennast mitte millessegi segada, 
Minna oma tuppa ja hoolitseda iseenese eest. 

"Oma tuppa!» vastas Amelia. «Isegi kui sündsus- 
lunne ei takistaks mind magaina heitmast, kuna teid 
lahutab minust vaid üksainus uks, nii et olete pea- 
nupu minu toas, kas arvate, et=saan nautida rahulikku 
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puhkust, kui mu kõrvus kõlava 
kr JA aa surmaheitlus?» 660 FOH 
A ert kehitas õlgu ja vastas talle, et lossis 
krt Aa jat ta võib valida neist kõige PATI 
s, kuni hai; ii 
Ta KAER ge viiakse tuppa, kus tema naabrid 
Nördinud Amelia te 
vaadata, kui õrnalt, 
võistlejanna eest hool 
kui miski muu. 
«Oo, tädi, me ei tundnud Albertit,» õi 
gedes kanonissi käte vahele, kui see oli ta pais AA 
Ki magamistuppa, kuhu noor paruness otse tädi voodi 
õrvale ka enda jaoks aseme laskis panna. «Nüüd (äi 
ni koi meile, kuidas ta armastada oskab!» 
itu päeva vaakus Consuclo elu ja sur 
Albert võitles haiguse vastu nii kangekaelselt TM 
valt, et sai sellest võitu. Lõpuks õnnestus tal Consucelõ 
sellest raskest katsumusest vä ja tuua. Niipea kui 
oli 4 ljaspool hädaohtu, laskis Albert ta viia ühte 
lossitorni, kuhu päike kauem sisse paistis ja kust oli 
veel -ilusam ja avaram väljavaade kui ühegi teise 
ruumi aknast. See. antiikse mööbliga tuba vastas kä 
rohkem Consuelo rangele maitsele kui too, mis talle 
alguses oli määratud, ja ta oli juba ammu lasknud 
märgata, et talle meeldiks siin elada. Siin oli ta kaits» 
tud Amelia pealetükkiva seltskonna eest, ja hoolimata 
ühe teenija pidevast kohalolekust, keda igal hommikul 
ja õhtul vahetati, veetis ta oma kauneid ja raugeid 
Pparanemispäevi nagu kahekesi sellega, kes oli ta pääst- 
nud, Nad ri sid omavahel alati hispaania keelt 
Alberti peenetundelised ja hellad sõnad, mis tema 
armastust aimata lasksid, kõlasid Consuelo kõrvus: 
eriti õrnalt just tolles keeles, mis tuletas talle meelde 
kodumaad, lapsepõlve ja ema. Täis sügavat tänulikkust, 
nõrgestatud haigusest, mille kestel üksnes Albert talle 
tõsist abi oli osutanud ja tema olukorda kergendanud 
laskis ta ennast hällitada sellest lembest muretusest, 
mis järgneb suurtele kriisidele. Ta mälu tuli vähehaa- 
val tagasi, kuid seda kattis mingi kohati õhuke kohati 
aga päris tihe loor. Näiteks meenutas ta puhta ja 
õigustatud rõõmuga Alberti abi ja eneseohverdust 


348 


Muude suhete ja kohtumiste kõigil tähtsamatel silma- 
alkudel, kuid 'tema vaimseid häireid ja liigagi tõsist 
kiindumust hoomas ta nagu läbi paksu pilve. Oli 
koyuni tunde, eriti ärkamisele eelnevas poolunes või 
Mhuntusvahendite mõju all, kus ta arvas, et oli liht- 


“M unes näinud kõike seda, mis sisendas talle umb- 


Uu ja hirmu tolle suuremeelse sõbra ees. Neiu oli 
luma juuresoleku ja hoolitsusega sedavõrd harjunud, 
M ul ta ära oli — Consuelo oli teda ise palunud pere- 
Mondlikest iaegadest osa võtta —, tundis ta ennast 
haluena ja erutatuna, kuni Albert tagasi tuli. Ta kujut- 
[Mm et rõhtudel, mida noor krahv  tälle määras, oli 
Valupidine mõju, kui ta neid ise ei valmistanud ja 
Inlls oma käega ei andnud, Kui ta seda aga tegi, ütles 
Lomuelo aeglase ja sügavamõttelise naeratusega, mis 
mn nii liigutav surmavarjudest veel pooleldi kaetud 
Munil näol: 

aNüüd ma usun, et te tunnete võlukunste, Albert, 
MI teil tarvitseb vaid üht veetilka käskida mulle ter- 
wislik olla, ja otsekohe kannab ta minusse üle rahu ja 
jhu, mis teis peitub.» 

Albert oli esimest korda elus õnnelik, sel vaimus- 
lum Ja joobumuse ajal pidas ta ennast kõige õnneliku- 
maks inimeseks maailmas, otsekui oleks ta hingele 
Md antud niisama kirglikult rõõmustada, nagu ta 
vatem oli kannatanud. Tuba, kus ta oma armastatut 
lpal ajal ilma tüütavate tunnistajate juuresolekuta 
Mh võis, sai talle õnnemaaks. Öösel, pärast seda kui 
In oli petteks oma tuppa läinud ja kui kõik olid uinu- 
Mud, tõttas ta jälle vargsel sammul läbi maja ning sel 
ajal kui naine, kes pidi haiget valvama, sügavasti 
Mupas, hiilis ta oma kalli Consuelo voodi juurde ja 
Vaalas, kuidas ta suikus, kahvatu ja jõuetu nagu Hill 
pärast tormi. Albert istus suurde tugitooli, mille ta lah- 
luules alati hoolikalt voodi kõrvale jättis, ja nii veetis 
ln lerve öö. Ta uni oli kerge, haige vähimagi liigutuse 
Juures kummardus ta tema kohale, et kinni püüda sosi- 
nul lausutud sõnu, ta käsi oli alati valmis haarama Con- 
suelo kätt, kui neiu mingi unenäo mõjul ärevust tundis 
ja tema kätt otsis. Kui valvur ärkas, ütles noor krahv 
lalle alati, et tuli just praegu, ja naine oli veendunud, 
wl ta käib haiget öö jooksul üks-kaks korda vaatamas, 
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kuigi ta oma toas poolt tundigi ei veetnud. Consuelü 
uskus sedasama. Kuigi ta märkas Alberti juuresolekül 
palju sagedamini kui tema valvur, oli ta veel nii nõrk, 
et laskis ennast kergesti petta tema külastuste sagor 
duse ja kestuse suhtes. Kui neiu teda mõnikord süda* 


ööl magama minema keelitas, ütles ta, et kohe hakkah 


koitma ja et ta just tõusis. Tänu neile hellatundelistelt 
pettustele ei kannatanud Consuelo kunagi tema eemalt 
oleku all ega osanud muretseda selle pärast, et ta või 
tunda väsimust. 

Kõigele vaatamata oli see väsimus nii kerge, ol 
Albert ise seda ei märganud. Armastus annab jõudu 
ka kõige nõrgematele, Albertil aga oli erakordselll 
tugev organism ja lisaks hingestas teda suur armast 
tus, mille sarnast pole tundnud ühegi sureliku rind, 


Kui Consuelo, kes juba vaevaliselt liikuda suutis,” 


lahtise akna all kanapeel esimesi sooje päikesekiin 
nautis, istus Albert tema selja taga ja püüdis mööda» 
ruttavaist pilvedest ja purpursest valgusest - väljä 
lugeda, milliseid mõtteid see vaatepilt tema vaikivas 
sõbrataris äratab. Mõnikord haaras ta vargsi neiu peä 
ümber mähitud loori servast, mida mahe tuuleke sohvä 
seljatoel hõljutas. Albert langetas pea, nagu tahaks 
ta puhata, ja surus loori oma huultele. Loori oma rin“ 
nale kokku tõmmates märkas Consuelo ühel päeval 
üllatusega, et see on soe ja niiske, ta pöördus kähku 
ümber — haigusest saadik polnud ta teinud nii kiirel 
liigutust — ja nägi oma sõbra näol ebatavalist erus 
tust. Alberti põsed hõõgusid, silmad põlesid, ta rind 
tõusis ja vajus ägedalt... Ta sai kiiresti enesevalil= 
suse tagasi, kuid ta oli jõudnud silmata Consuelo näol 
peegelduvat hirmu. See tähelepanek tegi ta sügavasti 
kurvaks. Ta oleks eelistanud põlgust ja karmust tead- 
misele, et neiu pole ikka veel vabanenud hirmust ja 
umbusaldusest. Ta otsustas ennast kätte võtta ja h00- 
likalt valvata, et mälestus tema hullusest ei saaks 
enam kohutada olendit, kes oli tema tervekstegemi- 
seks oma elu ja mõistuse kaalule pannud ning oleks 
peaaegu mõlemad kaotanud. 

See õnnestus tal tänu võimsale tahtepingutusele, 
milleks tavaline inimene ka palju rahulikumas hingeli- 
ses seisukorras poleks suuteline olnud. Tal oli ise- 
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Mwa üle palju rohkem võimu, kui arvata osati, sest 
Juha ammust ajast oli ta harjunud talitsema oma 
Mai tundeid ja oma tahtejõudu seda energilisemalt 
Mwaluma, et teda sageli ründasid salapärased hai- 
Mumvuod. Keegi ei teadnud, kui paljudest ja kui tuge- 
valmi haigushoogudest ta iga päev võitu sai enne 
mln hetke, kui ta meeleheite ja vaimusegaduse äge- 
Mumle alla pidi vanduma ning oma tundmatu koopa 
puuln põgenes, jäädes võitjaks isegi oma lüüasaami- 
www, nont tal jätkus veel niipalju enesest lugupidamist, 
W oma langemist kõigi pilkude eest peita. Albert kuu- 
Mm vaimuhaigete hulka, kes on' kõige õnnetumad ja 
VWiiivad kõige suuremat lugupidamist. Ta oli teadlik 
Mm hullusest ja tundis meeltesegaduse lähenemist, 
Mu nee ta täielikult vallutas. Isegi hullusehoogude 
hisl säilitas ta ähmase mälestuse reaalsest maa- 
Mmanl, kus ta ei tahtnud ennast näidata enne, kui tun- 
"im, ot on endale seal jälle koha leidnud. Selle mäles- 
Mm tegelikust, tõelisest elust säilitame me kõik, kui 
hulvasti magame ja unenäod meid kujutluste ja kohu- 
Iavate nägemuste riiki viivad. Mõnikord võitleme 
Me öiste viirastuste ja õuduste vastu, kinnitades 
mulnle, et see on luupainaja, ja pingutame ennast, et 
film frgata, kuid iga kord tundub, nagu hoiaks meid 
Muni mingi vaenulik jõud, mis paiskab meid uuesti 
Muhutavasse tardumusse, kus meid ründavad ja vaeva- 
vul ikka õudsemad vaatepildid ja ikka hirmsamad 
ainad, 6 
4 Mamasuguses õuduses möödus selle jõulise, kuid 
Vulosli mõistetud inimese õnnetu elu ning ainult tugev, 
pwenetundeline ja mõistev hellus võis teda hädadest 
PMinta. Lõpuks oli see hellus tema ellu ilmunud. Con- 
muvlo oli tõepoolest puhas hing, kes olevat loodud 
wlloks, et leida kontakt tolle sünge, äärmiselt kinnise 
hingega, kes seni polnud tundnud siirast, avameelset 
wprust. Küllap jumal teadis, et õrna ja liigutavat 
puolehoidu, mis oli alguse saanud romantilisest õhi- 
nnnt, ja aupaklikku, tänulikku sõprust, mida noor neiu 
lema vastu haigusest saadik tundis, oli Alberti ter- 
vendamiseks kõige rohkem vaja. Kui Consuelo oleks 
unustanud mineviku ja tema palavale armastusele vas- 
lanud, oleksid senitundmatu aarmujoovastus ja nii äki- 
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rõõm noorele krahvile tõenäoliselt saatuslik 
võinud saada. Diskreetsel ja puhtal sõprusel, midi 
neiu talle kinkis, pidi olema aeglasem, kuid kindlä 
tervendav mõju. Sel oli ühtaegu nii pidurdav kui KM 
heategev toime, ja kui noore krahvi uueks saanud 
süda oligi joobunud, siis segunes sellesse joobumusi 
kohustuse ja eneseohverduse tunne, mis tõrjus välji 
piinavad nägemused ja andis ta mõtteile uue sisu ning 
tahtejõule uue eesmärgi. Ta tundis ühtaegu õnne, et olli 
armastatud nagu ei kunagi varem, valu, et see armäit 
tus polnud niisama kirglik kui tema enda oma, 
hirmu, et võib kaotada selle õnne, kui jätab muljõy 
nagu ei piisaks talle sellest. Need armastusest tingis 
tud kolm tunnet täitsid ta hinge peagi sedavõrd, et'dl 
jäänud enam ruumi kujutluste jaoks, mis teda tegevis 
setuses ja üksinduses nii kaua vangis olid hoidnud) 
Ta vabanes peist nagu nõiaväel, ta lihtsalt unustagi 
kõik: armastatu pilt hoidis haiguse eemal otsekui tae“ 


valik kilp, mis oli tema ja kõigi hädade vahele astunud, 


Vaimset puhkust ja hingerahu, mis noorele haigele 
paranemiseks nii vajalikud olid, häiris nüüd vaid väga 
harva tema arsti salajane ja kiiresti mööduv erutus, 
Consuelo oli legendaarse kangelase kombel manalasgd 
tunginud, et vabastada oma sõpra, ja sealt õuduse jä 
meeltesegaduse kaasa toonud. Nüüd püüdis Albert 
omakorda Consuelot teda jälitavate süngete külalisie 
käest päästa ja tänu hellale hoolitsusele ja armastavale 
tähelepanelikkusele õnnestus see tal. Nad alustasid 
koos uut elu, toetudes teineteisele, julgemata tagasi 
vaadata ja tundmata endas jõudu sukelduda kas või 
mõtteiski sellesse kuristikku, mis oli seljataha jäänud, 
Ees, tulevikus, haigutas uus mitte sugugi vähem sala- 
pärane ja hirmus kuristik, mida nad samuti uurida el 
söandanud, Kuid nad nautisid olevikku nagu taevast 
antud armuaega. 


L 


Tvinud lossielanikud polnud kaugeltki nii rahulikud. 
Muwlin oli maruvihane ega suvatsenud haiget enam 
Ww külastada. Rõhutatult hoidus ta Albertiga kõne- 


“am, talle otsa vaatamast, isegi tema tervitusele 


VWumnst hommikul ja õhtul. Kõige hirmsam oli, et 
Ww vi paistnud tema nördimust üldse tähele panevat. 

Ps oma vennapoja ilmset ja nii-öelda varjama- 
Mut armastust seiklejanna vastu, ei saanud kanoniss 
Www hetkekski rahu. Ta murdis pead, et leida vahen- 
MW ohtliku ja skandaalse olukorra lõpetamiseks, ja 
Www olle üle kaplaniga ühtelugu pikalt nõu. Ent too 
MW ihenudki eriti asjade seisu muutumist. Tema osa 
Wihondlike murede lahendamisel oli kaua äärmiselt 
Ww ja silmapaistmatu olnud. Neis uutes ärevates 


Muimustes omandas ta jälle teatud tähtsuse ja võis 
puhu ometi tunda lõbu nuhkimisest, paljastamisest, 
Moimamisest, ennustamisest ja nõuandmisest, ühe- 
Wu võis tõmmata oma tahtmist mööda koduste int- 
Mis niite, tehes näo, nagu ei teeks ta midagi, ja 
Vwlulos ennast noore krahvi viha eest vana tädi see- 
Illi taha. Kahekesi leidsid nad vahetpidamata uusi 
JOhjusi karta ja ettevaatlik olla ja ei kunagi ainsatki 
[Misivat abinõu. Iga päev läks tubli Wenceslawa oma 
Vmapoja juurde seletust nõudma, otsustavad sõnad 
wwlnl, ja iga päev sundis pilkav naeratus või jäine pilk 


W vaikima ja kavatsusest loobuma. Iga hetk varitses 
võimalust Consuelo juurde lipsata, et teda targasti 
[M lõsiselt noomida, ja alati ilmus Albert haigetoa 


(wie, otsekui oleks teda mõni majavaim hoiatanud. 
Mu Olympose Zeus hajutas ta ainsa kulmukortsutu- 
Ww oma kallile Ilionile vaenulike jumalate viha ja 
Võilis neilt julguse. Ometi õnnestus kanonissil mitu 
Moula haigega vestlust alustada, ja et ära kasutada 
Mwil harvu hetki, kui ta haigega kahekesi oli, pöördus 
M neiu poole küllaltki veidrate vihjetega, mida ta ise 
Vi tähendusrikkaks pidas. Consuelo aga oli nii kau- 
Ww neist -auahnetest plaanidest, mida talle omistati, 


M vi saanud millestki aru. Tema üllatus, avameelsus ja 
Wldus tegid tubli kanonissi kohe relvituks, sest ta 
polnud eales suutnud vastu paana avameelsusele ja 
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südamlikule õrnusele. Täis piinlikkust läks ta kaplä 
hile oma lüüasaamist pihtima ja õhtuni sepitsesid ni 
uusi plaäne järgmiseks päevaks. 

Albert aimas neid riukaid küllalt selgesti, ja kuna 
nägi, et Consuelo hakkab hämmastust ja rahuti 
tundma, otsustas ta neile lõpu teha. Ühel päeval vä 
vas ta Wenceslawa tulekut, ja kui tädi uskus, et 
suutnud petta ta valvsust ja leiab Consuelo varahomi 
mikul üksi eest, ilmus ta äkki nähtavale samal hetk 
kui vana daam käe võtme poole sirutas, et haige tuppäi 
astuda. | 

Albert haaras ta käe ja tõstis oma huultele, sõnades 
«Mu hea tädi, ma ütlen teile õige tasa midagi, mi 
teid huvitab: see isik, kes siin lähedal puhkab, tema eli 
ja tervis on mulle kallimad kui minu enda elu ja õnn: 
Ma tean väga hästi, et teie pihiisa teeb teile südames 
tunnistuse küsimuseks vastu töötada minu kiindumüs 
sele ja nurja ajada minu hoolitsus. Muidu poleks teid 
õilis süda iial tulnud mõttele kibedate sõnade ja ebä: 
õiglaste etteheidetega ohtu saata haige, kes alles päid 
ses surmasuust. Aga kui ühe preestri fanatism Või 
väiklus võib teha selliseid imesid, et muudab pimedak 
julmuseks kõige siirama halastuse ja kõige puhtanid 
kaastunde, siis astun ma kogu jõuga vastu kuriteole) 
mille tööriistaks minu vaene tädi on valmis hakkan 
Ma valvan oma haiget ööl ja päeval, ma ei lahku 
temast enam hetkekski, ja kui minu püüdlikkusest ho0! 
limata peaks õnnestuma teda minult röövida, siis lah 
kun ma oma esiisade majast, et siia mitte iialgi enam 
tagasi tulla. Tõotan seda kõige hirmsama vandegäp 
mida inimene võib anda. Ma arvan, et kui olete mindi 
otsuse kaplanile teatavaks teinud, lakkab ta teid pils 
namast ega püüa enam võidelda teie emasüdame õils 
sate tunnete vastu.» 

Vastuseks neile sõnadele oskas kohkunud kanoniss 
vaid nutma puhkeda. Albert oli ta toonud galerii ka 
gemasse otsa, et Consuelo neid seletusi ei kuuleks, 
Tädi kaebas ägedalt väljakutsuva ja ähvardava tooni 
üle, millega vennapoeg temaga räägib, ja tahtis kasu» 
tada juhust, et selgitada talle, milline meeletus on 
tema kiindumus nii madala päritoluga isikusse nagi 
Nina. 
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1» unustate, tädi,» vastas Albert naeratades, «et kui 
Ww polvneme Podšbradide kuninglikust verest, siis said 
Www ewmivanematest kroonitud pead ainult tänu mässu- 
Imwlw talupoegadele ja seiklushimulistele - sõduritele. 


. Vw Podebrad ei tohi oma suursuguses päritolus näha 


Muul kui lisapõhjust nõrkade ja vaeste poole hoidmi- 
M, nest nende hulgast on saanud alguse meie jõud 
JA võimsus, ning sellest pole nii kaua tagasi, et me 
Ms unustada võiksime.» 

Mu Wenceslawa sellest tormilisest kõnelusest kap- 
mw jutustas, oli too arvamisel, et* noort krahvi ei 
M pralekäimistega ärritada ega tema hoolealuse pii- 
Muumia meeleheitlikele tegudele viia. 

1» peate oma tähelepanekuid krahv Christianile 
Mule elte kandma,» ütles ta. «Teie liiga suur armas- 
M on poja liiga julgeks teinud, nüüd te peäte tarkade 
Mouilsustega isas rahutust äratama, et ta hädaohtliku 
Wu suhtes midagi otsustavat ette võtaks.» 

Man lo arvate, et ma selle abinõu peale pole mõel- 
Mul'w jätkas kanoniss. «Kuid oh häha, mu vend on 
Milli viimase viieteistkümnepäevase äraoleku kestel 
Vilu aastat vanemaks läinud. Ta taip on sedavõrd 
Mm jäänud, et talle pole enam midagi võimalik 
Viijamisi mõista anda. Tundub, et ta osutab pimedat ja 
Muua vastupanu kõigele, mis võiks uut kurvastust 
Mu Talle teeb lapselikku rõõmu, et on tagasi saa- 
ui uma poja ja et too on pealtnäha täiesti mõistuse 
Juumw. Ta usub, et Albert on lõplikult terveks saanud, 
MW mirka, et vaesekest on tabanud uus, endisest veel 
Muluslikum hullus. Mu vend on Alberti paranemises 
MW Mindel, ta tunneb sellest nii puhtsüdamlikku rõõmu, 
W mul pole seni jätkunud julgust seda veendumust 
Wwitada ja ta silmi täielikult avada kõige suhtes, mis 
wm loimub. Mulle tundub, et kui teie seda juttu alus- 
Mie, võlaks ta teie sõnu päremini kuulda, teie kui 
Pa manitsused muudaksid selle kõneluse tõhusa- 
Mul ja vähem piinlikuks.» 

ww on liiga delikaatne jutt, et minusugune vaene 
[Mvwnlor võiks seda alustada,» vastas kaplan. «Õe suhu 
Wh see palju paremini ja teie krahvlik kõrgus võib 
wa mõrudat pilli õrnade sõnadega pehmendada, mina 
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aga ei tohi endale auväärse perekonnapea suhtes sellisii 
familiaarsust lubada.» 

Nad kaotasid mitu päeva, vaieldes omavahel, keh 
peab esimesena pea tulle pistma. Neis kõhklustes mälls 
gisid oma osa ka mõlemale väärikale isikule harjumüs 
seks saanud aeglus ja tuimus. Selle aja kestel armääg 
tus Alberti südames aina kasvas. Consuelo tervendii 
silmanähtavalt ja miski ei häirinud nende sulnist kahte 
kesiolekut, mille ehtne häbelikkus ja sügav armastüi 
muutsid vooruslikumaks ja tagasihoidlikumaks, kül 
oleks suutnud kõige rangemate Argoste valve. 

Samal ajal ei suutnud Amelia oma alandavat osi 
enam taluda ja nõudis ägedalt, et isa ta Prahassüh 
tagasi viiks. Parun Friedrich, kes eelistas metsas uilä» 
mist linnaelule, lubas teha kõik, mis tütar tahtis, lüks 
kas aga oma ärasõidu teatavakstegemise ja reisiellee 
valmistused päevast päeva edasi. Noor neiu nägi, Gl 
peab midagi otsustavat ette võtma, ja mõtles välja 
hämmastava triki. Ta pühendas oma plaanidesse noore, 
küllaltki julge ja terase prantslannast toaneitsi, ja ühel 
hommikul, kui isa valmistus jahile minema, palus Ames 
lia end tõllas ühe tuttava daami lossi viia, kuhu lä 
juba ammu oleks pidanud külaskäigu tegema. Parunil 
oli küll pisut kahju oma päevaplaane muuta ja jättä 
püss ning jahitasku, et minna ümber rõivastuma, Tä 
lootis aga, et tema järeleandlikkus leevendab Ameliä: 
nõudlikkust, et jalutuskäik lahutab tütre meelt, hajus 
tab ta paha tuju ja aitab veeta veel mõned päevad 
Hiiglaste lossis, ilma et ta eriti nuriseks. Kui tublil 
parunil oli veel nädalapäevad aega, uskus ta, et oli 
kindlustanud oma sõltumatuse kogu eluks — kauge» 
male tema ettenägelikkus ei küündinud. Ta leppis sel» 
lega, et pidi Safiiri ja Pantri koerakuuti tagasi saatmä, 
Oma õrrele tagasi läks ka jahipistrik Attila, kelle tige: 
ja tusane ilme pani peremehe sügavalt. ohkama. 

Lõpuks istub parun tütrega tõllas, ja kui rattad on 
teinud kolm tiiru, magab ta juba sügavalt, nagu tal sel: 
listel puhkudel kombeks on. Sedamaid saab kutsär 
Amelialt käsu lähema postijaama poole pöörata. Sinnä 
jõutakse pärast kahetunnilist kiiret sõitu, ja kui parun 
silmad avab, näeb ta, et tema tõlla ette on rakendatud 
posthobused, valmis teda Praha poole viima. 
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Min see tähendab? Kus me oleme? Kuhu me 
Mime' Amelia, kallis laps, mis sa välja mõelnud 
Mult? Mis tuju või nali see on?» 

Nõlgile isa küsimustele vastas noor paruness vaid 
Mwrulurtsatuste ja lapselike hellitustega. Lõpuks,” kui 
Ia mugi, et postipoiss on hobuse seljas ja tõld veereb 
hwgult mööda liivast maanteed, tegi ta tõsise näo ja 
(un kindlal toonil: 

wArge muretsege, kallis papa. Kõik meie asjad on 
huunlikult pakitud. Kõik reisil vajalikud esemed on 
Illan. Piiglaste lossi jäid vaid teie «relvad ja loomad, 
Mundega pole teil Prahas midagi peale hakata, pealegi 
Maulmakse nad teile järele, niipea kui nõuate, Hom- 
(II ögi ajal antakse onu Christianile kiri. See on 
Mujulatud nii, et ta mõistaks meie lahkumise vaja- 
lum, ei kurvastaks liialt ja ei saaks pahaseks teie 
ww minu peale. Nüüd palun alandlikult andeks, et 
pvimn teid, kuid sellest on peaaegu kuu aega, kui nõus- 
lumilu sellega, mida ma praegu täide viin. Ma ju ei 
mu vastu teie tahtele, kui pöördun tagasi Prahasse, 
Miu hetkel, kui teie sellele ei mõelnud. Kuid te olete, 
von kihla, õnnelik, et teid on vabastatud igasugusest 
ulmumtamisest ja kõigist tülikatest ettevalmistustest, 
Mila ürasõit kaasa toob. Minu olukord muutus välja- 
Mannatamatuks, teie aga ei märganud seda, See ongi 
minu vabandus ja eneseõigustus. Kallistage mind ja 
Muw vaadake mind nii vihaste silmadega, see ajab 
mulle hirmu peale.» 

Muda öeldes hoidis Amelia koos toaneitsiga naeru 
Jagami, sest parun polnud mitte kunagi kellelegi kurja 
pilku heitnud, kõige vähem veel oma armastatud tüt- 
Iwlw. Sel hetkel pööritas ta jahmatusest silmi, ja tuleb 
tunnistada, et nende üllatunud pilk oli pisut juhm. 
Ii ta tundiski veidi pahameelt, et teda nii oli sisse 
vootud, ja tõelist kurbust, et oli pidanud oma ven- 
hunt ja õest nii äkki jumalaga jätmata lahkuma, oli 
la kõigest juhtunust nii hämmastunud, et tema tusasus 
muutus imetluseks ja ta võis vaid öelda: 

wAga kuidas te seda kõike ometi nii korraldada saite, 
w mul vähimatki kahtlust ei tekkinud? Pagana pihta, 
hu ma saapad jalast võtsin ja ratsu talli tagasi saat- 
mw, olin ma väga kaugel mõttöst, et asun teele Praha 
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poole ega söö õhtust koos vennaga! Kummaline seik» 
lus tõepoolest, ja keegi ei usu mind, kui ma sedä 
räägin... Aga kuhu te olete pannud mu reisimütsi, 
Amelia, kuidas pean ma nüüd tõllas magama, karde 
paeltega kübar peas?» 

«Teie mütsi? Siin ta on, kallis papa,» vastas väike 
kelm ja ulatas talle ümmarguse karusnahkse mütsi) 
mille parun naiivse rahuldustundega kohe pähe pani, 

«Aga minu reisipudel? Selle te kindlasti unustasite, 
teie õel tüdruk?» 

«Kindlasti mitte,» hüüdis tütar, ulatades talle hõbe 
daga kaunistatud suure kristallpudeli nahkvutlaris, 
«Ma ise täitsin selle kõige parema ungari veiniga, mida 
tädi keldris leidub. Maitske parem ise, see on just see, 
mida te armastate.» 

«Ja mu piip? Ja mu tubakakott türgi tubakaga?» 

«Kõik on” kaasas,» ütles toaneitsi, «Härra parun 
leiab kõik tõllataskutest. Me pole midagi unustanud 
ega hooletusse jätnud, et teie reis oleks kõigiti mugav.” 

«Hea seegi!» lausus parun piipu toppides. «Ikkagi 
on see suur jultumus, millega te hakkama olete saanud, 
kallis Amelia. Te teete oma isa kogu maailma naeru 
aluseks ja kõik hakkavad mind pilkama.» 

«Kallis isa» vastas Amelia, «just mina olen kogu 
maailma naerualune, kui paistab, nagu ma tahaksin 
kangekaelselt abielluda. oma armastusväärse . nõogä, 
kes ei suvatse minu poole vaadatagi ja minu silma all 
hoolega kurameerib minu muusikaõpetajannaga. Juba 
küllalt kaua olen talunud seda alandust ja ma ei tea, 
kas leidub palju minu seisusest, minu välimusega jä 
minu eas tütarlapsi, kes poleks selle peale palju tõsis 
semalt solvunud. Igatahes tean ma kindlasti, et leidub 
neiusid, kes vaevlevad palju vähem igavuses kui mina 
viimase poolteise aasta jooksul, kuid põgenevad või 
lasevad ennast röövida, et sellest pääseda. Mina lepin 
sellega, et põgenen, röövides oma isa. See on palju 
uudsem ja kombelisem, kas mu kallis papa ei arva 
sama?» 

«Sinus on kurat peidus,» vastas parun tütart kallis- 
tades ja veetis ülejäänud osa teekonnast väga lõbusalt: 
jõi, suitsetas ja magas vaheldumisi, ilma et oleks enam 
kaevanud või imestust avaldanud. 
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Mw nündmus ei avaldanud perekonnale käüugeltki nii 
Mt mõju, kui väike paruness oli lootnud. Kui alus- 
MW rahv Albertiga, siis oleks võinud mööduda terve 
Mul, ilma et ta seda tähele oleks pannud, ja kui kano- 
Ww talle seda uudist teatas, piirdus ta märkusega: 

hw on ainus vaimukas tegu, millega vaimukas 
Amwlin on hakkama saanud sellest ajast peale, kui ta 
Mm oma jala tõstis. Mis aga tublisse onusse puutub, 
Ww loodan ma, et ei kesta kaua, kui ta meie juurde 
Muni tuleb.» 

Mina tunnen oma vennast puudust,» lausus vana 
Vhilan, «sest minu vanuses loetakse nädalaid ja 
[Wwwi. Aeg, mis teile, Albert, pole kuigi pikk, on 
Mmuln võib-olla igavik, ja ma pole sugugi nii kin- 
MWwl hui teie, et ma oma rahuarmastavat ja muretut 
Pwlrichit jälle näen. Olgu! Amelia tahtis' seda,» lisas 
Ww. pani naeratades uuesti kokku kummalise, ühtaegu 
Mwwlilava ja õela kirja, mille noor paruness talle oli 

Mnud, ja lükkas selle kõrvale. «Naise viha ei andesta. 
» pulnud teineteise jaoks loodud, mu lapsed, ja mu 
Muul unistused on haihtunud!» 

MWende sõnade juures vaatas vana krahv isesuguse 
Muvameelse lõbususega pojale otsa, nagu loodaks ta 
Imhwla tema silmis väikestki kahetsuse märki. Ent sel- 
Il polnud jälgegi ja õrn pigistus käsivarrele andis 
Mil mõista, kui tänulik on Albert, et isa on loobunud 
lum tunnetele nii vastukäivatest plaanidest. 

“Jumala tahtmine sündigu!» sõnas rauk. «Sinu süda 
Nn vaba, mu poeg! Sa oled terve, paistab, et nüüd tun- 
M na ennast meie hulgas rahuliku ja õnnelikuna. 
Ma võin rahus surra ja isa õnnistus toob sulle lohutust 
[Wnst meie lahkumist.» 

Arge rääkige lahkumisest, isa!» hüüdis noor krahv, 
MWwlln silmad äkki pisaratega täitusid. «Ma ei suuda 
mwliloln mõelda!» 

lol hetkel tabas kanoniss, kes juba heldima hakkas, 
hplani õhutava pilgu, vaimulik ise tõusis ja lahkus 
Iwwldud peenetundelisusega salongist. See oli käsk ja 
Mmuuanne, Ängistuse ja hirmuga mõtles Wenceslawa, 
W on tulnud aeg rääkida. Ta läks näost veel kaame- 
Maks kui tavaliselt, sulges silmad nagu inimene, kes 
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hüppab aknast välja, et pääseda põlevast majast, jä 
alustas kogeldes: 

«Kindlasti armastab Albert hellalt oma isa ega tahali 
talle surmavat muret valmistada... 

Albert tõstis pea ja vaatas 
tungival pilgul otsa, et see täiesti kohmetus ega saaniidi 
sõnagi suust. Vana krahv ei paistnud seda imelikku 


mõtteavaldust märkavat ja tekkinud vaikuses värise 


vaene Wenceslawa vennapoja pilgu all nagu põldpüll 
jahikoera ees, kes teda paigal hoiab ja lummab. 

Kuid mõne hetke pärast ärkas krahv Christian unis* 
tusest ja vastas õele, nagu oleks see edasi 
või nagu loeks ta tema mõtteid ja teaks kõike, mi 
lega too teda üllatada kavatses. 

«Kallis õde,» ütles ta, «kui ma tohin teile nõu andä, 
siis ärge piinake ennast asjadega, millest te midagi 
ei taipa. Te pole eales teadnud, mis tähendab südamt 
sund, ja kanonissi ranged põhimõtted pole kohased 
noorele mehele.» 

«Püha jumal!» sosistas kanoniss, kes sai nagu puugä 
pähe. «Kas ei taha vend minust aru saada või on mõise 
tus ja jumalakartlikkus ta maha jätnud? Kas on või» 
malik, et ta tahab oma nõrkusega julgustada või võtal 
kergelt...» 

«Mida?» küsis Albert järsul toonil ja range ilmegär 
«Rääkige, tädi, kui te olete sunnitud seda tegemäs 
Oelge oma mõte selgelt välja. Sellele pinevale oli» 
korrale peab lõpp tulema ja me peame üksteist tundmä; 
õppima.» 

«Ei, ärge rääkige, õde,» vastas krahv Christian, «teil 
pole mulle midagi uut öelda. Juba ammu saan ma teisi 
suurepäraselt aru, ilma et oleksin lasknud seda välja: 
paista. Veel pole tulnud aeg seda küsimust arutada, 
Kui see hetk kätte jõuab, tean ma, mis meil teha tuleb,» 

Nimme hakkas ta kohe muudest asjadest rääkima 
ning jättis kanonissi hämmingusse ja murelikuks läinud 
Alberti kahevahele. 

Kui kaplan sai teada, kuidas perekonnapea oli vaslu 
võtnud nõuande, mis kaudselt temalt pärines, valdas 
teda hirm. Hoolimata näilisest loidusest ja otsustusvõis 
metusest polnud krahv Christian kunagi olnud nõrga 
iseloomuga mees. Mõnikord ärkas ta oma unetaolisest 
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lulmunest ning tegutses targalt ja energiliselt. Preester 
hallus kartma, et on läinud liiga kaugele ja -saab 
Wwlda. Seepärast tegi ta kõik, et oma kätetööd võima- 
Mult kiiresti hävitada ja kanonissi veenda, et ta ennast 
Mm millessegi ei segaks. Kaks nädalat möödusid kõige 
Muemas rahus, ilma et miski oleks Consuelol aimata 
Imknud, et ta on kogu perekonna ärevuse allikaks. 
AIherl oli endiselt tähelepanelik ja hoolitsev, Amelia 
MMldust teatas ta haigele kui ajutisest eemalviibimi- 
M epa lasknud tal aimata selle tõelist põhjust. Neiu 
Jahkas juba ringi liikuma, ja kui ta esimest korda 
Mu jalutas, toetas vana Christiahi nõrk ja värisev 
Mmvars paraneja kobavaid samme, 
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Mew oli Albertile tõepoolest ilus päev, kui ta nägi, kui- 
In Consucelo tema elatanud isa käsivarrele toetudes 
muenti olule vastu naeratas ja talle kogu perekonna juu- 
molekul käe ulatas, kirjeldamatu naeratusega öeldes: 

“ le — tema päästis mu ja hoolitses minu kui 

õe eest!» A 

ise päev, mil Albert jõudis oma õnne tipule, muutis 
ava tema suhteid Consueloga järsult ja suuremal mää- 
vl, kui ta oli osanud ette näha. Nüüdsest peale oman- 
«n Consuelo jälle perekonna harjumused ja eluviisid 
pinu kohtas Albertit vaid väga harva nelja silma all, 
Vana krahv paistis teda nüüd hoopis rohkem armasta- 
val kui enne haigust ja hoolitses tema eest isaliku 
ammastusväärsusega, mis neiut väga liigutas. Kanoniss 
» õelnud küll enam midagi, tundis aga seda suuremat 
kohustust valvata iga tema sammu ning seltsida kol- 
mandana igasse vestlusse tema ja Alberti vahel. Ja 
kuna noor krahv ei ilmutanud enam mingeid meelte- 
»evaduse tunnuseid, lubati endale seda rõõmu ja hakati 
vastu võtma ning koguni külla meelitama sugulasi ning 
naabreid, kellega nad kaua polnud läbi käinud. Omaste 
püüdes näidata, kui seltskondlikuks ja sarmikaks noor 
krahv von Rudolstadt on muutunud, peitus lihtsameelne 
Ja hell hooplemistahe, ja Consuelo näis talt oma pil- 
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kude ning eeskujuga nõudvat, et ta nende soovi täi 
daks. Nii tuli Albertil tahes-tahtmata uuesti oma 

võtta seltskonnainimese ja külalislahke lossiisandäi 
kombed. 

See kiire muutus maksis talle palju vaeva. Ta andi 
järele ainult kuulekusest selle vastu, keda armastas) 
Tasuks oleks ta aga soovinud pikemaid vestlusi ja täi 
likumaid südamepuistamisi. Päevad läbi talus ta kan" 
natlikult pinguliolekut ja igavust, et õhtul neiu su 
mõnd tänulikku ja heakskiitvat sõna kuulda. Kui agä 
kanoniss nagu tüütu kummitus nende vahel istet võttis 
ja röövis talt selle puhta rõõmu, tundis Albert, et tä 
hing kibestub ja jõud jätab ta maha. Ta veetis piinä» 
rikkaid öid ja läks tihti kaevu juurde, mis oli tolles 
päevast saadik, kui ta Consuelot kätel kandes seall 
välja astus, kogu aeg täis selget vett. Süngesse mõtis: 
kellu vajunud” noormees peaaegu needis antud tõotusi 
oma eraklasse mitte enam tagasi pöörduda. Ta tundis 
end õnnetuna ja teda heidutas, et ei saa oma salakan* 
natust sügavale maapõue matta. 

Alberti muutunud ilme pärast uneta öid, mööduvad, 
kuid üha sagedasemad tagasilangemised süngusse ja 
kurvameelsusse ei jäänud ta omastele ja sõbratarile 
märkamata ja kohutasid neid. Kuid Consuelo oli leid» 
nud viisi, kuidas neid pilvi hajutada ja oma võim alali 
tagasi võita, kui teda ähvardas selle kaotamine. Ta 
hakkas laulma ja otsekohe leidis võlutud ning võide- 
tud noor krahv pisaratest kergendust või elustus uues: 
vaimustuspuhangus. See rohi aitas alati, ja kui Albertil 
avanes võimalus neiule salaja paar sõna lausuda, hüü- 
dis ta: 

«Consuelo, sa tunned teed minu südamesse! Sulle 
kuulub võim, mis on kättesaamatu lihtsurelikele, ja sul 
on seda rohkem kui ühelgi elusolendil maailmas. Sa 
kõneled jumalate keelt, sa oskad väljendada kõige üle- 
vamaid tundeid ja edasi anda oma hinge võimsaid 
elamusi. Laula alati, kui sa näed, et olen kokku Jan- 
gemas. Sinu laulude sõnad ütlevad mulle vähe, nad 
annavad vaid teema kokkuvõtte, umbkaudse suuna, mis 
on aluseks muusikalise mõtte teostusele ja arendami- 
sele. Ma vaevalt kuulangi neid, ma kuulen vaid sinu 
häält, sinu ehtsaid tundeid, sinu loomingulist põlemist 
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»ee tungib mu südamesse. Muusika kõneleb kõigest, 
Üus Akiatisena ja ülevana peitub sügaval AA ed 
lumton ja aimustes, Ta väljendab kõrgemaid mõti id 
Mila Inimlik sõna avaldada ei suudaks. Ta avab meile 
lõpmatuse, ja kui sa laulad, siis seob mind a 
nupu veel ainult see jumalik ja igavene, mida inimkoni 
nn ümmutanud Looja varasalvedest. Kõik lohutused ja 
julpustused, mida su suu tõrgub mulle pakkumast a 
puuvases elus, mida kommete türannia su südamel 
hvaldada keelab, selle tasuvad su laulud mulle saja- 
kondselt, Siis avad sa mulle kogu oma olemuse ning 
m hing kuulub mulle rõõmus ja valüs, usus ja hirmus, 

mustusetuhinas ja raugetes unistustes.» x k 

Mõnikord ütles Albert Consuelole niisuguseid asju 
mm perekonna juuresolekul hispaania keeles. Kuid 
audsustunne ja ilmne vastumeelsus, mida need ;Etär 
hünelused kanonissis tekitasid, takistasid “neiut väita: 
mast Ühel päeval sattus ta lõpuks Albertiga kahekesi 
awda, ja kui noormees jälle kõneles õnnest, mida ta 
muu laulu kuulates tundvat, küsis Consuelo: 2 

«Kui muusika keel on täiuslikum ja veenvam kui 
»0nud, miks ei kõnele te siis minuga kunagi selles kee- 
jun teie, kes ometi seda võib-olla veel paremini tun- 

TILKA ke 
= «Mis te tahate öelda, Consuelo?» hüüdis üllatusest 
rbatud noor krahv. «Ma olen muusik ainult teid kuu- 
lutos,» z f 
Arge püüdke mind petta!» jätkas neiu. «Olen üks- 
alnus kord elus kuulnud, kuidas viiulist meelitati välja 
jumalikult inimlikke helisid, ja seda tegite teie, Albert, 
me juhtus Schreckensteini koopas. Sel päeval kuulsin 
mu teie mängu, enne kui te mind nägite. Ma sain teada 
Isle saladuse. Andestage mulle ja laske mul veel kuu- 
Jata seda imekaunist viisi, millest mulle mõned fraasid 
meelde jäid ja mis ilmutas mulle muusikas ilu, mida 
ma seni ei tundnud.» i 

Consuelo katsus poole häälega laulda fraase, mida ta 
Ahmaselt mäletas, ja Albert tundis viisi kohe ära. 

» on rahvalaulu viisile loodud hussiitide koraal,» 
ülles ta. «Värsid on pärit miriu esiisalt Hyncko Podš- 
bradilt, kuningas Iiii pojalt, kes oli üks minu kodumaa 
poeete. Streyc, Simon Lomingky ja paljud teised on 
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meile jätnud palju imetlusväärseid luuletusi — keisers 
lik sandarmeeria on need kõik keelu alla pannud. Need 
usulised ja rahvuslikud laulud, mille viiside loojaks ol 
Tšehhia tundmatud geeniused, ei ole enam kõik säilis 
nud tšehhide mälestuses. Rahvas on mõned neist meeles 
pidanud ja Zdenko, kellel on haruldane mälu ja muusi* 
kaline vaist, teab neid pärimustest küllaltki suure 
hulga. Ma kogusin need laulud kokku ja panin kirja, 
Nad on väga ilusad ja teile valmistaks rõõmu neid 
tundma õppida. Teil neid kuulata lasta saan aga ainull 
oma eraklas. Seal on mu viiul ja kõik mu noodid. Mini 
kogus on väga hinnalisi käsikirju vanadel katoliiklis 
kelt ja protestantlikelt muusikutelt. Vean kihla, et te 
ei tunne ei Josguini, kes on meile Lutheri koraalide: 
kaudu hulga teemasid edasi andnud, ei Claude noore* 
mat*, Arcadeltit*, Georg Rhaw'd*, Benoit Ducis'd* ega 
Johann von Weissi. Oelge mulle, kallis Consuelo, kag 
need huvitavad avastused ei meelita teid uuesti vaa* 
tama minu koobast, kust olen juba nii ammu pagenda» 
tud, ja külastama minu kirikut, mida te samuti veel 
ei tunne?» 

See ettepanek ärritas küll noore lauljatari uudishimu, 
ent ometi ises ta seda kuuldes. Õudne koobas kutsus 
neius esile mälestusi, millele ta ei saanud hirmujudina- 
teta mõelda, ja hoolimata usaldusest, mida ta noormehe 
vastu tundis, tekitas mõte sinna Albertiga kahekesi 
tagasi pöörduda temas piinava tunde, mida Albert kohe 
märkas. 

«Teile on vastumeelne see palverännak, mida te ometi 
tõotasite korrata. Ei maksa sellest enam rääkida,» ütles 
ta. «Ma ei murra oma vannet ega lähe sinna ilma 
teieta.» 

«Te meenutate mulle minu vannet, Albert,» vastas 
Consuelo. «Ma täidan selle, niipea kui te nõuate. Kuid, 
kallis doktor, te peaksite sellele mõtlema, et mul ei ole 
veel vajalikku jõudu. Ehk näitaksite mulle siiski juba 
enne neid huvitavaid noote ja laseksite mul kuulata 
seda oivalist muusikut, kes mängib viiulit palju pare- 
mini, kui mina laulan.» 

«Ma ei tea, kas tahate mind pilgata, kallis õde, aga 
ma tean kindlasti, et minu mängu ei saa te kuulda 
mujal kui minu koopas. Alles seal püüdsin ma oma 


A 364 


Mamehääle järgi helisema panna seda maa 
mille olemust ma varem ei mõistnud, ehkki ai 
pamald oli hiilgav ja tühine õpetaja, kellele isa a E 
Mhu maksis. Alles seal mõistsin ma, mis on muus! ol 
muuguse pühadustrüvetava moonutuse vastu ena i 

selle on vahetanud. Mina aga pean tunnistama, 


M ma ei suudaks oma viiulist ainsatki heli vala 
manada, kui ma vaimus Looja ette põrmu e! kad s. 
Imupl siis, kui näeksin teid enda kõrval ükskõi SE 
kui tw pööraksite tähelepanu ainult KA a! E 
vormile ning uudishimulikult uuriksite, kui al 
Mimnib mu andekus — siis mängiksin nii halvasti, e! 


Mahtlen, kas suudaksite mind kuulata. Olen pühenda- 
Mul selle muusikariista issanda kiitmisele ning a 
valele palvetele, ja sellest peale kui ma aimama ad 
kunn, mis tähendab - viiulit mängida, pole ma teda 
Jlal puudutanud, ilma et tunneksin, kuidas a 
Ienalsesse maailma. Ma allun salapärasele inspirat- 
muonile, mis ei lase end soovi järgi esile kutsuda ja 
mid jälle hülgab, ilma et mul oleks vähimatki võima- 
Just teda oma tahtele alistada või kinni hoida. Paluge 
mind mängida kas või kõige lihtsamat muusikalist 
(mani, kui olen tavalises hingelises seisundis; vaata- 
mata minu püüdele teile nieeldida reedaks mind ad 
mu sõrmed muutuksid kõhklevateks nagu lapsel, kes 
1100 »simesi noote võtta.» 4 / 

; Mt ole nii vääritu, et ei mõistaks teie suhtumist 
muusikasse,» vastas Consuelo, kes kuulas tähelepane- 
Jikult ja kaasakistult. «Ma loodan, et suudan teiega pal- 
Wh ühineda niivõrd hardalt ja innukalt, et mu juures- 
olek ei jahuta teie inspiratsiooni. Ah, kallis Albert, 
miks ei kuule mu õpetaja Porpora, mida te pühast 
kunstist kõnelete! Ta langeks põlvili teie ette! Kuid 
Juepi see suur muusik ei lähe oma ranguses niikaugele 
kui teie: ta usub, et elustava sädeme peavad lauljad a 
mängijad leidma kuulajaskonna poolehoiust ja imet- 


«Võib-o! seisab asi selles, et Porpora =—— öelgu ta 
Ktes — ei tee muusikas vahet ,usulise tunde ja 
imimmõtte vahel, võib ka olla, et ta mõistab vaimulikku 
muusikat nagu katoliiklane. Ja kui mina E ASUM 
seisukohal, siis arutleksin nagu temagi. Kui elaksin 
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usu- ja hingeosaduses rahvaga, kes tunnistab mini 
religiooni, siis otsiksin inspiratsiooni kokkupuutest hin 


gedega, keda innustavad samad usulised tunded kui 


mind ani olin aga sunnitud otsima seda üksildusesl, 
ja niiviisi on sellest midagi puudu jäänud. Kui mulli 
kunagi saab osaks õnn ühendada meelepärases palvel 
oma viiuli helidega sinu jumalik hääl, siis tõusen md 
kahtlemata senitundmatutesse kõrgustesse ja mu päl- 
ved on Looja silmis rohkem väärt. Ära aga unustä, 
kallis tüdruk, et seni on mu usutunnistus äratanud: 
jälestust kõigis, kes mind ümbritsevad. Kes poleks 
tundnud nördimust, oleks vähemalt pilkama hakanud, 
See ongi põhjus, miks ma varjasin kingitud nõrkä 
annet nagu saladust, mida peale jumala ja minu teab 
vaid vaene Zdenko. Mu isa armastab muusikat ja 
tahaks, et viiul, mis on mulle samasugune pühadus 
nagu sistrumid* Eleusise* müsteeriumidel, aitaks tal 
meelt lahutada, Suur jumal! Mis saaks minust, kui 
peaksin mõnd Amelia kavatiini viiulil saatma! Ja mig 
saaks mu isast, kui mängiksin talle mõnd vana hussii- 
tide viisi, mis on viinud nii palju tšehhe sunnitööle ja 
tapalavale, või mõnd veidi uuemat koraali meie luter= 
lastest esivanematelt, kellest põlvnemine paneb ta 
punastama! Uuemat muusikat ma kahjuks ei tunne, 
Consuelo! Kindlasti on see olemas ja seal on kahtle» 
mata paljugi suurepäraseid palu. Mis ma teilt kuulsin 
Händelist ja teistest suurtest meistritest, kelle loomingu 
najal te üles kasvasite, tundub mulle paljuski ületavat 
seda, mis mina omakorda teile õpetada võiksin, Kuid et 
seda muusikat mõista ja tundma õppida, selleks peak- 
sin ma kokku puutuma mulle täiesti uue muusikamaa- 
ilmaga, kuhu söandaksin astuda ainult koos teiega, et 
otsida aardeid, mida ma nii kaua ei tundnud või hin- 
nata ei osanud ja mida te hakkate mulle helde käega 
jagama.» 

«Mina aga arvan, et ma ei võta seda kasvatustööd 
enda peale,» ütles Consuelo naeratades. «See, mis ma 
koopas kuulsin, on nii ilus, nii suur, nii ainulaadne 
omal alal, et kardaksin puistata kruusa kristallist ja 
teemantidest allikasse. Ah Albert! Ma näen selgesti, et 
te teate muusikast rohkem kui mina! Kas te ei ütleks 
nüüd midagi ka ilmaliku muusika kohta, millega ma 
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lid, mida nad nimetavad teatriteks ja kus ei ole võimule 
pääsenud ükski teine jumal. On see siis teie süü, Con 
suelo, kui need pühitsetud paigad on kujunenud patu» 
urgasteks? Loodus loob imesid, küsimata, milline vastu» 
võtt tema meistriteostele inimeste seas osaks saab, ja 
teid lõi ta selleks, et hiilgaksite kõigi naiste seas ja 
laseksite kogu maailmal osa saada oma võimsa gee* 
niuse aaretest. Klooster ja haud on sünonüümid, Te 
ei saanud saatuse kinke maha matta, see oleks olnud 
enesetapmine, Oma kõrgeks lennuks pidite otsima 
vabamat õhku. Teatavad olendid ei saa elada ilma 
ennast avaldamata, looduse hääl sunnib neid selleks 
vastupandamatult ja see on jumala kindel tahtmine, 
sest niipea kui nad ande kasutamise unarusse jätavad, 
võtab ta selle neilb ära. Näitleja kidub ja kustub tund= 
matuses, nagu mõtlejagi täielikus üksinduses õige tee 
ja tasakaalu kaotab, nagu laostub ja hukkub iga inim» 
vaim, kes elab eraku ja munga elu. Minge pealegi 
lavale, Consuelo, kui soovite, ja taluge seda näiliselt 

ibistavat seisundit vaga hinge alistumisega, kes on 
määratud kannatama ja praeguses maailmas asjatult 
kodumaad otsima, kes aga peab lahkuma tundmatuse 
hämarusest, sellest temale võõrast elemendist, sest see 
on Püha Vaimu käsk.» 

Nõnda kõneles Albert kaua ja õhinal, viies Consuelof 
kiirel sammul jahipargi varjuliste puude alla. Tal õnnes- 
tus neiut hõlpsasti nakatada oma kunstivaimustusega 
ning panna teda unustama, kui vastumeelne koopasse. 
tagasipöördumine talle esialgu oli, Nähes, kui vägi 
Albert seda soovib, hakkas ka Consuelo igatsema või 
malust temaga pikemat aega kahekesi olla, et kuulda 
saada mõtteid, mida see tuline ja häbelik mees ainult 
tema ees väljendada julges. Consuelole olid need mõt- 
ted uudiseks, ja võib-olla olidki nad seninähtamatuks 
uudsuseks patriitsi suus, kes elas tollel ajal ja tollel 
maal. Nad üllatasid noort lauljatari aga esmajoones 
sellega, et väljendasid siiralt ja julgelt tundeid, mis 
temas endas käärisid. Ise usklik ja näitlejatar, pidi ta 
iga päev kuulma, kuidas kanoniss ja kaplan armutult 
hukka mõistsid tema ametivendi — veiderdajaid ja 
kometitegijaid. Ta ei pidanud seda õiglaseks, ja nähes, 
kuidas igati tõsine ja arukas mees ta au uuesti jalule 
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mulin, tundis ta, kuidas ta rind paisus ja süda vaba- 
malt lööma hakkas, otsekui oleks Albert aidanud tal 
Iiula oma tõelise koha elus, Ta silmad läksid niiskeks 
m lu põskedel hõõgus püha vaimustuspuna. Samal het- 
(A märkas ta puiestee lõpul kanonissi, kes teda otsis. 

vOh, mu preestrinna!» ütles Albert, surudes oma rin- 
ms neiu kätt, mis puhkas tema käsivarrel. «Te ju 
Julete palvetama mu kirikusse!» 

wJahl» vastas Consuelo. «Kindlasti tulen!» 

"Millal siis ometi?» di 

“Niipea kui soovite. Kas te arvate, et mul piisab 
Jhudu selleks uueks vägiteoks?» + + A 

»Windlasti! Sest me läheme Schreckensteinile päise 
JMuva ajal ning vähem ohtlikku teed kui kaevutrepp. 
Iikub teil julgust homme juba koidikul üleval olla ja 
kuhu välja lipsata, kui uksed avatakse? Ma ootan 
Munk veerul põõsastes, mis siit paistavad, seal, kus 
Mwle kiviristi, ja olen teile teejuhiks.» 

wMiüsti, ma annan teile oma sõna!» vastas Consuelo 
Mrnolt põksuva südamega. M 

»Tänane õhtu on liiga jahe nii pikaks jalutuskäi- 
Nulm» ütles kanoniss nende juurde astudes. 

Albert ei vastanud midagi, ta ei osanud teeselda, 
T onsuelo, kes oma tunnete süütu iseloomu tõttu rahu- 
lhuks jäi, võttis teise käega südilt kanonissi käe alt 
Muni ning suudles teda südamlikult õlale. Wenceslawa 
nlukn teda meelsasti jahedalt kohelnud, kuid pidi taht- 
Mmulult alistuma Consuelo otsekohese ja armastava 
Muu mõjule. Ta ohkas, ja koju jõudnud, läks lugema 
palvet neiu patust pööramise eest. 


LII 


Miiski möödus mitu päeva, ilma et Alberti soov oleks 
Iitunud. Kanoniss valvas Consuelot ülihoolsasti: asjata 
Iunis neiu koos päikesega ja tõttas esimesena üle tõste- 
üla alati leidis ta lossiesist väljakut palistavate 
pvükpuude all jalutamas tädi-või kaplani, kes sealt 
Mhwlepanelikult jälgisid lagedat välja, kust künkal kas- 
Vavale põõsaste juurde jõudmiseks üle tuli minna. Con- 
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suelo otsustas jalutada nende silma all üksinda ja 100» 
buda kohtumisest Albertiga, kes oma varjatud peidis 
kohast vaenlase piilureid nägi, läbi tihniku suure ringi 
tegi ja märkamatult lossi tagasi jõudis. 4 

«Te käisite täna väga varasel hommikutumnil jalul 
mas, sinjoora Porporina,» ütles kanoniss eine ajäl; 
«Kas te ei karda, et kasteniiskus on teile kahjulik?» 

«Selles olin mina süüdi, kallis tädi, sest soovitas 
sinjoorale hingata hommikust värsket õhku,» laus 
noor krahv, «Ma olen kindel, et need jalutuskäi 
tulevad talle suuresti kasuks.» 

«Ma arvasin, et inimene, kes tegeleb laulmisega, 
tohiks end meie hommikuudude kätte usaldada,» vaslä 
kanoniss natuke tehtult. «Kui seesaga on teie ettekirjül 
tusel ,., .» 

«Usaldage» ometi Alberti otsust!» ütles krahv Chi 
tian. «Meil on küllalt tõendusi, et ta on niisama hi 
arst kui hea poeg ja hea sõber.» i 

Silmakirjatsemine, millest Consuelo oli 
punastades osa võtma, oli talle väga piinav. Ta kuri 
seda leebelt Albertile, kui sai temaga vargsi mõne 80 
vahetada, ja palus, et ta loobuks oma plaanist vähema t 
seniks, kui tädi valvsus nõrgeneb. Albert võttis teda 
kuulda, kuid palus härdalt jätkata hommikust jaluta 
mist pargi ümbruses, et ta esimesel soodsal het 
neiuga seltsida saaks. A 

Consuelo oleks meelsasti tahtnud sellest pääseda 
"Tõsi küll, ta armastas jalutuskäike ja tundis vajad 7 
kõndida iga päev natuke aega väljaspool müüride ja 
vallikraavide vööd, kus vanglatunne ta mõtteid ängi: , 
tas. Kuid ometi valmistas talle piina inimeste petmine 

j Ile külalislahkust osutasid: 


misest Hiiglaste lossi oli 

Mis suvi see Consuelo jao t ] c 

maski sügises oli rohkem valgust ja soojust. Kuid omäs 
laadi veetlus ja ilu peitus ka siinses leiges õhus ja taes 
vas, mida sageli looritasid kerged valged pilved. Nende 
üksildaste retkede võlu suurendas Consuelo jaoks võib: 
olla ka see, et ta sugugi ei põlenud soovist jälle maä 
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ws minna. Ehkki ta oli otsustanud oma lubadust täita, 
lumlis ta, et kui Albert ta sellest tõotusest vabastaks, 
lanveks ta südamelt raske koorem, ja kui ta enam noor- 
mwhw anuva pilgu ja innukate sõnade mõju all polnud, 
hahkas ta salaja õnnistama tädi, kes alalise takistuste 
Miwveoretamisega teda sellest kohustusest päästis. 

Kord hommikul mööda kärestikulise mägioja kallast 
Mudlides nägi ta kõrgel ülalpool Albertit, kes kummar- 
«lum üle oma lilleaia rinnatise. Hoolimata neid lahuta- 
vast vahemaast tajus ta peaaegu alati tolle mehe rahu- 
lul ja kirglikku pilku, keda ta. oli lasknud teataval 
mmiral enda üle valitsema hakata. «Ma olen küllaltki 
Imwlikus seisukorras,» mõtles ta. «Samal ajal kui see 
Wim sõber mind jälgib, et näha, kas ma pean talle 
mul ustavusvannet, valvatakse mind kahtlemata ka 
Mmõr teisest lossitiivast, et mul ei oleks temaga suh- 
lid, mida nende tavad ja sündsusreeglid keelavad. 
Mu «i tea, mis kumbki pool oma südames mõtleb. Paru- 
Mas Amelia ei tule tagasi. Paistab, et kanoniss umb- 
umldab mind ja muutub mu vastu üha jahedamaks. 
Muhv Christian kahekordistab oma sõpruseavaldusi ja 
nb kartvat Porpora tulekut, mis oleks tõenäoliselt 
Minu ürasõidu märgiks. Albert näib olevat unustanud, 
M ma keelasin tal minu armastusele loota. Otsekui 
nulaks ta tulevikus minult kõike, ei nõua ta midagi ega 
üll» ka lahti oma kirglikust armastusest, mis teeb teda 
Mhtavasti õnnelikuks, ehkki olen võimetu sellele vas- 
lama. Vahepeal seisan aga siin nagu tõeline armastaja, 
nulan teda igal hommikul kohtamisele ja soovin, et 
la ol saaks tulla, olen valmis taluma terve perekonna 
lmllust ja võib-olla koguni põlgust, kes teab. Nad pole 
Ju suutelised mõistma ei minu andumust ega mu suh- 
lell temaga, mida ma isegi ei mõista ega oska ette 
Mha, millega see kõik lõpeb! Kummaline saatus on 
mulle osaks saanud! Kas tõesti on mind tabanud nee- 
(un, et pean end alati ohverdama, leidmata armastust 
millelt, keda armastan, või armastamata seda, keda 
muntan?» 

Kui ta nii mõtiskles, läks ta süda väga kurvaks. Ta 
lundis vajadust kuuluda iseendale, seda ülimat ja õigus- 
Imud vajadust, mis on iga väljapaistva kunstniku edasi- 
JMudmise ja arenemise tähtsaim tingimus. Krahv Alberti 
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eest hoolitsemine, mida ta oli pidulikult tõotanud, rõhus 
teda nagu ahelad. Siinses jõudeolekus ja üksindus! Dj 
tema jõulisele loomusele liiga üksluises ja korrapära» 
ses elus vaevasid teda üha enam kibedad mälestused 
Anzoletost ja Veneziast. 

Ta õälsatub kaljurahnu juures, mida Albert talle 
sageli oli näidanud. See oli koht, kus noorm: 
juhuse ja saatuse tahtel lapsena esmakordselt 
ta ema, väike tüdruk rihmadega seljale seotud nagu 
rändkaubitseja pamp, mööda mägesid rändas, lauldes 
nagu rohutirts tuntud valmist, tundmata muret homse 
päeva pärast, kartmata ähvardavat vanadust ja halass 
tamatut viletsust. «Vaene emake!» mõtles neiuks sirgus 
nud zingarella. «Saatuse mõistmatud teed on mu uuesti 
toonud neisse kohtadesse, kust sa läbi rändasid ja mil* 
lest sulle vaid udune mälestus ja liigutava külalise 
lahkuse pant. Sa olid noor ja ilus ning kahtlemata leid» 
sid sa palju peatuspaiku, kus armastus oleks meelsasti 
sulle kodu pakkunud, kus inimesed poleks sind hukka 
mõistnud, kus sa oleksid võinud teiseks saada, viimaks 
ometi ankrusse jääda ning heaolu ja rahu nimel omä 
karmist hulkurielust lahti öelda. Kuid sa tundsid jä 
ütlesid alati, et see heaolu on vanglaelu, aga rahu = 
igavus, mis tapab lauliku hing ,Sul oli õigus, ma tu» 
nen seda selgesti, sest nüüd viibin ju minagi tolles log» 
sis, kus sa nõustusid veetma vaid ühe öö nagu mujalgi 
ma olen siin kaitstud puuduse ja väsimuse eest, mini 
koheldakse hästi, mind hellitatakse, rikas aadlik lebab 
mu jalge ees... Aga ometi lämmatab mind vanglaelu 
ja närib igavus!» k 

Consuelot valdas ebatavaline masendus ja ta istus 
kaljurahnule. Ta silmitses teeraja liiva, nagu oleks tä 
lootnud sealt leida ema paljaste jalgade jälgi. Lambad: 
olid möödudes jätnud okaspõõsaste külge üksikuid 
villatutte. See punakaspruun vill meenutas Consuelole 
täpselt seda jämedat värvimata villast riiet, millest oli 
tehtud ema keep, keep, mis oli teda nii kaua varjanud 
külma ja päikese, tolmu ja vihma eest. Ta oli näi ud, 
kuidas see keep tükkhaaval pudenes nende mõlema 
ümbert. «Ka meie olime vaesed ekslevad lambad,» mõls 
les ta. «Ka meie jätsime oma kehakatte räbalaid teeäärs 
sete okaspõõsaste külge, kuid me päästsime puutumä» 
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lunn oma kalli vabaduse, mida me uhkusega armasta- 
Wmw ja nautisime!» 

“üvenenud unistustesse, seirasid Consuelo pilgud kol- 
lt Ilivarada, mis lõbusalt keerles mööda künkanõlva, 
lmenes orulammile jõudes ning kadus pika lookleva 
- Selg põhja poole roheliste kuuskede ja tumeda 

wurbiku keskele. «Kas võib olla midagi ilusamat kui 
dw mõtles ta. «Tee on pulbitseva ja vaheldusrikka 
vlu võrdkuju ja peegelpilt. Milliseid rõõmsaid mõtteid 
Iwhitavad minus selle teeraja tujukad käänakud! Ma ei 
Mileta maakohti, kust ta läbi läheb, "ehkki mina omal 
n|ul sealt läbi rändasin, Küll võivad nad aga ilusad 
villa, võrreldes selle sünge kindlusega, mis seal liiku- 
mulutel kaljudel igavikuund magab! Need kruusakivi- 
hwwd, mis joonistavad teetolmu ähmaseid tuhmkuld- 
wil triipe, ja kuldpunased leetpõõsad, mille' varjud üle 
Tuju langevad, on silmale palju meeldivamad tolle uhke 
Ju kõleda pargi sirgetest puiesteedest ja jäikadest 
Dünialleedest. Mul tarvitseb vaid pilku heita mõne 
“n suursugustele ja igavatele noolsirgetele joontele, 
hui juba tunnen tüdimust: milleks vaevata veel jalgu, 
Wi silmad ja mõte kõike kohe haaravad? Seevastu 
vaha maantee, mis põgeneb eest ja ennast pooleldi mel- 
Mulesse peidab, kutsub ja meelitab kaasa minema oma 
Iinakute taha ja oma saladusi uurima. Ja pealegi on 
Mmnanlee inimsoo kohtumispaik, kogu maailma tänav! 
ln pole ühegi peremehe päralt, kes võiks teda oma 
luhtmise järgi sulgeda ja avada. Õigus tallata ta lille- 
lini pervi ja hingata ta metsikuid lõhnu ei ole ainult 
Vinovale ja rikaste päralt. Iga lind võib punuda pesa 
la puudesse, iga hulkur võib panna oma väsinud pea 
lm kividele. Ei müür ega tara tõkesta silmapiiri maan- 
Ivo ees: seal avardub lõputu taevalaotus ja nii kaugele, 
kui silm seletab, on maantee vabaduse riigiks. Põllud 
ju metsad paremal ja vasakul kuuluvad isandatele, 
kuid maantee kuulub neile, kellel pole midagi, — ja 
kuidas nad teda armastavad! Kõige jõhkramgi kerjus 
lunneb maantee vastu võitmatut lembust. Ehitatagu 
lnlle varjupaiku, toredaid kui lossid — need jäävad 
vanglateks. Tema luule, tema unelm ja kirg — see on 
lii maantee! Oh emake, kallis emake! Sa teadsid seda 
Viga hästi ja ütlesid mulle seda alati! Miks ei saa mä 
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ellu äratada su tuhka, mis puhkab kaugel laguunidi; 
mudas! Miks ei saa sa enam võtta mind oma t 
a kanda sinna kaugele — sinna, 
kinkude poole lendab, kus mineviki 

me pärast ei suud 


maailmu enda 


tada ja karistai 


et hajutada reisiv! 
hakkas jälle laulma, 
latsiooni, nagu tahaks ta seda harjutada, ) 
uuesti kõnelust, lähenedes ise kogu aeg paigale, kus lii- 
kumatu ja värisev Consuelo oli min! 


sest hetkest tundis ta ära 


rata lasknud. 


lia keele: 


* Giovanni Croce, pärit Chioggiast, 16. sajand. (Autori märkus) 


Š 


vatele õlgadele j 


hoope nagu tuu! 


Vaene emake! Miks ometi ei sa 
da, jagada mulle kordamööda õrnusi jä 
1, mis noort viljavälja kord paitab, kotid 
maha painutab, et teda oma tahtmist mööda üles tõsti 
ja uuesti maadligi suruda 
ja sa oleksid kas heaga või kurjaga p 
test, kuhu ma end igal sammul lasen püüda!» 
Keset neid joovastavaid ja valulisi unistusi üllata 
Consuelot äkki häälekõla, mis pani ta võpatama, nägi 
oleks tuline raud ta südant puudutanud. See oli meh 
hääl, mis kostis üsna kaugel all kitsasteel ja trallitas 
Venezia murdes laulukest 
kõige omapäras 
lejõudu ja hingas katkendlikult 
Ta tõi kuuldavale mõne juhusliku fraasi nagu selleks, 
imust, vaikis siis, kõneles kellegagi 
korrates mitu korda sama modis 


Lõpuks jõudsid kaks nähtamatut rändajat 
ja Consuelo kuulis, kuidas üks neist, kelle hi 
tundnud, ütles teisele halvas, kohaliku aktsendiga itaä= 
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! Sinu hing oli karastal 
tnud mu paels 


«Kaja», 
emat pala. Laulja ei kasutanud täit häär 
ilmselt käimise tõttu, 


usse langemas, 


le ja esituslaadi, mis talle; 
nii tuttav oli, need katked, selle laulukese, mida ta ise 
oma tänamatule õpilasele oli õpetanud ja lõputult kor= 


sinjoor! Ärge minge siit üles! Hobused ei pääse 
loile le ja te kaotate mu silmist, tulge minu kannul 
müüda mägioja kallast! Näete, tee on otse meie ees, 
lis aga sattusite jalgrajale!» 

lindi, mida Consuelo nii hästi tundis, näis kaugene- 
vai ja uuesti allapoole laskuvat. Varsti kuulis ta seda 
kusivat, mis ilus loss see vastaskaldalt paistab. 

“See on Riesenburg, mis tähendab umbes il castello 
«le! giganti,» vastas kaaslane, kes oli elukutseline tee- 
juht, 

Varsti nägigi Consuelo teda künkaveerul, ta oli jalgsi 
Ja lalutas ratsmeidpidi kaht märjaksaetud hobust. Tee 
ul halb, sest mägioja oli selle hiljuti üle ujutanud ja 
alnanikud olid sunnitud sadulast maha tulema. Reisija 
kündis natuke maad tagapool, ja lõpuks sai Consuelo 
1wda silmitseda, kummardudes ise üle kaljuserva, mis 
lwla varjas. Tulija oli seljaga neiu poole ja kandis 
ruimülikonda, mis muutis ta välimust ja koguni kõnna- 
kut, Kui Consuelo poleks enne ta häält kuulnud, oleks 
la arvanud, et see pole tema. Kuid noormees seisatas, 
wil lossi silmitseda, võttis peast oma laiaäärelise kübara 
Ja pühkis rätikuga nägu. Ehkki Consuelo vaatas kõrgelt 
ja kaugelt alla tema peale, tundis ta ära mehe rasked 
Muldsed kiharad ja harjunud käeliigutuse, millega see 
neid otsmikult ja kuklalt kergitas, kui tal palav oli. 

“Too loss jätab väga auväärse mulje,» ütles ta. «Kui 
mul oleks aega, läheksin meelsasti külla neile hiiglas- 
iwle, kes seal elavad, et paluda hommikusööki.» 

“Ärge proovigegi!» vastas teejuht pead raputades, 
»ltudolstadtid võtavad ainult kerjuseid ja sugulasi 
vastu,» 

«Nii paljukest jätkubki neil külalislahkust? Võtku 
nuid siis kurat!» 

«Kuulake, ma seletan! Asi on selles, et neil on midagi 
varjata.» 

«Kas mõnda aaret? Või kuritööd?» 

il seda ega teist; oma poega, kes on hull!» 
«Võtku siis poegagi kurat, ta teeks neile sellega 
ainult head!» 

Teejuht pahvatas naerma. Anzoleto hakkas uuesti 
laulma. 

«Nii! Nüüd on halb tee sgljataga,» ütles teejuht 


375 


seisma jäädes. «Kui te suvatseksite jälle sadulasse 
istuda, siis laseme kuni Tustani natuke galoppi. See t6e= 
ots on suurepärane, aina liiv! Siis aga jõuate juba suis 
rele Praha maanteele välja ja võite leida häid posl= 
hobuseid.» 

«Tore, siis võin ma öelda: võtku ka sind kurat!» ütles 
Anzoleto oma ratsu jaluseid kohendades. «Sest su hobu» 
sekronud, su mägirajad ja sina ise — te kõik hakkate 
mind juba põhjalikult üütama!» 

Nende sõnadega hüppas ta kiiresti hobuse selga, 
surus talle kannused külgedesse ja muretsemata fee» 
juhi pärast, kes talle hädavaevu järele jõudis, sööstis 
noolena põhja poole, pannes tolmama tee, mida Con* 
suelo alles äsja nõnda kaua ja tähelepanelikult vaadel» 
nud oli, hingestki aimamata, et näeb seal otsekui sää* 


tuslikku viirastust mööda kihutamas oma surmavaelis 


last, oma südame igavest mureallikat. 

Võimatu on kirjeldada Consuelo jahmatust, kui tä 
noormeest silmadega jälgis. Kuni Anzoleto viibis 
kuuldekauguses, halvasid teda. vastikustunne ja hirm 
ja ta hoidis end värisedes peidus. Ent kui ta nägi, et 
noormees minema sõidab, kui ta mõtles, et kaotab ta 
silmist, ja võib-olla koguni igaveseks, siis tundis tä 
ainult kohutavat meeleheidet. Ta sööstis kalju tippu, 
et teda kauem näha, võitmatu armastus puhkes uuesti 
meeletu jõuga ning ta tahtis karjuda, et Anzoletot 
tagasi kutsuda. Kuid hääl kustus ta huultel, talle tun= 
dus, et surma külm käsi nöörib ta kõri ja lõhestab 
ta rinna: silmade ees läks mustaks, kõrvus kumises 


tumedalt otsekui mühaks meri. Rammestunult vajus tä 


kaljult alla ning leidis enese Alberti käte vahelt, kes 
oli lähenenud, ilma et neiu teda märganud oleks, jä 
kandis jõuetu Consuelo varjulisemasse, paremini pei- 
detud kohta mägedes. 
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liimm, et ta erutus võib reeta saladuse, mida ta seni 
ul südamepõhjas nii hästi varjanud, andis Consuelole 
jõudu endast võitu saada ja Albertit uskuma panna, 
Mu poleks midagi iseäralikku hingelises seisukorras, 
milles noormees ta leidis. Sel hetkel, kui noor krahv 
Mame ja peaaegu minestanud neiu oma käte vahele 
müdis, kadus Anzoleto koos teejuhiga juba kaugete 
Ktikede vahele ja Albert võis iseenda süüks panna 
uhu, et Consuelo oleks peaaegu kuristikku langenud, 
Mõle sellest, et tema lähenemine oli neiut ehmatanud 
ja ohtu saatnud, viis Alberti sedavõrd rööpast välja, 
WL ta üldse ei märganud, kui segaseid vastuseid neiu 
lalle esimesel hetkel andis. Consuelo, kellele ta ajuti 
veel mingit ebausklikku hirmu sisendas, kartis algul, 
wl noormees tänu oma selgeltnägijavõimetele aimab 
tema saladust. Ent sellest ajast, kui armastus pani 
Alberti elama tavaliste inimeste elu, näis ta olevat kao- 
lanud oma endised peaaegu üleloomulikud võimed. 
Consuelo sai varsti erutusest jagu, ning kui Albert 
legi talle ettepaneku eraklasse minna, ei äratanud see 
neius sel momendil niisugust vastumeelsust, nagu ta 
veel mõne tunni eest oleks tundnud. Talle näis, et tema. 
matusest nii tõsiselt osa võtva mehe range hing ja 
õudne eluase pakuvad talle pelgupaika, kust ta võib 
Ivida vajalikku rahu ja jõudu, et võidelda oma mäles- 
tuste, oma suure armastuse vastu. 

«Saatus ise saadab mulle sõbra keset kõiki neid kat- 
sumusi,» mõtles ta. «Sünge pühamu, kuhu ta tahab 
mind viia, on haua võrdkuju. Parem on surra kui käia 
selle kurja deemoni jälgedes, keda äsja mööda kihuta- 
mas nägin. Oo jumal! Avanegu maa mu jalge all, kui 
peaksin talle järgnema, ärgu pääsegu ma enam kunagi 
olavate maailma!» 

“Armas Trööst!» kõnetäs teda Albert. «Tulin teile 
ütlema, et tädi on täna hommikul ametis rentnike 
arvete klaarimisega, tal pole aega meie peale mõelda 
ja meil on lõpuks täielik vabadus oma palverännakule 
minna. Kui teile on aga ikka veel vastumeelt näha jälle 
neid paiku, mis meenutavad teile nii paljusid kannatusi 
ja õudusi...» - 
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«Ei, kallis sõber, mitte sugugit» vastas Consuelo, 
«Vastupidi, ma tunnen, et mul pole kunagi olnud sobi 
vamat meeleolu palvetada teie kirikus ning koos teiega 
tõsta oma hing taeva poole tolle püha viisi tiibadel, 
mida tõotasite mul kuulda lasta.» 

Nad asusid koos teele Schreckensteini poole ja Con- 
suelo tundis kergendust, et nad liikusid metsa all Anzo= 
letole vastupidises suunas, nagu oleks iga samm, mis 
teda noormehest kaugemale viis, vähendanud seda 
hukatuslikku võlu, mis teda nüüdsama ängistas. Ta 
kõndis nii kiiresti ja otsusekindlalt, et hoolimata tema 
tõsisest ja keskendunud ilmest oleks krahv Albert või- 
nud seda naiivset õhinat seletada üksnes neiu sooviga 
talle meeldida, kui* ta poleks truuks jäänud oma ise- 
loomu põhiolemusele: tal puudus usk iseendasse ja 
tulevikku. , 

Albert viis neiu Schreckensteini jalamile, seisva 
veega täidetud koopa juurde, mille suu lokkav taimes- 
tik peaaegu sulgenud oli. 

«Siin koopas võite veel märgata kunagise võlvistiku 
jälgi, rahvasuus kannab ta Mungakeldri nime,» seletas 
ta Consuelole, «Ühed arvavad, et muiste, kui tolle rusu- 
hunniku kohal seisis veel kindlustatud asula, oli siin 
mõne kloostri kelder; teised ütlevad, et hilisematel 
aegadel oli koobas pelgupaigaks kellelegi meelt paran- 
danud kurjategijale, kes oli hakanud eremiidiks, et 
palvetada ja pattu kahctseda. Olgu kuidas on, kuid 
keegi ei julge siia sisse minna ja kõik väidavad, et 
koopasse kogunenud vesi on sügav ja surmavalt mür- 


gine, kuna ta voolab läbi vasemaagi kihtide. Kuid tege- ° 


likult pole see vesi ei sügav ega ohtlik: ta puhkab 
kaljusängis ning me saame siit kergesti läbi, Consuelo, 
kui tahate end veel kord usaldada minu kätejõu ja 
minu puhta armastuse hoolde.» 

Viimased sõnad ütles ta pärast seda, kui oli kindlaks 
teinud, et keegi polnud neile järgnenud ega saanud 
neid luurata, võttis siis neiu sülle, et tal ei tarvitseks 
kingi märjaks teha, ning rajas endale põlvini vees teed 
läbi põõsaste ja luuderohu väätide, mis varjasid koopa 
sisemust. See teekond oli väga lühike, peagi pani ta 
neiu täielikus pimeduses jälle kuivale peenele liivale 
ja läitis otsekohe laterna, mille ta kaasa oli võtnud. 
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Purst mõningaid ringe mööda maa-aluseid käike, mis 
auuresti meenutasid neid, kust Consuelo koos Alber- 
Uu kord varemgi oli lä! rutanud, leidsid nad endid 
uh juurest, mille vastas asetses kong, kuhu neiu esi- 
mwnel korral sisse oli astunud. 

»See maa-alune ehitus oli algselt ette nähtud sõjaaeg- 
mk redupaigaks kas siis mäe otsas asunud linnuse 
Mhtsamatele elanikele või Hiiglaste lossi isandatele, 
kelle lään see asula oli ja kes salaja siia pääsesid 
müüda käike, mida te juba tunnete,» seletas Albert 
nulule, «Ja kui keegi eremiit pärastpoole Mungakeld- 
Ilmne asus, nagu rahvas räägib, siis*tundis ta tõenäoli- 
meilt ka seda pelgupaika, sest käik, kust me praegu läbi 
tulime, tundus olevat võrdlemisi hiljuti rusudest puhas- 
laud. Lossi viivatest ummistunud - käikudest leidsin 
awevastu palju mulda ja kiviprahti, mille koristamine 
mult tublisti vaeva nõudis. Ja siit leitud mat nused, 
veekruus, krutsifiks, lamp ja lõpuks mehe luukere, mis 
lubas selili, inimese asendis, kes käed risti rinnal oma 
viimsel tunnil viimset palvet loeb, tõendasid mulle, et 
kuegi üksiklane oli siin vagalt ja vaikselt lõpetanud. 
oma salapärase elukäigu. Meie talupojad usuvad, et 
wremiidi hing elutseb veel praegugi sügaval mäe sees. 
Iahvasuu räägib, et teda on sageli nähtud ümbruses 
»kulemas või kuupaistel mäeharja kohal -hõljumas; 
luda olevat kuuldud palvetamas, ohkamas ja oigamas. 
Nad väidavad koguni, et mõnikord kandnud öötuul 
Mende kõrvu vaevaltkuuldavat kummalist ja arusaa- 
matut muusikat, mis kohe hääbus. Kui meeleheide ja 
ülim erutus täitsid looduse mu ümber viirastuste ja 
Jümmutistega, siis uskusin minagi, et näen sünget patu- 
kahetsejat Hussiidi all põrmus lamamas, kujutlesin 
legi, et kuulen ta kaeblikku h It ja südantlõhestavaid 
ohkeid sügavast kuristikust tõusmas. Sestsaadik aga, 
kul avastasin selle maa-aluse kongi ja siia asusin, ei 
mäleta ma, et oleksin siit leidnud ainustki üksiklast 
pvale iseenda, et oleksin näinud teisi vaime peale mu 
bnese või kuulnud muid oigeid kui need, mis kerkisid 
minu rinnast.» 

Pärast esimest kohtümist Albertiga siinsamas maa al! 
polnud Consuelo teda enam kordagi kuulnud meeletusi 
üükivat. Seetõttu ei julgenud,neiu talle kunagi meenu- 
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tada kummalisi jutte, mida ta tol ööl rääkis, ega näge» 
musi, mille võimuses ta noormehe leidis. Consuelö 
imestas, et ta praegusel hetkel selle kõik täielikult 
unustanud oli, ja söandamata talle midagi meelde tule» 
tada, piirdus vaid küsimusega, kas rahu, mida taoline 
üksindus pakub, oli ta tõesti täielikult vabastanud hin» 
gelisest segadusest, millest ta kõneles. 

«Ma ei oska seda teile päris täpselt öelda,» kostis 
Albert. «Ma ei tahaks üldse oma mälu sellega vaevata; 
kui te just lausa ei nõua. Kaldun arvama, et kannatasin 
varem tõelise hullumeelsuse all. Mu pingutused omä 


lumda, mis Zdenkost on saanud ja miks ta teda pärast 
Jwla hirmsat kohtumist maa all enam kordagi näinud ei 


his Albert põikles nende küsimuste eest alati osavalt 
korvale: ta kas teeskles, nagu ei kuuleks ta neid, või 
palus neiut rahulik olla, kuna õndsakese poolt ei tarvit- 


. Wewvat enam midagi karta. Seetõttu arvas Consuelo 


algul, et Zdenko oli saanud käsu mitte iialgi tema silma 
alli ilmuda ja seda käsku truult täitnud. Ent kui Con- 
Muul uuesti oma üksildasi jalutuskäike alustas, tahtis 
Albert teda ilmselt täielikult rahustada ja kinnitas talle 
vandega, ise näost kahvatu kui surnu, et neiu ei kohta 


ienkot kuskil, sest viimane olevat Jäinud pikale tee- 
konnale. Tõepoolest polnud keegi teda sestsaadik näi- 
nud ning arvati, et ta on mõnes kõrvalises paigas hinge 
huilnud või neilt mailt lahkunud. 

Consuelo ei tahtnud uskuda ei tema surma ega lah- 


haigust varjata reetsid seda üha rohkem, sest nad 
ainult piitsutasid veel enam mu närve, Kogu mu eli 
muutus, kui ma tänu Zdenkole, kes tundis nende määri 
aluste ehitiste põlvest põlve pärandatud saladust, leid» 
sin lõpuks abinõu omaste hoolitsusest vabanemiseks 
ja oma meeleheitehoogude varjamiseks. Sain tagasi kumist, Ta tundis liigagi hästi Zdenko kirglikku kiindu- 
teatava enesevalitsuse ja tänu teadmisele, et saan alati must Albertisse, et nende täielikku lahusolekut tõenäo- 
peitu minna tüütavate pealtnägijate eest, kui haigus lineks pidada. Võimalusele, et Zdenko on surnud, ei 
mulle liiga ägedalt kallale kipub, tulin toime isegi sel: munud ta mõelda sügava õuduseta, mida ta iseendalegi 


lega, et hakkasin perekonnas etendama rahuliku jä tunnistada ei julgenud, mis teda aga alati valdas, kui 
kõigega nõustuva inimese osa.» lille meelde tuli Alberti jube vanne: oli see ju hulluse- 


Consuelo nägi väga hästi, et vaene Albert endale hoos tõotanud tolle õnnetu elu oma armastatu rahule 
mõneski suhtes illusioone tegi, kuid tundis, et ei olnud ühvriks tuua, kui see vajalikuks peaks osutuma. Kuid 
õige hetk talle seda selgitama hakata. Neiu rõõmustas, neiu peletas selle hirmsa kahtlustuse eemale, meenuta- 
et noor krahv suudab oma minevikust nii külmavereli- (les leebust ja inimlikkust, millest kogu Alberti elu tun- 
selt ja ükskõikselt kõnelda, ning asus kongi silmitsema, nistust andis. Lisaks oli ta juba mitu kuud täiesti rahu- 
sest eelmisel korral polnud ta seda kuigi tähelepaneli- lik ning Zdenko polnud ilmselt millegagi uuesti lõkkele 
kult teha saanud. Ta nägi, et praegu polnud enam jäl- puhunud raevu, mis noort krahvi hetkeks oli haaranud. 
gegi tollest korrast ja puhtusest, mis siin varem valil- Ta ise oli pealegi unustanud tolle õnnetu hetke, mida 
ses, ning niiskus seintel, külm õhk ja raamatutele tek- ka Consuelo püüdis unustada, Kõigist maa all asetleid- 
kinud hallitus kõnelesid vastupidi selle paiga täielikust nud sündmustest oli noormehe mällu sööbinud vaid 
mahajäetusest, see, mis juhtus siis, kui ta mõistuse juures oli. Nii jäi 

«Te näete, et olen sõna pidanud!» ütles Albert, kes Consuelo peatuma oletuse juurde, et ta oli Zdenkole 


oli ahju vahepeal suure vaevaga küdema saanud. «Ma keelanud lossi tulla ja isegi sellele läheneda ning et 
pole oma jalga siia tõstnud sellest saadik, kui teie oma 150 vaeseke meelehärmist või kurvastusest oli hakanud 


kõikvõimsuses mu siit ära viisite.» vrakla vabatahtlikuks vangiks. Neiu oletas, et Zdenko 

Consuelo huultelt pidi juba lipsama küsimus, mille ta lahkub sealt võib-olla ainult öösiti, et hingata värsket 
kiiresti tagasi surus. Ta oleks peaaegu pärinud, kas õhku või vestelda Schreckensteinil Albertiga, kes kaht- 
sõber Zdenko, too ustav teener ja kiivas valvur, on lemata muretseb talle. toitu, mida Zdenko talle endale 


erakla samuti unustanud ja maha jätnud. Talle meenus nii pikka aega muretsenud oli. Nähes, missuguses seisu- 
aga, kui väga kurvaks Albert alati läks, kui ta söandas korras on kong, arvas Consuelo, et Zdenko pahutseb 
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oma isandaga ega hoolitse enam ta mahajäetud pelgu» 
paiga eest. Kuna Albert oli koopasse astumise hetkel 
veel kord kinnitanud, et siin pole midagi karta, kasu» 
tas neiu silmapilku, kus noormees ni gi vaeva, et saadä 
lahti roostetanud ust, mis viis kirikusse, nagu Albert 
seda paika nimetas, ja katsus omakorda avada Zdenkö 
kongi ust kindlas lootuses, et leiab jälgi tema hiljuti 
sest sealviibimisest. Uks andis kohe järele, kui ta vaid 
võtit keeras, kuid urkas valitseva pimeduse tõttu e 
seletanud ta silmad midagi. Ta ootas, kuni Albert oli 
läinud salapärasesse palvelasse, mida ta tahtis näidata 
ja nüüd tema jaoks korda seadma hakkas. Siis võtli 
Consuelo tõrviku ja astus uuesti ettevaatlikult Zdenko 
kambri poole, värisedes siiski natuke mõtte juures, el 
võib seal kohata teda ennast. Kuid ta ei leidnud Zden- 
kost mingit märki. Lehtedest ja lambanahkadest ase oli 
ära viidud. Talumata iste, tööriistad, vilttaldadega san 
daalid — kõik olid kadunud. Nähes niiskust, mis tõi 
viku valgusel kaljuseinad sätendama pani, oleks või 
nud arvata, et need võlvid pole kunagi elusolendile' 
peavarju andnud. 

Selle avastuse juures valdas Consuelot kurbus ja 
õudus. Sünge salapära varjutas õnnetu Zdenko saa- 
tust ja neiu mõtles kohkumisega, et vahest on ta äärmi- 
selt kahetsusväärse sündmuse põhjuseks. Albertis pei- 
tusid kaks inimest: tark ja hull. Üks oli vagur, kaas 
tundlik ja õrnahingeline, teine iseäralik, taltsutamatu, 
võib-olla äge ja halastamatu oma otsustes. Iseenese ja 
verejanulise fanaatiku Jan Žižka eriskummaline samas- 
tamine, mis tema haiglastes kujutlustes varem alati esi- 
nes, kiindumus mälestustesse hus: iitideaegsest - Tšeh- 
hiast, tumm ja kannatlik, kuid piiritu ja sügav kirg 
Consuelo vastu, mis temas lõõmas — see kõik sähvatas 
tol hetkel läbi neiu pea ja näis kinnitavat ta kõige rän- 
gemaid kahtlustusi, Õudusest kange, tardus ta paigale 
ega julgenud õieti pilkugi heita koopa lagedale ja kül- 
male põrandale, otsekui kardaks ta leida sealt vere- 
jälgi. 

Ta juurdles ikka veel nende ängistavate mõtete kal- 
lal, kui ta äkki kuulis, et Albert h stab viiulit, ja 
peatselt kõlas selle keelte imetaolisel helinal muistne 
kiituselaul, mida ta nii palavalt oli ihaldanud uuesti 
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kuulda. See viis oli nii omapärane ning Albert mängis 
wa nii puhta ja võimsa tundega, et Consuelo unus- 
lm oma hingeahistuse. Kaasakistud ja nagu magneti- 
llmat jõust lummatud, läks ta tasakesi sinnapoole, kus 
oll mängija. 


Wiriku uks oli lahti jäänud. Consuelo seisatas lävel, 
M wilmitseda innustunud virtuoosi ja' ebatavalist püha- 
mut See niinimetatud kirik polnud tegelikult midagi 
muud kui kaljusse raiutud, õigemini -ebakorrapäraselt 
Noünestatud määratu koobas, looduse kätetöö, mille suu- 
rwmalt osalt olid uuristanud maa-alused vetevood. Siia- 
Mnna hiiglaslike rahnude pragudesse pistetüd tõrvikute 
valgus heitis rohekatele kaljuseintele fantastilist helki 
Ju hubises pimedate sügavuste kohal, kus ujusid pik- 
kade stalaktiitide ähmased piirjooned nagu tondid, kes 
hord otsivad valgust, kord pagevad selle eest. Tohutud 
multelademed, mida vesi kunagi ammu oli koopasein- 
lwle kuhjanud, esinesid tuhandetes tujukates vormides. 
Kord väänlesid nad kui koletislikud maod, kes üksteise 
ümber põimuvad ja üksteist kugistavad, kord kerkisid 
maast ja laskusid võlvidelt kohutavate nõeltena, mis 
vastastikku kokku puutudes sarnanesid hiiglahammas- 
lwpa ammuli kiskjalõugade — mustendavate kaljuõõn- 
muste — vahel. Teisal oleks võinud pidada neid pentsi- 
Muteks skulptuurideks, muistsete paganausu jumalate 
lohututeks raidkujudeks. Mitmesugused taimed — 
kõrgekasvulised samblikud, karedad kui lohesoomus, 
laiade raskeleheliste sõnajalgade vanikud, üsna hiljuti 
ruumi keskele istutatud noorte küpresside grupid kal- 
mukünkaid meenutavatel mullahunnikutel,. mis , olid. 
mujalt siia veetud — kõik »see andis tollele paigale 
minge, piduliku ja võika ilme, mis noort lauljatari 
sügavasti vapustas. Esialgsele -hirmule järgnes peagi 
Imetlus. Neiu lähenes ja nägi Albertit seismas" allika 
üüres, mis otse koopa keskpaigas maapõuest välja voo- 
las, Ehkki läte oli väga veeküllane, olid vood suletud 
nii sügavasse tiiki, et selle pinnal polnud märgata vähi- 
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matki virvendust. Vesi oli peegelsile ja liikumatu nagu 
tume safiirplaat, miski ei pannud hetkekski värahtama 
kauneid veetaimi, mida Albert ja Zdenko ta pervedelt 
olid istutanud. Allikas oli kuum ja temast hooväv 
soe hingus hoidis koopa õhu pehme ja niiske ning 800» 
dustas taimede kasvu. Vesi valgus tiigist välja mitme 
nirena, mis tasase vulinaga kaljude alla kadusid või 
selgete ojakestena vaikselt mööda koobast looklesid, 
et lõpuks peitu geda pimedatesse orvadesse, kus 
koopaseinad ebamäärasesse kaugusesse nihkusid. 
Krahv Albert oli oma viiuli keeli seni ainult prooviks 
heliseda lasknud, aga kui ta Consuelot enda poole tule» 
mas nägi, läks ta neiule vastu ja aitas ta üle ojakää» 
rude, mille sügavamatesse kohtadesse ta oli heitnud 
puutüved. Mujal võimaldasid veepinnast hajali välja» 
ulatuvad kivid vilunud jalale hõlpsat ülepääsu. Albert 
sirutas neiule käe, et teda toetada, ning võttis ta mõnes 
kohas sülle. Ent seekord oli Consuelol hirm: mitte vee: 
voolu ees, mis hääletult ja tumedalt ta jalgade all tõt: 
les, vaid tolle mõistatusliku teejuhi ees, kelle poole 
teda tõmbas vastupandamatu sümpaatia, kuid kellest 
teda samaaegselt eemale tõukas seletamatu vastumeel- 
sus, Lätte juurde jõudes avanes talle vaatepilt, mis oli 
kõike muud kui rahustav: mõne jala kõrgusel kaljust 
väljaulatuval laial kivil seisis midagi nelinurkse mäles- 
tussamba taolist inimluudest ja -kolpadest, kunstipära= 
selt üles laotud, nagu seda võib näha katakombides, 
«Ärge kohkugel» ütles Albert, märgates neiu Võpa- 
tust. «Need märtrite säilmed, minu usuvendade pühad 
jäänused on minu altar, mille ees armastan mõtiskleda 
ja palvetada.» 
«Mis usku te siis õieti olete, Albert?» küsis Consuelo 
nukra naiivsusega. «Kas need on hussiitide või kato- 
liiklaste luud? Kas ei langenud nii ühed kui teised 
jumalavallatu märatsemise ohvriks ja kas polnud 
nende veretunnistajate usk ühevõrra tuline? On see 
tõsi, et te eelistate hussiitide usutunnistust oma vane- 
mate religioonile, ja et usureforme, mis toimusid pärast 
Jan Husi, ei pea te küllalt rangeteks ega tõhusateks? 
Kõnelge, Albert! Mida pean ma uskuma sellest, mis 
mulle teie kohta on räägitud?» 


«Kui teile öeldi, et ma eelistan hussiitlikku usupuhas- 
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lumt luterlikule, suurt Prokopit kättemaksuhimulisele 
Üalvinile ning taboriitide vägitegusid Wallensteini 
Muurite omadele, siis räägiti teile tõtt, Consuelo! Kuid 
mi lähtsust on mu usutunnistusel teie jaoks, teie tajute 
luu vaistlikult ning tunnete jumalat paremini kui 
minu. Taevas olgu tunnistajaks, et ma ei toonud teid 
Mila selleks, et koormata teie puhast hinge ja häirida 
io rahulikku südametunnistust oma varjuelu mõtisk- 
lumte ja hingepiinadega! ge niisuguseks, nagu olete, 
fonsuelo! Te olite juba sündides vaga ja püha, veel 
onam — te sündisite vaese ja tungimatuna ning miski 
pole püüdnud tumestada teie sirgjoonelist mõistust ja 
viiramatut õiglustunnet. Me võime kõhklusteta ühes- 
Muos palvetada: teie, kes te teate kõike, ilma et olek- 
mile midagi õppinud, ja mina, kes ma tean väga vähe, 
wild olen palju otsinud. Kõlagu teie palvehääl üks- 
Mõik missuguses templis — alati asub teie südames tõ 
Ilme jumal ning teie hing põleb tõelises usus! Ni 
mille selleks, et teid õpetada, vaid selleks, et teie 
kaudu ilmutusest osa saada, ihkasin ma ühendada meie 
hmält ja mõtteid selle altari ees, mis on ehitatud mu 
uniisade luudest.» 

“Tähendab, ma ei eksinud! Need pühad säilmed, 
nugu te neid nimetate, pärinevad kodusõdade verises 
lormis Schreckensteini kaevu heidetud hussiitidelt — 
Mh teie esiisa Jan Žižka päevilt, kes, nagu olen 

uulnud, selle eest jubedalt kätte maksis. Mulle räägiti 
vuel, et pärast küla mahapõletamist lasknud ta kaevu 
Minni ajada. Mulle näib, et mu pea kohal võlvi häma- 
luses paistab tahutud kividest ring; see näitab, et me 
mmume otse tolle koha all, kus ma tihti istusin, kui olin 
Viisinud teid asjatult otsimast. Oelge, krahv Albert, on 
mw tõesti sama paik, mille te öeldavasti ristisite Lunas- 
luskiviks.» 

4ja vastas Albert. «Siin on see paik, mille julmad 
piinamised ja vägivallateod on pühitsenud mu palvuse 
varjupaigaks ja templiks! Vaadake meie peade kohal 
rippuvaid ja allika kallastele laiali paisatud tohutuid 
Wvikamakaid! Taboriitide tugevad käed loopisid need 
Mia tolle mehe käsul, keda hüüti Hirmsaks Pimedaks, 
hwist piisas aga vaid selleks, et tõrjuda vesi maa-ali 
ingi, kuhu ta endale tee uuristas. Kaevu müüri- 
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tis purunes, rusud varjasin ma küpressidega, mis mä 
siia istutasin. Et seda koobast täielikult täita, oleks 
pidanud siia loopima terve mäe. Kaevusuhu kuhjunud 
rahnud pidas kinni keerdtrepp — samasugune nagi 
too, mille kaudu te söandasite Hiiglaste lossis mu lille= 
aias kaevu laskuda. Mäekihtide vajumine surus ajä 
jooksul rahnud üha enam koomale ja pigistas nad 
kokku. Kui mõni kild vahetevahel valla pääsebki, siis 
juhtub seda ainult talveöödel tugeva pakase ajal: nagi 
näete, pole teil praegu kivide varisemist karta.» 

«Mitte see ei huvita mind, Albert!» vastas Consuelo, 
pöörates pilgu võikale altarile, kuhu noormees oli pais 
nud oma stradivariuse. «Mulle on arusaamatu, miks te 
kummardate ainuüksi nende ohvrite mälestust jä 
põrmu, nagu teisel poolel polekski olnud veretunnistä= 
jaid ja nagu,oleksid ühed kuriteod andestatavamad kui 
teised.» 

Consuelo ütles seda rangel toonil, vaadates Albertile 
umbusklikult otsa. Talle tuli jälle meelde Zdenko, ning 
kui ta oleks vaid julgenud, oleks ta kõik küsimused 
sidunud ülekuulamisega, nagu seisaks Albert mingi 
kõrgema kohtu ees. 

Valulist meeleliigutust, mis krahvi järsku haaras, 
pidas Consuelo südametunnistusepiina märgiks. Albert 
tõstis käed näo ette ning surus nad siis rinnale, otsekui 
oleks see lõhkemas. Ta nägu moondus kohutavalt jä 
Consuelo kartis, et Albert on temast liigagi hästi aru 
saanud. 

«Te ei tea, millist valu te mulle teetel» karjatas 
lõpuks noormees, toetudes surnuluudest altarile ja lan= 
getades pea kuivanud kolpade ees, mis näisid teda oma 
öõnsate silmakoobaste põhjast piidlevat, «Ei! Te ei või 
seda teada, Consuelo! Teie külmad arutlused äratavad 
minus mälestuse möödaläinud õnnetutest päevadest. Te 
ei tea, et kõnelete mehega, kes on läbi elanud tervete 
sajandite valu, kes oli jumala käes vääramatu õigluse 
pimedaks tööriistaks, kes selle eest juba oma tasu säi 
ja karistuse kandis! Ma olen nii palju kannatanud, nii 
palju pisaraid valanud, nii palju karistusi kandnud 
oma julma saatuse lunastamiseks, heaks teinud nii 
palju õudusi, mis mulle paratamatult olid ette määra- 
tud: ma lootsin, et nüüd võin viimaks kõik unustada, 
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Unustada — see oli ainus soov, mis näris mu lõõmavat 
ilnda, see oli palve ja iha, mis täitis mind igal silma- 
pilgul, see oli märk liidust inimestega ja lepitusest 
jumalaga, mida ma aastaid härdalt anusin, lebades põr- 
mus nende luude ees! Ning kui ma teid esmakordselt 
migin, Consuelo, siis hakkasin lootma! Kui te mulle 
kaasa tundsite, hakkasin uskuma, et olen päästetud. 
Vaadake seda närtsinud pärga, mille panin altari üle- 
mise kolba ümber, neid lilli, mis ähvardavad juba tol- 
muks variseda. Teie ei tunne neid ära, kuid mina olen 
neid lilli sageli kibedate ja õndsate pisaratega niisuta- 
nud; teie ju korjasite need õied, «teie andsite nad minu 
jaoks mu õnnetuskaaslase, mu hauakambri ustava val- 
vuri kätte. Seda pärga silmavee ja suudlustega üle kül- 
vales küsisin ma endalt südamevärinal, kas te suudak- 
»lte kunagi tunda tõelist ja sügavat kiindumust minu- 
lmolise kurjategija, halastamatu fanaatiku, südametu 
lüranni vastu...» 

«Aga mis hirmsat kurja te siis õieti teinud olete?» 
küsis Consuelo ägedalt. Neius võitlesid tuhanded vas- 
landlikud tunded ja Alberti sügav norg andis talle jul- 
ust, «Kui teil on midagi üles tunnistada, siis tehke 
seda otsekohe — siinsamas minu ees, et ma teada saak- 
nln, kas võin teid õigeks mõista ja armastada!» 

“Mind õigeks mõista? Jah, seda te võite! Sest selle 
mehe elu, keda te tunnete — Albert von Rudolstadti 
wlu —, on puhas nagu väikesel lapsukesel. Ent tolle 
Inise, keda te ei tunne — kariklase Jan Žižka —, tõu- 
kan jumala viha ülekohtu ja patu teele.» 


Consuelo märkas, missuguse mõtlematusega ta oli 
hakkama saanud: oma küsimustega oli ta lõkkele puhu- 
nud tuha all hõõguva tule ja juhtinud kurvameelse 
Alberti jälle vanade pettekujutluste ja kinnisideede 
juurde. Mõistliku veenmisega polnud neist enam või- 
malik võitu saada — õige hetk selleks oli juba möödas 
ja Consuelo püüdis teda rahustada abinõudega, mida 
Me hullus ise talle kätte andis. 

«Küllalt, Albert!» ütles ta. «Kui kogu teie praegune 
ulu on pühendatud palvetele ja patukahetsusele, siis 
pole teil enam midagi lunastada ja jumal andestab 
Jan Žižkale.» 
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«Jumal ei ilmuta ennast otseselt neile vääritutele oles 

vustele, kes teda teenivad,» kostis krahv pead raputas 
des. «Ta alandab või julgustab inimesi, kasutades ühte» 
sid teiste päästmiseks või karistamiseks. Me kõik oleme 
vaid tema tahte tööriistad, kui katsume oma ligimesi 
halastuse vaimus noomida või lohutada. Teil, neiu, 
pole õigust kuulutada mulle pattude andeksandmist! 
Isegi preestril pole seda suurt võimu, mille kiriku ülbus 
talle omistab. Kuid te võite ilmutada mulle jumalä 
halastust sellega, et mind armastate! Teie armastus võib 
mind taevaga lepitada, kinkida mulle võime unustadä 
päevad, mida hüütakse möödunud sajandite ajas 
looks... Kui te mulle kõigevägevama nimel üllaimäid 
lubadusi annaksite, ei saaks ma teid uskuda, näeksin 
selles vaid õilsat ja suuremeelset fanatismi. Pange käsi 
südamele ja küsige endalt, kas teie rinnas elab mõte 
minust, kas seda täidab armastus minu vastu, ning kui 
teie süda vastab jah, siis saab see jah mulle pattude 
andeksandmise  sakramendisõnaks, — õigeksmõistmise 
lepinguks, võlujõuks, mis valab minusse rahu, õnne ja 
unustuse! Üksnes nõnda te saate olla minu usu preesl= 
ritar, üksnes nõnda pääseb mu hing taevariiki nagu 
katoliiklase hing, kes arvab end pattudest vabanevat 
pihiisa sõnade läbi. Ütelge mulle, et te mind armas- 
tatel» hüüatas ta ja pöördus kirglikult neiu poole, nagu 
tahaks ta teda embusse haarata. 

Ent Consuelo, kohkunud temalt nõutud armuvandest, 
taganes, ja Albert vajus valulise oigega surnuluudele 
tagasi, hüüdes: «Ma teadsin, et ta ei saa mind armas» 
tada, et ma iialgi ei leia andeksandmist, et ma ealeski 
ei unusta neid neetud päevi, mil ma teda ei tund= 
nud!» 

«Albert, kallis Albert, olge mehine ja kuulake mind,» 
lausus noormehe südantlõhestavast kurbusest härdunud 
Consuelo. «Te heidate mulle ette, nagu tahaksin ära- 
tada teis petlikku usku imesse, sealsamas aga nõuate 
mult ise veelgi suuremat imet! Jumal, kes näeb kõike 
ja vaeb meie väärtust, võib kõik andestada. Kuid kas 
suudab inimlaps, eriti minutaoline nõrk ja ebatäiuslik 
olevus ült nis vaimujõu ja ustava poolehoiu abil 
mõista ning kuulda võtta nii ebatavalist armastust nagu 
teie oma? Mulle paistab, et teie peaksite mulle sisen- 
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«lama tolle erandliku kiindumuse, mida te nõuate, ja et 
»elle tekkimine ei sõltu minust, seda enam et tunnen 
leid veel nii vähe. Kuna me juba kõneleme usu müsti- 
lint keelt, mida mulle lapsepõlves natuke õpetati, siis 


üllen teile: et oma pattudest puhtaks saada, peab 


Jumala armust osasaamise vääriline olema. Kas teie aga 
nlete väärt seda patulunastust, mida te mu armastuselt 
ihkate? Te nõuate kõige puhtamat, kõige õrnemat, 
kõige hellemat tunnet, kuid mulle näib, et teie enda 
hing ei kaldu ei hellusele ega õmnusele. Te haute oma 
Midames kõige süngemaid mõtteid. ja otsekui igavest 
vihavimma.» 5, JAA 

“Mis te sellega öelda tahate, Consuelo? Ma ei mõista 
loid,» 

«Ma tahan öelda, et te olete kogu aeg kurjade une- 
Mgude, mõrvapiltide ja veriste nägemuste, küüsis. Te 
hmlate kuritegude pärast, mida te enda arvates mitme- 
mja aasta eest korda saatsite, kuid ühtlasi peate seda 
mälestust kalliks, sest nimetate neid roimi kuulsusrik- 
Miks ja ülevaiks ning omistate nad taeva tahtele, 
jumala õiglasele vihale. Ühesõnaga, mängides oma 
kujutluses mingi kättemaksuingli osa, tunnete te üht- 
augu hirmu ja uhkust. Kui oletada, et olite minevikus 
lõöpoolest karistuse ja hävingu tööriist, siis jääb mulje, 
m olete sellest ajast säilitanud mingi instinkti, kiusa- 
luse ja peaaegu himu selle hirmsa saatuse järele, kuna 


lele pilk on praegu ikka pööratud sinnapoole, ja te 
haletsete ennast nagu roimarit, kellele on määratud 
wlasi roimariks jääda!» A 
«Hi! Olgu tänatud kõikvõimas taevane isa, kes hin- 
yud ära kutsub ja oma armurüpes ümber sulatab, et 


Mwid maailma askeldustesse tagasi saatal» hüüdis 
Iludolstadt käsi taeva poole tõstes. «Ei! Minusse pole 
jMinud ühtki vägivalla ja julmuse tungi! Aitab teadmi- 
Mut, et mulle oli määratud sammuda tule ja mõõgaga 
libi nende barbaarsete aegade, mida me oma fanaatili- 


men ja uljas keeles võitluse ja raevu ajaks nimetasime. 
Kuid te ei tunne ju ajalugu, üllas neid, te ei mõista 
minevikku, teile on lahendamatuks mõistatuseks rah- 
vante saatused, kus teile kahtlemata alati kuulus rahu- 


looja ja lohutaja ingli osa. Kuid siiski peaksite te neid 
hirmsaid tõdesid pisutki tundmar õppima, et saada aimu, 
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missugustele tegudele jumalik õiglus õnnetuid inimesi 
mõnikord sunnib?» 

«Kõnelge, Albert! Seletage mulle, mis nendes tühis» 
tes vaidlustes armulauatseremooniate üle küll võid 
kummalegi poolele niivõrd tis ja püha olla, et ralis 
vad jumaliku õhtusöömaaja-sakramendi nimel üksteist 
veristama pidid!» 

«Teil on õigus, kui nimetate seda sakramenti jumäli» 
kuks,» vastas Albert, istudes Consuelo kõrvale allika 
äärde. «See võrdsuse sümbol, millele jumalikem kõigisl 
inimestest aluse pani, et vendluse põhimõtet igaveseks: 
muuta, see tseremoonia on väärt, et teie selle nime 
suhu võtate, oo Consuelo! Eks ole te võrdne suurimate! 
võimukandjate ja: üllaimate olenditega, kes iganes ol 


inimsoole uhkuseks olnud! Aga ometi leidub veel alpe" 


ja sõgedaid, kes arvavad, et teie olete nendega võrrels 
des alamast soost, ja mõtlevad, et teie veri on vähem: 
väärt kui selle maailma kuningate ja vürstide veril 
Mida te minust küll mõtleksite, Consuelo, kui mä 
ennast oma südames teist paremaks peaksin, kunä 
põlvnen kuningaist ja vürstidest?» 

«Ma andestaksin teile selle eelarvamuse, mida kogu 
teie seisus pühaks peab. Mulle pole kunagi mõttesse 
tulnud selle vastu mässu tõsta, olen õnnelik, et olen 
sündinud vabana ja kuulun väikeste inimeste hulka; 
keda armastan rohkem kui selle maailma - väge» 
vaid.» 

«Te andestaksite küll, Consuelo, kuid te ei peaks 
minust lugu, te ei viibiks siin minuga kahekesi, te el 
istuks mehe kõrval, kes teid jumaldab, rahulikult ja 
täiesti kindlana selles, et ta austab teid, nagu oleksite 
sünniõiguse alusel Saksamaa keisrinnaks kuulutatud, 
Oh, laske mind uskuda, et mu iseloomu ja põhimõtteid 
tundmata poleks teil jätkunud seda taevalikku kaastun- 
net, mis teid esimesel korral siia tõi! Niisiis, kallis õeke, 
nõustuge oma südames, mille poole ma pöördun (tahts 
mata väsitada teie vaimu filosoofiliste arutlustega), et 
võrdsus on püha, et see on taevaisa tahtmine ja et ini- 
meste kohus on püüda seda endi keskel jalule seada, 
Kui rahvad olid usutalitustesse veel tuliselt kiindunud, 
siis kujutas armulaud nende silmis kõige täielikumalt 


võrdsust, mida ühiskonna seadused lubasid. Vaesed ja 
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Mõrgad leidsid sealt lohutust ja usukinnitust, mis aitas 
mwil taluda raskeid päevi ning andis lootust, et maailma 
lulevik toob paremaid päevi nende järglastele. Tšehhi 
mhvas on alati tahtnud kinni pidada niisugusest armu- 
lauariitusest, nagu õpetasid ja kasutasid apostlid. See 
nii tõesti ürgne ja vennalik osadus, võrdsuse pidusöök, 
Mide jumalariigist, see tähendab täiuslikust ühiselust, 
min pidi maa peal teoks saama. Ent rooma kirikul, kes 
ull rahvad ja kuningad oma despootliku ja auahne 
võimu alla heitnud, tuli äkki tahtmine lahutada uskli- 
kud hingekarjasest, rahvas preestritest ning lihtinime- 
mw vaimulikkonnast. Ta andis armulauakarika oma 
leenrite kätte, et need peidaksid kõik jumaliku oma 
mlapärastesse tabernaaklitesse, ja mõttetute piiblisele- 
lunto abil tegid preestrid õhtusöömaaja-sakramendist 
Virjumalateenistuse, millest ilmalikel oli õigus osa 
võlta ainult nende suva järgi. Koos pihisaladusega 
Mukusid nad enda kätte südametunnistuste võtmed, ja 
Murikas, püha, auväärne karikas, mis varemalt leeven- 
«lan ja karastas vaese mehe hinge, lukutati nüüd kulla- 
lud seedripuust laekasse, kust ta vaid selleks nähtavale 
ilmus, et preester saaks teda oma huultele tõsta. Üks- 
nen tema oli väärt Kristuse verd ja pisaraid jooma. 
Alandlik usklik pidi tema ees põlvitama ja ta kätt lak- 
Muma, et maitsta inglite leiba! Kas te nüüd mõistate, 
miks kogu rahvas nagu ühest suust hüüdis: «Karikas, 
mudke meile tagasi karikas!» Andke karikas lihtrah- 
vale, lastele, naistele, patustele ja nõdrameelsetele! — 
Nõnda kõlas mässuhüüd, mis ühendas terve Tšehhia. 
Kõik ülejäänu on teile teada, Consuelo, te teate, et selle 
wlalgse ideega, selle usulise sümboliga, mis kätkes 
mudas meie uhke ja suuremeelse rahva kõiki rõõme 
ja üllaid nõudmisi, liitusid tagakiusamistes ja hirmsas 
võitluses naaberrahvaste vastu kõik isamaa vabaduse 
Ja rahvusliku au aated. Karika kättevõitmine tõi kaasa 
voel õilsamaid võite ja lõi uue ühiskonna. Kui aga aja- 
lugu teile asjatundmatute või skeptiliste kohtumõist- 
Jule suu läbi jutustab, et need hukatuslikud sõjad sütti- 
md vaid verejanust ja kullaihast, siis on see jumala 
Ja Inimeste ees vale, võite selles kindel olla! On küll 
ni, et kildkondlik vihavaen ja isiklik auahnus rüveta- 
md mõnikord meie isade sangaritegusid, see aga oli 


391 


toosama igivana valitsemishimu ja saagiahnuse vaim, 
mis alati on närinud rikkaid ja ülikuid. Nemad jä 
ainult nemad tegid häbi pühale võitlusele ning reetsi 

ta kümneid kordi. Barbaarset, kuid siirast, fanaatilisi, 
kuid innustunud rahvast kehastasid sektid, mille poete 
tilised nimed on teile tuttavad. Taboriidid, orebiidid, 
orvud, böömi vennad — nemad olidki rahvas, kes sall 
oma usu veretunnistajaks, kes põgenes mägedessi 

pidas rangelt kinni varaühisuse ja täieliku võrdsuse 
seadusest, uskus, et igavene elu saab nende hingedel 

osaks juba maa peal ja ootas Jeesuse Kristuse tulemisi 
ja Talle söömaaega, Jan Husi, Jan Žižka, Paljaspäis 

Prokopi ning kõigi nende võitmatute pealikute ülese 
tõusmist, kes olid jutlustanud ja teeninud vabadust; 
Minu arvates, Consuelo, pole nende usk sugugi väljas 
mõeldis. Meie maapealsed ülesanded pole sugugi nii 
lühikese kestusega, nagu üldiselt oletatakse, ning ulä» 
tuvad sinnapoole hauda. Mis puutub sellesse, et kapläh 
ja võib-olla ka mu head ja nõdrad omaksed omistavad 
mulle kitsarinnalist ja lapsikut kiindumust hussiitide 
usukommetesse ja -vormelitesse, siis ärge põlake mind 
liialt, Consuelo, kui ma meeleärevuse ja palaviku päes 
vadel tõepoolest olen kaldunud segi ajama sümbolit 
põhimõttega ja kujundit ideega! Põhjalikumal järele» 
mõtlemisel pole ma kunagi soovinud endas elustada 
neid unustatud riitusi, millel pole kaasajal enam mõtel, 
Need peaksid olema hoopis teistsugused kujundid jäi 
sümbolid, mis sobiksid tänapäeva valgustatud inimeg* 
tele, kui nad vaid tahaksid silmi avada ning kui orjuse 
ike laseks rahvaid vabaduse religiooni otsida! Mini 
sümpaatiaid, minu huvideringi ja harjumusi on tõlgils 
setud inetult ja valesti. Olles tüdinenud oma kaasaeg» 
sete mõistuse viljatusest ja tühisusest, tundsin vajadust 
kosutada oma kaastundlikku südant läbikäimises lihtsa» 
meelsete ja õnnetute hingedega. Mulle hakkas meel» 
dima vestelda hullude ja hulkuritega, kõigi nende elu 
vaeslastega, kes on ilma jäänud maistest hüvedest jä 
ligimeste armastusest, Nende lapsikus sonimises, keda 
me nõdrameelseteks nimetame, avastasin ma jumaliku 
loogika põgusaid, kuid tihti pimestavaid -välgatusi, 

kuritegelikeks ja äratõugatuteks kuulutatute ülestunnis 

tustes leidsin südametunnistusepiinu ja kahetsust — 
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Muluse- ja süütusetunde sügavaid, ehkki , TÜV! tatud 
Jlgi, Kui mind vaimust vaeste laua taga ja ri vlite 
voodipäitsis istumas nähti, siis suvatseti minu ki tumi- 
mnt järeldada, et tegelen ketserluse ja koguni nõia- 
kunstiga. Mida võin ma selliste süüdistuste peale vas- 
lala? Ma lugesin ja mõtisklesin palju oma kodumaa 
ajaloo üle, ning kui mu vapustatud vaim Teetis ennast 
sõnades, mis sarnanesid hullusega — võib-olla oli see 
lõesti hullus —, siis hakati mind kartma nagu märat- 
Mevat, kuradist vaevatud hullu... Kurat! Kas te teate, 
Consuelo, mis on kurat? Pean ma teile ehk seletama 
muda müstilist allegooriat, mille on loonud kõigi uskude 
preestrid?» h 4 
“Jah, kallis sõber,» vastas oma rahu tagasi saanud ja 
Albertit peaaegu uskuma jäänud neiu, kes oli oma käe 
lm pihku unustanud, «Seletage mulle, mis on saatan. 
Ilhkki olen alati uskunud jumalasse ega ole sellele, mis 
mulle temast on õpetatud, iialgi avalikult vastu vaiel- 
nud, pole ma tõtt-öelda iialgi suutnud uskuda kura- 
(isse, Kui ta oleks olemas, siis paneks jumal ta ahe- 
laisse nii kaugele endast ja meist, et me ei teaks temast 
midagi.» 
S kui ta olemas oleks, siis saaks ta olla vaid jumala 
koletislik looming — tolle jumala, keda ka kõige rii 
lumatel sofistidel on hoopis kergem eitada kui jätta 
leda tunnistamata täiuslikkuse, teadmise ja armastuse 
kehastuseks ning ideaaliks. Kuidas oleks täiuslikkus 
Manud sünnitada kurjust, teadmine valet, armastus 
vihkamist ja kõlvatust? See on müüt, mille päritolu 
luleb otsida inimsoo lapsepõlvest, kus füüsilise maailma 
hidad ja tormid viisid kartlikud inimlapsed mõtiele, et 
un kaks jumalat, kaks loojat, kaks valitsejat: üks kõigi 
hüvede, teine kõigi pahede allikas — kaks peaaegu 
võrdset ürgprintsiipi, sest Eblise* valitsus pidi kestma 
libi aegade igaviku ning langema alles pärast hirm- 
mid lahinguid empüreumi kõrgustes. Ent kuidas julge- 
ad preestrid hiljem, pärast Jeesuse õpetuse ja evan- 
peeliumi puhta valguse ilmumist, meie muistsete esi- 
vanemate jämedakoelist usku uuesti ellu äratada ja 
rahvaste teadvuses kinnitada? Sellepärast, et kas apost- 
lite õpetuse puudulikkuse tõttu või selle õpetuse valesti 
seletamise tõttu oli arusaamine heast ja kurjast ini- 
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meste ettekujutuses segaseks ja poolikuks jään 

Hinge ja ihu uste ja funktsioonide, kirikliku E 
ilmaliku võimu täielik eraldatus tunnistati ainukehlis 
vaks ning pühaks juhtmõtteks. Kristlik asketism ülistas 
hinge ning mõnitas ihu. Fanatism viis maise elu tauni: 
mise vähehaaval äärmusesse ning hoolimata Jeesuse 
õpetusest säilis ühiskonnas muistne seisuste süsteem; 
väike osa inimesi jätkas elamist ja valitsemist mõistuse 


abil, suur enamus aga kiratses ebausu pilkases pimedus ' 


ses. Siis kujunes tõepoolest nii, et hari ja vä 
seisused, iseäranis vaimulil kond, ola ühte aa vat E 
rahvas vaid ihu. Kes oli siis antud tähenduses arukõid 
olevuste tõeline kaitsja? Jumal! Aga harimatutel? 
Kurat! Sest jumal andis vaimse elu ning pani põlu alla 
meelelisuse, mille poole saatan nõrku ja lihalikke endi» 
selt tõmbas. Paljude usulahkude hulgas leidus üks salä- 
pärane ja iselaadne sekt, mis ihkas ihulikku elu uuesti 
ausse tõsta ning kaks meelevaldselt lahutatud ürgprint- 
silpi üheksainsaks jumalikuks algmõisteks ühendada 
Ta -tahtis ühaks kuulutada armastuse, võrdsuse ja 
üldise varaühisuse kui õnne alused. Mõte oli õiglane 
ja vaga. Pole tähtis, millised kuritarvitused ja liialdu» 
sed sellega kaasas käisid. Too sekt püüdis iinimetatud 
kurjuse ürgprintsiipi alandusest ja häbist välja kiskud 
A hoopis headuse teenriks ja abimeheks mutid 
Tea filosoofid tunnistasid saatana patust puhtaks ja 
Ta ta jälle taevaste vaimude hulka. Luuleliste sele 
Krit A ELA a aaa ja tema taevaste väe- 
l i ujutada rõhujatena, au ja või 
anastajatena. Nende all mõeldi ilmselt piiskoppe jä 
kirikuvürste, kes olid tõrjunud väljamõeldud SÕ nd 
nii võrdsusereligiooni kui ka inimsoo õnneidee. Mot 
ja nukker Lutsifer tõusis seega põrguhauast, kus ta 
Frese pi palju sajandeid ahelates oli 
1 . Te astajad ei julgenud lausa tem li 
hüüda, kuid oma müstilistes ja sügavamõtteli 5 ARS 
sõnades ülistasid nad teda ja kalla RATASE 2:4 
valitsust inimkonna üle, Kög nagu emagi ot iga 
pidanud elama troonilt tõugatuna, alandatuna ja laima- 
A Aga mu seletused kindlasti väsitavad teid, andke 
mu le andeks, kallis Consuelo! Mind kujutati teile anti- 
kristuse ja saatanakummardajana. Tahtsin ennast õigus» 
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lada ja teile näidata, et olen natuke vähem ebausklik 
kui need, kes mind süüdistavad.» 

“Te ei väsita mind sugugi!» vastas Consuelo maheda 
naeratusega. «Tunnen rahuldust kuulda saades, et ma 
»l sõlminud lepingut inimsoo vaenlasega, kui teataval 
401 lollardite salasõna kasutasin.» 

«Näen, et teate neist asjadest üsna palju,» kostis 
Albert. 

Ning ta seletas edasi nende suurte, ketserlikeks pee- 
ld tõdede ülevat mõtet, mille katoliku sofistid paha- 
lahtlike süüdistuste ja keeldude alla olevat matnud, 
Vähehaaval innustudes kõneles ta oma uurimistööst, 
harrastest mõtisklustest ja süngeist unelmaist, mis olid 
ma enda viinud asketismini ja ebausuni noil aegadel, 
mida ta arvas kaugemateks, kui nad tegelikult olid. 
Düüdes oma pihtimust arusaadavaks ja lihtsaks muuta, 
Muvutas ta ebatavalise vaimuselguse, 'rääkis endast 
niisuguse avameelsuse ja hindamisvõimega, nagu oleks 
legemist olnud kellegi teisega, ning arvustas oma mõis- 
luse hädasid ja nõrkusi, otsekui oleks ta ohtlikest tõve- 
hoogudest juba ammu tervenenud. Välja arvatud aja- 
mõiste, mis talle tema praeguses elus just üksikasja- 
«leni selge polnud (kuna ta tee endale etteheiteid, et 
üli end varemalt pidanud Jan Žižkaks, Vratislav Podö- 

hradiks ja paljudeks teisteks mineviku suurkujudeks, 
mületamata, et oli samasse eksitusse langenud alles 
pool tundi tagasi), oli kogu ta jutt nii arukas, et Con- 
huelol ei jäänud muud üle, kui tunnustada temas kõrge- 
mat liiki, valgustatud vaimuga inimest. Ta teadmised 
olid laiemad, ta mõtted õilsamad ja seega ka õigemad 
kui ühelgi, keda neiu varemalt kohanud oli. 
Tähelepanu ja huvi, millega Consuelo kuulas, ta 
nuurtes silmades särav terane mõistus, neiu kiire taip, 
kannatlikkus mõttekäigu jälgimisel ja võime omandada 
kõiki kõrgemate teadmiste algeid andsid Rudolstadtile 
vähehaaval ikka suuremat kindlust, nii et ta kõneosa- 
vus lausa kaasakiskuvaks muutus. Pärast mõningaid 
küsimusi ja vastuväiteid, millele Albert õnnestunult 
vastata oskas, ei mõtelnud Consuelo enam niivõrd oma 
loomuliku teadmishimu rahuldamisele, kuivõrd tundis 
rõömu joovastavast imetlusest, mida Albert temas äratas. 
la unustas kõik, mis teda päeva kestel oli erutanud: nii 
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Anzoleto, Zdenko kui ka surnuluud oi i 

Teda valdas otsekui lummus, ALAS e ad küp 
resside, hirmsate kaljude ja võika altariga paistis tal le 
tõrvikute -virvendavas valguses nõidusliku Elysioninä, 
kus liikusid ilevad ja pühalik-tõsised ilmutised, Ta 0) k 
oma analüüsis õimet temataolise poeetilise loomi d 
jaoks veidi liialt üle pingutanud ja nüüd langes t 
vaim mingisse unetaolisse äraolekusse, ehkki 

oli täiesti ärkvel. Sukeldunud magusasse ekstaasi, € 
kuulanud ta enam Alberti juttu, vaid mõtiskles heldi 
nult saatanast, keda noormees oli talle lanud 
suurt valesti mõistetud ideed ning keda ta kunstniki 
fantaasia nüüd maalis ilusa, kahvatu ja kannatava olen» 
(ina, Kristuse vennana, kes leebelt kummardub tema, 
lihtrahva tütre, inimsoo hüljatud lapse kohale. Ä i 
märkas Consuelo, et Albert ei räägigi enam temaga, 4 
hoia ta kätt ega istu ta kõrval, vaid seisab paari sammu 
kaugusel surnuluudest altari juures, mängides viiulil 


kummalisi viise, mis neiut juba varem olid üllatanui 
r ja 
j id id 


LV 


Algul tõi Albert oma viiulil kuuldava i 

aegset kiidulaulu, mille autorid on kas meite tundi 
tud või vahest Tšehhiaski praegu unustatud, Zdenkos 
aga elasid need väärtuslikud pärimused edasi nin, 
tänu püüdlikule uurimisele ja pingsale juurdtemie8id 
oli krahvil õnnestunud nad kirja panna. Ta oli niivõrd 
läbi imbunud nende esimesel pilgul barbaarsete, kuid 4 
sügavalt liigutavate ning tõsise ja haritud maitse jaoks 
tõesti ilusate muusikapalade vaimust, see oli talle nii 
omaseks saanud, et ta võis nende motiivide alusel kaua 
aega improviseerida, nendesse oma ideid segada, ta 
põhimeloodia primitiivsele laadile tagasi pöörduda, si 
ta ning uuesti omaenda inspiratsioonile anduda, 
ilma et ta leidlik ja kunstipärane tõlgendus oleks m00- 
nutanud nende vanaaegsete laulude algupäraselt ran- 
get ja paeluvat olemust. Consuelo oli endale tõotanud 
hoolega kuulata ja meelde jätta neid muistse tšehhi 
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mhva sütitava loomingu hinnalisi näiteid. Ent uuriv 
holak muutus peagi võimatuks, osalt unistava meele- 
olu tõttu, milles ta viibis, osalt tema kõrvale võõra- 
piraste helide ebamäärasuse tõttu. 

On olemas muusika, mida võiks nimetada loomuli- 
kuks, sest see pole teadmiste ega mõistusliku kaalut- 
luse saadus, vaid inspiratsiooni vili, mis ei allu range- 
lele reeglitele. See on rahvamuusika, eelkõige talu- 
rahva muusika. Kui palju ilusaid laule sünnib, elab ja 
Mureb talupoegade seas, ilma et nad iialgi korraliku 
kirjapaneku au osaliseks saaksid ning lõpliku versiooni 
ja kindla teema kujul tarduda jõuaksid! Vaevalt suu- 
(ab oma ideid meelde jätta ja talletada tundmatu muu- 
sk, kes karja hoides või adra taga käies lihtsakoelise 
laulukese improviseerib (ning niisuguseid inimesi lei» 
ilub veel isegi maakohtades, mis sugugi poeetilistena 
“i tundu). Ta annab oma laulukese edasi teistele muu- 
Mkameestele, looduslastele nagu temagi, ning need 
kannavad selle külast külla, onnist onni, ja igaüks neist 
muudab lookest oma isikliku maitse ja ande kohaselt. 
Seetõttu lähevadki enamikus kaotsi külaromansid ja 
karjaselaulud, mis on nii ahvatlevad oma naiivsuses 
või nii sügavalt tundelised — nende eluiga talurahva 
miälestuses ulatub harva üle saja aasta. Kunstireeglite 
najal võrsunud muusikamehed ei tegele küllaldasel 
määral nende kogumisega, Enamik suhtub sellesse muu- 
ükasse põlastavalt, kuna neil pole sellest arusaamiseks 
küllalt mõistust ega ülevaid tundeid; teised kohkuvad 
lagasi raskuste ees, mille vastu nad põrkavad, niipea 
kui tahavad leida laulu õiget ja esialgset versiooni, 
mida võib-olla enam autori endagi jaoks olemas pole 
ning mida kindlasti ükski arvukatest esitajatest pole 
pidanud lõplikuks ega muutmatuks. Ühed muutsid teda 
üma teadmatuses, teised arendasid, ilustasid ja ehtisid 
leda tänu oma suuremale andekusele, sest muusika- 
õpingud polnud neid juhtinud loomuliku kunstivaistu 
mahasurumise teele. Nad ise ei teagi, et on algset teost 
muutnud, ja niisama vähe märkavad seda nende lihtsa- 
meelsed kuulajad. Talupoeg ei uuri ega võrdle. Kui 
laevas on teinud ta muusikuks, siis laulab ta nagu lin- 
nuke — õigemini nagu ööbik, kes lakkamatult improvi- 
neerib, ehkki ta laulu lõpmatud variatsioonid koosne- 
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vad alati ühesugustest algosadest. Pealegi 
A loov geenius piiritult viljakas." Ta ei tarvitse SAM 
A LE n — ta toodab puhkamata nagu mää, 
a harib, i j i 
ja pa kk loob ikka ja alati nagu loodus, kelli X 
Consuelo südames oli piisavalt siiru: i 

tundeküllust, et Tal TATA mõista ja kirglik t 
armastada. Selles ilmnes tema kunstnikusuurus; targa 
teooriad, millesse ta põhjalikult süvenenud oli, polni 
tema vaimult röövinud kübetki värskusest ja mahedus 
sest, mis on loomingulise vaimustuse ja hinge noorus» 
likkuse kallisvara. Paar korda oli ta Porpora kuulmata 
salamahti Anzoletole tunnistanud, et mõned Aad: a 
ranniku kalurite barkaroolid on ta südamele armsamad 
kui kogu padre Martini ja maestro Durante õpetatus, 
Ema hispaania boleerod ja ülistuslaulud olid talle jää- 
nud luuleliste elamuste allikaks, millest ta väsimatul! 


* Kui kuulate tähelepanelikult  torupillimängijaid, 
Prantsusmaa, külades pilimeheametlt peavad, mäikote, et nad aed 
vad oma kaks-kolmsada samalaadset ja ühesuguse põhitooniga pald, 
mis aga kunagi ei jäljenda üksteist, ja võite veenduda, et vähenii 
kui kolme aastaga uueneb see tohutu repertuaar täielikult, Hiljul 
E mul ühe sellise rändmoosekandiga järgmine jutuajamine: «Te 
olete natuke muusikat õppinud? — Muidugi olen õppinud nii 
auurt kui väikest torupilli mängima, — Kus te õppisite? — Bour= 
onnais' metsades. — Kes oli teie õpetaja? — Uks metsaelanik, = 
Te tunnete siis nooti? — Muidugi. — Mis helitõus te praegu män- 
gite? — Helitõus? Mis see tähendab? — Kas te mitte re-s ei mängi? 
— Maei tea, mis see re on. — Kuidas te siis oma noote nimetate? —— 
Nimetan neid lihtsalt nootideks, neil pole oma nimesid. — Kuidas 
te nii palju erinevaid lugusid suudate meeles pidada? — Kuulan] = 
Kes loob kõik need lood? — Paljud inimesed, kuulsad metsamuusi 
t rad neid siis palju? — Nad teevad ne 
nad ei lakka helkekski. — Kas nad midagi muud el toogi ANA 
tajuvad puid. — Nad on siis puuraidurid? — Nad on peaaegu kõik 
Ja Ea Kal öeldakse, et muusika kasvab metsas. Just 
seda alati. — Ja sealt te käite 2) 
aastal. Kehvad muusikamehed ei käi seal, Ned. kuulavad AGE 
Seda, mis teid mööda nendeni jõuab, ja teevad seda järele, nii 
sti kui oskavad. Aga selleks, et saada tõelist fooni, peab minema" 
Bourbonnais' metsamehi kuulama. — Ja kust nad selle võtavad? 
Nad teevad seda metsas kõndides, õhtul koju minnes, pühapäeval 
puhates, — Ja kas teie ise ka viise loote? — Natukehaaval, aga 
väga vähe ja need pole suuremad asjad. Selleks peab olemad ii 
sades sündinud, mina aga olen tasandikult. Toonis ei saa keegi 
minu vastu, aga väljamõtlemisest ei taipa meiesugused mida; 
teeme paremini, kui me sellesse oma nina ei topi.» Said 
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ammutas kalleid mälestusi. Kui haaravat muljet pidi 
talle avaldama tšehhide hingestatud looming, muusika- 
Ilme vaim, mida ilmutas see fanaatiline karjuste ja , 
Mõdurite rahvas, tõsine ja hell keset jõu ja teotahte 
kõige võimsamaid avaldusi! Niisugune laad oli teo- 
lahte kõige võimsamaid avaldusi! Niisugune laad oli 
nelule üllatav ja täiesti uudne. Viis, kuidas Albert 
muusikat ette kandis, väljendas haruldast arusaamist 
oma rahva vaimust ning tarmukast ja vagast tundest, 
mis oli selle muusika sünnitanud. Tema improviseerin- 
pud lisasid sellele sügavat nukrust ja südantlõhestavat 
valu, mida orjus ja rõhumine olid jätnud tema enda 
ja ta rahva hinge. Too kurbuse ja uljuse, ülima vai- 
mustuse ja masenduse segu, nood ahastuskarjetega 
läbipõimunud kiituselaulud — selles kõiges väljendus 
Uluslikul ja ilmekal kujul nii õnnetu Tšehhia kui ka 
õnnetu Alberti südamehääl. P 

Õigusega öeldakse, et muusika eesmärk on hinge lii- 
putada. Ükski teine kunst ei ärata inimese südames 
Inimlikke tundeid nii üllal viisil, ükski teine kunst ei 
suuda meie vaimusilma ette tuua looduse - toredust, 
vaiksete mõttemõlgutuste veetlust, rahvaste iseloomu, 
nende kirgede mässu ja piinarammestust. Kahetsus, 100- 
lus, hirm, endassesüvenemine, jahmatus, vaimustus, 


Ma tahtsin, et ta seletaks, mida ta fooni all mõtleb. Ta ei saa- 

nud sellega hakkama, võib-olla sellepärast, et mõistis seda ise liiga 
Misti ja pidas mind väärituks seda mõistma. Ta oli noor ja tõsine; 
must nagu Calabria pifferaro?, liikus ta peolt peole, mängides päev 
JMbi, kuigi polnud kolm ööd maganud, sest ühest külast teise jõud- 
miseks tuli tal enne päikesetõusu oma kuus kuni kaheksa l1jööd 
fra käia. Seejuures tundis ta ennast suurepäraselt, jõi veini suurte 
Ainnutäite viisi, mis oleksid isegi härja purju pannud, ega kurtnud 
Walter Scotti sarvepuhuja kombel, et ta on enese tühjaks puhunud, 
Mida enam ta jõi, seda tõsisemaks ja uhkemaks ta läks. Ta mängis 
Vilga hästi ja tal oli suuresti õigus oma tooniga uhkustada. Me 
parlme tähele, et tema mängus iga teema vahetpidamata muutus. 
Ihtainukest teemat oli võimatu üles kirjutada, märkimata üles 
umbes viitkümmend variatsiooni: Selles ilmselt peitus tema tugev 
külg ja tema anne. Arvatavasti aitasid tema vastused minu küsi- 
Mühtele leida mul sõna bourree etümoloogia. Selle sõnaga tähista- 
lakse üht sealset tantsu. Bourree on haokubu sünonüüm, ja Bour- 
Üünnals" metsaraidurid on andnud selle nime oma muusikapaladele, 
nagu isand Adam oma luuletusi” cheville'ideks* nimetas. (Autori 
märkus.) 

* Flöödimängija (itaalia k.). 
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usk, kahtlus, õndsus, rahu — seda kõike ja veel ena 
annavad meile või võtavad meilt helid vastavalt $ 
lele, kui suur on muusika ja kui palju meil endal 
võimet kuulata. Ta loob koguni asjade välise kuju, 
ning langemata tühistesse heliefektidesse või reaalsi 
maailma häälte orjalikku matkimisse, näitab meile läbi 
ülendava ja jumaliku loori neid välismaailma objekti 
millele ta meie kujutlused juhib. On koraale, mis mei 
ette manavad igivanade katedraalide hiiglaviira i 
ning ühtaegu aitavad meid sisse elada rahvaste aa! 
valda, kes on need jumalakojad ehitanud, seal 
issandat kummardanud ja talle kiitust laulnud. See, kes 
oskaks erinevate rahvaste muusikat võimsalt ja va 
ditult edasi anda ning seda nagu kord ja kohus kuulai 
ei tarvitseks üldse maailmareisile minna, maid ja ra 
vaid näha, nende nägemisväärsustega tutvuda, nend 
raamatuid lugeda ega nende steppe, mägesid, aedu 
kõrbeid mööda rännata. Hästi ettekantud juudi laulu: 
viis viib meid sünagoogi, ehtsas šoti laulukeses peitub 
terve Šotimaa, samuti nagu tõelises hispaania muusika= 
palas peegeldub Hispaania. Sellisel kombel olen sageli 
viibinud Poolas, Saksamaal, Napolis, Iirimaal ja Indias 
ning ma tunnen neid maid ja rahvaid paremini ki 
pärast aastatepikkust uurimist. Ühe hetkega kandus 
E ja a ka elu. Muusika võlujõud aitas mul 
mõista nende rahvaste põhio j ühte 
ad põhiolemust ja sellega ühte 
Vähehaaval lakkas Consuelo Alberti viiulit kuula- 
mast ja isegi kuulmast. Ta hing oli valvel, ta meeled, 
suletud otsestele muljetele, ärkasid kuskil teises maa- 
ilmas ning kandsid ta vaimu läbi tundmata sfääride, kus 
elasid talle täiesti uued olendid. Selles veidras, ühtaegu 
võikas ja hunnitus kaoses möödusid ta silmade eest 
Tšehhia muistsete sangarite varjud, ta kuulis, kuidas 
kloostrites hingekella löödi, ta nägi, kuidas ähvardavad 
taboriidid oma kindlustatud mäeharjadelt alla lasku- 
sid — kõhnad, poolalasti, verised ja metsikud. Siis nägi; 
ta pilvedele kogunemas surmaingleid, karikas ja mõõk 
käes. Hõljudes tiheda parvena tõest taganenud kiriku- 
isade peade kohal, valasid nad needusest koormatud 
maa peale välja jumala viha karika. Consuelole paistis, 
nagu kuuleks ta nende raskeid tiivalööke ning näeks, 
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kuidas nende taga langeb suurte pisaratena alla Kristuse 


vel, et kustutada nende raevust sündinud hävitust. 
Kord oli õudne ja pime öö, kust kostsid lahinguväljale 
Jistud surijate oiged ja korin. Kord jälle leegitsev päev, 
mille pimestavat hiilgust ta vaevu taluda suutis ja kus 
lm nägi Hirmsat Pimedat, kes oma sõjakaarikul nagu 
välk mööda kihutas, ümmargune kiiver peas, roosteta- 
nud soomussärk seljas, verine side silmadel. Tema 
lhenemisel avanesid iseendast kõigi jumalakodade 
uksed, mungad põgenesid maa alla pakku, viies oma 
rullikviad ja aarded hõlma all kaasa. Võitjad aga kogu- 
am kokku kumatud rauku ja kerjuseid, kes olid pai- 
aeld täis kui Laatsarus, tõttasid kohale ka hullumeel- 
xd, lauldes ja naerdes nagu Zdenko, ja kõik — sink- 
pk verest määritud timukad, patust puhaste kätega 
mplinäolised lapsukesed, sõjakad naised, kes kandsid 
üdude kimpe ja tõrvalonte, — istusid ühise laua taha. 
Ja ilus hiilgav ingel, nagu need, keda Albrecht Dürer 
On kujutanud oma apokalüptilistel gravüüridel, tõstis 
nunde'himukatele huultele puupeekri — armuandmise, 
lunastuse ja püha võrdsuse karika. 

See ingel ilmus üha uuesti kõigis nägemustes, mis 
neil hetkedel Consuelo silme ette kerkisid. Ja kui ta 
lipsemalt vaatas, tundis ta ära, et see on saatan — 
kõige ilusam surematute hulgas peale jumala, kõige 
mukram peale Jeesuse, kõige uhkem uhkete seast. Ta 
vedas enda järel ahelaid, mis ta oli katki rebinud; ta 
Jusked tiivad, sasitud ja sorakil, kandsid vägivalla ja 
vangipõlve jälgi, Valulise naeratusega pöördus ta roi- 
mudest rüvetatud inimeste poole ning surus oma rin- 
nule väikesi lapsukesi. 

Akki paistis Consuelole, et Alberti viiul kõneleb ja 
ülleb saatana suu läbi: «Ei, mu vend Kristus ei armas- 
lanud teid sugugi rohkem, kui mina teid armastan! On 
Meg, et te mind tundma saaksite ning selle asemel, et 
mind inimsoo vaenlaseks hüüda, näeksite minus jälle 
Mpra ja abimeest, kes teid teie võitluses aitas. Ma ei 
nis deemon, olen õiglase vastuhaku peaingel ja suurte 
võitluste patroon. Olen nagu Kristuski kõigi vaeste, 
nõrkade ja rõhutute jumal. Kui ta tõotas teile jumala- 
Iiki maa peal, kui ta kuulutas oma tagasitulekut teie 
hulka, siis tahtis ta sellega öelda, et pärast kõiki taga- 
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kiusamisi ootab teid tasu ning koos tema ja minuga | 
võidate kätte vabaduse ja õnne. Üheskoos pidim 
maa peale tagasi tulema — ja üheskoos me tule 
sel määral teineteisega ühte sulanud, et oleme 
Tema — asjade jumalik algus, jumal vaimus ja tões 
see, kes laskus pimeduseriiki, kuhu rumalus oli mu p 
sanud ning kus ma igatsuse ja nördimuse tules 
natasin samu piinu, mida temale ristil kõigi aega 
kirjatundjad ja variserid on lasknud osaks saada, Nüül 
olen ma igavesti teie lastega, sest ta purustas mu ahi 
lad, kustutas mu tuleriida, lepitas mu jumalaga 
teiega. Ning nüüdsest peale pole nõrkade õigus 
pärisosa enam kavalus ja hirm, vaid uhkus ja ta 
jõud. Jeesus on halastaja, tasane, armuline ja õig 
mina olen samuti õiglane, aga ka tugev, sõjakas, k 
ja visa, Oh rahvas! Kas sa ei tunne seda, kes sinugi 
südame saldjasemas sopis on kõnelnud, niikaua kui | 
olemas oled, seda, kes su ahastust kergendas sõnadegä 
otsi oma õnne ja ära tagane sellest! Sul on. õigüi 
õnnele, nõua seda ja sa leiad selle! Kas ei loe sa m 
laubalt kõiki oma kannatusi ega näe mu piinati 
ihuliikmetel vermeid raudadest, mida sa ise oled ka 
nud? Joo tühjaks karikas, mida sulle pakun: Kristuse 
sinu enda pisaratega segatult leiad selles ka minu pi 
rad. Joo, ja sa tunned, et nad on niisama kuumad ji 
õndsakstegevad!» k 
See viirastus täitis Consuelo südame valu ja härdi 
sega. Ta uskus, et näeb ja kuuleb langenud inglit endi 
kõrval nutmas ja ägamas. Ta nägi teda — sihvakäl 
kahvatut ja ilusat, pikad sassis juuksed lange 
jumala välgust märgitud laubale, mis ometi oli uh 
taeva poole tõstetud. Consuelo imetles teda, ikka veel 
harjumuslikust kartusest värisedes, ent juba armastäi 
ta seda inglit vennaliku ja harda armastusega, mid 
sisendab suurte õnnetuste nägemine. Neiule näis, 
sel ajal kui langei 
ihu ja verd jagas, 
talle leebelt ette tema usaldamatust ja hirmu; ing 
magnetiline pilk tõmbas Consuelot vastupandamali 
jõuga enda poole. Lummatud ja endast ära, tõusis - 
suelo ning sööstis avali ja nõtkuvi põlvi tema poole, 
Albert pillas käest viiuli, mis kukkudes tõi kuuldava p 
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Maebliku heli, ning haaras neiu üllatus- ja vaimustus- 
Müüdega oma käte vahele. Teda kuulas ja vaatas Con- 
muelo, kui ta mässulisest inglist unistas; tema nägu ja 
välimus, kõigiti sarnane neiu kujutluspildiga, tõmbas 
Uonsuelot ligi ja alistas ta; tema rinnale langes Con- 
alo, sosistades lämbuva häälega: «Ma kuulun sulle — 
Mulle, kurbuse ingel! Kuulun igavesti sulle ja juma- 
lulel» 

Kuid vaevalt puudutasid Alberti värisevad huuled 
Uonsuelo huuli, kui neiu tundis rinnus ja peas surma- 
vat külmust ja kõrvetavat valu, vahelduvaid kuuma- ja 
Milmavärinaid. Äkiline pettekujutlüsest ärkamine tõi 
Iuusa niivõrd ränga vapustuse kogu ta sisimas, et ta 
Mkus, et hakkab surema. Ennast krahvi käte vahelt 
valla rebides kukkus ta vastu altarit, kust luud talle 
hirmsa mürinaga kaela varisesid. Kui neiu nägi, et teda 
kulavad inimjäänused, ja vaatas Alberti! poole, keda 
lm meeletu ekstaasi hetkel nüüdsama oli emmanud ja 
lsatavas mõttes oma hinge ja vabaduse isandaks kuu- 
lutanud, haaras teda selline kohutav hirm ja ängistus, 
Wi ta näo vallandunud juustesse peitis ja nuuksudes 
Marjatas: «Välja siit! Minema siit! Taeva nimel — 
ühku! Valgust! Oo mu jumal! Päästa mind siit hauast, 
lase mul jälle päikest näha!» 

Nähes, kuidas ta kahvatas ja sonima hakkas, sööstis 
Albert neiu poole, et teda sülle võtta ja koopast välja 
Manda, Kuid oma meeletus kohkumises ei saanud Con- 
melo sellest aru, järsu pingutusega tõusis ta ja tormas 
ülepeakaela sügavamale koopasse, pööramata tähele- 
munu teel asuvatele takistustele — allika looklevatele 


jarudele, kus teda paljudes kohtades tõsine oht 
varitses. 
“Jumala nimel, mitte siitkaudu!» karjus Albert. 


«Jääge seisma! Teid ähvardab surm! Oodake mind!» 


Noormehe hüüded aga suurendasid Consuelo kartusi. 
Kergelt kui hirv hüppas ta' kaks korda üle ojakääru, 
andmata endale aru, mis ta teeb. Lõpuks komistas ta 
pimedas mingile künkale äsja istutatud küpresside 
Kk ja langes silmili pehmele hiljuti kobestatud mul- 
ale, n 

Kukkumine tõi ta närvide seisundisse muutuse: 
kubuhirm andis maad nürimeglsele hämmastusele. Hin- 
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getu, lõõtsutav neiu ei mõistnud enam, mis temaga juh 
tunud oli, ning laskis krahvil endale järele jõuda ji 
ligi astuda. Consuelole järele tormates oli Albertil jä 
kunud meelekindlust jooksu pealt kaljuprakku pisti 
tõrvik kaasa haarata, et neiule ojakäärude vahel vi 
malt teed näidata, kui ei peaks õnnestuma teda k 
saada enne sügavat kohta, mille poole ta näis jo0! 
Masendatud ja rusutud Consuelo ootamatutest ja 
tandlikest tundepuhangutest, ei söandanud vaene no0l 
mees teda kõnetada ega üles aidata. Neiu istus mulli 
hunnikule, mille vastu ta jalg oli vääratanud, ning | 
julgenud samuti noore krahviga rääkima hakata. Hi 
meldunult ja langetatud päi vaatas ta hajameel; 
maapinda, millel ta puhkas. Äkki märkas ta, et 
mullahunnik sarnaneb kujult ja mõõtmetelt kalmukün 
kaga ning .et ta tõepoolest istub hiljuti kohendatüi 
haual, mida katavad paar poolnärbunud küpressioki 
ja kuivanud lilled. Ta hüppas püsti, teda uuesti ti 
nud hirmus ei suutnud ta ennast talitseda ja karjatäi 
«Oh Albert! Kelle te siia matsite?» i 
, «Matsin siia selle, kes oli mulle kõige kallim ma 
ilmas enne teiega tutvumist,» vastas Albert, suutmal 
varjata oma hingevalu. «Kui see on pühaduseteotü 
annab jumal mulle andeks, sest tegin seda meelt! 
duse tunnil ja kindlas usus, et täidan püha kohust. Hi 
jem jutustan teile, missugune hing elas selles kehäi 
mis siin puhkab. Praegu te liialt erutatud ja p 
uuesti värske õhu kätte pääsema. Tulge, Consuelo, 
kume sellest paigast, kus te tegite mu ühe silmapi 
jooksul kõige õnnelikumaks ja kõige õnnetumaks ini 
meseks maailmas!» i 
«Jah, lahkume siit!» hüüdis neiu. «Ma ei tea, mi 
aurud siin maapõuest välja tungivad, aga mul 0 
tunne, nagu hakkaksin surema, ja mõistus jätab m 
maha.» 

Nad lahkusid koos ega vahetanud enam ühte 
sõna. Albert kõndis ees, iga kivi juures jäi ta seisin 
ja langetas tõrviku, et ta kaaslane takistust märkak 
ega komistaks. Kui krahv kambri ust avada tahti 
meenutas kunstnik Consuelos talle midagi, millel 
näha polnudki tegemist kõige sellega, mis praegu t 
mõtteid köitis. 
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“Albert, te unustasite oma viiuli allika äärde,» lausus 
la. «Teie suurepärane mänguriist andis mulle senitund- 
matuid elamusi ja ma ei tahaks kuidagi leppida sellega, 
wl ta seal niiskuse käes paratamatult hävib.» 

Albert tegi käeliigutuse, mis näitas, kui vähe ta nüüd- 
mut alates hoolib kõigest peale Consuelo. Neiu aga käis 
peale: 

«Ta tegi mulle küll palju valu, 
ülles ta, 

«Kui ta teile ainult valu tegi, las siis hukkub!» vastas 
noormees kibestunult. «Ma ei pane oma elus enam kätt 
selle viiuli külge! Ah, et ta rutem häviksl» 

«Oleks vale öelda, et ta ainult valu tegi,» kostis Con- 
melo, kelles uuesti ärkas austus krahvi muusikaande 
vastu. «Tundeerutus lihtsalt ületas mu jõu ning vaimus- 
lus muutus kannatuseks. Mu sõber, minge otsige viiul 
üles! Tahan ta oma käega hoolikalt kasti tagasi panna, 
meniks kui mul jälle julgust jätkub teda välja võtta, teie 
Mülte anda ja kuulata.» 

Consuelot liigutas tänulik pilk, mille uut lootust saa- 
nud krahv talle heitis. Noormees pöördus kuulekalt 
koopasse tagasi; mõneks hetkeks üksinda jäänud, tegi 
Consuelo endale etteheiteid oma pöörase hirmu ja 
Jõletu kahtlustamise pärast. Värisedes ja punastudes 
Mcenutas ta palavikulist söösti, mis oli ta Alberti 
wmbusse paisanud, kuid noormehe vähenõudlikule aus- 
lusele ja karskele häbelikkusele ei saanud ta siiski 
Imetlust keelata: Albert ihales teda, kuid polnud sood- 
ml olukorda kasutada söandanud ega talle ainsagi 
NMõnaga armastust avaldanud. Kurbus, mis paistis noor- 
mehe ilmest, ta loid ja rammetu kõnnak näitasid kül- 
lalt selgelt, et ta ei hellita olevikus ega tulevikus ühtegi 
Merist lootust. Consuelo oli talle erakordse peene- 

undelisuse eest tänulik ning tõotas endale, et püüab 
umalagajättu, mis neid maa'alt väljumisel ootas, hel- 
nde sõnade abil leevendada. 

Int mälestus Zdenkost pidi teda kättemaksuhimulise 
varjuna lõpuni jälitama ja vastu tema enese tahtmist 
Albertit süüdistama. Kui ta ukse juurde läks, langes ta 
mik tšehhikeelsele kirjale, mille sõnadest ta peale ühe 
hõlpsasti aru sai, sest et ta neid peast teadis. Kellegi 


kuid ometi...» 
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käsi — see võis olla vaid Zdenko oma — oli kirjutanud! 
kriidiga mustale massiivsele uksele: 

See, kellele on ülekohut tehtud, ... sulle. 

Eelviimane sõna jäi Consuelole arusaamatuks ja $i 
viis ta suurde ärevusse. Albert jõudis tagasi j a 
viiuli kasti, ilma et Consuelol oleks julgust jätkun 
või mõttessegi tulnud abiks olla, nagu ta oli no 
mehele tõotanud. Läbematu iha maa alt välja pi 
mida ta enne tundis, valdas teda jälle täie jõuga. 
Albert vaeva nägi võtme pööramisega roostes lukul 
ei suutnud neiu hoiduda sõrmega salapärasele sõnali 
osutamast, vaadates ise küsivalt oma võõrustajale ols 

«See tähendab,» vastas Albert imeliku rahuga, « 
valestimõistetud ingel, õnnetute sõber, too, kellest ä 
kõnelesime, Consuelo . . .» 

«Jah, tean küll — saatan. Aga edasi?» 

«Tähendab'— saatan andestagu sulle!» Š 

«Andestagu? Ent mida?» küsis neiu kahvatudes. 

«Kui valu vajab andeksandmist, siis pean väga pikäl 
palvetama,» vastas krahv äraseletatud nukrusega. 
Nad jõudsid maa-alusesse käiku ning ei laus 
Mungakeldrini enam sõnagi. Kui aga päevavalgui 
sinakas helk väljast läbi lehestiku krahvi näole langi 
nägi Consuelo, et mööda ta palgeid nõrguvad aegli 
alla kaks hääletut pisarateniret. See läks talle süd 
messe, aga kui krahv arglikul ilmel lähenes, et tei 
koopast välja kanda, eelistas ta ikkagi pigem jaläi 
vees märjaks teha, kui lubada nõormehel end süll 
võtta. Ta tõi ettekäändeks Alberti ilmse väsimuse j 
masendatuse ning tahtiski juba oma kergete jalatsi 
mudasse astuda, kui krahv tõrvikut kustutades laus 

«Jääge siis jumalaga, Consuelo! Teie vastikustundi 
minu vastu näen, et pean jälle igavesse öhe laskun 
ja nagu vaim, kelle te hetkeks välja kutsusite, 01 
hauda tagasi pöörduma pärast seda, kui mul läks ko 
teid vaid hirmutada.» 

Ei! Teie elu kuulub mulle!» 

rdudes ja teda peatades. «Te andsite mulle vande, 
et ilma minuta ei pöördu te enam kunagi koopas 
tagasi. Teil pole õigust sellest vandest lahti öelda!» 
«Miks te tahate siis elukoormat panna selle pealt 
kes on vaid viirastus? Üksiklane pole muud kui sure» 
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liku vari: see, keda ei armastata, on aga kõikjal ja 
kõigi hulgas üksinda.» 

«Albert, Albert! Te purustate mu südame. Tulge, 
kandke mind siit välja! Tahan loota, et päevavalgel 
Jõuan lõpuks täiele selgusele, mida ma oma saatuselt 
ootan.» 


LVI 


ma 

Albert kuulas sõna, ja kui nad Schreckensteini jala- 
mill madalamale orgu laskuma hakkasid, tundis Con- 
muelo tõepoolest oma erutust vaibuvat. 

«Andestage, et tegin teile haiget!» ütles ta noor- 
Mmohele, kõndides kergelt ta käsivarrele toetudes. «Olen 
nüüd üsna kindel, et mind äsja koopas tabas hulluse- 
hoog.» 

“Milleks seda meenutada, Consuelo? Mina poleks 
lolega sellest kunagi juttu teinud. Tean väga hästi, et te 
luhaksite selle hetke oma mälust kustutada. Ja ka mina 
pwan suutma selle unustada!» 

«Sõber, ma ei taha seda unustada, vaid teilt selle eest 
undestust paluda. Kui jutustaksin teile kummalisest 
Migemusest, mis mind teie tšehhi viise kuulates valdas, 
mis mõistaksite, et olin arust ära, kui teid nii hirmsasti 
üllatasin ja ehmatasin. Te ei tohi arvata, et tahtsin män- 
[ida teie mõistuse ja hingerahuga .., Jumal taevas olgu 
mulle tunnistajaks, et veel nüüdki teie eest oma elu 
unnaksin.» 

«Ma tean, et te elu kalliks ei pea, Consuelo. Mina aga 
lunnen, et peaksin elu lõpmata kalliks, kui...» 

«Öelge lõpuni!» 

Kui mind armastataks nii, nagu mina armastan!» 

Albert, armastan teid sedavõrd, kui see mulle luba- 
lud on. Kahtlemata armastaksin teid, nagu te seda vää- 
ile, kui...» 

«Delge teiegi lõpuni!» 

«Kui ületamatud takistused seda kuriteoks ei muu- 
laks.» 

“Mis takistused need siis ometi on? Teie ümbert otsin 
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neid asjata. Võin neid leida üksnes teie südamest, kini 
lasti peituvad nad teie mälestustes!» 
«Ärgem kõnelgem minu mälestustest, mulle on näi 
vastikud. Pigem olen valmis siinsamas surema 
minevikku uuesti läbi elama. Aga teie seltskondlik sd 
sund, teie varandus, teie omaste vastuseis ja n 

mus — kust peaksin ma teie arvates võtma julguse, 
seda kõike taluda? Mul pole maailmas midagi peale M 
uhkuse ja omakasupüüdmatuse, mis jääks mulle vel 
kui ma needki ohverdama peaksin?» 
«Sulle jääks minu ja sinu armastus, kui sa N 
armastaksid. Tunnen aga, et sa ei suuda seda, nih 
palun sult vaid pisut kaastunnet. Kui annaksid m nl) 
natuke õnne armuanniks, kuidas võiks see sind hi 
tada? Kumb meist oleks siis põrmus teise jalge ees 
kuidas saaks mu varandus sind alandada? Kas ei 

me selle kiiresti vaestele jagada, kui ta sind sa 
rõhub nagu mind? Või ei usu sa, et ma olen juba a 
kindlalt otsustanud kasutada seda varandust oma vei 
dumuste ja vaadete kohaselt, see tähendab, temast kohi 
lahti saada, kui isa kaotus liidab lahkumismurele vei 
pärandusmured! Sa kardad rikas olla? Ma olen andni 
vaesusetõotuse! Sa kardad minu nime kuulsust? See 

vale nimi, õige aga on põlu all! Ma ei hakka si 
uuesti kandma, see tähendaks teotada mu isa mäl 
aga ma vannun sulle: tundmatuses, kuhu kaon, 
pimesta Rudolstadti nimi enam kedagi ja sa ei 
mulle selle nime pärast enam etteheiteid teha. Lõpul 
mis puutub mu omaste vastuseisu... Oh, kui see 0) 
ainuke tõke! Ütle mulle, et muid takistusi pole, ja küll 
sa näed!» 
«See on kõige suurem takistus, ainuke, mida ei sul 
daks kõrvaldada mu ustavus ega tänulikkus tei 
vastu.» 

«Sa valetad, Consuelo! Julged sa vanduda, et sa el 
valeta? See ei ole ainuke takistus!» 

Consuelo kõhkles. Ta polnud kunagi valetanud, ki id 
ühtlasi tahtis ta heaks teha valu, mida ta oli teinud omä 
sõbrale, inimesele, kes päästis ta elu ning juba miti 
kuud hoolikalt valvas ta järele nagu hell ja arusaajä 
ema. Tuletades meelde takistusi, mida ta ise tõepoole t 
ületamatuteks pidas, oli ta lootnud oma keeldumist peh* 
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mendada. Ent Alberti korduvad küsimused - viisid ta 
megadusse, ta enda süda oli nagu labürint, kus ta teed 
Wi leidnud, sest ta ei suutnud selgusele jõuda, kas ta 
loda kummalist meest armastab või vihkab. Salapärane 
ja võimas sümpaatia tõmbas teda Alberti poole, aga 
palja mõtte juures ennast temaga siduda pani mingi 
võitmatu kartus ja vastumeelsus ta värisema. 

Sel hetkel näis talle, et ta vihkab Anzoletot. Ja kui- 
(las võikski see teisiti olla, kui neiu Anzoletot tema 
Laad egoismis, nurjatus auahnuses, alatuses ja sala- 

avaluses võrdles Albertiga, kes oli nii suuremeelne, 
nii hea, nii puhas ja kehastas kõige ülevamaid ja kõige 
omantilisemaid voorusi? Ainuke pilv, mis sellel kõrvu- 
lamisel Albertit varjutada võinuks, oli Zdenko elu kal- 
lale kippumine — kahtlus, millest Consuelo ei suutnud 
vabaneda. Aga vahest oli see oletus lihtsalt haiglase 
kujutlusvõime vili, luupainaja, mida ükšainus selgitav 
sõna hajutada võis? Neiu otsustas proovida: ta teeskles 
hajameelsust, tegi näo, nagu poleks ta Alberti viimast 
küsimust kuulnud, jäi äkki seisma, et silmitseda kauge- 
mal mööduvat talupoega, ja hüüatas: 

«Issand jumal! Mulle paistis, et näen Zdenkot!» 

Albert võpatas, vallandas Consuelo käe, mida ta oma 
käevangus hoidis, ja astus paar sammu ettepoole, Siis 
la seisatas, pöördus neiu juurde tagasi ja ütles: 

«Kuidas te niiviisi eksida võisite, Consuelo! Sellel 
mehel pole kõige vähematki ühist .. .» 

'Ta ei suutnud Zdenko nime suhu võtta ja tal oli äär- 
miselt kohkunud nägu. 

«Ometi uskusite te hetkeks sedasama,» lausus Con- 
suelo, kes noormeest tähelepanelikult jälgis. 

«Ma olen väga lühinägelik, oleksin pidanud mäle- 
tama, et niisugune kohtumine on võimatu.» 

«Võimatu? On siis Zdenko siit väga kaugel?» 

«Küllalt kaugel, et teil tema hullust enam karta ei 
tarvitseks.» d 

«Kas te ei võiks mulle seletada, kust tuli tal see äki- 
line vaen minu vastu pärast poolehoiuavaldusi, millega 
ta mind üle oli külvanud?» 

«Ma juba seletasin teile: 'unenäost, mida ta nägi ööl 
onne seda, kui te maa alla tulite. 'Ta nägi unes, et te 
Järgnesite mulle altari ette ja nõustusite mulle oma 


409 


hullus oli minu omaga nii sarnane ja ühesugune, et 
meil iseendast tekkisid samad mõtted, samad nägemu- 
ned ja koguni samad füüsilised kannatused. Tema oli 
nalivsem ja järelikult suuremal määral poeet kui mina, 
Ea surnult ja mahamaetult oma esivanemate hai wma meelelaad oli tasasem, ning samad viirastused, 
lamasin. Siis nägi ta, kuidas te kähku heitsite mis mulle hirmsad ja ähvardavad paistsid, paistsid talle 
pruudipärja peast, tõukasite jalaga kiviplaati, mis mindi meeldivad ja nukrad, tänu tema leebemale ja helge- 
silmapilkselt kattis ning hakkasite sellel hauakivil tä male loomusele. Suurim erinevus meie mõlema vahel 
sima, lauldes arusaamatuid laule mingis tundmali aeisnes minu meeltesegaduse hoogude ebakorrapärasu- 
keeles, varjamata kõige ohjeldamatumat ja julmemäl ses ja tema kestvalt eksalteeritud olekus. Samal ajal 
rõõmu. Metsikus raevus tormas ta teile kallale, teie ägi kui mina kord hullustuse ohvriks langesin, kord jälle 
olite juba haihtunud nagu suits, ning Zdenko äri üma viletsuse erapooletuks ja "jahmunud vaatlejaks 
üleni külma higiga kaetud ja maruvihane. Ta äräli olin, elas tema pidevalt nagu unenäos, kus kõik välis- 
isegi minu üles, sest karjed ja sajatused panid t maailma nähtused sümboolse tähenduse omandasid. 
kongi võlvid kajama. Mul tuli palju vaeva näha, | See vaimne hälbimus oli alati nii mahe ja õrn, et ma 
sundida teda oma unenägu jutustama, ja veelgi 1 üma selgetel silmapilkudel (mis olid mulle kindlasti 
kem, et takistada teda selles nägemast minu tuleväši kõige valusamad) lausa vajasin Zdenko vaikset ja nuti- 
saatuse tegelikku käiku. Mul polnud sugugi kerge ted kat hullust enese virgutamiseks ja eluga lepitamiseks.» 
veenda, sest olin ise haiglase erutuse võimuses, nih «Oh, mu sõber!» hüüatas Consuelo. «Teil on õigus 
siiamaani polnud ma veel kunagi katset teinud Zde mind vihata, ja ma vihkan ennast ise, et röövisin teilt 
meelt muuta, kui nägin, et ta usub oma nägemusi" nii kalli ja ustava sõbra. Aga kas ta maapagu pole juba 
ülmasid. Kuid sellele ärevale ööle järgnenud päeval küllalt kaua kestnud? Praegu on ta kindlasti oma ajuti- 
mul põhjust arväta, et ta oma unenägu enam ei mäl sest raevuhoost tervenenud...» 
nud või sellele mingit tähtsust ei omistanud, sest | «Ta on tervenenud... arvatavasti!» kostis Albert 
ei lausunud selle kohta enam sõnagi, ja kui ma pall kummalise naeratusega, mis oli täis kibedust. 
sin, et ta läheks ja teile minust kõneleks, ei ilmutanud «Miks te teda siis tagasi ei kutsu?» küsts Consuelo, 
ta vähimatki avalikku vastuseisu. Talle ei tulnud kes püüdis maha suruda mõtet Zdenko surmast. «Kinni- 
pähegi, et teil võiks kunagi tekkida mõte või avani lan teile, ma ei tunneks enam hirmu teda nähes, ja kül- 
võimalus mind otsima tulla sealt, kus bisin, nin laup me kahekesi juba paneksime ta unustama kõik eel- 
arvamused minu suh 


alles siis, kui ta teid seda üritamas nägi, ä 
gi, ärkas ta hullu: 
LE 4 «Consuelo, ärge rääkige niiviisi!» vastas Albert rusu- 


uuesti. Mulle igatahes avaldas ta oma vaen i 
5 G u teie Vi 2 2: 
alles sel hetkel, kui me mööda maa-aluseid käike tagasi tult, «See tagasitulek on nüüd juba võimatu. Ma ohvet- 
«lasin oma parima sõbra, selle, kes oli mu seltsiline, tee- 


tulles teda kohtasime. Siis ütleski ta mulle tšehhi 4 
1 A le tšehhi keeles: 7 k 
MAT et tema kavatsus ja kindel otsus oleval ner ja abimees, mu ettenägelik ja hoolitsev ema ning 
mind teie käest päästa (see on tema väljendus) ja teid mu kohtlane, rumal ja kuulekas laps, selle, kes kandis 

hoolt kõigi mu vajaduste: eest, kõigi mu süütute ja 


kohe hävitada, niipea kui ta teid esimest korda üksini i k 
a ürmetute lõbude eest, selle, kes kaitses mind minu 


kohtab, sest te olevat mu elu hukatus ja teie si 
kiri G ja teie silmade! t 
Olevat kirjutatud minu surm. Andestage, et kordan teile enese eest, kui ma langesin meeleheitesse, selle, kes 
pani mängu kogu oma jõu ja kavaluse, et mind takis- 


ta hullumeelseid sõnu, ja saage nüüd i idi 
a 8 ” aru, miks pidin t 
endast ja teist eemaldama. Ei maksa sellest endi TAA lada mu kongist lahkumast, kui ta nägi, et ma pole suu- 
teline elusate maailmas ja teiste inimeste hulgas oma 


kida, palun teid südamest, see kõneaini ä 

“ E e on mulle väga oma õi i 
valus. Armastasin Zdenkot nagu oma teist mina. Tema väärikust. ja AAA 
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jah-sõna andma, järsku aga hakkasite kõlaval hääl 
meie vanaaegseid tšehhi kiituslaule laulma, nii et kopi 
kirik värises. Ja sel ajal, kui te laulsite, nägi ta n (t 
kaameks muutuvat ja kiriku põrandasse vajuvat, kü 
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pikemalt mõtlemata ja südant valutama: 
seda tegema: sest kui te maapõue ohtu Ai 1 
t kali su te mulle mõistuse ja kohuse 
ndsite, olite isegi j 
kate mulle isegi Zdenkost palju ka 
«Albert, see on ju eksitus, vahest koguni A 
Ühtainsat julgusehetke ei hi ( E teras teid 
täis eneseohverdusi valime E 
, «Ärge arvake, et isekas ja taltsutami rmast l 
dis mind nõnda talitama. Oleksin ua ed salliteid 1 
tuse oma rinnas lämmatada ja pigem ennast ise 
Zdenkoga koopasse sulgeda kui purustada tema, mät 
ilma parima inimese südame ja elu. Kuid jumala hi 
oli selgesti kõnelnud. Ma püüdsin vastu panna kütki 
tusele, mis tahtis minu üle võimust võtta. Ma põgei c 
teie eest, tahtsin loobuda teiega kokku puutumast, 
oleksid täide läinud unenäod ja aimused, mis "pan 
mind lootma ja teis oma päästeinglit nägema. Seni k 
Zdenko vagas ja mahedas hinges polnud veel segadusi 
ku valelik unenägu kaasa tõi, jagas ta minu igatsii 
eie järele, minu kartusi, lootusi ja hardaid püüdlu: 
Õnnetu salgas teid ära just sel päeval, kui te end ilmi 
tasite. Taevalik kiirgus, mis oli alati ta hinge süga; 
valgustanud, kustus äkki ja jumal mõistis ta hi 
läkitades tema peale pöörasuse ja märatsemise vi 
Ka .mina pidin ta hülgama, sest te ilmusite mi 
ausäras, te laskusite minu juurde ime tiibadel ja leid 
site mu »silmade avamiseks sõnu, mida teie rahuli 
mõistus ja näitleja ettevalmistus ei võimaldanud tell 
varem selgeks õppida ja kätte harjutada. Teid ins 
reerisid kaastunne ja halastus ning "nende imettegeval 
mõjul te ütlesite mulle just seda, mida mul oli t “i 
kuulda, et mõista ja taibata, mis on inimese elu,» 
«Mida ma teile siis nii tarka ja suurt ütlesin? Albe 
mul pole sellest tõepoolest aimugi!» - 
«Ka minul mitte, kuid jumal ise ilmutas end 


ühe hetkega kõik, mida ma üksinda pole 

terve elu jooksul. Seni teadsin ma, et an el on 
tude lunastamine ja märterlus, otsisin oma saatuse 
täideminekut pimeduses, üksilduses, pisarates," nördis 
muses, õpingutes, askeetluses ja lihasuretamises, Teie 
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häälekõlas ja teie silmavaates. Teie kõrval mia 


üpetasite mind aimama teist laadi elu, teist laadi mär- 
lerlust, kannatlikkuse, tasasuse, sallivuse ja -enese- 
ühverduse märterlust. Olin unustanud kohustused, mida 
Ww mulle naiivselt ja lihtsalt ette kirjutasite, alates 
kohustustest perekonna vastu, sest perekond oma üle- 
aruses headuses jättis mu teadmatusse mu kuritegudest. 
'Tinu teile parandasin ennast ja esimesest päevast peale 
mõistsin oma hinge täitvast rahust, et see ongi kõik, 
Mida jumal mult praegu nõuab. Ma tean muidugi, et 
me pole veel kõik, ja ootan jumala ilmutust oma edas- 
pidise elu kohta, Aga nüüd usaldan oma saatust, sest 
ülen leidnud oraakli, kellelt võin küsida. See olete teie, 
Consuelo! Jumalik ettemääratus andis teile voli minu 
üle ning ma ei hakka ta käskudele vastu ega püüa teie 
võimu alt vabaneda. Seega ei tohtinud ma hetkegi 
kõhelda, kui kaalul seisid ühelt poolt kõrgem vägi, 
kellele on antud mind uueks teha, ja teiselt poolt vaene 
Rt olend, kes seni vaid jagas mu ahastust ja 
mlus mu hingetorme.» 

«Te räägite Zdenkost? Aga kust te teate, et ma pol- 
nud jumalast määratud ka talle tervenemist tooma? Te 
nägite ju, et mul oli juba teatav võim tema üle, sest 
mul õnnestus teda üheainsa sõnaga ümber veenda, 
kui ta käsi oli juba tõusnud, et mind tappa.» 

«Oh jumal, see on tõsi, mu usk oli liiga nõder, mul 
oll hirm! Ma teadsin, mida Zdenko vanded tähendavad. 
'Ta oli mulle vastu minu tahtmist tõotuse andnud, et 
pühendab kogu oma elu minule, ja ta on oma sõna 
alati vankumatult pidanud, mu äraolekul niisamuti 
nagu pärast mu tagasitulekut. Kui ta vandus, et hävitab 
teid, ei tulnud mulle mõttessegi, et ta otsuse tagajärgi 
oleks võimalik vältida, ja ma võtsin nõuks teda ennast 
haavata, pagendada, murda, hävitada...» 

«Teda hävitada! Issand jumal! Mida see sõna teie 
puus tähendab, Albert? Kus Zdenko on?» 

«Te küsite minult nagu jumal Kaini käest: Kus on 
pu vend?» 

«Oh armas taevas! Te ei tapnud ju teda, Albert!» 

Pillates oma suust selle hirmsa sõna, haaras Consuelo 
lügevasti Alberti käsivarrest' kinni ja silmitses noor- 
meest hirmuga, millesse segunes valuline kaastunne. 
Ta põrkas aga tagasi, kohkudes Alberti uhkest ja jäi- 
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sest ilmest, tema kahvatust näost, mis sel hetkel n 
valust kivinevat. 

«Ma ei tapnud teda,» vastas Albert. «Ja siiski 
ma talt kindlasti elu! Kas te tõesti julgeksite mulle sed 
süüks panna — teie, kelle pärast ma samal kombel 


olla koguni lihase isa tapaksin, 
trotsiksin kõige hullemaidki 
purustaksin kõik — kõige pühamadki sidemed ja 
elu, kes on mulle kõige kallimad? Mina eelistasin 
navat südamevalu ja kahetsust hirmule, et hull 
teid tappa. Kas siis teie südames on tõesti nii 
halastust, et te seda valu mulle alalõpmata silme 
toote ja mulle ette heidate kõige suuremat ohvrit, mid 
teile üldse tuua võisin? Ah! Tähendab, teiegi olel 
vahel julm! Siis ei kustu julmus küll eales kellegi süd 
mes, kes ipimeseks on loodud!» 

. See etteheide — esimene, mida Albert Consueloli 
julges teha, — oli nii pühalik, et neiut valdas hil 
ning ta tundis selgemini kui iialgi varem õudust, 
Albert temas esile kutsus. Teatav solvumine, võib-olli 
lapsik, kuid naisesüdamele iseloomulik, asendas äs 
magusa uhkuse, millest ta Alberti kirglikke austusavi 
utnud. Ta tundis end alanc 
mõistetuna, sest kui | 


dusi kuulates hoiduda 
tuna, kindlasti aga 
Alberti saladust välja kavaldada püüdis, oli ta a 
eesmärgiks või vähemalt sooviks noormehele 
vastuarmastus kinkida, kui viimane tema kahtlustusi 
ümber lükata suudab. Ühtaegu mõistis Consuelo, | 
oma armastaja silmis oli ta süüdi, sest kui Albert 
oli Zdenko tapnud, siis ainuke inimene kogu maäi! 
kellel polnud õigust teda jäägitult hukka mõista, 
too, kelle elu oli nõudnud ohvriks teise elu, pealegi 
tolle elu, kes õnnetule Albertile oli lõpmatult kallis. — 
Consuelo ei suutnud midagi vastata: ta tahtis hakata 
millestki muust kõnelema, kuid pisarad lämmatasid 


hääle. Nähes teda nutmas, 


8 


414 


eie, kelle pärast 
südametunnistusep 


tahtis - kahetsev 

ennast omakorda alandada, aga Consuelo palus, $ 
seda tema vaimsele tasakaalule nii ohtlikku teemat 
enam kunagi ei puudutaks, ja tõotas ise kuidagi nördi- 
nult ja kibestunult, et ei võta enam kunagi suhu nime, 
mis neis mõlemas kõige hirmsamaid tundei äratab. 
Ülejäänud osa teest tundsid nad end sunnitult ja piin» 


Josid hingeahistuses. Asjata püüdsid nad uuesti juttu 
alustada, Consuelo ei taibanudki õieti, mis ta rääkis, 
oga seda, mida kuulis. Albert paistis siiski rahulik 
nagu Aabram või Brutus pärast julma saatuse sunnil 
loodud ohvrit. See nukker, kuid sügav meelerahu ini- 
mese juures, kellel on nii ränk koorem südamel, paistis 
Meeltesegaduse  jäljena, ja Consuelo võis oma sõpra 
õigustada ainult endale meenutades, et too on hull, Kui 
Albert, võideldes mees mehe vastu mõne röövliga, 
oleks tapnud oma vastase, et Consuelot päästa, oleks 
neiu näinud selles vaid veel üht põhjust talle tänulik 
olla ja võib-olla ka tema tarmukust 'ja julgust imetleda. 
Kuid too salapärane mõrv, mis kaheldamatult pandi 
lõime pimedas maapõues, too - palvelasse kaevatud 
haud, see ebainimlik vaikimine pärast niisugust kohu- 
lavat hetke, stoiline fanatism, millega ta söandas neiu 
koopasse viia ja seal ise muusika ilu nautida — see 
kõik oli lausa võigas ja Consuelo tundis, et selle mehe 
armastus ei leia teed tema südamesse. 

«Millal ometi võis ta selle roima toime panna?» arut- 
les neiu endamisi. «Viimase kolme kuu jooksul pole 
ma ta laubal näinud ainsatki nii sügavat kortsu, mis 
oleks lubanud oletada südametunnistuspiinu. Kas tõesti 
oli ühel päeval ta kätel verepiisku, kui ma talle oma 
kie ulatasin? Milline koledus! Ta peab kivist või jääst 
olema või mind julmuseni armastama. Ja ma ju ihal- 
(lasin nii palavalt äratada kelleski piiritut armastust! 
Ma ju kahetsesin nii kibedasti, et mind liiga vähe 
atmastati! Nüüd on mul siis käes see armastus, mille 
laevas mulle tasuks oli määranud!» 

Siis hakkas ta jälle kaalutlema, millal ometi Albert 
oma kohutava ohvri tuua võis. Neiu mõtles, et see pidi 
lõimuma tema raske haiguse ajal, mis ta kõige ümbrit- 
seva vastu ükskõikseks muutis, ja kui Consuelo meenu- 
tas õrna ja peenetundelist hoolitsust, millega Albert 
leda tollal ümbritses, siis ei osanud ta enam kuidagi 
kokku sobitada tolle olendi kahte erinevat palet, mis 
nii vähe sarnanesid teineteisega ja kõigi muude ini- 
mestega. 

Süvenenud neisse süngetesse mõtisklustesse, võttis ta 
hajameelsel ilmel ja värisevi käsi vastu lilled, mida 
Albertil oli kombeks tee äärest noppida ja talle anda, 
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teades, et ta neid väga armastab. Consuelo ei mõelnu 
isegi sellele, et ta peaks noormehest lahkuma ja üksin 
lossi tagasi pöörduma, et varjata nende pikka kal 
kesiolemist. Ka Albert kas ei mõelnud sellele või arvi 
et tal pole enam vaja omaste ees teeselda — igatahi 
ei tuletanud temagi seda meelde ja lossi sissekäigu jul 
Tes sattusid nad silm silma vastu kanonissiga. Consi 
(ja kahtlemata ka Albert) nägi nüüd esimest korda V 


ja põlgust lõkkele löömas naise näol, kes oma süd 


meheaduse tõttu, kõhnusest ja vigasusest hoolin 
tavaliselt sugugi inetu polnud. Ä 
«Teil oli viimane aeg tagasi jõuda, preili!» ütles 
Porporinale väriseva ja nördimusest katkeva häälef 
«Me olime krahv Alberti pärast väga mures. Tema 
keeldus ilma temata einestamast, ja tal pidi täna n 
mikul pojaga jutuajamine olema, teie aga arva 
heaks Albertit seda unustama panna. Mis puutub 
endasse, siis on saalis üks noormees, kes ennast 
vennaks nimetab ja teid küllaltki ebaviisaka 


matusega ootab.» 


Pärast neid võõrastavaid sõnu pööras vaene W 
ceslawa, ehmunud oma julgusest, neile järsult selja 
tõttas oma kambrisse, kus ta üle tunni aja köhis 
pisaraid valas. 


LVII t 


Consuelole, kui nad koos paraadtrepi astmetest ü 
kras a ka teilt tema pärast vabandust, mu 
ratar, võite kindel olla, et ta veel täni mi 
Tea ja tooni.» a 
«Minu vend?» hüüatas Consuelo, kes oli jahmunud 
talle teatatud uudisest ega kuulnudki, mida ööd rait 
ütles. F 1 


«Ma ei teadnud, et teil on vend,» jätkas Albert, kedi 
rohkem oli vapustanud tädi teravus kui see tead 


«Kindlasti on teile, kallis Consuelo, suureks õnneks 


teda jälle näha ja ma rõõmustan...» 


«Ärge rõõmustage, härra krahv,» katkestas Consuelo, 
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keda äkki kurb eelaimus valdas, «võimalik, et mind 
varitseb suur mure ja...» 

Neiu jäi värisedes vait, peaaegu oleks ta Albertiit 
nõu ja kaitset palunud. Kuid ta kartis ennast temaga 
veel rohkem siduda, ja julgemata nii vastu võtta kui 
ka vältida seda, kes vale "abil tema juurde pääseda 
lahtis, tundis ta põlvi nõtkuvat ja trepi viimasel astmel 
ülsis ta kahvatades barjäärist tuge. 

«Kas te kardate oma perekonnast halbu uudiseid 
Juulda?» küsis Albert, kelles tärkas rahutus. 

“Mul pole perekonda,» vastas Consuelo, sundides 
wnnast edasi minema. NI 

'Ta oleks peaaegu öelnud, et tal pole venda, kuid 
mingi ebamäärane hirm hoidis teda tagasi. Söögitoast 
libi minnes aga kuulis ta reisija saabaste kriuksumist 
maali parketil. Ilmselt käis too kannatamatult edasi- 
lagasi. Vaistlikult lähenes ta noorele krahvile, põimis 
oma käsivarre tema oma ümber ja surus seda, nagu 
olsiks ta tema armastuses pääsemist kannatustest, mille 
Iihenemist ta tajus. 

Sellest liigutusest rabatud Albertis ärkas kohutav 
üimus. 

«Arge minge sinna ilma minuta,» sosistas ta, «ma 
lajun... minu eelaimus, mis mind iial pole petnud, 
Üiileb mulle, et see vend on teie ja minu vaenlane. 
Mul on külm ja ma kardan, nagu peaksin kedagi vih- 
kama hakkama!» 

Consuelo tõmbas ära oma käe, mida Albert tugevasti 
oma rinna vastu surus. Ta värises mõtte juures, el 
noore krahvi peas võiks tärgata mõni neist kummalis- 
lest ideedest, neist vääramatutest otsustest, mille kahel- 
susväärseks näiteks oli tema meelest Zdenko arvatav 
wurm. 

«Lahkume teineteisest siin,» ütles ta Albertile saksa 
keeles (sest kõrvaltoas võidi teda juba kuulda). «Prae- 
pusel hetke! pole mul midagi karta, kui mind aga tule- 
Vikus peaks mingi oht ähvardama, otsin ma teilt abi, 
Albert, uskuge mind.» 

Äärmise vastumeelsusega andis Albert järele. Kartes 
laktitu olla, ei julgenud ta .neiu soovi täitmata jätta, 
kuid ei suutnud saalist lahkuda. Consuelo, kes mõistis 
la kõhklust, sulges salongi astudes mõlemad uksed, 
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et Albert ei saaks näha ega kuulda, mis seal toim 
Anzoleto (sest tema see oli — Consuelo oli $ 
tema hulljulgusest liigagi hästi aimanud ja tema sä 
mud liigagi hästi ära tundnud) oli jultunult valmis 
nud neiut tunnistajate juuresolekul vennalikult kalli! 
tusega tervitama. Kui ta nägi teda üksi sisse astuvä 


guse ja viskus kogeldes ta jalge ette. Noormehel 
nud vaja teeselda rõõmu ja õrnust, Need tunded 
lutasid ta tõelise ägedusega, kui ta jälle nägi s 
keda ta oma truudusetusest hoolimata ikka veel armäi 
tas. Ta puhkes nutma, ja kuna Consuelo ei lasknud ti 
oma käsi haarata, kattis ta suudluste ja pisaratega tem 
kleidipalistuse. Consuelo polnud oodanud, et leiab | 
sellisena eest. Juba neli kuud kujutles ta Anzoletot 
sugusena, nagu ta ennast oli näidanud tol ööl, 
nende vahel kõik lõppes — sapine, irooniline, kõig 
põlastus- ja vihkamisväärsem kõigist inimestest. Vel 
täna hommikul nägi ta teda ülbel sammul ja peaa: 
küüniliselt muretul ilmel möödumas. Ja nüüd oli Ki 
põlvili, alandlik, kahetsev ja pisarais nagu nende k 
like leppimiste tormistel päevadel ning kaunim 
kunagi, sest odavavõitu, kuid hästi istuv reisiüliko 
sobis talle suurepäraselt ja rännakute päevitus lis 
tema kaunile näole mehelikkust. | 
Consuelo värises nagu tuvi kulli küüsis, ja et noob 
mehe lummava pilgu eest pääseda, pidi ta istuma jä 
näo käte vahele peitma, See liigutus, mida Anzolelö 
häbitundeks pidas, andis noormehele julgust, kurj 
mõtted tulid tagasi ja rikkusid peagi tema esialg, 
puhtsüdamliku : vaimustusetuhina. Pagedes Vene n 
kus talle iseenese süü läbi mitmesuguseid ebameeldi 
vusi osaks oli saantd, polnud tal muud mõttes ku 
mujalt õnne otsida, aga samal ajal ei lakanud ta kunag 
ihaldamast ja lootmast oma kallist Consuelot leida, 
pimestav talent ei võinud tema arvates kauaks peili 
jääda ja ta ei jätnud kunagi kasutamata juhust, et tea- 
teid hankida. Ta tegi juttu võõrastemajapidajate, tee= 
juhtide ja reisijatega, keda ta kohtas. Wienis leidis ta 
eest mitmeid oma kodulinna ülikuid, kellele ta oma 
tembu ja põgenemise ära « Nad soovitasid tal 
Veneziast kaugemale minna ja ära oodata, kuni krahv 
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Justiniani tema vembu unustab või andestab. Nad 
lubasid tema eest hea seista ja andsid talle soovitus- 
kirjad Prahasse, Dresdenisse ja Berliini. Hiiglaste 108- 
Mist möödudes polnud tal pähegi tulnud oma teejuhilt 
midagi pärida, aga kui nad pärast tunniajalist kiiret 
nõitu tempot aeglustasid, et hobuseid puhata lasta, võt- 
lis ta jutuotsa üles ja küsis mehelt selle maakoha ja 
vlanike kohta üksikasjalisi andmeid. Muidugi rääkis 
leejuht talle härrastest Rudolstadtidest, nende eluviisi- 
(lest ja krahv Alberti veidrustest — tema hullusest, mis 
polnud enam kellelegi saladuseks, eriti sestsaadik kui 
(oktor Wetzelius teda kõigest hingest vihkama hakkas. 
Ji provintsi skandaalikroonikat täiendada, ei jätnud 
leejuht lisamata, et krahv Albert oli kõigile oma ekstra- 
vagantsustele krooni pähe pannud, keeldudes abielust 
oma kõrgest soost onutütre, ilusa paruness Amelia von 
Rudolstadtiga, ja et ta oli kõrvuni sisse võetud mingist 
seiklejannast, kes oli keskpäraselt ilus, ent kellesse 
ometi kõik armusid, kui ta laulis, sest ta! oli erakordne 
hääl. 

Need kaks asjaolu sobisid Consueloga liiga hästi, et 
meie reisija oleks jätnud küsimata seiklejanna nime, ja 
kui ta kuulis, et teda kutsutakse Porporinaks, ei kahel- 
nud ta enam. Otsekohe pöördus ta tuldud teed tagasi, 
ja pärast seda kui ta kähku oli välja mõelnud, millise 
ültekäändega ja kellena esinedes hoolikalt valvatud 
lossi pääseda, pigistas ta oma teejuhilt veel mõned 
laimujutud välja. Selle mehe lobisemine viis ta veen- 
«lumusele, et Consuelo on noore krahvi armuke ja 100- 
(lab tema naiseks saada, sest nagu rahvas rääkis, olevat 
la ära teinud kogu perekonna, ja selle asemel et teda 
välja kihutada, nagu ta seda vääris, ümbritsetavat teda 
lossis austuse ja hoolitsusega, mida paruness Ameliale 
llal polnud osaks saanud. 

Need üksikasjad kannustasid Anzoletot niisama palju 
ja võib-olla isegi rohkem kui tema siiras kiindumus 
Consuelosse. Ta oli tõesti õhates tagasi ihanud helget 
wlu, mida neiu talle oli andnud, ta oli tõepoolest mõist- 
nud, -et ilmajäämine tema nõuannetest ja juhtimisest 
oli ta lauljatuleviku hävitanud või vähemalt pikemaks 
ajaks küsitavaks teinud. Seega tõmbas teda Consuelo 
poole tõepoolest armastus, ühtaegu nii omakasupüüdlik 
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kui ka sügav ja võitmatu. Kuid kõigele sellele liilüi 
nüüd auahne kiusatus Consuelo rikkalt ja suursuguse! 
armukeselt üle lüüa, nurja ajada tema hiilgav abieli 
ja panna kogu ümbrus ja kõrgem seltskond rääkima, i 
sellise positsiooni võitnud tüdruk oli paremaks pidanii 
temaga tujukat õnne otsida kui saada krahvinnaks ji 
lossiprouaks. Talle tegi niisiis suurt lõbu lasta oma te 
juhil korrata, et Porporina valitseb Riesenburgis 
itas lapsikut lootust, et se! 
jatele, kes siit pärast teda läl 
lähevad, kuidas üks ilus võõras noormees külalislah 
setusse Hiiglaste lossi kihutas, kuidas ta TULI, NÄGI; 
VÕITIS, ja mõne tunni või mõne päeva pärast seäll 
lahkus, röövides üli-kõrgestisündinud, ülivõimsalt lossi 
isandalt krahv Von Rudolstadtilt lauljannade pärli. 
Selle mõtte juures surus ta kannused ratsu külgi 
desse ja naeris nii, et tema teejuht hakkas arvama, 
kahest hullust on krahv Albert võib-olla isegi mõis 
kum. Kanoniss võttis Anzoleto umbusklikult vastu, 
julgenud teda aga minema saata, lootes, et võib0] 
viib ta oma niinimetatud õe kaasa, Kanonissilt 8 
Anzoleto teada, et Consuelo on jalutama läinud, ja 
tuju langes. Talle serveeriti hommikueinet ja ta ki 
Uksainus neist mõistis natuke itaalia kei 
ja ütles lihtsameelselt, et oli näinud sinjoorat n 
noore krahvi seltsis. Anzoleto kartis, et Consuelo 
esimestel hetkedel kõrk ja uhke. Ta a 
on alles noore lossihärra aus mõrsja, 
seisukohale uhke inimese hoiaku, aga kui ta juba Ol 
krahvi armuke, ei tohiks ta oma asjas nii kindel olla fi 
peaks värisema vana sõbra ees, kes võib ta plaanid 
segi ajada. Kui ta on süütu, on võit raskem, aga seda 
austavam, on ta langenud, on lugu vastupidine. Nil 
ühel kui teisel juhul võis õnne katsuda ja loota, 
Anzoleto oli liiga terane, et mitte märgata, missugust 
meelehärmi ja ärevust kanonissile tegi Porporina pikk 
jalutuskäik tema vennapojaga. Kuna nooruk krahv 
Christianit ei näinud, hakkas ta arvama, et teejuht põls 
nud asjaga kursis, et perekond kartuse ja pahameelega 
näeb noore krahvi armastust seiklejanna vastu ja et t00) 
langetab pea oma esimese armsama ees. 
Neljatunniline piinav ootus andis Anzoletole võima- 
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luse kõik veel kord hästi läbi mõelda, ja kuna ta ise 
polnud nii kombeline, et antud asjaoludel midagi head 
ületada, oli tema arvates selge, et Consuelo ja tema 
võistleja pikk kahekesiolek andis tunnistust täielikust 
intiimsusest. See oletus andis talle julgust juurde ning 


. tWma otsus mitte kartma lüüa ja Consuelo ära oodata 


muutus ikka kindlamaks. Kui möödus esimene vastu- 
pandamatu õrnusehoog, mille neiu nägemine temas 
esile kutsus, kui ta tütarlast segadusse sattuvat ja hin- 
getult toolile langevat nägi, uskus ta, et võib endale 
kõike lubada. Ta keelepaelad läksid õige kähku lahti. 
'Ta tegi endale etteheiteid kõige pärast, mis minevikus 
olt juhtunud, oli silmakirjalikult alandlik, nuttis oja- 
(Jena, kõneles talle oma piinadest ja kannatustest palju 
luulelisemates värvides, kui ta neid patuste lõbude kee- 
rises tegelikult oli tundnud, ja hakkas lõpuks veneets- 
lase ja hea näitleja ilukõnelisusega andestust anuma, 

Alguses tema häälekõlast liigutatud ja pigem ise- 
enese nõrkusest kui tema võlujõust kohkunud Con- 
suelo, kes samuti oli nelja kuu kestel palju järele mõel- 
nud, sai peatselt tagasi küllalt selge pilgu, et Anzoleto 
lõotustes ja kirglikus ilukõnes ära tunda kõike seda, 
mida ta nende õnnetu vahekorra viimastel aegadel 
Venezias nii palju kordi oli kuulnud. Teda solvas, et 
Anzoleto kordas samu vandeid ja samu palveid, nagu 
poleks midagi juhtunud nendest tülidest saadik, mil ta 
Anzoleto ilgest käitumisest veel kõige vähematki ei 
uimanud. Nördinud erakordsest jultumusest ja ilusatest 
sõnadest seal, kus oleks pidanud häbi pärast vaikima 
ja ainult kahetsuspisaraid valama, tõusis ta püsti ja 
katkestas järsult noormehe sõnatulva, vastates kül- 
malt: 

«Aitab, Anzoleto, olen teile ammu andestanud ega 
ole teile enam pahane. Nördimus on maad andnud 
kaastundele ja koos oma kannatustega unustasin ka 
tele pahateod. Meil pole teineteisele enam midagi 
üelda. Olen teile tänulik, et olite nii kena ja katkesta- 
nile oma reisi, et minuga ära leppida. Nagu näete, olen 
leile juba ette kõik andeks andnud. Niisiis jumalaga, 
ja minge oma teed.» G 

«Ära minna! Sinust lahkuda! Sind jälle kaotada!» 
hüüdis tõeliselt kohkunud Anzoleto. «Ei, parem nõua, 
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et ma ennast silmapilk tapaksin! Ei, ma ei saa sinult 
elada. Ma ei suuda, Consuelo. Ma olen katsunud jä 
tean, et see on võimatu. Kus pole sind, pole minu jaoki 
elu. Mu jäle auahnus, mu vilets edevus, millele tagi 
järjetult püüdsin ohverdada oma armastust, on mullg 
piinaks ega anna mulle isegi hetkelist rõõmu. Sinu pill 
jälgib mind kõikjal, mälestus meie puhtast, 

hellast armastusest (ja kust leiaksid sinagi teise 
suguse?) on mul kogu aeg silme ees, kõik pettekujutlus 
sed, millega püüan ennast ümbritseda, on mulle vasti 
kud. Oo Consuelo! Meenuta meie kauneid Venezia öid) 
meie paati, meie tähti, meie lõputuid laule, sinu õpetusi 
ja meie pikki suudlusi. Oma väikest voodit, kus 
üksi magasin, se] ajal kui sina terrassil palveid lugesid! 
Kas ei armastanud ma sind siis? Kas mees, kes on alal 
sinu neitsilikkust austanud — isegi siis, kui oli sinu, 
kahekesi lukustatud ukse taga ja sa magasid —, polt 
suuteline sind armastama? Kui olingi alatu teiste vasti, 
kas polnud ma sinu vastu lihtsalt ingel? Ja jumal ük 
teab, mis see mulle maksis! Oh, ära unusta seda kõike! 
Sa ütlesid, et armastad mind nii väga, ja sa oled selle 
unustanud! Ja mina, kes ma olen tänamatu ja nurjati' 
koletis, pole seda hetkekski unustada suutnud! Ja mä 
ei taha sellest lahti ütelda, kuigi sina ennast vähimag i 
kahetsuse ja pingutuseta lahti ütled! Kuid sa pole mini 
kunagi armastanud, ehkki oled pühak, mina aga jumal» 
dan sind, ehkki olen deemon!» 

«Võimalik, et te tõesti kahetsete taga kaotatud õnne, 
mille te ise rüvetasite,» vastas Consuelo, keda temä 
sõnade siiras toon puudutas. «Peate selle karistusega 
leppima ja ma ei tohi teid takistada seda kandmas 
Õnn rikkus teid ära, Anzoleto. Kannatus peab teid 


puhastama. Minge ja mäletage mind, kui see kibe 


mälestus teile kasuks tuleb. Kui mitte, siis unustage 
mind, nagu unustan teid mina, kellel pole midagi lunas* 
tada ega heaks teha.» 

«Ah! Sul on kivist süda!» hüüdis Anzoleto, keda Coh- 
suelo rahu solvas. «Kuid ära arva, et võid mu nii liht- 
salt minema ajada. Võimalik, et minu saabumine on 
sulle piinlik ja et mu siinolek sind rõhub. Ma tean väga 
hästi, et tahad mälestuse meie armastusest kõrgele sei- 
susele ja rikkusele ohvriks tuua. Kuid seda ei juhtu! 
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Ma hoian sinust kinni, ja kui ma su kaotan, siis mitte 
ilma võitluseta. Ma tuletan sulle su minevikku meelde 
ja teen seda kõigi sinu uute sõprade ees, kui sa mu 
niikaugele viid. Ma kordan sulle tõotusi, mida sa mulle 
oma sureva ema voodipeatsis andsid ja sada korda 


“ uuesti vandusid tema haual ja kirikutes, kus me rahva- 


hulgas hästi lähestikku põlvitasime, kaunist muusikat 
kuulasime ja tasa omavahel sosistasime. Alandlikult 
põlvili sinu ees, meenutan ma üksi sulle asju, mida sa 
Wi tohi keelduda kuulamast, kui sa aga keeldud, siis 
hüda meile mõlemale! Siis kõnelen ma sinu uue armu- 
kese kuuldes asjadest, mida ta ei tea! Sest nad ei tea 
ninust midagi, nad ei tea isegi seda, et oled olnud näit- 
lojanna. Ma ütlen neile seda, ja eks me näe, kas suur- 
sugune krahv Albert tahab veel sinu pärast võistelda 
näitlejaga, kes on su sõber, sinusugune, sinu kihlatu, 
sinu armuke. Ah, ära vii mind meeleheitele, Consuelo, 
või ma...» 

«Ähvardused! Lõpuks ometi näen teie õiget nägu ja 
lunnen teid ära, Anzoleto,» lausus tütarlaps nördinult. 
“See meeldib mulle hoopis rohkem ja ma olen teile 
länulik, et lasksite maski langeda. Jah, tänu taevale, 
nüüd ei tarvitse ma teid enam kahetseda ega haletseda. 
Ma näen nüüd, kui palju sappi on teie südames, kui 
palju alatust teie iseloomus ja vihkamist teie armastu- 
ses, Minge, valage välja oma kurjus. Te osutate mulle 
leene, aga kui te just pole valmis niisama paadunult 
laimama kui solvama, siis pole teil minu kohta öelda 
midagi, mille pärast ma punastama peaksin.» 

Seda öeldes läks ta uuesti ukse juurde, avas selle ja 
lahtis lahkuda, kui leidis enese vastamisi krahv Chris- 
lianiga. Nähes auväärset rauka Consuelo kätt suudle- 
val ning lahkelt ja majesteetlikult lähenevat, taganes 
heilunud Anzoleto, kes oli neiule järele sööstnud, et 
leda nõu või jõuga kinni hoida; tema jultunud enese- 
kindlusest ei jäänud midagi järele. 
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«Kallis sinjoora, andke mulle andeks, et ma tell 
härra venda paremini vastu ei võtnud,» ütles vant 
krahv. «Kuna mul oli täna hommikul ebatavaliste asjäh 
dega tegemist, olin andnud käsu mind mitte segad 
minu keeldu aga võeti liiga sõna-sõnalt ega teatatud 
mulle isegi külalisest, kelle saabumine meie majja Ol 
nii mulle kui kogu perekonnale teretulnud. Te võiti 
kindel olla, härra, et näen meie palavalt armastatud 
Porporina nii lähedast sugulast rõõmuga oma kodus) 
lisas ta Anzoleto poole pöördudes. «Ma palun teid sildi 

da niikauaks, kui teile meeldib. Ma usun, et pärasi 
pikka lahusolekut on teil teineteisele palju rääkida 
koosolemine teeb teile palju rõõmu. Ma loodan, et (4 
vähimagi piinlikkustundeta naudite oma õnne, millelt 
ma kaasa elan.» < 

Vana Christian is võõraga täiesti vabalt, mis pol 
nud sugugi tema viis. Malbe Consuelo lähedus oli temä 
arglikkuse ammugi peletanud, täna aga paistis tel 
näost helkivat tavalisest kirkam elurõõm otsekui 1 
juva päikese värvikas palang. Anzoletot kohmetäi 
auväärse rauga majesteetlikkus, tema aususest ja si 
misest rahust särav laup. Nooruk oskas kõrgete is 
date ees väga alandlikult küürutada, kuid oma hingi 
põhjas vihkas ta neid ja irvitas nende üle. Ta oll 
mõnda aega liikunud kõrgemas seltskonnas, kus täl 
nende põlgamiseks liigagi palju põhju: i. Ta polnud 
veel kunagi näinud nii loomulikku rikust ja mil 
südamlikku viisakust kui Riesenburgi vanal lossihärral, 
Krahvi tänades sattus Anzoleto segadusse ja peaa: 
kahetses, et oli valega välja petnud selle isaliku vasti 
võtu, mis talle osaks sai. Kõige enam kartis ta, et Con 
suelo ta paljastab ja ütleb krahvile, et ta pole te 


häbematusteks ega kättemaksukatseteks. 

«Ma olen väga liigutatud härra krahvi headusest,” 
vastas Consuelo pärast hetkelist järelemõtlemist, «mu 
vend oskab seda hinnata, kuid tal pole kahjuks võima» 
lik seda lahkust kasutada. Kiired asjatoimetused kutsu» 


KS teda Prahasse ja just praegu jättis ta minuga juma- 
aga...» 
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vend. Ta tundis, et praegusel hetkel poleks ta suuteline 


«Võimatu! Te nägite teineteist vaevalt mõne 
sekundi!» hüüdis krahv. j 

«Ta kaotas mitu tundi mind oodates,» jätkas neiu, «ja 
nüüd loeb tal iga minut. Ta teab väga hästi, et ei või 
enam hetkekski siia jääda,» lisas ta oma nõndanimeta- 
tud vennale tähendusrikkalt otsa vaadates. 

See külm järjekindlus andis Anzoletole tagasi kogu 
ta loomupärase jultumuse ja tema osaks vajaliku 
enesekindluse. 

«Tulgu mis tuleb, kuradi... ma tahtsin öelda jumala 
nimel,» ütles ta ennast kogudes, «kuid ma ei suuda 
oma õest nii kiiresti lahkuda, nagu tema mõistlikkus ja 
eltevaatlikkus nõuavad. Ma ei tea ainustki asjatoime- 
tust, mis vääriks üht õnnehetke, ja kuna armuline 
krahvihärra seda nii suuremeelselt lubab, võtan ma 
tema ettepaneku tänulikult vastu. Ma jään siia! Minu 
ülesanded Prahas peavad pisut ootama, ja ongi kõik!» 

«Te räägite nagu kergemeelne noormees,» käis Con- 
suelo solvunult peale. «On olukordi, kus au on täht- 
sam kui isiklikud huvid...» 


Porporina, ja ma viivitasin tänaseni. Ma arvan, et tegin 
hästi ja et nüüd on paras hetk käes. On teil võimalik 
minuga täna tund aega juttu ajada? Seda ma tulingi 
teilt paluma, kui sain teada teie härra venna saabumi- 
sest. Mulle tundub, et õnnelik juhus tõi ta siia just 
õigel ajal ja vahest poleks ülearune, kui temagi võtaks 
osa nõupidamisest, mida ma teilt palun.» 

«Ma olen alati ja igal ajal teie krahvliku kõrguse 
teenistuses,» vastas Consuelo. «Minu vend aga on alles 
laps ja ma ei pühenda teda nii ilma pikemata oma isik- 
likesse asjadesse ...» 

«Seda ma tean,» katkestas» Anzoleto jultunult, «aga 
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kuna kõrgeauline krahv mind selleks volitab, piisa 
mulle tema loast, et saladuse kaasteadjaks saada.» 

«Jätke minu otsustada, mis teile ja mulle sobib,» vää: 
tas Consuelo kõrgilt. «Härra krahv, ma olen valm 
teile teie ruumidesse järgnema ja teid aupaklikult kui 
lama.» 

«Te olete väga karm selle tubli noormehe vastu, kel: 
lel on nii avameelne ja lõbus nägu,» ütles krahv naera: 
tades. Anzoleto poole pöördudes lisas ta: «Ärge olge 
kannatamatu, mu poiss, küll tuleb ka teie kord. See, 
mis mul teie õele on öelda, ei saa teile saladuseks jääda 
ja ma loodan, et ta annab mulle peatselt loa teid sala 
duse kaasteadjaks teha, nagu te ütlesite.» 4 

Vastuseks vanahärra südamlikule lõbususele jätkus: 
Anrzoletol kasvatamatust tema kätt mitte lahti lasta, 
nagu kavatseks ta temaga kaasa minna, et saladusi) 
millesse Cönsuelo teda ei pühendanud, siiski teada 
saada. Tal polnud taktitunnet taibata vähemalt salon> 
gist lahkudagi, et mitte sundida krahvi sealt lahkuma, 
Üksi jäänud, lõi ta vihaselt jalaga vastu maad, sest tä 
hakkas kartma, et Consuelo, kes ennast nii hästi valil: 
seb, võib kõik tema plaanid segi lüüa ja laseb ta hooli- 
mata ta kavalusest minema saata. Tal tekkis tahtmine ' 
majas ringi hiilida ja uste taga kuulata. Selle kavatsu- 
sega väljus ta salongist. Ta jalutas pisut aedades ja 
hakkas siis galeriisid mööda lonkima, teeseldes alati, 
kui kohtas mõnd: teenrit, et imetleb lossi kaunist arhi» 
tektuuri. Kolmel korral nägi ta aga eemal mööduvalt 
musta riietatud ja ebatavaliselt tõsist meest, kelle 
tähelepanu ta just meelsasti äratada ei tahtnud. See oli 
Albert, kes tegi näo, nagu ei märkaks ta teda, tegeli= 
kult aga ei lasknud noorukit hetkekski silmist, Kui 
Anzoleto nägi, et too mees on temast pea jagu pikem, 
ja oli ka tema tõsiseid ja kauneid näojooni uurinud, 
mõistis ta, et Riesenburgi hull pole igatahes sugugi nii 
tähtsusetu võistleja, kui ta algul oli arvanud. Ta otsus: 
tas salongi tagasi minna ja hakkas selles avaras ruu- 
mis oma ilusat häält proovima, lastes sõrmi hajameel- 
selt üle klavessiiniklahvide libiseda. 

«Mu tütar, ma pean teilt üht vastutulekut paluma,» 
pöördus krahv Christian Consuelo poole, kui oli ta oma 
kabinetti viinud, talle suure kuldsete narmastega puna- 
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sest sametist tugitooli lähemale nihutanud ja ise tema 
kõrvale kokkupandavale järile istunud, «ja ma ei 
tea, kas mul on õigust seda teha, enne kui olete mõist- 
nud minu kavatsusi. Tohin ma loota, et minu valged 
juuksed, mu soe lugupidamine teie vastu ja minu sõprus 
leie kasuisa, õilsa Porporaga, sisendavad teile minu 
vastu küllaldast usaldust, et nõustuksite mulle oma 
si täielikult avama?» N 4 

n Sellisest sissejuhatusest heldinud ja samal ajal pisut 
kohkunud Consuelo suudles vanahärra kätt ja vastas 
kt härra krahv, sest ma austan ja armastan teid, 
nagu oleks mul õnn teid oma isaks nimetada, ning ma 
võin selles, mis minusse pa julgelt ja põiklemata 
kõigile teie küsimustele vastata.» Pa 

Midagi muud ma teilt ei palugi, mu kallis tütar, ja 
ma tänan teid selle lubaduse eest. Uskuge mind, ma ei 
tarvita seda kurjasti, nagu mina usun, et teie sellest ei 
tagane.» A 

«Ma usun teid, härra krahv. Suvatsege rääkida.» 

«Hästi! Kuidas on teie perekonnanimi, mu laps?» 
küsis vanahärra naiivse ja julgustava lihtsameelsu- 
Bega. 

Mal ei ole perekonnanime,» vastas Consuelo kõhk- 
lemata, «mu emal oli vaid eesnimi — Rosmunda. Risti- 
misel pandi mulle nimeks Maria Consolaciön. Oma isa 
pole ma kunagi tundnud.» 

«Aga kas te teate tema nime?» A 

«Oh ei, kõrgeausus, ma pole kunagi kuulnud temast 
räägitavat.» Si A r 

«Kas maestro Porpora lapsendas teid? Andis ta teile 
oma nime seadusliku aktiga?» 

«Ei, kõrgeausus. Kunstnike vahel pole see kombeks 
ega ole ka vajalik. Minu suuremeelsel õpetajal pole 
mingit vara, tal pole midagi pärandada. Mis puutub 
lema nimesse, siis kas kannan seda traditsiooni või 
dokumendi alusel, ei muuda see minu seisukohta selts- 
konnas põrmugi. Kui ma seda nime mõnesuguse andega 
õigustan, siis olen ma väärt seda kandma, kui mitte, on 
see au mulle teenimatult osaks saanud.» 

Krahv vaikis viivuks, võttis siis Consuelo käe ja 
lausus: ” 
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«Üllas avameelsus, millega te mulle vastate, tõstäl 
veelgi minu arvamust teist. Ärge mõelge, et küsisi 
neid üksikasju selleks, et teist vastavalt teie sün 
pärale ja seltskondlikule seisukohale rohkem 
vähem lugu pidada. Ma tahtsin teada saada, kas teile 
pole vastumeelne tõtt kõnelda, ja ma näen, et see po 
teile põrmugi ebameeldiv. Olen teile selle eest lõp» 
mata tänulik ja leian, et teie iseloom õilistab teid paljü 
enam kui meiesuguseid meie tiitlid.» 

Consuelot pani muigama vana patriitsi avameelne 
imetlus selle üle, et ta punastamata vastas nii lihtsä» 
tele küsimustele. See üllatus reetis igivana eelarvami 
seda visamat, mida suurejoonelisemalt Christian sed: 


eitada püüdis. Ilmselt võitles ta oma sisimas selle eel» 


arvamuse vastu ja tahtis sellest võitu saada. 

«Nüüd, mu kallis laps, pean teile veel delikaatsema: 
küsimuse esitama,» jätkas krahv, «ja ma loodan, et (6 
suhtute heatahtlikult mu jultumusse.» 

«Ärge muretsege, kõrgeausus,» vastas Consuelö, 
«olen valmis vähimagi piinlikkuseta vastama igasugus 
tele küsimustele.» 

«Ühesõnaga, mu laps... kas te ei ole abielus?» 

«Ei, kõrgeausus, niipalju kui ma tean.» 

«Ja... te pole lesk? Teil pole lapsi?» 

«Ma ei ole lesk ja mul ei ole lapsi,» vastas Consuelo, 


kellel oli kange tahtmine naerda, sest ta ei taibanud, 


kuhu krahv sihib. 

«Ja te pole kellegagi kihlatud, te olete täiesti vaba?) 
«Vabandage, kõrgeausus, ma olin oma sureva € 
nõusolekul ja koguni tema käsul kihlatud noormehega; 
keda armastasin lapsest saadik, ja kuni Veneziast lah= 

kumiseni olin ma tema pruut.» 

«Niisiis olete kihlatud?» küsis krahv, kelle ilmes pee= 
geldus kurvastuse ja rahulolu kummaline segu. 

«Ei, kõrgeausus, ma olen täiesti vaba,» vastas Con- 
suelo. «See, keda armastasin, murdis mulle alatult trul= 
dust ja ma lahkusin temast igaveseks.» 4 

«Te siis armastasite teda?» küsis krahv pärast hetke- 
list pausi. 

«Kõigest südamest, see on tõsi.» 

«Ja... vahest armastate teda ikka veel?» 

«Ei, kõrgeausus, see on võimatu.» 
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«Teile ei teeks vähematki rõõmu teda jälle näha?» 

«Tema nägemine oleks mulle piin.» 

«Ja te ei lubanud tal kunagi ta ei julgenud... 
"Teil on täielik õigus öelda, et see läheb juba solvavaks 
ja et ma tahan liiga palju teada!» 

«Ma mõistan teid, kõrgeausus, ja kuna te palusite 
mult täielikku avameelsust, ei taha ma teid petta ning 

i i õik viimase peensuseni, et võiksite ise 
otsustada, kas väärin teie lugupidamist või ei, Ta lubas 
endale nii mõndagi, kuid ta ei läinud kaugemale, kui 
ma lubasin. Nii jõime me sageli samast tassist ja puh- 
kasime samal pingil. Ta magas minu' toas, kui ma oma 
palveid lugesin. Ta valvas mu juures, kui olin haige. 
Mul polnud midagi karta. Me olime alati kahekesi, me 
armastasime teineteist, me kavatsesime abielluda, me 
pidasime teineteisest lugu. Olin oma emale tõotanud 
olla mõistlik tüdruk, nagu öeldakse. Ma pidasin sõna, 
kui võib nimetada mõistlikuks usaldada meest, kes 
hakkab sind petma, kinkida oma usaldus, armastus ja 
lugupidamine inimesele, kes seda ei vääri. Kui ta enam 
ci tahtnud olla mulle ainult vend, kuigi ta polnud saa- 
nud mu abikaasaks, hakkasin ennast kaitsma. Kui ta 
mulle truudust murdis, olin õnnelik, et olin ennast nii 
kindlalt kaitsnud. See autu mees võib muidugi vastu- 
pidist väita, minusuguse vaese tüdruku puhul pole sel- 
lel suuremat tähtsust. Kui ma ainult õigesti laulan, ei 
nõuta mult midagi rohkem. Kui võin südametunnistus- 
piinadeta suudelda krutsifiksi, mille juures ma oma 
emale vandusin vooruslikuks jääda, ei vaeva ma 
ennast eriti sellega, mis minust mõeldakse. Mul pole 
perekonda, kes peaks minu pärast punastama, vendi 
ega onupoegi, kes minu pärast duellile läheksid...» 

«Pole vendi! Teil ju on vend!» 

Consuelo tundis, et on valmis vanale krahvile sala- 
duse katte all kogu tõe usaldama. Ent ta kartis olla 
alatu, otsides teistelt abi tolle vastu, kes teda nii alatult 
oli ähvardanud. Ta arvas, et tal peab jätkuma kindlust 
ennast Anzoleto vastu üksi kaitsta ja temast vabaneda. 
Ja pealegi kohkus tema suuremeelne süda tagasi mõtte 
ees lasta oma võõrustajal välja visata mees, keda ta oli 
nii pühalt armastanud. Kui üliviisakalt krahv Anzoletot 
ka minema ei saadaks, kui suur viimase süü ka poleks, 
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Consuelo ei tundnud endas julgust teda nii rängalt 
alandada. Ja ta vastas rauga küsimusele, et peab omä 
vea arutuks tuulepeaks ja tavatseb teda kohelda kui 
last. 

«Ta pole ometi rikutud võrukael?» küsis krahv. 

«Võib-olla on ta rikutud võrukael,» vastas neiu. «Mä' 
teen temaga nii vähe tegemist kui võimalik. Meie ise» 
loomud ja ellusuhtumine on väga erinevad. Teie kõrge» 
ausus võis juba märgata, et ma eriti ei püüdnud teda 
siin kinni pidada.» 

«Tehke, nagu soovite, mu laps, ma usaldan teie mõis* 
tust. Nüüd, kus te mulle nii ülla avameelsusega kõik 
olete pihtinud .. .» 

«Vabandage,» kõrgeausus,» ütles Consuelo, «ma ei 
kõnelnud teile endast kõike, sest te ei nõudnud seda. 
Ma ei tea,.mis põhjusel te täna minu elu ja tegevuse 
vastu huvi tunnete, Ma oletan, et keegi on teile minust 
midagi halba rääkinud ja te tahate teada saada, kas 
minu siinviibimine ei häbista teie maja. Kuna te mind 
seni väga pealiskaudselt küsitlesite, pidasin pealetükki= 
vaks hakata ilma teie loata endast kõnelema, sest ma 
tean oma kohta. Ent kuna paistate tahtvat mind põhjani 
tundma õppida, pean teile rääkima veel ühest asjaolust, 
mis mulle teie silmis võib-olla kahjuks tuleb. Pole mitte 
ainult mõeldav, et oleksin võinud teatris karjääri teha, 
nagu te sageli arvasite (kuigi mul selleks praegu vähe- 
matki tahtmist pole), vaid on tõsi,.et debüteerisin eelmi= 
sel hooajal Venezias Consuelo nime all... Mind ristiti 
E ja terve Venezia tunneb mu välimust ning 

äält.» 

«Oodake, oodake!» hüüdis krahv, keda see uus teade 
täielikult rabas. «Teie oletegi see ime, kes Venezias 
möödunud aastal sellist kõmu tekitas ja kellest Itaalia 
lehtedes nii palju ja nii kiitvalt kõneldi? Kõige ilusam 
hääl, kõige toredam anne, keda iial mäletatakse olevat 
tõusnud...» 

«San Samuele teatri lavale, kõrgeausus. Need kiidu- 
kõned on kahtlemata tublisti liialdatud, kuid üks asi on 
kindel — olen tõepoolest seesama Consuelo, olen laul- 
nud paljudes ooperites, ühesõnaga, olen näitlejanna või 
nagu viisakamalt öeldakse, lauljanna. Mõtelge nüüd, 
kas ma väärin veel teie lugupidamist.» 
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«Tõepoolest ebatavaline! Milline kummaline saatus!» 
hüüatas mõtteisse süvenenud krahv. «Mu laps, kas te 
olete seda kõike... veel kellelegi kõnelnud peale 
minu?» 

«Ma kõnelesin peaaegu kõigest teie pojale, noorele 
krahvile, kõrgeausus, kuigi ma ei tunginud üksikasja- 
esse, mida teie praegu kuulsite.» 

«Nii et Albert tunneb teie päritolu, teie vana armas- 
tust, teie elukutset?» 

«Jah, kõrgeausus.» 

«See on hea, kallis sinjoora. Ma ei suuda teid kül- 
lalt tänada teie imetlusväärselt ausa käitumise eest 
meiega ja ma tõotan, et teil pole põhjust seda kahet- 
seda. Nüüd, Consuelo... (jah, mulle tuleb meelde, et 
Albert nimetas teid algusest peale nii, kui ta teiega 
hispaania keelt rääkis) lubage mul ennast pisut koguda. 
Tunnen, et olen väga erutatud. Meil on teineteisele 
veel palju öelda, mu laps, ja te peate andestama minu 
hingelise segaduse nii tähtsa otsuse eel. Ma palun teid 
olla nii kena ja oodata mind siin natuke.» 

Ta lahkus toast ja Consuelo, kelle silmad teda läbi 
kullatud raamidega klaasuste jälgisid, nägi teda oma 
palvelasse minevat ja hardalt põlvili laskuvat. 

Arevusse sattunud neiu tegi kõikvõimalikke oletusi 
nii pidulikult alanud vestluse edasise käigu kohta. Esi- 
algu oli ta arvanud, et teda oodates oli Anzoleto oma 
pahameeles juba ette täide viinud oma ähvarduse: oli 
juba vestelnud kaplani või Hansuga ja rääkinud mõn- 
(lagi, mis äratas pererahvas tõsiseid kahtlusi. Kuid 
krahv Christian ei osanud teeselda ja siiani kõneles 
tema käitumine ja jutt pigem suurenevast sümpaatiast 
kui umbusalduse tekkimisest. Pealegi olid tema ava- 
meelsed vastused krahvi vapustanud, nagu teevad vaid 
ootamatud teated, eriti viimane uudis oli mõjunud otse- 
kui pikselöök, Ja nüüd ta palvetas, palus jumalalt val- 
gustust või tuge mingi tähtsa otsuse täideviimisel: 
«Palub ta mind koos vennaga lahkuda? Pakub ta mulle 
raha?» küsis neiu endalt. «Oh hoidku mind jumal nii- 
suguse teotuse eest! Kuid ei! See mees on liiga peene- 
tundeline, liiga hea, et tahta mind alandada. Mida ta 
küll tahtis mulle esialgu öelda ja mida ta mulle nüüd 
ütleb? Minu pikk jalutuskäik tema pojaga tegi ta kind- 
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lasti rahutuks ja ta hakkab mind sõitlema. Va 
olengi selle ära teeninud ja pean noomituse alandlikult 
ära kuulama, sest ma ei saa avameelselt vastata ki 
mustele krahv Alberti kohta, mida mulle kindlasti esi» 
tatakse. Tõepoolest raske päev, ja kui mul tuleb palj 
selliseid, ei saa ma enam Anzoleto kiivaste armukess 
tega laulmises võistelda, Mu rind on nagu tuld täis jäi 
mu kurk on kuiv. 

Krahv Christian tuli peatselt tagasi. Vanahärra olli 
rahulik ja tema kahvatust näost võis lugeda, et sise: 
heitlused olid lõppenud õilsate kavatsuste võiduga. 

«Mu tütar,» ütles ta Consuelole ja istus uuesti temä 
kõrvale, pärast seda kui oli sundinud teda jääma 
uhkesse tugitooli, mille neiu tahtis temale loovutada; 
nüüd troonis Consuelo seal vastu tahtmist, pelglik ilme: 
näol. «On aeg, et ma teie avameelsusele samaga vaš; 
taksin. Consuelo, mu poeg armastab teid.» 

Consuelo punastas ja kahvatas vaheldumisi. Ta püüsi 
dis vastata. Christian katkestas teda. 

«See pole küsimus,» lausus ta, «mul poleks õigust 
seda esitada ja teil poleks võib-olla õigust vastata, sest 
ma tean, et te pole Alberti lootusi vähemalgi määral 
õhutanud. Ta kõneles mulle kõik ja ma usun teda, sest 
ta pole ealeski valetanud ja mina ka mitte.» 

«Mina ka mitte,» lisas Consuelo, tõstes oma silmad 
taeva poole, näol lihtsameelne uhkus. «Krahv Albert 
ometi ütles teile, kõrgeausus .. .» 

«Et te keeldusite isegi mõtlemast temaga abiellu= 
misele.» Ki 

«See oli mu kohus. Ma tunnen maailmas valitsevaid 
vaateid ja kombeid ning tean, et ma ei sobi Alberti näis 
seks juba ainult sellepärast, et ma ei loe ennast jumalä 
ees kellestki alamaks ega tahaks inimeste ees kelleltki 
armuandi või heategu vastu võtta.» 

«Ma tunnen teie õigustatud uhkust, Consuelo. Olek 
sin pidanud seda liialdatuks, kui Albert poleks kellestki 
sõltunud, aga kuna te olite veendunud, et mina ja 
abielu ühelgi juhul heaks ei kiida, pidite te vastama 
nii, nagu vastasite.» 

«Nüüd on mulle selge, mis te mulle veel öelda tahate, 
kõrgeausus,» ütles Consuelo püsti tõustes, «ja ma palun 
teid härdalt: säästke mind alandusest, mida ma ette 
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kartsin. Ma lahkun teie majast, oleksingi siit juba lah- 
kunud, kui oleksin uskunud, et võin seda teha, saat- 
mata ohtu krahv Alberti mõistust ja elu, mille peale 
mul on suurem mõju, kui sooviksin. Kuna te nüüd teate 
kõike seda, mida mul poinud luba teile avaldada, siis 
saate tema järele valvata, vältida selle lahkumise taga- 
järgi ja võtta jälle enda peale hoolitsus, mis sobib teile 
palju rohkem kui mulle. Kui ma jultunult tungisin võõ- 
rastesse õigustesse, siis annab jumal mulle selle patu 
andeks, sest ta teab, kui puhtad tunded mind juhtisid.» 

«Ma tean seda,» jätkas krahv, .«ja jumal kõneles mu 
südametunnistusele, nagu Albert kõneles mu südamele. 
Jääge istuma, Consuelo, ja ärge kiirustage mind halba- 
des kavatsustes süüdistama. Ma palusin teil mind kuu- 
lata mitte selleks, et käskida teid minu majast lahkuda, 
vaid selleks, et teid käed ristis anuda: jääge siia kogu 
eluks!» 

«Kogu eluks!» kordas tugitooli tagasi langedes Con- 
suelo, kelles rõõm, et ta au on jalule seatud, võitles 
kohkumisega, mida selline ettepanek tekitas. «Kogu 
eluks! Krahvlik kõrgus, kas te ise mõtlete, mida te 
mulle öelda suvatsesite?» 

«Olen selle üle palju mõelnud, mu tütar,» vastas 
krahv nukra naeratusega, «ja ma tunnen, et mul ei tule 
seda kahetseda. Mu poeg armastab teid meeletult, teil 
on tema hinge üle täielik võim. Teie andsite ta mulle 
tagasi, te käisite teda otsimas salapärases paigas, mille 
asukohta ta ei taha mulle reeta, kuhu aga, nagu ta 
mulle ütles, keegi peale ema või pühaku ei oleks jul- 
genud tungida. Te panite oma elu kaalule, et päästa 
teda üksildusest ja hullusest, mis teda laastas. Teile 
võigneme tänu selle eest, et ta meile oma kadumistega 
enam hirmsat muret ei tee. Teie andsite talle tagasi 
rahu ja tervise, ühesõnaga mõistuse. Sest ei maksa var- 
jata — mu vaene poiss oli hull, ja on selge, et ta seda 
enam pole. Me vestlesime temaga peaaegu öö läbi, ja 
ma nägin, et ta on minust palju targem. Ma teadsin, 
et pidite temaga täna hommikul välja minema. Tal oli 
minu nõusolek, kui ta esitas teile küsimuse, millest te 
midagi kuulda ei tahtnud... Te kartsite mind, kallis 
Consuelo! Te arvasite, et aristokraatlikesse eelarvamus- 
tesse tardunud vana Rudolstadt peab häbistavaks teile 
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oma poja eest tänu võlgneda. Te eksisite. Muidugi ei 
puudunud vanal Rudolstadtil uhkus ja eelarvamused, tä 
pole neist võib-olla praegugi päriselt vabanenud — tä 
ei taha ennast teie ees paremaks teha, kui ta on —; 
kuid piiritus tänutundes ütleb ta neist lahti ja tänab 
teid, et andsite talle tagasi tema viimase, tema ainsa 
lapse!» 

Neid sõnu öeldes, võttis krahv Christian Consuelo 
mõlemad käed ja suudles neid pisarsilmil. 


LIX 


Consuelo oli sügavalt heldinud neist poolehoiuaval- 
dustest, mis andsid talle tagasi enesest lugupidamise ja 
rahustasid tema südametunnistust. Selle hetkeni oli ta 
sageli kartnud, et oli oma suuremeelsusele ja vapru- 
sele liiga ennatlikult järele andnud, nüüd aga sai talle 
osaks tunnustus ja tasu. Neiu rõõmupisarad segunesid 
rauga silmaveega ja tükk aega olid nad mõlemad liiga 


härdunud, et kõnelust jätkata. 

Kummatigi ei mõistnud Consuelo ikka veel talle teh- 
tud ettepanekut, krahv aga arvas, et on ennast küllalt 
selgesti väljendanud, ning pidas neiu vaikimist ja pisa- 
raid nõusoleku ja tänulikkuse märgiks. 

«Ma lähen ja toon oma poja teie jalgade ette,» ütles 
krahv Christian lõpuks, «et ta kuuleks oma suurest 
õnnest ja võiks oma piiritu tänu minu omaga ühen- 
dada.» 

«Oodake, kõrgeausus!» hüüdis Consuelo, keda see 
kiirustamine täiesti segadusse viis. «Ma ei mõista, mida 
te minult nõuate. Te kiidate heaks krahv Alberti armas- 
tuse minu vastu ja minu üstava poolehoiu temale. Te 
usaldate mind ja teate, et ma ei tarvita seda kurjasti, 
ent kuidas saaksin pühendada kogu elu nii delikaatse 
iseloomuga sõprusele? Ma näen, te loodate, et aeg ja 
minu mõistus kindlustavad teie õilsa poja vaimse terve- 
nemise ja jahutavad tema ägedat kiindumust minusse, 
Aga ma ei või teada, kas mul on kauaks võimu tema 
üle, ja isegi kui selline lähedus poleks nii eksalteeritud 
mehe jaoks ohtlik, pole ma vaba ega või pühendada 
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oma elu sellele austusväärsele ülesandele. Ma ei kuulu 
iseendale!» 

«Helde taevas, mis te räägite, Consuelo? Kas te siis 
ei mõistnud mind? Või petsite te mind, kui ütlesite, et 
olete vaba, et teid ei seo süda, kohustused ega pere- 
kond?» 

«Aga mul on oma eesmärk, oma kutsumus, oma elu- 
kutse, kõrgeausus,» lausus Consuelo hämmelduses. «Ma 
olen kunsti päralt, olen sellele pühendunud lapsepõl- 
vest peale.» 

«Suur juma!! Mis te ometi räägite! Te tahate teatrisse 
tagasi minna?» % 4 

«Seda ma ei tea, ja ma rääkisin tõtt, kui kinnitasin, et 
ei ihalda seda karjääri. Ma ei ole sellel tormisel teel 
seni leidnud midagi peale hirmsate kannatuste, ometi 
tunnen ma, et lubadus sellest loobuda oleks liiga julge. 
See on minu saatus, ja tuleviku eest, mille oled endale 
valinud, pole vist pääsu. Ma olen ja pean olema laul- 
janna, kas lähen siis uuesti lavale või annan tunde ja 
kontserte, Milleks muuks ma kõlbaksin? Kus mujal 
saaksin ma sõltumatu olla? Millega tegeleks mu tööga 
harjunud vaim, mis januneb seda laadi elamusi?» 

«Oo Consuelo, Consuelo!» hüüdis krahv Christian 
valuliselt. «Kõik, mis te ütlete, on õige! Mina aga arva- 
sin, et te armastate mu poega, ja nüüd näen ma, et te 
teda ei armasta!» 

«Ja kui ma armastaksin teda küllalt kirglikult, et 
ennast ära salata, mis te siis ütleksite, kõrgeausus?» 
hüüdis Consuelo, kes omakorda kannatuse kaotas. «Te 
peate ilmselt võimatuks, et mõni naine võiks krahv 
Albertisse armuda, kui palute mind alatiseks tema 
juurde jääda?» 

«Kuidas! Kallis Consuelo, kas ma tõesti ennast nii 
segaselt väljendasin või peate teie mind arust lage- 
daks? Kas ei palunud ma oma poja nimel teie südant 
ja kätt? Kas ei pannud ma teie jalge ette seadusliku 
ja vaieldamatult austava ühenduse? Kui te Albertit 
armastaksite, oleks õnn tema elukaaslane olla teile 
kindlasti küllaldaseks tasuks kuulsusest ja triumfidest 
loobumise eest! Kuid te ei armasta teda, kuna teile 
tundub võimatuna loobuda sellest, mida nimetate oma 
saatuseks!» 


admata oli tubli Christian selle seletusega 

nud. Õudse ja piinava vastumeelsusega võis 
deldes oli vana aadlik kõik oma elupõlised põhimõtted, 
kõik oma seisuse tõekspidamised poja õnnele ohvriks 
toonud, ta oli selle ohvriga leppinud pärast pikka jä 
piinarikast võitlust Alberti ja iseendaga, aga nii kohus 
tava teo täielik heakskiitmine polnud kerge üle ta 
huulte tulema. 

Consuelo tajus või aimas seda, sest hetkel, kus Chris- 
tian paistis loobuvat püüdest teda selle abieluga nõus 
tuma keelitada, peegeldus rauga kummaliselt hämmas- 
tunud näol kindlasti tahtmatu rõõmuvälgatus. 

Silmapilkselt mõistis neiu olukorda ja uhkus, mida 
võis isegi pisut «isekaks pidada, tegi pakutava partii 
talle vastumeelseks. 

tahate, et ma krahv Alberti naiseks saaksin!» 
hüüdis ta, ise ikka veel segane nii ebatavalisest pakku- 
misest. «Te nõustuksite mind oma tütreks hüüdma, 
mulle oma nime andma, mind oma sugulastele ja sõp- 
radele esitlema?... Ah kõrgeausus! Kui väga te küll 
oma poega armastate ja kui väga peab teie poeg teid 
armastama!» 

«Kui te seda nii suuremeelseks peate, Consuelo, siis 
näitab see, et teie süda pole suuteline samasuguseks 
teoks või et Albert pole teie silmis seda väärt!» 

«Arvan, et näen und, kõrgeausus,» ütles Consuelo, 
kui oli pead käte vahel hoides end pisut kogunud. 
«Mõte alandustest, mis mu elu täidaksid, kui võtaksin 
vastu ohvri, milleks teid isaarmastus sunnib, äratas 
tahtmatult mu uhkuse.» 

«Ja kes julgeks teid alandada, Consuelo, kui teid 
kaitsevad abielusidemed, kui mitte ainult poeg, vaid ka 
isa on teid perekonda vastu võtnud?» 

«Ja tädi, kõrgeausus? Kas tädi, kes on siin ema eest, 
vaataks seda punastamata pealt?» 

«Ta tuleb ja ühendab oma palved meie omadega, küi 
tõotate, et lasete ennast veenda. Ärge nõudke rohkem, 
kui inimlik nõrkus suudab. Armastaja ja isa võivad 
äraütlemise alandust ja valu taluda. Mu õel ei jätkuks 
selleks jõudu. Aga kui ta võib edus kindel olla, toome 
ta teie embusse, mu tütar.» 
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«Kas krahv Albert siis ütles teile, et ta on kindel mu 
armastuses, kõrgeausus?» küsis värisev Consuelo. 

«Ei,» vastas krahv, kellele äkki midagi meenus. 
«Albert ütles mulle, et takistus peitub teie südames. Ta 
on mulle seda sada korda rääkinud, mina aga ei suut- 
nud teda uskuda. Teie ausus ja peenetundelisus tundu- 
sid mulle teie tagasihoidlikkust küllaldaselt põhjenda- 
vat. Aga ma arvasin, et kui vabastan teid südametun- 
nistuspiinadest, kuulen teilt pihtimust, mida talle kee- 
lasite.» 

«Ja mida ta teile rääkis meie tänasest jalutuskäi- 
gust?» ha 

«Ainult ühte: «Tehke katset, isa, see on ainus võima- 
lus teada saada, kas see on uhkus või armastuse puudu- 
mine, mis sulgeb mulle tee tema südamesse.»» 

«Oh häda, kõrgeausus, mis te minust küll arvate, kui 
ütlen teile, et ma seda isegi ei tea?» , 

«Ma arvan, et see on armastuse puudumine, kallis 
Consuelo. Ah mu poeg, mu vaene poeg! Missugune hir- 
mus saatus tal on! Ainus naine, keda ta oleks võinud 
armastada, võib-olla ainus, keda ta üldse iialgi armas- 
tama hakkab, ei armasta teda! See viimane õnnetus 
meil veel puudus!» 

«Mu jumal! Teil on õigus mind vihata, kõrgeausus! 
Te ei mõista, et minu uhkus võib vastu panna, kui teie 
enda oma olete maha surunud. Minusugusel plikal on 
teie arvates hoopis vähem põhjust uhke olla kui teil, 
ja ometi, uskuge mind, on minu hingeheitlused praegu 
niisama ägedad kui need, millest te ise võitjana välja 
tulite.» 

«Ma mõistan teid, sinjoora. Ärge arvake, et ma taga- 
sihoidlikkust, ausust ja ohvrimeelsust nii vähe hindan, 
et ei oska lugu pidada uhkusest, milleks sellised aarded 
õiguse annavad. Kuid ma arvan, et mida suutis isa- 
armastus (te näete, et räägin teiega täiesti otsekoheselt), 
seda suudab ka naise armastus. Olgu! Isegi kui oletada, 
et Alberti, teie ja minu elu oleks vaid üksainus võitlus 
maailma eelarvamuste vastu, et meie kolm ja minu õde 
koos meiega peaksime kava ja palju kannatama, kas ei 
tee meie vastastikune kiindumus, meie rahulik südame- 
tunnistus ja meie eneseohverduse vili meid tugevamaks 
kui kogu maailm? Suur arrgastus muudab kergeks need 
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raskused, mis teile teie enda ja meie jaoks liiga rängad 
paistavad. Kuid seda suurt armastust, mida te innukalt 
ja kartlikult oma hingepõhjast otsite, te ei leia, Con- 
suelo, sest seda ei ole.» 

«Teil on õigus, just selles ongi asi,» ütles Consuelo, 
käsi tugevasti südamele surudes, «kõik muu on tühine, 
Ka mul oli eelarvamusi, teie eeskuju tõendab mulle, 
et minu kohus on need jalgade alla tallata ja olla nii= 
sama suur, niisama kangelaslik kui teie! Ei maksa enam 
rääkida minu vastumeelsusest, minu valehäbist. Ei 
maksa enam rääkida isegi minu tulevikust, minu kuns- 
tist!» lisas ta sügava ohkega. «Ma võiksin isegi sellest 
lahti ütelda, kui... kui ma Albertit armastaksin! Kuid 
just selles pean ma selgusele jõudma. Kuulake mind, 
kõrgeausus: ma olen seda endalt sada korda küsinud, 
aga mitte kynagi selle julgusega, mille ainult teie nõus- 
olek mulle anda võis. Kuidas oleksin võinud endalt 
tõsiselt küsida, kui juba see küsimus ise oli mu silmis 
meeletus ja kuritegu? Mulle tundub, et nüüd võiksin 
ennast tundma õppida ja enese üle otsustada, Palun, 
andke mulle mõni päev aega, et ennast koguda ja aru 
saada, kas määratu poolehoid, mida ma Alberti vastu 
tunnen, austus ja piiritu lugupidamine, suur sümpaatia, 
mida tema voorused minus tekitavad, kummaline võim, 
mis tema sõnadel minu üle on, tulevad armastusest või 
imetlusest. Sest mul on kõik need tunded, kõrgeausus, 
aga nendega võitleb minus mingi ebamäärane hirm, 
sügav kurbus ja — ma ütlen teile kõik, mu õilis 
sõber! — mälestus vähem kirkast, kuid hellemast ja 
õrnemast armastusest, mis milleski ei sarnanenud sel- 
lega.» 

«Ebatavaline ja üllas neiu! Kui palju tarkust ja eris- 
kummalist on teie sõnades ja vaadetes!» vastas Chris- 
tian heldinult. «Te sarnanete paljuski minu vaese 
Albertiga ja teie tundmuste ärev ebakindlus meenutab 
mulle minu naist, mu üllast, ilusat ja kurba Wandat!.,., 
Oo Consuelo! Te äratate minus väga õrnu ja väga 
kibedaid mälestusi. Pidin teile just ütlema: võitke oma 
kõhklused, saage üle oma vastumeelsusest, armastage 
seda vaest meest, kes teid jumaldab ja teile oma pääse- 
mise võlgneb, armastage teda vooruslikkusest, -hinge- 
suurusest, kaastundest, vagast ja tulisest halastusest, 
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kuigi ta teid võib-olla õnnetuks teeb, ja taevas tasu- 
takse teile! Kuid te meenutasite mulle tema ema, tema 
ema, kes sai minu naiseks kohusetundest ja sõprusest! 
Ta ei võinud tunda minu, lihtsa, pehmeloomulise ja 
saamatu mehe vastu seda tulist kiindumust, mis tema 
kujutlustes leegitses. Ometi oli ta lõpuni truu ja suure- 
meelne, aga kuidas ta kannatas! Oh, tema armastus oli 
mu rõõm ja mu valu, tema truudus mu uhkus ja mu 
piin. Ta suri muresse ning mu süda murdus igaveseks. 
Ja kui ma nüüd olen tühine, kustunud olevus, elav laip, 
siis ärge selle üle liialt imestage, Consuelo. Keegi ei 
aima, kuidas ma olen pidanud kannatama, ma pole 
kunagi kellelegi kõnelnud sellest, mida teile värisedes 
tunnistan. Ennem suikugu ma ahastuses igavesse unne, 
ennem tabagu saatusest määratud hukatus mu poega 
kohe, kui et mõjutan teid niisugust ohvrit tooma ja 
õhutan Albertit seda vastu võtma! Ma tean liigagi 
hästi, kui kallist hinda maksab püüdmine vägistada 
inimloomust ja maha suruda hingede kustumatut janu! 
Võtke endale aega, et järele mõelda, mu tütar,» lisas 
vana krahv, kellel pisarad kurgus kipitasid, kui ta Con- 
suelo oma rinnale surus ja tema kaunist laupa isaliku 
armastusega suudles. «Nii on parem. Kui te peaksite 
keelduma, siis on rahutus Albertit ette valmistanud ja 
hirmus uudis pole talle nii tapvaks löögiks kui praegu.» 

Pärast seda kokkulepet läksid nad lahku. Consuelo 
kiirustas vargsi läbi galeriide, kartes kohata Anzoletot, 
ja lukustas enese oma tuppa, kokku langemas erutusest 
ja väsimusest. 

Ta püüdis kõigepealt vajaliku rahu tagasi saada ja 
katsus natuke puhata. Tundes, et ta jõud on otsas, vis- 
kus neiu voodile ja langes peagi pigem kurnavasse kui 
kosutavasse rammestusse. Ta tahtis uinuda mõttega 
Albertist, et otsus küpseks temas nende salapäraste 
uneilmutuste kestel, kust loodame mõnikord leida proh- 
vetlikku vastust küsimustele, millega meie mõtted 
tegelevad. Mitu tundi nägi ta katkendlikke unesid, kuid 
alati tõid need ta silmade ette Alberti asemel Anzoleto. 
Ikka nägi ta Veneziat ja Corte Minellit, ikka ja jälle 
nägi ta oma esimest armastust — rahulikku, helget ja 
luulelist. Ja iga kord, kui ta ärkas, liitus mõttega Alber- 
tist mälestus süngest kogpast, mille tühjuses kümne- 


kordselt vastukajavad viiulihelid surnuid esile manasid 
ja Zdenko hiljuti kinniaetud haual kaeblesid. Selle 
mõtte juures sulgesid hirm ja kurbus tema südame 
armutunnetele. Tulevik, mida talle pakuti, ilmus talle 
ainult kesk kõledaid varje ja veriseid nägemusi, see- 
vastu pani särav ja rikas minevik ta rinna vabamalt 
hingama ja südame kiiremini põksuma. Minevikust und 
nähes tundus talle, nagu kuuleks ta oma häält kajamas 
kõiksuses, voogamas üle maailma ja võimsalt tõusmas 
taevastesse kõrgustesse. Aga niipea kui ta mällu kerki- 
sid koopaviiuli fantastilised helid, muutus hääl õõnsaks 


ja tuhmiks surmaoigeks, mis hääbus sügaval maa- 


põues. 

Segased unenäod väsitasid teda sedavõrd, et ta neist 
vabanemiseks üles tõusis, ja kui esimene kellahelin 
teatas, et poole tunni pärast serveeritakse lõuna, hak- 
kas ta oma välimust korraldama, ta peas aga keerlesid 
ikka samad mõtted. Aga nii kummaline kui see pole, 
esimest korda elus tundis ta oma peegelpildi, oma 
soengu ja enese ehtimise vastu hoopis suuremat huvi 
kui tõsiste küsimuste vastu, millele ta lahendust otsis. 
Enese teadmata tegi ta ennast ilusaks ja tahtis, et ta 
seda oleks. Selle vastupandamatu edevushoo põhjuseks 
polnud soov äratada ihalust ja kiivust kahes võistlevas 
armastajas: ta mõtles ja suutis mõelda vaid ühele. 
Albert polnud tema välimuse kohta kunagi ainustki 
sõna öelnud. Oma armujoovastuses: pidas ta Consuelot 
vahest koguni ilusamaks, kui neiu tegelikult oli, ent 
tema mõtted olid nii kõrged ja tema armastus nii suur, 
et ta oleks pidanud teotavaks vaadata tütarlast armas- 
taja joobunud pilgul või kunstniku uuriva rahuldusega. 
"Tema jaoks oli neiu alati mähitud otsekui pilveloori, 
mida ta oma mõtetes pimestava oreooliga ümbritses ja 
millest ta pilk ei söandanud läbi tungida. Oli ta natuke 
ilusam või inetum, Alberti silmis oli ta ikka ühesugune, 
Noor krahv oli näinud teda surmaga võitlemas: ainu 
luu ja nahk, kaame ja närtsinud, rohkem vaimu k 
naise moodi. Ta oli siis tähelepanelikult ja hirmuga 
tema näojooni uurinud, otsides sealt haiguse vähem 
või rohkem kohutavaid sümptomeid, ent ta polnud 
kunagi märganud, kas ta mõnel hetkel oli inetu, kas 
ta oleks võinud äratada hirmu või vastikust. Ja kui 
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Consuelo noorusvärskuse ja terve jume tagasi sai, ei 
pannud ta tähele, kas neiu ilu oli sellega võitnud või 
kaotanud. Alberti jaoks oli ta nii elus kui surmas n00- 
ruse, ülevuse, ainulise ja võrreldamatu ilu ideaal. See- 
pärast polnudki Consuelo kunagi tema peale mõelnud, 
kui ta ennast peegli ees korraldas. 

Anzoletoga oli hoopis teine lugu! Missuguse hoolega 
ta teda uuris tol päeval, kus ta endalt küsis, kas Con- 
suelo on ilus või inetu, kuidas ta teda silmitses ja oma 
vaimusilma ees hindavalt osadeks jagas! Kuidas ta 
oskas näha tema pisimatki veetlust, väiksematki pingu- 
tust, mida neiu tegi, et meeldida! Kui hästi Anzoleto 
tundis tema juukseid, tema käsivarsi, tema jalgu, tema 
kõnnakut, värve, mis tema jumele sobisid, isegi iga 
tema riidevolti! Ja missuguse kirgliku tormakusega ta 
teda kiitis! Missuguse meela igatsusega ta teda vaatas! 
Süütu neiu ei mõistnud tookord oma südamevärinaid. 
Ta ei tahtnud neid nüüdki mõista ja ometi värises ta 
süda mõtte juures, et peab jälle tema silmade. ette 
ilmuma, peaaegu niisama tugevasti kui tookord. Ta 
vihastas enese peale, punastas häbist ja pahameelest, 
püüdis endale sisendada, et teeb ennast ilusaks ainu- 
üksi Alberti jaoks, ja ometi valis ta soengu, paela ja 
isegi ilme, mis meeldisid Anzoletole, «Oh häda, häda!» 
õhkas ta, kui oli riietumise lõpetanud ja sundis ennast 
peegli juurest lahkuma. «Järelikult on tõsi, et suudan 
mõeida ainult Anzoletole ja et möödunud õnnel on mu 
üle suurem võim kui mu praegusel põlgusel ja uue 
armastuse tõotustel! Asjatult püüan mõelda tulevikule, 
ilma Anzoletota näen seal vaid hirmu ja meeleheidet! 
Aga koos temaga? Ma tean ju väga hästi, et Venezia 
kaunid päevad ei saa enam tagasi tulla, et meie puhas 
ja süütu armastus pole enam võimalik, et Anzoleto 
hing on igaveseks rikutud, et tema kallistused rüve- 
taksid mind ja et häbi, kiivus, hirm ning kahetsus mür- 
gitaksid alati mu elul» 

Kui ta endalt selle üle rangelt aru päris, jõudis Con- 
suelo selgusele, et ta ei tee endale mingeid illusioone 
egä-tunne Anzoleto vastu vähimatki kiindumust isegi 
mitte sügavaimas südamesopis. Ta ei armastanud teda 
praegu enam, ta kartis ja peaaegu vihkas teda, kui 
mõtles tulevikule, kus tema pahelisus võis ainult suu- 
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reneda, kuid mineviku-Anzoleto oli talle nii kallis, et 
ta ei suutnud tema kuju oma hingest ja elust välja 
rebida. Nüüdsest peale oli noormees tema silme ees 
nagu portree, mis meenutas jumaldatud inimest ja 
õnnepäevi, ning otsekui lesk, kes peidab ennast uue 
abikaasa eest, et vaadata oma esimese mehe pilti, tun- 


dis neiu, et surnud armast ü 
A i us on tema südames 
tead elavam 
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sese raamat, 16. ja 21. pik.), kes Saara nõudel koos emaga kõrbesse 
aeti ning kellest arvati pärinevat kõik teised hõimud peale juutide. 
Siin vihjatakse Consuelo mauri päritolule, mis ei ole õige, sest 
Põhja-Aalrika kõrberahvad ei olnud semiidid. 

SR 

San Samuele — õigupoolest kirik Venezias Suure kanali idakaldal, 
kuid nagu teisteski Itaalia linnades nimetatakse kirikute järgi ka 
läheduses asuvat teatrit (näiteks San Carlo Napolis). Teisel pool 
kanalit kiriku vastas asuvad Zustiniani krahvide lossid. 

Lk. 14. 


Allegri, Gregorio (1582—1652) — itaalia helilooja, Palestrina 
rajatud Rooma koolkonna esindaja kirikumuusikas; tema tuntuim 
teos on «Miserere»; kirjutanud ka rahvalikus stiilis vokaalteoseid. 

Albinoni ja Apollini on 18. saj. veneetsia heliloojad. 

Lk. 16. 

Venezia murre — tähtsaim murre Toscana murdel põhineva itaa- 
lia kirjakeele kõrval; ka kirjakeel. Eriti oluline on ta aga itaalia 
rahvateatris — commedia dellarle's —, kuivõrd see tekkis kõige- 
pealt Veneto maakonna linnades 16. sajandil ja selle põhilised tege- 
lased Pantalone, Zanni, Brighella, Arlecchino kõnelesid Venezia 
või mõnda lähedast Põhja-Itaalia murret. Hiljem lisandus neile 
lõunapoolsete murrete kõnelejaid, nagu Bolognast pärinev Dottore 
(doktor) või kaval Napoli suli Pulcinella. Venezia murde põhilised 
erinevused kirjakeelest on foneetilist laadi: ts asemel s (näiteks 
Venezia hääldub murdes 'venessia'), dž asemel dz (näiteks Zusti- 
niani hääldub 'džustinjaani' — nimi oleks kirjakeeles Giustiniani, 
hääldub 'dzustinjaani'), kahekordsed konsonandid, näiteks deminu- 
tivsufiksites -ello ja -etto, on Venezia murdes ühekordsed. -elo, 
elo, 

Lk. 19. 

«Paul ja Virginie» — prantsuse kirjaniku Jacgues-Henri Ber- 
nardin de Saint-Pierre'i russoistlik-sentimentaalne romaan (1787), mis 
George Sandi ajal oli saavutanud üleeuroopalise kuulsuse. Selles 
kujutatakse kauge ookeanisaare Ile-de-France'i (tänapäeval Mauri- 
tius) eksootilise looduse taustal kahe lapsepõlvest peale koos män- 
ginud noore armastust, millele tsiviliseeritud maailm mitmesuguseid 
tõkkeid ette seab. 

Pulcinella — algselt 'commedia-del”arte's osava teenri tüüp (vt 
märkus Ik. 16), oli laialt tuntud ka teiste rahvaste teatris (prant- 
suse Polichinelle, inglise Punch). Esines nagu teisedki tüüpkarak- 
terid ka nukuteatri variandis, kus: näidendite süžeed olid enamasti 
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muinasjutulised. Pulcinella teater tähendab üldiselt seda, et trupi 
juhtiv näitleja mängis seda osa (nii nagu Ik. 16 esinev Brighella 
teater). Lisagem, et George Sand ise oli nukuteatrifanaatik ja Kol- 
raldas oma Nohant'i mõisas sageli koos laste ja külalistega suure- 
joonelisi marionettide etendusi. Säilinud on rohkesti tema poja 
Maurice Sandi joonistusi ja mälestusi selle kohta. 

Ik. 32. 


Aristarchos — siin range ning õiglase kriitiku tähenduses, Ariš- 
tarchos Samothrakest oli antiikaja kuulsamaid filolooge, Aleksand: 
ria raamatukogu juhataja, elas umb. 217—145 e.m.a. 

Lk. 33. 


Improvisatore (itaalia k.) — improviseerija; siin tänavalaulik, 
jutuvestja, rändpocet, keskaegsete pikki kangelaslaule - esitavate 
cantastorie'te järeitulija. 

Brighella — vt, märkus Ik. 16. 

Lk. 35, 

Hijo de mi alma (hisp. k.) — hellitussõna, mis tähendab sõna- 
sõnalt 'mu hinge laps”, 

Ik. 57. 

Porpora, Niccglö (ka Nicola, 1686—1766) — tuntud itaalia muusik, 
Kuna ta on romaanis oluline tegelane, on temast pikemalt juttu 
järelsõnas. Hasse, Johann. Adolf (1699—1783) — Hamburgist päri= 
nev saksa helilooja, läks 1722. a. Itaaliasse, kus tegi tenorina ja 
heliloojana hiilgavat karjääri. Õppis Napolis Scarlatti ja Porpora 
juures, 1729. a. sai Venezias kapellmeistriks, kus abiellus. kuulsa 
lauljanna Faustina Bordoniga (1710—1780). Hasse ehk Sassone (Sak= 
silase) — nii kutsuti teda Itaalias — oopereil oli tohutu menii 
Itaalias ja Saksamaal, eriti Wienis ja Dresdenis, kus. tegutsesid 
püsivad itaalia ooperitrupid. 1731. a. kutsuti Hasse koos naisega 
Dresdenisse, kus ta sai õukonna kapellmeistri koha. Koos naisega 
käis ta Berliinis ja Londonis oma oopereid lavastamas (kokku üle 
saja). Elu lõpul siirdus ta Itaaliasse ja suri Venezias. Aastail 1748— 
1852 viibis Dresdenis ooperikooli kapellmeistrina Porpora, kellega 
koos tuli sinna ka tema õpilane Regina, Mingotti (1722—1808), 
Faustina rivaal. Konkurents muutis endise õpetaja ja õpilase, Porpora 
ja Hasse suhted veelgi teravamaks. Farinelli (Porporino) ja Caffa- 
relti (ka Caffariello) esinevad romaanis ka edaspidi. 

Lk. 58. 

Karl VI (1685—1740) — Saksa keiser, Maria Theresia isa, armas- 
tas kirglikult muusikat, soosis itaalia ooperit, komponeeris ka ise 
ning sageli saatis ooperietendusi klavessiini!. 

Jommelli, Niccolö (1714—1774) — silmapaistev itaalia. helilooja; 
Durante, Leo ja Martini õpilane Napolis ja Bolognas, paljude oope- 
rite ja oratooriumide autor, töötas Venezias, Roomas, Wienis ja 
Stuttgartis, Püüdis ooperis arendada ja avardada retsitatiivi osatäht- 
sust niinimetatud kuiva retsitatiivi arvel, mida saadeti üksiku 
akordidega klavessiinil. Tema eesmärgiks oli anda traagilisele oope- 
rile rohkem deklamaatorlikku ja dramaatilist väljendusrikkust, 

Lotti, Antonio (1667—1740) — veneetsia helilooja, paljude vaimu- 
like ja ilmalike heliteoste autor, oli Püha Markuse katedraali orga- 
nist. "Temalt on säilinud ka palju vokaalteoseid: duette, triosid, 
madrigale neljale ja viiele häälele. Marcello oli tema õpilane, 
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Gasparini, Francesco (1668—1737) — viljakas veneetsia ooperi- 
komponist. 

Cocchi ja Buini — veneetsia 18. saj. heliloojad. 

Galuppi, Baldassare (1706—1785) — veneetsia helilooja, Lolti 
õpilane, kirjutanud umbes 25 ooperit, mida suure menuga mängiti 
Itaalias, Inglismaal, Saksamaal ja Venemaal, kus ta muide veelis 
kolm aastat Katariina II õukonnas, pöördudes seejärel tagasi kodu- 
linna. Galuppi talent ilmneb eriti selgesti koomilises ooperis. 

Lk. 59. 


Chiozzetto (õige nimega Giovanni Croce) — Venezia koolkonna 
helilooja 16. saj-st, suri 1609. a. 

Durante, Francesco (1684—1755) — Napoli koolkonna helilooja, 
kirjutas kirikumuusikat ja oopereid. 

Leo, Leonardo (1694—1744) Napoli koolkonna helilooja, Jommelli 
õpetaja, paljude koomiliste ooperite autor, kuid on kirjutanud ka 
kirikumuusikat. 

Lk. 65. 

«4 cieli immensi narrano,..» — 19. Taaveti laulu (psalmi) algus- 
sõnad, eestikeelses piiblis: «Taevad jutustavad Jumala au, ja taeva 
laotus annab teada ta käte tööd, Päev hoovab päevale ütust, ja öö 
tõestab ööle teadmist.» Paljud heliloojad on seda viisistanud, meil 
on tuntuim Beethoveni «Kõik taevad laulvad...» 

Lk. 66, 

Faustina — vt, märkus Hasse kohta Ik. 57 juurde. 

Romanina — itaalia lauljatar Marianna Bulgarini, kellest on juttu 
LXXXIX pik-s seoses itaalia kuulsaima libretisti Pietro Metasta- 
sioga, keda Consuelo ja Porpora Wienis külastavad. 

Cuzzoni, Francesca (1700—1770) — kuulus lauljatar, kelle kohta 
Friedrich JI flöödiõpetaja ja õukonnamuusik Kwanz on oma 
memuaarides kirjutanud: «Ta laulis nagu süütu ingel, iseloomult 
oli aga tõeline lohe.» Cuzzoni oli Faustinaga üheaegselt Londoni 
ooperiteatris, kus nendevaheline rivaalitsemine olevat olnud era- 
kordselt julm. 

Ik, 77. 

«Hüljatud Dido» — Metastasio libreto Vergiliuse eepose «Aeneis» 
ainetel, millele mitmed heliloojad on muusika kirjutanud. Selle üks 
traagilisemaid aariaid on lõpustseenis, kus Kartaago kuningatar 
enne kaljult allaviskumist neab ära teda hüljanud Aenease ning 
kuulutab ette tulevast vaenu Rooma ja Kartaago vahel. («Aencis>, 
IV laul, e. k. «Rooma kirjanduse antoloogia».) 

Lk, 113. 

«Hypermestra» — suure ooperireformaatori Christoph Willibald 
Glucki varasemaid oopereid (1744), mille süžee pärineb anltiiksest 
danaiidide müüdist. 

Lk. 141. 

Arcitanfano (itaalia k.) — suur hoopleja, kehkenpüks. Tollal oli 
kombeks etendada lühemaid koomilisi oopereid (opera buffa) enne 
nn. tõsiseid oopereid (opera seria), mis olid alati kolmevaatuselised. 

Lk. 144. t 

Brenta — selle Venezia lahte voolava. jõe ääres asusid rikaste 
luksusvillad. 
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Lk, 153. 
Böhmerwald (sks. k.) — metsamäestik Tšehhoslovakkias, SLV ja 
Austria piiril, kannab tšehhi keeles nime Šumava. 


Kanoniss — kloostrisse astunud naine, kes täidab ülesandeid 
(majapidamine, heategevus) või elab küll väljaspool kloostrit, kuid 
on seotud mingite tõotustega. Kanonissid olid enamasti aadlidaamid, 
kes kasutasid kirikumaadest saadavaid tulusid. 

Lk. 173. 

Joodik Väclav — Keiser Karl IV poeg (1361—1419), kes sai juba 
lapseeas Tšehhia kuningaks (Väclav IV) ja 1378 Wenzeli nime all 
Saksamaa keisriks, kõrvaldati troonilt 1400. Ta paistis silma. talt- 
sutamatu iseloomu ja joomakire poolest. Järgnevalt on juttu tema 
ajal alanud hussiitide sõdadest. 

175. 


«Oh, püha Markuse kaunis emalõvi!» — Naljatlev vihje sellele, 
et Consuelo on tulnud Veneziast. Evangelist Markus on Venezia 
kaitsepühak, kelle nime kannab linna peaväljakul asuv kirik ja 
sammas tiivulise lõvi kujutisega. 

-..eelistasid Rudolstadtid pigem loobuda oma  protestantlikest 
kuurvinstidest kui lahkuda Rooma kiriku rüpest. — Keskajal nime- 
tati kuurvürstideks Saksa kõige suuremaid ilmlikke ja vaimulikke 
valitsejaid, kellel oli õigus keisrit valida. Reformatsiooniajal 
16. sajandil ühinesid mitmed kuurvürstid Lutheri usupuhastusega, 
kusjuures Saksi kuurvürst Moritz, kelle isa oli olnud äge Lutheri 
pooldaja, läks ajutiselt üle keiser Karl V poolele, hiljem ühines 
uuesti  protestantidega, astus nende vägede etteotsa ning võitis 
keisri, kindlustades sellega ühtlasi luterluse võitu suurel osal Saksa: 
maast 

Lk, 188. 

Montecucculi (Montecuccoli), Raimund (1609—1681) — Austria 
kiidral, juhtis keiserlikke vägesid, võitles edukalt prantslaste ja 
türklaste vastu. 


Lk. 195, 

Jiti Podöšbrad (1420—1471) — tšehhi ülik, kes valiti 1458 Tšehhia 
kuningaks. 

«Achilleus Skyrosel» — Skyros on väike saar Egeuse meres, kus 
legendi järgi kasvas Trooja sõja kangelane Achilleus. Et päästa 
poega ettekuulutatud varasest surmast, oli merejumalanna Thetis 
peitnud ta tütarlaste sekka, kuid teravapilguline Odysseus leidis 
kangelase üles ja meelitas ta Trooja alla sõtta. 

Lk. 233. 

«»hajutas oma lauluga Hispaania kuninga sünget melanhoo- 
liat... — Mõeldud on Hispaania kuningat Fernando IV-t, kes oli 
kirglik muusikaarmastaja ning oma sagedaste melanhooliahoogude) 
ajal andus muusika kuulamisele. Tema õukonnalaulja oli Porpora' 
õpilane Farinelli ja õukonna klavessiinimängija kuulus Domenico 
Scarlatti. 

Lk. 243. 

Ubaldo ja Rinaldo — tegelased Torguato Tasso (1544—1595) eepo- 
sest «Vabastatud Jeruusalemm», mille tegevustik areneb Ristisõdade 
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ajastul. Ubaldo on üks kahest rüütlist, kelle hertsog Goffredo saa- 
i ] Rinaldot, keda nõiduslik Armida oma aedades 


üütlid leiavad Rinaldo ning toovad ta endaga kaasa 
(eepose XV ja XVI laul). 
Lk. 245. 


Belial (või Beliar) — saatana nimetus Uues Testamendis ja hilis- 
juudi kirjanduses. 

Lk. 250. 

»».et nimetatakse neid meie nimega... — Prantsuse keeles tähen- 
dab bohemien nii mustlast kui ka böömlast. 

Lk. 262, 

Orco — itaalia rahvapärimuses Venezia laguunide deemon, kes 
esineb ka George Sandi samanimelises jutustuses; vastab antiik- 
mütoloogias rooma Orcusele (kreeka Hades). 

Malamocco — Lido saare idaranniku, lõunapoolne osa. 

Lk. 267. 

Bradamante — kaunis naissõdalane Lodovico Ariosto (1474—1533) 
kuulsast eeposest «Raevunud Orlando», ilu ja hulljulguse võrdkuju. 

Lk. 286. 

Krälice piibel — 16. saj. lõpul böömi vendade poolt algkeelest 
tõlgitud tšehhikeelne piibel, George Sand ilmselt eksib, kui laseb 
aa sealt leida ladinakeelse kirjakoha, 

Ik. 364. 


Claude noorem (õieti Goudimel, Claude 1505—1572) — prantsuse 
helilooja, kirjutas psalme, missasid, ilmalikke oode ja laule. 

Arcadelt, Jakob (Jacgues; umb. 1514—1555) — Madalmaade kool- 
konna esindaja, elas Roomas ja Pariisis, üks esimesi madrigalide 
looji 

Rhaw, Georg (1488—1548) — saksa helilooja, esimene teadaolev 
Leipzigi Thomaskirche kantor (1519—1520), hiljem töötas Witten- 
bergis nooditrükkalina, viljeles peamiselt kirikumuusikat. 

Ducis, Benoit (Benaesius Dux) — vähetuntud Madalmaade kool- 
konna helilooja, sündinud arvatavasti 1480. aastal Brugges, elas 
t Inglismaal Henry VIII õukonnas ja Saksamaal, 

» 366. 


Sistrum — egiptuse päritoluga antiikne löökpill. 
Eleusis — muistne kreeka linn Attika lääneosas; seal korraldati 
koguni antiikmaailmas kuulsaid müsteeriume. 
k. 393. 


Ebiis (ehk Iblis) — muhamediusu kurjade vaimude kuningas, 
ülemdeemon, algselt mässuline ingel nagu Lutsifer või Saatan, kes 
keeldus kummardamast Allahi loodud inimese ees. 

Lk. 399. 

«Chevilles» — Adam Billaut (1602—1662), prantsuse rahvalik 
luuletaja, elukutselt tisler, avaldas 1644. a, luulekogu «Chevilles». 
Cheville on vanaaegne prantsuse puidumõõt, tähendab aga ka liistu, 
kiilu, punni. 
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